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E: Au; ibaauc/ ros , κώμης τῷ Πανοπολίτου νο- 


᾿ μοῦ, γραμματικὸς, διδοίξας ἐν Αλεξανδρείᾳ, 


t τή 


DR J£ E*A CX E40 


τὴ ἐν Αἰγύπηῳ " εἶτα ἐν Κωνςαὐινεπόλει ἐπὶ Oco- 
δοσία. ἔγραψε Tejewxd. Ὑπόμνημα ΣΣοφοκλέ- 
ec , Ἀλχαίξ εἰς Ομηρον. λαμπρὸς μὲν ἐπὶ τῇ τέ- 
om ἄγϑρωπος , X, τῶν πάλαι λοίιμωϊάτων γραμι- 
ματικῶν ἐδέν τι μεῖον κλέος ἀπενεγκαμεν». 
Qui in Lexico Panopolitanus dicitur a Nomo, in 
Libris Noftris /Egyptius dicitur a Fluvio celeber- 
rimo: Nam ita accipiendum eft illud Neoc vel 
Νειλιαχὸς » quod ad utbem Nilopolin in Nomo He- 
racleopolitano perperam referunt Quidam : Raro 
enim vel nunquam forte ita dictus eft. Urbis iftius 
civis. Grammaticus ille /ZEgyptius, ut vides, in- 
ter alia fcripfiffe memoratur το Τεμενικοὶ : Cujus 
Operis partem extitiffe credidit Heefchelius hos du- 
os Hieroglyphicón Libellos. Male & nullo hercule 
judicio: Nam ea Grace fuerunt ícripta , & non 


potuerunt cum 4Egyptiacis conjungi , ut ab Aliis 
recte 


ΡΥ α ἃ OX L O. 


rece jam animadverfum eft: Sed cum inde colli. 
gunt porro, utrumque Opus non potuiffe ab eodem 
Horapolline proficifci, ipfi non vulgariter certe εἴς 
rant  Quidenim? 51 Anglus, fi Gallus, fi Bata- 
vus hac tempeftate multa Latine fcripferit, & u- 
num aliquod Opufculum Lingua vernacula fibique 
domeftica ediderit; re&ene Poíteritas judicaverit 
aliquando , ab eodem Autore non potuiffe confcri- 
bi Libellum Vernaculum , a quo plures conícripti 
fuerunt Libri Latini? Id nemo dixerit profecto. 
Quare lepide errant, qui ita fentiunt, & quidem 
eo genere erroris, quo vulgo errare folent illi, qui 
res antiquas ita curant, ut hodiernas plane negli- 
gant ; Homines ,qui cachinnos fzpe incutiunt Cor- 
datioribus, quos fana ratio ita pellexit, ut omnem 
Antiquitatis laudem prz ea defpiciant. Hos au- 
tem duos Hieroglyphicón Libellos ex Lingua 4E- 
gyptiaca in Linguam Grzcam tranítulit Philippus: 

ts De 


Pon. ΧΑ T aO 


De quo preter unum nomen cum omnibus Viris 
Eruditis nihil aliud ego teneo. Sed hic de ipfa Ver. 
fione ejus quzritur , libera fit ὃς Periphraftica, an 
adítrita & verbo tenus adumbrata: Quz mira cer- 
te & nova eft quxítio: Nam ubi πρωϊότυπον inter- 
cidit cum tota /Egyptiorum fupelle&ile libraria; 
quid, quxío, nobis reliquum eft, ex quo ea de re 
conftare poterit? Nihil fane, nihil: Quare hoc non 
eft delana caprina difputare , fed de rebus plane igno- 
tis ineptire fuaviter. Dicam, quod fcio, omiffis illis; 
quz fciri non poffunt: Libro r. Capite 17. legimus, 
ἥλιΘ᾽ δὲ ὁ OG» ἀπὸ τῷ τῶν ὡρῶν xparév. Ita. 
non potuerunt ab erudito /Egyptio proficifci, & 
dubio procul a Philippo adje&a funt. Libro 2. Cap. 
100. fcribitur de «auno , ἐκείνη rp μόνη τῶν ἀλ- 
Au ζώων TOY μηρὸν κοίμπτει» dvo Y, xou 7 λέ- 
γέται,  llud poftremum etiam Philippo tribuen- 


dum 
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dum εἰξ : Nam nec Etymon ií(tud placere po- 
tuit Horapollini Nilotico. Similiter Libro 2. Cap. 
108. illud; ;£ χαλεῖται πωνοφυλαξ ἀκολέϑως TO 
ὀνόματι» nullusego dubito, quin Philippum ha- 
buerit autorem: Ita enim Interpretis Grzci indo- 
lem fapit, ut nihil in eo fit, quod ad ipfum zpa- 
τότυπον pertineat. Adhac Symbola funt plura in 
principio Libri Secundi, quz ex Aliorum Scriptis 
collegit Philippus & Horapollineis attexuit, ut te- 
ftis eft ipfe: Vide, qux diximus in Obfervationi- 
bus Noftris. — Atque hxc certa funt, alia incerta. 
INam quod de σημαίνεσι & tertia , quam vocant , 
perfona fcribit Hosfchelius , ut probet Philippum 
non fuiffe Interpretem , fed Periphraftam , ambi- 
euum prorfus eft & anceps, tum quia ipfe Hora- 
pollo ea. fcribendi Methodo potuit uti , tum quia 


Philippus mutatis tantum períonis reliqua omnia 
πές 


PKuEIrF.ANMX- 


ftri&e ac religiofe potuit transferre: Hoc fentiunt 
omnes, & certius efE certo. Cum autem Vir E. 
ruditus ad Verfam Homeri provocet ,«qui Cap. 
τοι. Libri 2. adducitur, & eo Periphrafin adítrue- 
re conetur , mifere profecto errat & pueriliter plane. 
Quid enim? Nonne Horapollo, qui in Homerum 
Ícripfit Hypomnema, ut ipfe Hosfchelius ex Suida 


|. notat, Verfüm Homericum adducere potuit, quem 


cjus Interpres poftea non neglexit? Faceffant , facef- 
fant παρα : Quod in Aliorum ore ineptum fit , in 
oré Hosíchelii longe ineptiffimum eft: Nam de eo- 
dem Horapolline nobifcum fentit. Nihil evidentius 
aut apertius. Aliis, qui Horapollinem fibi confinge- 
rent alium, fi eodem argumento uterentur, ftatim 
unius /Eliani auctoritatem opponerem Lib. s. Cap. 
39. de Jzimalib. ut ne alia nunc. adducam, quz 
Homerum in Egypto celeberrimum & magnz exi- 


ftimationis fuiffe probant: Eruditi fciunt, nec ea 
funt 
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fünt hujus loci. lla autem Philippi Verfio, five 
libera five adítri&a, a nobis nunc denuo Typis 
mandata eft ad fidem Editionis Hocfcheliane, quz 
Librum Auguílanum habuerat prxeuntem. Antea 
ab Aldo femel, a Mercero bis edita fuit : Aldi- 
nam in prima Editione fua, quz Anno MDXLVIII 
Parifiis prodiit , exprefferat Mercerus , exceptis pau- 
culis , qux pro Typothetatum erratis haberi pof- 
fünt,& una Libri 2. Cap. 88. γεαφῆ. Dein a Gu- 
lielmo Morellio Exemplar Antiquum na&us, in 
quo pars maxima Libri Primi manu defcripta erat; 
Anno MDLI Parifiis etiam in publicum emifit al- 
teram Editionem fuam , & leétiones difcrepantes 
ex Codice Antiquo depromtas partim in Contex- 
tum recepit, partim ad Marginem adícripfit: Vix 
antem ego dubito, quin Codex Morellianus prima 
quinquaginta quinque Capita exhibuerit tantum: 


Nam ufque ad Caput 56. lectionum difcrepantia 
* ox pro- 
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protenditur, & poftremz ad Caput 55. pertinent. 
Quas cum in Editione fua. omnes reprafentare de- 
buiffet Hoefchelius, eas contra neglexit omnes , & 
Aldinas ad Marginem reprzíentavit folas : Cujus 
omiffionis alia non et ratio, quam quod alteram 
Editionem Merceri non viderit Hoefchelius , . nifi 
Horapollinis Contextu jam abíoluto. Quanquam 
melius certe fibi & Le&ori fuo confuluiffet, fi ut 
potuiffet-facile, eas ad calcem Libri fubjunxiffet: 
In plerifque enim cum Codicis Auguftani fcriptura 
confpirant & ejus auctoritatem egregie ftabiliunt. 
Quare nunc eas omnes non modo diligenter colle- 
gi,fed Aldinam etiam Editionem denuo cum Hoe- 
Ícheliana contuli, & lectiones difcrepantes, quot- 
quot in tribus illis Editionibus extant, accurate mi- 
hi notavi & poít: Horapollinis Contextum tibi ex- 
hibui Le&or: Id enim fcias, velim, in ifto Varia- 
rum Le&ionum Catalogo nullam. prima Editionis 

Mer- 


pede 5S. ΤΟΥ ὁ. 


Mercerianz ἃ me habitam effe rationem ; quia, ut 
jam monui , àd Aldinam efformata e(t & eam fequitur 
κατὰ πόδα. Trés autem illas Editiones Hoefchelia- 
na priores tribus Vitis Clariffimis debeo: Aldinam 
enim Drakenburgius , Merceri primam Clericus, 
alteram Dukerus-amice mihi fubminiftrarunt. Grz- 
ce etiam prodiiffe dicitur Philippi Verfio Parifiis 
. Anno MDXXI : quam Editionem ego diligenter 
quafivi, fed reperire non potui, Fallor, aut hzc 
ipfiffima illa eft, cujus in Obfervationibus meminit 
Mercerus ; ; qui cum in duabus fuis Editionibus Li- 
bro 2. Cap. 88. pro 7£o€rc exhibuerit ταφῆς» & 
de ifta mutatione Le&orem.ne verbo monuerit, 
perquam probabile eft mihi, eum fcripturam iftam 
ex ipfo illo Exemplari defumfiffe , nec ejus autorem 
fuiffe primum. — Verfioni Grace adjuncta eft Ver- 
fio Latina, qux Mercero debetur abfque ullo du- 


bio: Nam ut alia non commemorem, primae fta- 
LE EE! am 
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tim paginx utriufque Editionis  Mercerianz id lu- 
ce meridiana clarius probant. Quare fummope- 
re miror extitiffe Quosdam , qui eam "T'rebatio - 
adícripferint: Sed illi neque  Verfionem Trebatii 
neque Editiones Merceri unquam oculis ufurpa- 
runt, & ipfa 'lTrebatiana, quz a Viris Eruditis ad- 
ducuntur, cum Mercerianis ne quidem leviter 
contulerunt: Nam cxteroquin ita ineptire non po- 
tuiffent.ullo modo. Illud obfervandum eít, Hoe- 
fcheliam, quem fecuti fumus , ex prima Editione 
Verfionem Merceri adumbraffe; quam cam ope 
Libri Morelliani aliquot locis poftea correxerit Vit 
Eruditus, operz pretium erit ea breviter hic com- 
memorare: Libro Primo Cap. 4. Aldinum, ἐπεί- 
δὴ φασιν ἐν τῇ ἀνατολὴ πεεκαίδεκα μοῖραι ὑπαΐρ- 
χδᾶσι., πρὸς &c , verterat , quod inm ortu qui- 
dem , ut inquiunt , quindecim ei partes {ρου πὲ, 
"t Cc. dein Morellianum ,. ἐπειδὴ ᾧασιν ἐν. τῇ 


ea- 
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ἀνατολή πεντεκαίδεκα μοιρῶν ὑπάρχουσαν , πρὸς 
&c, vertit , quod ig ortum quidem dicant eam , 
eun quindecim ΕΠ partimn , furfum |. — — ap- 
parere : at in occafa —— inflexa gerere. Οδ- 
pite 7. Aldinum, ὥςε σημαίνειν τὴν συνήϑειαν 
τὸ ὀνόματί» , reddiderat Latine , taque ex 
confueta fügnificatione momem boc: dein Morel- 
lianuum, 4e σημαίνειν τὴν σύνθεσιν τῇ ὀνόμαϊ», 
Latine reddidit, Jtaqwe nominis ΘΟΉΡΟ [ο. Hoe- 
fÍchelius ad Marginem Editionis fux adícripferat, 
compo fetum nomen boc. Capite 1. Aldinum éxadoy 
expofuerat nude: dein Morellianum ἑκατὸν εἴκοσι 
expofuit digne. Capite 12. Aldinum , δοκεῖ γοὶρ 
dulois o κόσμίΘ’ συνεςάναι ὅτε αἀρσενικοῖς ----- 3 
tranftulerat, folis emim bis , uon etiam mafculis , 
mundas «ἰδέην confiflere: dein Morellianum , δὸ- 
κεὶ ydg αὐτοῖς ὁ κόσμίθ’ συνεφαγαι ἔκ τε ἀρσε- 
xs 2 yox ὑπάρχοντ», tranftulit, zpfis enim 

" ** 3 vide- 
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videtur mundus ex mave ac famina contare. Woc- 
fchelius ad Oram ibi, ex mafculo emim C9* fami- 
neo ipfis muudus 50. Capite 28. Aldinum, σημει- 
ὅται ὡς παρείπξιο διαμένον τῇ γλώσσῃ, explicu- 
erat, indicatur eum , δε perpetuo linguam. babue- 
vit , vocem tamen ac loquelam. defeci[fe: dein Mo- 
relianum , σημειῶται ὡς παραπεποδισμένον τῇ 
γλώσσῃ: explicuit, iudicatur eum lingua prepedi- 
tun. Hofchelius ibi ad Marginem iterum , 2z4;- 
catur. eum lingue unpedite 676. 'Vandem Capite 
53: Aldinum, τοῖς Αἰγυήγίοις ἐδοξε cuu doe 
τὸ ζῶον, Latine expreíferat , "LEgyptiis plaeuit in 
bujus rei | fr anificationem boc a[]pneve animal :. dein 
Morellianum , τοῖς Αἰγυπῆίοις edes σεξαάζειν τὸ ζῶον; 
Latine expreff t, Zr yptüs placuit boc. animal. iu 
bogore babere. Hocfchelius ad.Marginem, oc a- 
uimal colere. Atque hac poftremo excepto necef. 
fiia funt & bona: quibus nunc unum fübjungam 


maà- 
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malum: Capite fcilicet 49. Aldinurh 6£U'yo. feram 
quadrupedem cum Morelliano óervya  coturaicem 
peffime commutavit in Secunda Editione fua. Tta 
cum Vulgata Verfione Merceri fefe | res habet: 
Alias 'Trebatii & Phafianini duas videre non li- 
cuit adhibita quavis indagine. Neqe id xgre fc- 
ro: Ineptiffimz enim funt & nulla in re prodef- 
fe, potuiffent mihi; ut facile evincunt ea , qux 
Viri Eráditi ex illis. addücüfit; Nam quod ide Pha- 
fianino, cài Libri obtigiffent intérióres , sHafche- 
lius notat ,. fomnium eft ex nimia ejus facilitate or- 
tum: Non:Libtos. Ἄρειος, fed Ángeniolum fuum 
fecutus eft hóma gs: Td 14: σξα! lato /Critico appa- 
rebit ftatim. Poft Horapollinis Contextum & Va- 
rias Lectiones fequuntur Joannis Merceri & Davi- 
dis Hofchelii Obfervationes & Note in Horapol- 
linem integre: Quibus adjunximus alias Cauffini 


fele&as, αι ad rem aliquanto propius pertine- 
bant: 
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bant: lisque fubjecimus tandem Obfervationes eti- 
am Nofílras, Quz omnia erudito tuo examini fub. 


mittimus Lector, ut ftatuas , quo pretio habenda 
fint fingula. Vale, & fac, quod equum bonum- 
que fit: Plura enim prafari nolo. Traje&i ad Rhe- 
num Non. Januar. A. MDCCXXVIT. 
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IEPOTATO9IKA, A ἘΞΉΝΕΓΚΕ MEN AYTOZ AITTYIITIAR 
$O0NHI, METE9?PAEZE AE 9IAIIIIHIOZ ΕἸΣ THN 
EAAAAA AIA AEKTO N. 


, - $0 7 ᾿ 
οἰ. πῶς αἰῶνα σημαίνδσι: 


ex Ιῶγα wall » ἥλιον χὰ σελήνην γράφε- 
| ie σι. διὰ τὸ αἰώνια εἰναι sonet αἰῶνα δ᾽ 
QUE) N2 ἑτέρως γράψαι βελόμενοι ὄφιν ζωίρα- 
φδσιν , ila τὴν ἐροὶν ὑπὸ τὸ λοιπὸν 525p xpurilo- 
μένην , ὃν καλϑσιν Αἰγύπηιοι, ἐραῖον , 0 ἐσιν Ἑλληνιςὶ 
βασιλίσκον: ὅνπερ χευσᾶν ποιϑύϊες, ϑεοῖς 7reeiliüéot- 
σιν. αἰῶνα. δὲ λέγεσιν Αἰγύπμοι dva τῆ δε τῷ ζώε δ-- 
λᾶσϑαι" ἐπειδὴ τριῶν γενῶν ὄφεων καθεςώτων, τοὶ 
Ν N ARE / e N / b / 

μὲν λοιπαὶ; ϑνηταὰ ὑπάρχει: T&TO δὲ μόνον ἀθάνατον" 
Δ. [ar] € / ; / / N [nd m 

0 1, προσφυσῆσαν ἑτέρῳ rali ζώῳ δύχα 1, τῷ δακεῖν, 

3 m [77 2 Ν “ (x X / / 
ἀναιρεῖ. ὅθεν ἐπειδὴ δοκεῖ Cone v, ϑανάτα κυριεύειν s 
N “ 2 ) -“ -“ -“ FoU ἢ 
dia. T&ro αὐτὸν ἐπὶ τῆς κεφαλῆς τῶν θεῶν ἐπηιθέασιν. 


β΄. πῶς 


HORAPOLLINIS 
E liac] 


SACRE SCULPTURJZE, QUAS IPSE QUIDEM 
AJEGYPTIO SERMONE PRODIDIT; 
PHILIPPUS VERO LINGUA 

GR.JECA DONAVIT. 


1. Quo paclo «om fignificant ὃ 


ἜΦΥ ΠῚ innuentes, Solem ac Lunam pin- 
/ gunt, quod hzc zterna fint, zvique 
ὃ) fluxum producentia elementa. Quin & 
aliter evum pictura exprimere volentes , 
ferpentem pingunt, cujus cauda reliquo involvatur 
ac tegatur corpore. Hunc /Egyptii quidem lingua 
fua Urxum , Graci vero Bafilifcum appellant. 
Eundem ex auro conflatum diis circumponunt. Cz- 
terum hoc animali xvum fignificari propterea /E- 
gyptii dicunt, quod cum tria fint ferpentium ge- 
nera, folum hoc ex omnibus immortale eft, cz- 
tera mortalia: utpote cum quodvis aliud animal 
folo afflatu abíque ullo morfu ferpens hicinterimat. 
Unde & quoniam vitz necifque poteftatem habere 
videtur, merito fane deorum capitibus inferitur. 


A 2 2. Quo 


4 ΒΟΒΑΡΟΜΙΗΝΙ5 HIEROGLYPH. 
β΄. πῶς κόσμον 
: μον: 

Kin βελόμενοι γράψαι , ὄφιν ζωγραφᾶσι τὴν 

ἑαυτῷ ec ovra, &pay , ἐσιγμένον φολίσι ποικί- 
λαις. dia. μὲν τῶν φολίδων αἰνιτήόμενοι Tic ἐν τῷ κόσ-- 
μῳ ἀσέρας. βαρύταϊον δὲ τὸ ζῶον. xa.Sd meg 9 ἡ γῆ. 
λειότοίον dé , ὥσπερ ὕδωρ. καθ᾿ £xacoy δὲ ἐνιαύϊον τὸ. 
γῆρας ἀφεὶς, ἀποδύξιαι. xal ὃ γὰ ὁ ἐν τῷ κόσμῳ ἐνι- 
Uc» χρόν: ἐναλλα[ην ποιεέέμεν(θ» , vedi a. τὸ δὲ 
ὡς τροφῇ χρῆσϑαι τῷ ἑαυτὲ σώμαΐι., σημαίνει. τὸ 
παΐνϊα. ὅσα ἐκ τῆς ϑείας προνοίας ἐν τῷ κόσμῳ γεν- 
γάται, ταῦτα, πάλιν 1 τὴν μείωσιν εἰς αὐτὸν λαμ. 
Qavay, | 


/ ^4 ᾽ F 
y. πὼς ενιαυτὸν : 


E Νιαυϊὸν dé βελόμενοι δηλῶσαι , (oW , τε]έςι γυ- 

ναῖκα ζωγραφἔσιν. τῷ δὲ αὐτῷ, καὶ τὴν Seo 
σημαίνεσιν. Ioie δὲ παρ᾿ αὐτοῖς ἐςὶν aene, Αἰγυπηιεὶ 
χαλεέμεν» Ξῶϑις, Ἑλληνιςὶ δὲ Αφροκύων; ὃς x; d'oxei 
βασιλεύειν τῶν λοιπῶν οἰςέρων' oe μὲν μείζων» ὁτὲ 
d ἥσσων ἀνατέλλων" Y, ὁτε μὲν λαμπρότερ» ὁτὲ 


δὲ, 


LIBER PRIMU S. m 


2. Quo pacto mundum ὃ 
ΝΌΟΝ exprimere volentes ,  ferpentem 


pingunt , qui fuam ipfius caudam rodat, variis 
interítinétum Íquamis: per fquamas quidem ftellas , 
quibus coelum mundusve diftin&us eft, obícurein- 
nuentes. Caterum hoc animans non fecus ac ter- 
ra graviffíimum eft, levifhmum autem ac maxi- 
me lubricam, in aquz morem. Infuper ut fer- 
pens quotannis pelle fimulque fenio exuitur, fic 
& annus vertens, qui mundi circumacu produci- 
tur, immutatione facta renovatur, ac velut reju- 
venefícit. Quod vero velut cibo, íuo utatur cor- 
pore, fignificat id, quacunque Dei providentia in 
mundo gignuntur, ea rurfum in eundem refolvi, 
& tanquam imminutionem fumere. 


3. Quo modo ausum ? 


ORRO annum demonítrare volentes, Ifin, 
hoc εἰξ mulierem pingunt: quo etiam figno 
deam figuificant. Eít autem apud eos Ifis fidus , 
quod 4Egyptio quidem nomine Sothis, Grzco 
vero Afítrocyon dicitur, qui & inter reliqua fide- 
ra principatum obtinere videtur: ut quidum ori- 
tur, nunc major fit, nunc minor, interim fplendi. 
A3 dior, 


6 HORAPOLLINIS HIEROGLYPH. 
, c , ΝΆ / e y 
δὲ, ἐχ ὅτως. ἔτι δὲ καὶ διότι κα]αὶ τὴν τέτε T8 spa 
2 Y pod 05 e€ 5 ns 
ἀνατολὴν » σημειείμεθα. περὶ παίων τῶν ἐν τῷ ἐνιαυτῷ 
/ D / T 2 / ^ P] 45. 
μελλόνων T£A £60 3-04. διόπερ 8X. αλογῶς τον £VLOLUÍOV, 
» / A EM. N25 N / / 
ἴσιν λέγεσιν. x, ἑτέρως δὲ ἐνιαύ)ον γραφονϊες , φοίνι- 
ET εν / ἴω »J 
κα ζωγεαφέσι, διοὶ τὸ δένδρον τῶτο μόνον τῶν ἀλ- 
2 “Ὁ 7 7 /-- 
λων καϊοὶ τὴν ἀνατολὴν τῆς σελήνης » μίαν (Oa γεν- 
εν [4 , eo / 2 A 3 7 
νῶν» ὡς ἐν ταῖς δώδεκα (βάεσιν ἐνιαυτὸν ἀπαρτί- 
ζεσϑαι. 
/ ἴω] Ὁ 
δ᾽, πῶς μῆνα; 
^i / 35 D B 
nya. δὲ γραφονϊες, (2otiv ζωγεαφξσιν , ἡ σελήνην 
» , / ".. N ^v 
ἐπεσραμμένην εἰς TO κάτω. (2ativ μὲν » τῆς προει- 
/ D. 2X ἴω 9 LEN / / Nd 
Enuévus ἐπὶ T8 oix» αἰτίας χάριν" σελήνην δὲ ἐπε- 
σραμμένην εἰς τὸ κάτω ; ἐπειδὴ φασιν, ἐν τῇ ἀναϊολῇ 
“Ὁ € » " 
πενεκαίδεκα. μοῖραι ὑπάρχεσι. πρὸς τὸ ἄνω τοὶς χέ- 
2 ( j 2 6 13 / E 
paru ἐσχημαϊίσϑαι: ἐν δὲ τῇ ἀποκρέσει, τὸν αἰριθμοὸν 
τὸ / e [4 n» / 3 “ 
τῶν τριοίκονα. ἡμερῶν πληρώσασαν ; εἰς τὸ κάτω τοῖς 
κέρασι νεύειν. 
^ , 7 ») 
ε΄. πῶς τὸ ἐνισάμενον ἐτ»; 
5) , / WA 
16. τὸ £wsdjuevoy γραάφονϊες, Téraloy ἀρεέρας 
3) / ex €5,9 D 
γράφουσιν. &si δὲ μέτρον γῆς n ἀρερα, πηχῶν 
ἐκα- 
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dior, interim vero fecus. Iníuper & quoniam in 
hujufce fideris exortu, ea fignis quibufdam obfer. 
vamus, quz toto anno peragenda funt: propterea 
non ab re annum Ifin appellant. Aliter quoquean- 
num indicantes, palmam pingunt, quodarborhzxc 
fola ex omnibus ad fingulos Lunz ortus, fingulos 
etiam ramos procreet, ita ut duodecim ramorum 
productione anrius expleatur. 


4. Quo modo menfem ὃ 


AE UM autem notantes, ramum pingunt, 
aut Lunam deorfum converífam. Ramum qui- 
dem, ob caufam jam in palma di&am: Lunam ve- 
ro deorfum vergentem , quod in ortu quidem , ut 
inquiunt, quindecim ei partesfuperfint, ut furfum 
erectis cornibus appareat: At in occafu , triginta 
diebus completis, cornua deorfum inflexa gerat. 


s. Quomodo inflantem annum? 


4 


NSTANTEM annum fignificantes , quartam at- 
vi partem pingunt. Eftautem dpspa, unde La- 


tinis arvum dicitur, terrz meníura centum com- 
ple- 
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éxdlov. βελόμενοί τε ἐτ» εἰπεῖν, Téra£loy λέγεσιν. 
ἐπειδή φασι κα]ὶ τὴν αναϊολὴν τῷ dices nc Σιώθεως, 
μέχει τῆς ἀλλης αναϊολῆς.. τέτα ἐῆον ἡμέρας προ-. 

7 ς e V o» “ “Ὁ Z Co / 
ςίθεσϑαι, ὡς εἰναι τὸ ἐτίΘ’ τοῦ Üc8 , τριακοσίων ἐξή- 
xoVlo. πέν!ε ἡμεφῶν. ὄθεν V, dot véleaélneidO- περισ- 
σὴν ἡμέραν ἀριβμᾶσιν Αἰγύπ]ιοι: vd δὲ τέσσαρα 
τέταρ!α. ἡμέραν ἀπαῤἸίζει. 


/ 


ς΄. Τί δηλοῦσιν ἱέρακα *ypaiporlss 


: “ ^ v X / 
Eoy βελόμενοι σημῆναι. ἢ ὑψ6:, ἢ ταπέινω- 
2 c ^ tes ^ / ^ 
σιν. ἣ ὑπεροχήν. Y) αἷμα. ἢ νίκην. ἢ Agea 
^ € n N N 
ἢ AQecodYrm , ἱέρακα ζωγεαφἕσι. ϑεὸν μὲν, dae 
᾽ N / 3. N ad N / »J X 
TO πολύγονον εἶναι τὸ ζῶον , 1, πολυχρόνιον" ἔτι γὲ 
Ν 3 δ ΕΣ c / X 
LM. ἐπεὶ X, doxéi εἰδωλον ἡλία ὑπάρχειν. παρᾶ 
7. : Α 3 e » “ἢν 2 ^v 

ποία. τοὶ πέϊεινοὶ πρὸς τὰς αὐ]δ' aXlivae ὀξυωπξν' 

DEL DR EUN Ἐς DUE N y E τ“ c9 c / 
cQ ἃ 1, οἱ ἰάϊοοὶ πρὸς ἰασιν ὀφθαλμῶν τῆ ἱερακίᾳ βο- 

4 e» c € € »/ € 

TOYQ c eylau* ὅϑεν Y TOV ἥλιον ὡς κύριον Glo ὁραίσεως, 
3) ) d c ax ψ 3 V 
£03" ὅτε ἱερακόμορφον ζωγραφϑσιν. ὕψι: δὲ, ἐπεὶ 

N NOB az ἌΡ / Ἢ / 
τοὶ μὲν ἕτερα ζῶα εἰς ὕὑψ Ὁ» πέτεσϑαι προαιρεέμεναι s 

7] , n LN D 

πλαγίως περιφέρεϊαι, ἀδυνατϑῆϊα κατευϑυ χωρεῖν" 


μόν’ 
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ple&ens cubitos. Itaque annum volentes dicere, 
quartum dicunt, propterea quod ab uno, ut tra- 
dunt, fideris cui Sothis nomen fecimus, ortu, ad 
alterum quarta fit interje&ta diei pars. Enimvero 
dei Solis inquam annus trecentis fexaginta quinque 

diebus abfolvitur: unde & quarto quoque annofu- 
»pervacuum diem computant atque intercalant /E- 


gypti. Quatuor fiquidem diei quadrantes diem 


perficiunt, 


6. Owid accipitrem pingentes, inuuunt ὃ 


1). cum volunt fignificare, aut fublimita- 
tem , aut humilitatem , aut preftantiam, aut 
fanguinem , aut victoriam , accipitrem pingunt. 
Deum quidem, tum quod fecundum ftt ac diu- 
turn vitz hoc animal, tum etiam quod Solis prz- 
ter cateras volucres fimulachrum effe videatur, 
"utpote peculiari quadam atque occulta naturz vi , 
intentiffimis in ejus radios oculis profpiciens. — At- 
que hinc eft, quod medici ad fananda oculorum 
vitia, hieraceo herba utuntur. Inde etiam fit, ut 
Solem interdum tanquam vifus tutorem ac domi- 
num, accipitris forma pingant. Sublimitatem ve- 
I0, quoniam cum cztera quidem animantia , quo- 
ties in fublime tolli volunt, oblique ferantur, nec 

tecta 
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μόν’ δὲ ἱέραξ εἰς ὕψι: xa]eu99 mérélou. ταπείνω- 
Ν 5 N NER e 2 Ν 7 kY (9 - 
σιν δὲ, ἐπεὶ τὰ ἕτερα ζῶα. - εἰ κα]ὶ καίϑέϊον πρὸς T&- 
το χωρεῖ» πλαγίως δὲ κα]αφέρεϊαι " ἱέραξ δὲ xalev- 
V » 08 N N / c N N , N 
$0, ἐπὶ τὸ ταπεινὸν τρέπεϊαι. ὑπεροχὴν de , ἐπειδὴ 
δοκεὶ παίων τῶν πεϊεινῶν διαφέρειν. αἷμα d , ἐπει- 
δή φασι τῶτο τὸ ζῶον. ὕδωρ μὴ πίνειν , ἀλλα αἷμα. 
5, N ) Ν e C 1 N eS D EY 
νίκην dé , ἐπειδὴ doxei vSo τὸ ζῶον. πᾶν νικᾷν πέῖει- 
yov. ἐπειδοὶν γοὶρ ὑπὸ ἰσχυρδϊέρε Cas καταϑυναςευ- 
ἡϊαι, τὸ τηνικαῦτα. ἑαύϊον ὑπ!ιάσας ἐν τῷ ἀέρι» εἰς 
τὲς μὲν ὄνυχας αὐὖ]ξ ἐν τῷ ἀνω ἐσχημαίσϑαι , τὸ 
δὲ π]ερὰ , y, τὰ οπίσϑια εἰς ταὶ κάτω , τὴν μοΐχην ποι- 
εἶται- ἕτω γοὶρ τὸ cuoco puso οἰυ]ῷ ζῶον τὸ atvlo 
ποιῆσαι ἀδυναΐδν, εἰς ἡτῆαν ἐρχέϊαι. 


C. πῶς δυλᾶσι ψυχήν ; 


3 T: γε μὴν X, lh ψυχῆς ὁ ἱέραξ τάσσεῖαι , ἐκ τὴς 
i ὃ. 6S € / "m N 2 9 
τῷ ονομαῖ- ἑρμηνείας. καλεῖται γοὶρ παρ᾿ Αἰ- 
γυπήϊοις ὁ ἱέραξ, βαιϊήθ. τῶτο δὲ τὸ ὄνομα δεαιρεθβὲν, 
Ψυχὴν σημαίνει καὶ καρδίαν. ἔςι ydp τὸ μὲν βαΐ, 
ψυχὴ: τὸ δὲ ἢθ, καρδύα. καὶ δὲ καρδία xd] Αἰγυπήΐας, 
í -“ y ej / N / did 
ψυχῆς περίξολ(": ὥς τε σημαίνειν τὴν σύνθεσιν τῇ 
B: 
0y0- 
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reca furfum evehi poffint; ífolus accipiter recta in 
altum volat. Humilitatem porro feu dejectionem, 

uod eadem ratione cxterz animantes non perpen- 
diculi modo, fed velut ex tranfverfo & flexuofe deor- 
fum ferantur , folus accipiter directo ad inferiora 
viam carpat. Praítantiam , quod czteris prxítare 
videatur avibus. Sanguinem, quia animal hoc in- 
quiunt, non aquam, fed fanguinem bibere. Victo- 
riam demum, quod cztera volatilia vincere videa- 
tur Cum enim robuftioris animantis potentia fe 
videt opprimi, tum fefe in aére ita refapinans, ut 
ungues quidem furfum, pennas vero ac pofterio- 
res partes deorfum verfas habeat , cum idem a- 
vis que cum eo congreditur efficere nequeat , 
ita facile eam in fugam vertit, ac fibi victoriam 
parat. 


7. Quo modo animam indicant ? 


Uin & pro anima ponitur accipiter , juxta 
nominis interpretationem. Siquidem  /Egyp- 

tiis accipiter baieth dicitur, quod nomen fi divileris, 
animam & coríonat: BAI enimanimaeít , & ETH 
cor. Cor autem ex JEgyptiorum fententia, animx 
ambitus eft. ltaque ex confueta fignificatione no- 
B 2 men 
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evo D» , ψυχὴν ἐγκαρδίαν. ἀφ᾽ ἃ καὶ ὁ ἱέραξ dud τὸ 
x, πρὸς τὴν ψυχὴν συμπαϑεῖν, ὕδωρ d πίνει τὸ καθό- 
εν ἀλλ᾽ αἷμα - ᾧ Y, ἡ ψυχὴ τρέφεϊαι. Ὁ 

ἡ. πῶς Ἄρεα 1, Αφροδίτην ; 

Pea. δὲ γράφοντες x, Αφροδίτην, δύο ἱέρακας ζω- 

γεαφϑσιν: ὧν τὸν ἀρσενα , εἰκαζεσιν Αρεῖ» τὴν 
δὲ ϑήλειαν , Ἀφροδίτῃ. ἐπειδὴ τοὶ μὲν ἀλλα. ϑηλυκοὶ 
ζῶα πρὸς πᾶσαν μίξιν τῷ ἀνδρὶ οὐχ ὑπακχόεικαθα- 
περ ἱέραξ. τριακον)κις yate τῆς ἡμέρας βασανιζομέ- 
Yn  €7réid uy yay φήση , φωνηθβεῖσα ὑπὸ T8 dece, 
παλιν ὑπακέει. διὸ v, πᾶσαν ϑήλειαν τῷ οἰνδρὶ πειθο- 
μένην » ΑἰγύπἼιοι Αφροδίτην καλϑσι" τὴν δὲ un πειθο-- 
μένην , ἐχ ἅτω προσαγορεύεσι. dio. τῶτο Y, ἡλίῳ τὸν 
ἱέρακα ἀνέθεσαν. παραπλησίως yate τῷ ἡλίῳ τὸν τρι- 
ἄχοντα οἰριϑ μὸν ἐν τῷ πλησιασμῷ τὴς ϑηλείας οἶπο- 
δίδωσιν. 

Ἑτέρως δὲ τὸν Ἄρεα 34 τὴν ΑΦροδύτην γοάφονεες; 
δύο κορώνας ζωγραφϑξσιν, εἷς ἄνδρα Y, γυναῖκα. ἐπεὶ 
T8To τὸ ζῶον, δύο ὠὰ γεννᾷ . ἀφ᾽ ὧν ἄῤῥεν v ϑῆλυ 
γενᾶσϑαι δεῖ. ἐπειδοὶν δὲ γεννήσῃ. ὅπερ σπανίως 

Jg 
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men hoc, animam cordatam notat. Unde & acci- 
pirer ob eum quem cum anima habet naturx con- 
fenfum, aquam omnino non bibit, fed fanguinem, 
quo & ipía nutritur anima, 


8. Ono modo Martem ac F'enevem ὁ 


[ Artem vero & Venerem notantes, duos pin- 
gunt accipitres, eorum marem Marti, foe- 
minam Veneri comparantes: idque propterea, 
quod ex caeteris animantibus foemina mari non ad 
omnem congreffum obtemperat , ut in accipitrum 
genere, in quo etíi tricies in die foemina a mare 
comprimatur, ab eo digreffa fi inclamata fuerit, 
paret iterum. Ideoque & foeminam omnem quz vi- 
ro morem gerit, /Egyptii Venerem vocant: Quz 
vero non eít di&o audiens, nonita appellant. At- 
que hzc fane caufa fuit, cur Soliaccipitrem confe- 
crarint: non fecus enimac Sol , ter denarium explet 
numerum in congreffu foeminz. 

Aliter quoque Martem & Venerem fcribentes, 
duas pingunt Cornices, ut marem ac fceminam : 
quoniam animal hoc gemina folet ova parere, ex 
quibus mas & fcemina gignantur. Übi vero, quod 
xaro tamen accidit, vel duo mafícula vel duo fc- 

D 3 minea 
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γίνεται, δύο dipsa , ἢ δύο ϑηλυκοὶ , τοὶ οἰρσενικοὶ 
τοὺς ϑηλείας γαμήσαδια; εἰ μίσγέϊαι ἑτέρᾳ. κορώνῃ, 
οὐδὲ μὴν » 95e. ἑτέρα κορῶνῃ μέχει ϑανάτου » 
ἀλλὸ μόνα τοὶ ἀποζυγέν)α. διαϊελεῖ.. dvo v μιᾷ κο- 
euim συναϑήσαν)ες, οἰωνίζοναι οἱ ἄνϑρωποι, εἰς χη- 
ρεύοντι συνηϊηκότες ζώῳ. τὴς δὲ τοιαύτης αὐ]ῶν ὁμο- 
νοίας χοΐριν » μέχρι νῦν οἱ Ἑλληνες ἐν τοὺς γώμοις » ἐκ- 
κορὶ » κορὶ » κορώνην λέγδαι ay vosylec. 


bl "Ὁ / 
πὼς γαμον; 


Αμον δὲ δυλᾶν)ες , δύο κορώνας πάλιν ζωίραφϑσι, 
τοῦ λεχϑέν!- χάριν. 


y e / 
ι. πὼς μονογένες 5 


hy ^s ^ ^ * 
Ονογενὲς δὲ δηλξιϊες, ἢ γένεσιν, ἢ παϊέρα» ἢ 

/ ^o» N lex 
κόσμον ; ἢ ἀνδρα; κανϑαρὸν ζωγραφέσι. μονοίε- 

x [74 2 2 2 “ c 
Véc μὲν, ὅτι αὐτογενές ἐςι TO ζῶον, ὑπὸ θηλείας μὴ 
χυοφορεέμενον . μόνη γοὶρ γένεσις aula , τοιαύτη ἐςίν. 
ἐπειδοὶν ὁ ἄρσην βλήἤϊαι παιδοποιήσασϑαι., βοὸς ἀ- 
/ N / ; N / 

QQod su o. λαδωνἉ, πλάσσει σφαιροειδὲς παραπλήσιον 

-“ / ev JANE. -“" , [a 
τῷ κόσμῳ σχῆμα: ὃ ἐκ τῶν οπισϑίων μερῶν κυλίσας 
: ἀπὸ 
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 minea ova peperit, mares foeminis connubio jun- 

&i nunquam ad alteram divertunt cornicem, acne 
ipla quidem foemina, quoad vivit, ad alterum ma- 
rem: fed disjunc&ti, foli deinceps femper degunt. 
Unde & cum uni cornici occurrerint homines, au- 
gurantur przfagium fibi hoc effe viduz vitx, quod 
Ícilicet animali viduam agenti vitam obvii facti fue- 
rint, Proinde in hunc ufque diem, Grzci ob tan- 
tam harum avium concordiam, in nuptiis ignoran- 
tes verbum illud ufurpare folent ἐκκορὶ: nimirum xpi 
cornicem appellantes. 


9. Quo modo nuptias ? 


Tque eandem ob caufam nuptias innuentes, 
duas rurfum appingunt Cornices. 


10. wo modo unigenitum ? 


"bucal autem fignificantes, aut ortum, 
aut patrem, aut mundum, autvirum, Sca- 
rabxum pingunt. Acunigenitum quidem, quod per 
ίς gignatar hoc animal, utpote in utero fceminz 
non prius efformatum ac geítatum: ejus enim fo- 
lius hujufcemodi ortus eft, Cum mas fobolem pro- 


creare vult, bovis fimum na&us, globulum ex co 
ejuí- 
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2 5... 2€) es 3 2 , 
εἰπὸ ἀνοϊολῆς εἰς δύσιν , αὐὐ]ὸς πρὸς ἀναϊολὴν βλέπει» 
ἵνα ἀποδῷ τὸ τῷ κόσμε σχῆμα. tolo γοὶρ ἀπὸ τοῦ 
, / , / c D 3 / 
απηλιώτϑξ εἰς Noa. Qéeslaw ὁ δὲ τῶν ἀφέρων dpoju 8" , 
, 3 2 Y. : 7] €j e 
οἰπὸ 24606 εἰς ἀπηλιώτην: ταύτην ἐν τὴν σφαῖραν κα- 
Cm , e |] fn j] d -N SCA , Ἵ N 
τορυξὰς , εἰς γὴν κα!α! elo ἐπὶ ἡμέροις εἰκοστοχ 5 
ΤᾺ of N € / € / Ν / / 
-ἐν ὅσαις 1, ἡ σελήνη ἡμέραις τὰ δώδεκα. ζώδια xv- 
/ YES : Ὁ em 
κλεύει. ὑφ᾽ ἣν ἀπομένον, ζωογονεῖται τὸ τῶν κανϑά- 
/ ea an uy NUNT / c ^ AREE / N 
ρων γένί(Θ». τῇ ἐνάτη δὲ v, ὀγδόη ἡμέρᾳ avoids τὴν 
m - X T 13A / / N bw - 7 
σφαῖραν εἰς ὕδωρ βάλλει. ταύτην γα τὴν ἡμέραν 
/ / e / ΜΛ. δ » NON / 
νομίζει σύνοδον εἰναι σελήνης 1C, ἡλίξ » ἔτι τὲ Y γένεσιν 
/ “ 2 E] rit ot E 2 
κόσμε. ἣς αἰνοιγομένης ἐν τῷ Uduh, ζῶα ἐξέρχε- 
“7.7 c / ,ὔ Ν Ν N 
ται» τϑέςιν oi κάνϑαροι. γένεσιν δὲ , διοὶ τὴν προειρη- 
/ 2r e , 
μένην otiliay. παϊέρα. δὲ , ὅτι ἐκ μόνε πατρὸς τὴν γένε- 
σιν ἔχει ὁ κοίνθαρίθ». κόσμον δὲ, ἐπειδὴ κοσμοειδῇ 
Ν " "m » 2 
τὴν γένεσιν ποιεῖται. dd po, d€ , ἐπειδὴ ϑηλυκὸν γέ- 
, ne 2 7 SUE IN MUN / , / - 
VO» αὐτοὶς εἰ γίνέϊαι. εἰσὶ δὲ v, κανθοΐρων ἰδέαι τρεῖς. 
/ N 2 » N » xe NUI 
πρώτη [LEV αἰλερομορφ", καὶ οἰζ)ινω]ὴ ἥνπερ X, n- 
) b N N ^c 
λίῳ ἀνέϑεσαν διὸ τὸ σύμδολον. φασὶ γὰρ τὸν ἀῤῥενα 
Y / Ν / "v au sr 
ciAgeo?, συμμέϊαδάλλειν τος κόρας τοῖς τῷ ἡλίου 
[4 X iY re 
δρόμοις. Urexleivovlou μὲν γοὶρ κατοὶ πρωΐ πρὸς τὴν TS. 
e 2 / n N / ἐν Ν 
Sed αἀναϊολήν * σρογγυλοειδεῖς δὲ γίνοναι κατοὶ τὸ 
/ 
μέ- 
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ejufdem cum mundo figure fingit: quem ubi ab 
ortu in occafum averfis pedibus volutarit, ipfe rur- 
fum, ut orbi perfimilem figuram edat atque expri- 
mat, in ortum convertitur, Ipíe fiquidem orbis a 
Subíolano circumagitur in Africum: At fiderum 
contrarius eft curfus, ab Africo ad Subíolanum. 
Hanc itaque pilam in terra defoffam reponit in dies 
O&o & viginti: nam & totidem diebus Luna duo- 
decim Zodiaci figaa perluftrat , fub qua toto illo 
tempore permanens animatur ac femen vitale fuíci- 
pit Ícarabzorum genus, Nono autem & viceíimo 
die apertam pilam, in aquam conjicit ( eum enim 
diem effe putat, quo & Luna cum Solecongredia- 
tur, & mundi infuper fiat generatio) qux dum in 
aqua aperitur, prodeunt animalia, hoc eft ícara- 
bzi. Ortum autem, propter jam dictam caufam. 
Patrem, quod ex folo patre ortum habeat fcara- 
bxus. Mundum, quod ad mundi figuram ejus ge- 
neratio ac foetus accedat. Virum denique, quod 
non fit in eorum genere foemina. Sunt porro Sca- 
rabxorum formz tres: Prima feliumfpecie, ac ve- 
lut radiis infignita, quam & Soli ob fignificationem 
quaüdam dicarunt.  Ajunt enim felem marem jux- 
ta varium Solis habitum & curfum pupillas com- 
mutare, ad ortum quidem Solis mane nonnihil ex- 

tendi , 
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μέσον τῆς ἡμέρας, οἰμαυρότεραι δὲ φαίνονϊαι  δύνειν 
μέλλον’ τῇ ns. ὅϑεν Y, τὸ ἐν HANS πόλει ξόανον 
eS 9 2 / c / » N e 7 
τῇ 3:8 αἰλερόμορφον ὑπάρχει. ἔχει δὲ πᾶς κάνθαρος 
x, δαχίύλες τριαϊκον)α , διοὶ τὴν τριακονταήμερον τοῦ 
Ν Ε d € ce 3 / M € la E" 
μηνὸς » ἐν αἷς 0 SAO» ἀνάτελλων, τὸν ἑαυξ ποιεῖται 
δρόμον. δεύϊέρα δὲ γενεοὶ , ἡ δίκερως x, ταυροειδὴς, 
c7 X es / / 2 3, ΟΣ N N 2 2 D 
ὅτις γα τῇ Σελήνη καϑιερώθη» ἀφ᾽ ἃ v, TOV ἐν poo 
ταῦρον, ὕψωμα τῆς $68 ταύτης λέγεσιν εἶναι παῖδες 
Αἰγυπήϊων. τρίτη d€ , n uovoxsewe γὴ ἰδιόμορφίθ:» ἥν 
Ἑρμῇ διαφέρειν ἐνόμισαν" καϑοὲ γα leis τὸ ὄρνεον. 


ια΄. τί γῦπα yea. poles δηλξσι; 


μηῆϊρα δὲ γραφονες. ἢ βλέψιν, ἢ ὅριον, ἢ πρό- 
γνῶσιν, fi ἐνιαύϊον, ἢ οὐξανίαν, ἢ ἐλεήμονα» ἢ Α- 
ϑηνᾶν, n Ηρφαν. ἢ δραχμαῖς δύο, γῦπα. ζωγραφέσι. 
μήϊέοα μὲν, ἐπειδὴ dpev ἐν τότῳ τῷ γένει τῶν ζώων 
ἐχ ὑπάρχει. κὶ δὲ γένεσις αὐϊῶν, γίνεϊαι τρόπῳ To -. 
δε. ὅταν ὀργώσῃ πρὸς σύλληψιν ἡ γὺψ» τὴν φύσιν é- 
alc ἀνοίξασα πρὸς (βορέαν ἄνεμον. ὑπὸ τέτε ὀχεύ- 
élu ἐπὶ ἡμέραις mile " ἐν αἷς, ὅτε [Ópera ὅτε roli με- 
la- 
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tendi , füb meridiem velut rotundas fieri , Sole ad oc- 
caíüm vergente obtuftores obícurioresque apparere. 
Unde & qux apud Heliopolim eft DEI Solisinquam 
ftatua, felis fpeciem prz fe fert. Habet autem & 
Scarabzus omnis digitos triginta , idque in indi- 
cium 3o. menfis dierum, quibus Sol oriens fuum 
per fingula Zodiaci figna curfum peragit. —Alte- 
rum Scarabxorum genus bicorne eft, & taurina 
fpecie: quod cum & Lunz confecratum fit, inde 
etiam eum qui inter fidera relatus eft taurum, ha- 
juíce dex elevationem effe perhibent /Egyptiorum 
fili. ^ Tertium unicorne eft , & πα peculiaris 
formz, quod & Mercurio facrum effe 7 ut etiam eft 
1015 avis, exiftimarunt. 


11. Quid, Fulturem deliueantes , indicant ὃ 


E com matrem fignificantes, aut afpectum , 
aut limitem, aut futurorum cognitionem, aut 
annum, aut ccelum, aut mifericordem, aut Mi. 
nervam, aut Junonem, aut drachmas duas, vul- 
turem pingunt, Matrem quidem , quod in hoc 
animantium genere mas non fit. Gignuntur autem 
hunc in modum: Cum amore concipiendi vultur 
exarferit, vulvam illzfam ad Boream aperiens, ab 


co velut comptimitur per dies quinque , quibus 
C 2 nec 
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Ἰαλαμξάνει, ποϑᾶσα παιδοποιΐαν. ἔςι δὲ Y, ἀλλα γέ- 
νη γυπῶν, ἃ ὑπὸ ἀνέμε συλλαμβάνει; ὧν τοὶ ὠοὶ πρὸς 
βρῶσιν ἀὐ]ὸ μόνον, ἐκέτι δὲ πρὸς ζωογονίαν ἐςὶ χρή- 
σιμμα. γυπῶν δὲ ὑπηνέμιον ποιξμένων τὴν ὀχείοιν » ἡ 
τῶν ὠῶν γένεσις ζωογονεῖται. βλέψιν δὲ, ἐπειδὴ τῶν 
ἄλλων ζώων arae , οξυωπέςερον ὁρᾷ v γύψ᾽ ἐν 
μὲν αναϊολῇ τῷ ἡλία 0VG- , πρὸς δύσιν βλέπεσα : ἐν 
δύσει δὲ v8 ϑεὃ Uma ov» , πρὸς ἀναϊολὴν ; ἐξ ixa- 
yg διασήμαϊ- ποριζομένη τοὶ πρὸς χρῆσιν αὐτὴ 
βρώσιμα. ὅριον δὲ, διότι πολέμξ μέλλον!» τελειξ- 
σϑαι, τὸν τόπον ὁρίζει ἐν ᾧ μέλλει ὁ πόλεμθ᾽» γίνε- 
σθαι , πρὸ ἡμερῶν ἑπ]οὶ ἐπ᾿ οἰὐϊὸν παφαγινομένη. πρό- 
γνωσιν δὲ, δια τε τὸ προειρημένα: ὅτι πρὸς τὲς πλεί- 
ονοιῖς σφαζομένες 1 ἡτ]ωμένες βλέπει , τα μιευομένη 
τὴν ἑαύϊης ἐκ τῶν πωμάτων τροφὴν" παρ᾿ 1, οἱ ate- 
adios βασιλεῖς, κα]ασκόπες ἔπεμπον cxemlopuevos 
κα]οὶ ποῖον T8 πολέμε αἱ γῦπες βλέπεσι μέρ(Θ", ἐν- 
τεῦϑεν σημειέμενοι τὲς ἡϊ)ωμένες. ἐνιαυτὸν δὲ , διοὶ 
τὸ ἐν τούτῳ τῷ ζώῳ τριακοσίας ἑξήκοντα πέντε ἡμέ- 
βας T8 ἔτες διαιρεῖσϑαι» ἐν αἷς o eau» ἐκτελεῖ- 
ται χορόν». ἑκατὸν "yate εἴκοσιν ἡμέρας ἔγκυθ» μέ- 

y& s 
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nec cibum, nec potum omnino capit, fatus pro- 
creationi intentus. Sunt porro & alia vulturum 
genera, qua ex vento concipiunt quidem , fed 
quorum ova ad efum duntaxat , non item ad 
foetum fuícipiendum ac formandum funt accom- 
modata. At eorum vulturum , quorum non elt 
fubventaneus duntaxat & inefficax coitus, ova ad 
gignendum, tollendamque fobolem funt inprimis 
idonea. — Aípectum autem, quod ex omnibus ani- 
mantibus perfpicaciffimi vifus fit vultur , ut qui 
oriente quidem Sole in occafum , occidente vero 
in ortum profpiciat, atque e fatis longo intervallo 
quz fibi ufui fint , comparet edulia. — Limitem , 
quod cum belli conficiendi tempus inítat , locum 
ubi pugna committenda fit , feptem ante diebus 
Ad eum accedens prefiniat & circumfcribat. Pra. 
fagium vero, tum ob jam di&am caufam , tum 
etiam quod ad eam exercitus partem fefe converte- 
re foleat, ubi major fit futura clades, fibi ex ca- 
daveribus alimentum feponens. ac infuturum pro- 
vide refervans. Unde & prifci reges, explorato- 
res mittebant, per quos in utram aciei partem re- 
fpexiffent vultures, cognofcerent , indeque vincen- 
dos ac internecina ftrage delendos colligerent. An- 
Dum porro , quoniam animal hoc trecentos illos ac 

C 5 fexa- 
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N wy N N 2 / “Ὁ N 4 
V& γ ἡ) ταῖς ἰσὰς τὲς νεοσσὲς ἐκτρέφει" ταῖς δὲ Aermra- 
c » c n» , Li 5" 
σαῖς ἑκατόν εἰκοσι, τὴν ἑαυτῆς ἐπιμέλειαν ποιεῖται , 
nd y / / 
μήτε XvoQopaco . μῆτε τρεφᾶσα; παρασκευάζεσα, 
ς i 3 € N N 7 
δὲ éadln εἰς ἑτέραν σύλληψιν' τας δε λοιπαῖς πέντε 
e 2) ς c »J n 3 e MÀ 
τοῦ éTU6 ἡμέρας ὡς ἤδη προεῖπον; εἰς τὴν τῇ ἀνέμε 
xi Ὧν τ / T Ἤν Nl v / 
ὀχείαν κα]αναλίσκει. ἐλεήμονα δὲ » ὅπερ doxei. παρα 
, € , N eS N lad / 
τισιν ἐναγ)ω]αον ὑπάρχειν , ἐπεὶ τῶτο τὸ ζῶον παύϊα 
5 ἐν / N ex , 2 4 125 
ayouesi. ἡναγκχκοίσϑησαν δὲ TETO γεάψαι , ἐπειδὴ ἐν 
n € x c 2 ὯΝ ς - 3 
ταῖς exco εἴκοσι ἡμέραις, ἐν αἷς τοὶ ἑαυ]ὴς ἐκτρέφει 
/ », ὧδδὍ ev 2 V M N 
τέκνα, ἐπὶ πλεῖον εἰ πέτεϊαι» περὶ δὲ τὲς νεοσσὰς v, 
τὴν τέτων τροφήν ἀσχολεῖται.ἐν αἷς ἀπορήσασα τρο- 
e n1 Ὁ € D N 
(sc , ἣν παροαίσχηται τοῖς νηπίοις, TOV ἑαυτῆς μηρὸν 
3 e / Dy ex c/ 
ανατεμᾶσα,, παρέχει τοῖς τέκνοις τοῦ αἵματί’ 
/ c , / é ἴω] 3 
μεταλαμβάνειν. εἰς μὴ ἀπορήσοδα. τροφὴς ἀναιρε- 
^s es MN » x [a7 P] 7 
θῆναι. Αθηνᾶν δὲ καὶ Ηραν, ἐπειδὴ δοκεῖ yag. Ai- 
/ f D N Ν »] t 2 es 5e / 
γυπίίοις, Aüsy μὲν τὸ ἄνω TS ἐρανᾷ ἡμισφαίριον 
2 M4 Ψ N » 
OUT SAY Vou * TO δὲ κάτω t Ηρα . οὔεν και ατο- 
« re 2 ev D N 2 N D 
πον ἡγᾶνται ἀρσενικῶς δηλδν TOY οὐρανὸν, ϑηλυκῶς 
/ ᾽ ΧΕ CM N 
μέν τοι τὴν οὐρανόν. dori γ ἡ γένεσις ἡλίου καὶ σε- 
/ N “ ex 2 5 , ἴω ) m 
λήνης Y, τῶν λοιπῶν αἰξέρων γ ἐν αὐτῷ ἀποτελεῖται, 
«) 2 7 » V eS n € 
ὅπερ ci ϑηλείας ἔργον. xoi TO τῶν γυπῶν δὲ; εἰς 
προ- 
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fexaginta quinque dies, quibus completur annus, 
ita diítribuit, ut centum quidem ac viginti diebus 
pragnans maneat, totidem pullos enutriat , reli- 
quis vero centum ac viginti fui curam gerat, 
neque uterum ferens, neque alendis addicta libe- 
ris, fed feipíam duntaxat ad aliam parans concep. 
tionem. Quinque autem illos qui faperfunt anni 
dies in venti, ut jam dicum cít , compreflionem 
& coitum infumit. —Mifericordem aatem , quod 
quibuídam alieniffimum forfan videbitur , przfertim 
quum hoc animal infeítiffimo animo cztera perfe- 
quatur, atque interimat. Sed ut hoc pi&ura val- 
turis innuerent, eo impulfi funt; quod centum il- 
lis diebus ,' quibus fuos educat, pene nunquam 
evolet, fed omnem curam ac follicitudinem illis 
alendis adhibeat. Quod fi eo tempore cibus non 
foppetat, quo eos fuítentet, proprio exe&o femo- 
re fagendum eis exhibet & impertitur fanguinem, 
ut ne cibi penuria atque inedia conficiantur. Mi. 
nervam ac Junonem, quoniam videtur apud. /E. 
gyptios Minerva quidem fuperius coeli. hemifpha- 
rium occupaffe, Juno vero inferius. Quas & cau- 
fa eft, ut abfurdum cenfeant caelum mafculino ge- 
nere efferre: quippe cum & Solis & Lüunz cxte- 
rorumque fiderum genitura in eo perfecta fit , qui 

ni- 
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A D E / / ΡΝ 
προεῖπον , γέν(Θ’ , ϑηλειῶν ἐςι γέν(Θ᾽ μόνον. dy. ἣν 
αἰτίαν x, rol. θηλυκῷ ζωδίῳ οἱ Αἰγύπτιοι γῦπα εἷς 
/ , WS] mix -“ «“ 
βασίλειον ἐπἠιθέασιν, ἀφ᾽ ἕ X, πᾶσαν ϑεᾶν, ἵνα 
Ν NO / / / N / , 
μὴ περὶ 60.616 γράφων, μηκύνω TOV λόγον ς - - - Αἰ- 
γύπιοι. μητέρα ἐν θέλονες σημῆναι, γῦπα ζωγρα- 
. / 5 n» 2 7 » 
φϑσι μήτηρ yap si ϑηλυχἕ (9a. εἰρανίαν δὲ , εἰ yde 
5 2 “Ὁ N 2 “Ὁ 
aoa οἰυ]οῖὶς TOV οὐρανὸν λέγειν , καθὼς προεισον * 
δ 10 / c / 2 τὸ / 2 δ ^ de dv 
ἐπεὶ τούτων ἡ γένεσις ἐκεῖθεν ἐςι. δραχμας δὲ δὺο, 
, , / 2 ς [ 
διότι παρ Αἰγυη]ίοις μονάς ἐςιν αἱ δὺο γραμμαί: 
μονοὶς δὲ, παντὸς ἀριϑιμᾷ γένεσις. εὐλόγως ἕν δύο 
7 e n 2 
δοαχμοὶς βαλόμενοι δηλῶσαι, γῦπα γοάφεσιν, ἐ- 
TU LUN / e [4 
πεὶ μήτηρ d'oxei Y, γένεσις εἶναι.» καϑαΐπερ 1,9) μο- 


/ 


γοίς. 
ιβ΄. πῶς φαιςον γεάφεσι; 


Φαιςον δὲ γεαφοΐες » καάνϑαρον καὶ γῦπα ζωΐρα- 

φῶσιν: Αϑηνᾶν δὲ . γῦπα X, κανϑαρον. δοκεῖ 

yap αὐτοῖς o χόσμίθ’ συνεςάναι exrs Lees yo θη- 

λυκξ, ἐπὶ δὲ τῆς Αϑηνᾶς τὴν γῦπα γοάφεσιν.. οὗτοι 

γαρ μόνοι ϑεῶν παρ αὐτοῖς, ἀρσενοθήλεις Urrde- 
χουσι. 


"t 
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nimirum faeminz actus eft. Quin δὲ vulturum genus, 
ut jam expofui , foeminas tantum comple&itur. 
Quam ob caufam & cuivis foeminei fexus animanti 
Aigyptii vulturem , ut ineo fexu principem ac prima- 

rium apponunt : ex quo & deam omnem, ne figilla. 
tim unamquamque percurrens , prolixior fim, fignifi- 
cant JEgyptii. Infuper & matrém innuere volentes, 
vulturem pingunt: eft enim mater foeminez naturz. 
seavay autem hoc eft ccelum ( neque enim placet 
ipfis , ut dixi, mafculino genere seavov dicere) 
quoniam horum omnium generatio inde eft. Duas 
deniquedrachmas , quod apud /Egyptios dux linez 
unitaseít. Unitas vero cujuslibet numeri ortus eft ac 
principium. Optima itaque ratione dnas drachmas 
indicare volentes , vulturem pingunt, quod generatio- 
nis ipfe fibi autor materque ac principium, quemad. 
modum & unitas , effe videatur. 


13. Oo modo Vulcanum notant δ᾽ 


. A. T Vulcanum indicantes , íÍcarabzum & vulturem 

pingunt. Minervam vero , valturem & fícara- 
bzum: folis enim his , non etiam mafculis, mundus 
videtur confiftere. Vulturem autem Minervz appin- 
gunt , quod hi foli ex diis apud ipfos mares fint fimul 
ac foeminx. 


D Quid 
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ιγ. Τί &séea γράφονϊες duoi 


33 NY 2 / ;4 ^ € ARS ^ 
Có» δὲ ἐγχόσμιον σημαίνονϊες , ἢ eiua pu en , ἢ 
^ / , N DEI - vul 
τὸν 7réile ἀριθμὸν , ἄσεροι ζωγραφϑσι . $0y 
E] / n N / / “Ὁ D 
μὲν ἐπειδὴ πρόνοια, 3εῷ » τὴν νίκην προτάσσει s ἣ τῶν 
2 f N e: 9 / ᾽ D? D" 
οἰξέρων v, T8 παντὸς Xoc Ud. κίνησις ἐκτελεῖται.. δοχεὶ 
, D" a" N “ / E 
y aulois δίχα Usa , μηδὲν ὅλως συνεςάΐναι. eipuate- 
/ P] Α Ν e 26 , -“ 3 7 7 
μένην δὲ. ἐπεὶ Y, αὕτη ἐξ Lees οἰκονομίας συνίςα- 
N X 7 ᾽ Ν / ». , 2 
ται. τὸν δὲ πέντε ἀριθμὸν, ἐπειδὴ πλήθες ov» ἐν εἰ- 
d / E 3 e» / N lad / E 
£ayà , mélls μόνοι. ἐξ ἀὐϊῶν κινείμενοι » τὴν T κόσμε 
οἰκονομίαν ἐκτελϑσι. 


ιδ΄, Τί κυνοκέφαλον γεάφον)ες δηλδσι: 


ἫΝ Ἑλήνην δὲ γράφονϊες , 1n οἰκεμένην . ἢ γραάμμα- 

τα , ἢ ἱερέα . ἢ ὀργὴν» ἢ κόλυμζον , κυνοκέφα- 
λον ζωγραφξσι. σελήνην μὲν, ἐπειδὴ τὸ ζῶον τᾶτο, 
συμπάθειαν τινοὶ πρὸς τὴν τῇ 98 σύνοδον ἐχτήσαϊο. 
ὅταν γαὶρ ἐν τῷ μέρει τῆς ὥρας n σελήνη συνοδεύουσα, 
ἡλίῳ ἀφώτις(Θ᾽ γένηται. τότε ὁ μὲν ἄρσην κυνοχέ- 
Qa^G- καὶ βλέπει» ἐδὲ ἐσϑίει ἀχϑέϊαι δὲ εἰς τὴν γῆν 
γεγευχως » καθαίπερ πενθῶν τὴν τῆς σελήνης Lez. 


ἡ δὲ 
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13. Quid. fidus pingentes , iumuunt ὃ 
13 pulchre ornatum fignificantes , aut fa. 
tum , autquinarium numerum , fidus pingunt. 
Deum quidem: quod DEI providentia victoriam de- 
cernit atque imperat, qua & fiderum orbisque univer- 
Ífimotusperagitur. Exiftimant enim fine DEO nihil 
prorfus confiftere. Fatum autem: quod ex fiderum 
curíu ac difpenfatione conítituatur.. Q uinarium vero 
numerum: quoniam cum quamplurima atque adeo 
innumera fint in coelo fidera , fola ex hisquinque 7 mo- 
tu fuo orbis pulcherrimam efficiunt diftributionem ac 
moderamen. 


14. Quid Cynocephalum pingentes demon[trant. 


Et eere , autterrarum orbem , aut 
literas, aut facrificum , aut iram, aut nata- 
tionem, Cynocephalum pingunt. Lunam quidem: 
propterea quod animal hoc confenfum quendam 
cum Dez congreffu, ex quo & affici foleat, ha- 
bet. lbi enim aliquanto tempore Luna cum Sole 
congrediens, expers luminis opacaque permanet, 
tum mas quidem cynocephalus, nec quoquam in- 
tuetur, nec vefcitur, fed demiffo in terram vultu 
indignabundus , velut Lunz raptum deplorans, 
trifatur. Foemina vero, preterquam quod nuí- 
| B: quam 
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ε Ν / N es As €. n» N N "^ Mae 
ἡ δὲ ϑήλεια μεϊοὶ τῇ μὴ ὁρᾷν.» καὶ ταυτοὶ τῷ ἀῤῥενι 
/ 2) A dx D (3^5 HR, / c / 
TOL0 6M , $11 δὲ γα £x τῆς ἰδίας φύσεως αἱμαίσσεϊαι. 
διὸ ἡ, μέχρι τὰ νῦν ἐν τοῖς ἱεροῖς τρέφονται χυνοχέφα- 
Ao, ὅπως ἐξ αὐτῶν γινώσχηϊαι TO "Ais Y, σελήνης 
μέεθ᾽ τῆς συνόδε. οἰκεμένην δὲ, ἐπειδὴ ἑδδομή- 
2 4 es 2 
xoila dvo χώρας τοὺς ἀρχαίας Φασὶ τῆς οἰκμένης 
εἶναι. τότες δὲ τρεφομένες ἐν τοῖς ἱεροῖς 1, ἐπιμε- 
7 / Ἷ 2 / N N e , 
λείας τυγχανονϊας 8 , καθάπερ τὰ λοιποὶ ζῶα ἐν 
« / 2 D" [7] N / 3 X / 
ἡμέρᾳ μιᾷ τελευϊᾷ, ἕτω x, τέτες " ἀλλοὶ μέρ: 
αὐτῶν xal éxd'ew ἡμέραν νεχρέμενον , ὑπὸ τῶν ἱερέων 
ϑαπιεσϑαι. T8 λοιπᾶ σώμα» ἐν τῷ κα]αὶ φύσιν ὃν- 
7. ἕως δ᾽ ἂν αἱ ἑδδομήκον)α. x, δύο πληρωθῶσιν ἡ- 
7] 7] c/ 3 / / N , 
μέραι τότε ὅλ(Θ» ἀποθνήσκει. γεάμμαϊα δὲ , ἐπει- 
δὴ ἐςι συγγένεια. χυνοκεφάλων Αἰγύπηια ἐπιςαμένων 
γεάμμαϊα.. rae ὃ εἰς ἱερὸν ἐπειδανν πρῶτα, κομισϑῇ 
2 lo t432€ ^ 
χυνοχέφαλ’, .d'éxlov avlà παραϊίϑησιν ὁ ἱερεὺς » 1 
: $9; 19 ev 2 3A 
σιχοινίον , 1, μέλαν" πειραίΐζων εἰ ἐκ τῆς ἐπισα AE VIG ἐς! 
3 3) Ν M 
συγγενείας γοάμμαϊα » v, εἰ γράφει. eri δὲ κὶ, τὸ 
ζῶον ἐπὶ Ἐρμὴ ἐνεμήθη τῷ πάντων μέϊέχ οἵ! γραμ.- 
μάτων. ἱερέα δὲ, ὅτι φύσει ὁ κυνοχέφαλθθ: ἰχθὺν 
9 2 , 3 3 9 » / 
ὃχ ἐσϑίει QNA ὃδὲ ἰχϑυώμενον ἄργον 7 καϑοπερ 
^ 


t 
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quam oculos contorquet , eademque cum mare pa- 
titur, infuper & e genitali vafe fanguinem mittit. 
1deoque ad hzc ufque tempora in facris Cynoce- 
phali nutriuntur, ut ex ipfis, conjun&tionis Solis 
& Lunz tempus cognofci poffit. Terrarum autem 
orbem: quoniam feptuaginta duas inquiunt jam olim 
- Orbis habitati regiones fuiffe: hos porro , f1diligen- 
ter in facris nutriantur & curentur, non ficut cz- 
tera animalia uno die emoriuntur, fic &ipíosemo- 
ri; fed ipforum partem quandam fingulis dicbus e- 
morientem ac tabefcentem a facerdotibus humari , 
reliquo interim corpore in fua natura perfiftente, 
idque per feptuaginta duos dies; quibus expletis , 
tunc prorfus interit. Literas, quia eft apud JE. 
gyptios cognatio quxdam & genus cynocephalo- 
rum, qui literas norunt. Quapropter ubi primum 
in facram xdem du&us fuerit cynocephalus, ta- 
bellam ei facerdos apponit, una cum fcirpeo ftilo 
ac atramento: nimirum ut periculum faciat , fitne 
ex eo cynocephalorum genere, quiliterarum gnari 
funt: pingit itaque in ea tabella literas. Przterea 
hoc animal Mercurio dicatum eít, qui literarum 
omnium particeps eft. Sacrificum vero: quod na- 
tura cynocephalus ab efu pifcis abhorret, quem ta- 
metfi pifcibus interim vefcicontingat , fegne tamen. 


D 3 & 
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x, oi ἱερεῖς ἐκτός. γεννᾶταί τε περί εμημέν» y ἣν 
X, οἱ ἱερεῖς ἐπιτηδεύεσι περίομήν. ὀργὴν δὲ, ἐπεί- 
περ τὸ ζῶον τοῦτο παρὰ τὰ ἄλλα ϑυμικωταῖόν τε Y; 
ὀργίλον ὑπάρχει. κόλυμθον δὲ . διότι τοὶ μὲν ἀλλὰ 
ζῶα κολύμξῳ χρώμενα . ῥυπαροὶ φαίνεται , μόνον 
δὲ τοῦτο. εἰς ὃν τόπον προήρηται πορευθῆναι» κολυμ.- 
δῷ, καϊοὶ μηδὲν τῷ ῥύπῳ παραφερόμενον. 


EU / 5“ : 
i£. πῶς yeduci σελήνης αἰνοϊολῆν ; 


4 δ / 
Ἑλήνης δὲ οἰνάϊολὴν γράφειν βαλόμενοι, πάλιν 
κυνοκέφαλον ζωγεαφᾶσι. cy npuath τοιῷδε" ἐ- 
D [oT] , 5 5 . 7 
ςσῶτα, κα ταῖς χεῖρας εἰς ἐρανὸν ἐπαίρονα, βασίλειόν 
35. es e 5 es e; 
T€ ἐπι τῆς XeDa.Ame £x ova. τοῦτο γεάφεσι TO σχῆ- 
5. ἃ es 91 4 c2 ἃ / | a2 € ? : 
μα ἐπὶ τῆς ἀναϊολῆς , ὃ κυνοκέφαλθ᾽» ποιεῖται ὡς εἰ- 
πεῖν , προσευχόμεν» τῇ ϑεῶ" ἐπειδὴ ip φω- 
τὸς μιετειλήφασι. 


! e: 3 7 7 ' 
ig. πῶς ἰσημερίας dvo; 
/ 
Σημερίας δύο πάλιν σημαίνοντες , χυνοχέφαλον 
/ D D 5 tv N N 
καϑήμενον ζωγραῷξσι ζῶον. ἐν ταῖς δυσὶ γὰρ 


5 eS , ^ / ld € / , 
ἰσημερίαις τῇ ἐνιαυτξ, δωδεχάκις τῆς ἡμέρας xad 


£- 
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& torpori deditum animal non eft, ficut & externi 
faceriotes. Adde quod circumcifusgignitur, quam 
uidem. circumcifionem fummo carant ac peragunt 
ítadio facerdotes. lram: quia hoc przter catera 
animantia maxime iracundum eít, & ad indigna- 
tionem proclive. Natationem porro: quoniam ca- 
tera quidem animantia frequenti natatione fordes ac 
Íqualorem contrahunt; folum hoc ad eum quem 
inítituit locum nando pervenit, nec tamen ullis a 
nativo colore transfertur aut inquinatur fordibus. 


15. Quo modo Lune exortum indicant ? 


Unam autem orientem indicare volentes , rur- 
fum Cynocephalum hoc habitu pingunt: ftan- 
tem, manusque in calum tollentem , ac regium 
infigne capite geftantem. . Hac autem figura, ad 
Lunzx ortum demonítrandum , depingunt cynoce- 
phalum, quod hoc habitu videatur cynocephalus 
dez congratulari; quod ambo, Sol inquamac Lu- 
na , luminis participes fint. 


16. Qo modo equinoclia duo ? 


.Urfum zquino&ia fignificantes , idem animal, 
Cynocephalum fedentem pingunt. Duobus 
enim anni zquinoctiis , duodecies in die per fingulas 
nimi- 
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€ € » w , N Dy N N 
éxdew ὥραν desir vo δὲ αὐτὸ Y, ταὶς δυσὶ νυξὶ ποιεῖ. 
dYo7reg sx ἀλόγως ἐν τοῖς ὑδρολογίοις αὐἹῶν Αἰγύπ- 
"hok. κυνοκέφαλον καθήμενον γλύφεσιν. ἐκ δὲ τῇ μο- 
33 ΚΝ 2 5.1 az y N e 
eis αὐτῷ ὕδωρ ἐπιῤῥέον ποιᾶσιν' ἐπεὶ ὥσπες προεῖ- 
e , / “ 
πον, TG τῆς ἰσημερίας δώδεκα σημαίνει ὥρας. ἵνα, 
3 [74 
δὲ μὴ εὐρύτερον τοὕδωρ - - - καϊασκχευοίσμα- 
τς M ἜΡΟΝ τ ᾽ M t / , / 
a. ὑπάρχη. dw ὃ τὸ ὕδωρ εἰς τὸ ὠρολόγιον αἀποκρί- 
N N / / E 4 / N 7 
vélou, μὴ δὲ πάλιν ςενώτερον , οἰμφοϊέρων yate χρεία. 
τὸ μὲν γοὶρ εὐρύτεφον , ταχέως ἐκφέρον τὸ ὕδωρ, ἐχ 
ὑγιῶς τὴν οἰνα μέτρησιν τῆς ὥρας ἀποτελεῖ" τὸ δὲ ςε- 
/ 36g LE N / 2 / N M 
νώτερον , xo] ολίγον 1, βραδέως οἰπολύον τὸν Xeuvov, 
ὰ “ ^» c 4 
ἕως τῆς ἐρᾶς τρίχα delenilec , πρὸς τὸ ταύτης πά- 
7 / N Ν / 
X G^ , σίδηρον καϊασκευάζεσι πρὸς τὴν προκειμένην 
χορείαν. τῶτο δὲ αἰὐυ]οῖς ἀρέσκει ποιεῖν εἰκ ἄνευ Ads 
ς 3 3 e 3 Ν ε 5 m 3 
τινὸς , εἷς X, Hd ἐπὶ τῶν ἄλλων " γὰ ὅτι ἐν ταῖς ἰσημε- 
“Ὁ »J e c 
ρίαις , μόν’ τῶν ἄλλων ζώων δωδεκοῖκις τῆς ἡμέρας 
κροίζει καθ᾿ éxotew ὥραν. 


££. πῶς ϑυμὸν δηλῶσι : 


Yos δὲ βελόμενοι δηλῶσαι, eol. ζωγραφξ- 
σι. κεφαλὴν γοὶρ ἔχει μεγαΐλην τὸ ζῶον * X; 
| τὰς 
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nimirum horas urinam reddit, idemque & noctu fa. 
cit. Unde non immerito fuis hydrologiis ZEgyptii cy- 
nocephalum fedentem infculpunt, e cujus membro 
aqua defluat : idque propterea , quod duodecim, ut 
jam dixi, in quas zquinoctii tempore dies ac noctes 
ex zquo dividuntur, horas fignificat. Caterum ne 
foramen illud acute artificiofeque conftru&tum , per 
quod in horologium aqua profluit & excernitur, aut 
latius πε, aut rurfum arctius( utriusque enim magni 
refert: fiquidem latius, quum magna celeritate a- 
quam profundat , non recte ποία modumac dimen- 
fionem perficit; anguítius autem paulatim ac len- 
tius quam par fit, aquzx ductum laxat) remedium 
hoc excogitarunt, ut quicquid pilorum eft, ad 
caudam uíque abradentes, pro hujus craffitudine 
ferreain quandam fiítulam in ufum jam di&um fa- 
bricentur. Hoc autem ipfis vifum eft non abíque 
ratione quadam , ficut nec in cxteris, facere: ἃς 

uod etiam folus ex omnibus animantibus, xqui- 
noctio duodecies in die per fingulas horas adla- 
trat. 

17. Quomodo animum animivoe praftan- 
{1422 iuuat ? 


JA E autem volentes fignare, Leonem pin- 
gunt. Caput enim magnum habet hoc ani- 
mal, 
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Ν M , 4 Ν N / F 
τοὺς μὲν κορας πυρώδεις , τὸ δὲ πρόσωπον , φ“φογ γύ 
λον . X, περὶ αὐτὸ οἰκ)ινοειδεῖς τρίχας » κα]ὶ μίμησιν 
E 7 ψ Ἐπ ΕΘ» ἢ ad / € 
ἡλίθ. ὅϑεν γα ὑπὸ τὸν 9'ecyoy τῇ C2eu , Aéoyrae U7roli- 
Séaci , δεικνῦντες τὸ πρὸς τὸν ϑεὸν τῷ ζώξ cV A Go- 
λον, AI» δὲ ὁ Ὡρ» ἀπὸ T8 τῶν ὡρῶν κρατεῖν. 


m. πῶς ἀλκὴν γράφεσιν ; 


Λκὴν δὲ γεάφοίηες » λέοντ» τὰ ἐμπροσϑεν ζω- 
ygatpan ; διοὶ τὸ εὐσϑενέσεραι αὐτῷ ὑπάρχειν 
ταῦτα TU. μέλη T8 σώματ». 


UJ. πῶς éygnyogora. γεάφεσιν; 


Γρηγορότα. δὲ γραίφονϊες , ἢ Y; φύλακα » λέον! O^ 
yeu aoi κεφαλήν. ἐπειδὴ ὁ χέων ἐν τῷ ἐγεηγ0- 
ὔ / N 3 N / N ) 
ρέναι μέμυκε τὲς ὀφθαλμεὶς , κοιμώμενθ» δὲ , ἀνεω- 
γότας τέτες ἔχει" ὅπερ ἐςι τῇ φυλάσσειν σημεῖον. 
διόπερ γκαἃ συμβολικῶς τοῖς κλειθροις τῶν ἱερῶν , λέον- 
τας ὡς φύλακας παρειλήφασι. 


X. πῶς φοξερὸν:; 


(Doe? δὲ σημαίνονες , τῷ αὐϊῷ χρῶνϊαι σημείῳ, 


ἐπει- 
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mal, & paupillas quidem ignitas , faciem vero ro- 
tundam , & circumquaque radiorum more fparfos 
pilos ad Solis fimilitudinem: unde & fub folio Ho- 
ri; hoc eft Solis, Leones fupponunt, hujus ani- 
malis cum DEO utpote Sole fimilitudinem maxi- 
mam monítrantes. Dicitur autem apud eos Sol 
Horus, ex eo quod horis przffit. 


18. Ohomodo robur notant ? 


Obur notantes, Leonis anteriora membra pin- 
gunt, quod hzc ei ex toto corpore robultiffi- 
ma fint. 


19. Qnoormodo vigilante commonf[trant ? 


E cem autem fedulumque hominem, aut e- 
tiam cuftodem oftendentes , Leonis caput pin- 
gunt: quoniam Leo vigilans oculos claudit, eof- 
dem cum dormit apertos habet, quod quidem cu- 
fLodi atque excubiarum fignum eft. Unde & 
non abíque fignificatione , facrorum clauítris, leo- 
nes qui cuftodum loco fint, appinxerunt. 


20. Owomodo terribilem €9* formidandum £2 
]93em quoque , utformidabilem notent, figno 


BE a2 utun- 
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3 A 2 / c / [az N (s / 

ἐπειδὴ ooupurdloy ὑπάρχον τᾶτο TO ζῶον, παν- 
3 ἘΣ d f 

τας εἰς φόδον τὲς ὁρῶντας Φέρει. 


^ud 


es /. 2 / 
κα. πῶς Νείλε ἀνάβασιν s 


E / ψ D la 3 
Είλξ δὲ ἀνάβασιν σημαίνοντες , ὃν καλϑσιν Αἰ- 
δὲν Ε Ν Ν / x 
yuzlizi νῶν» éeumveu9v δὲ σημαίνει νέον , ποτὲ 
N D / N e c / / 
μὲν λέονϊα γοάφεσι , ποτὲ δὲ τρεῖς Ud piae μεγάλας; 
, e ς 2 / 
ποτὲ δὲ seawoy x, γὴν ὕδωρ ἀναβλύζεσαν. MéoVla. 
, € d 2 / 
μὲν. ἐπειδὴ o ἡλι(Θ» eic Ἄφονα. "ysvopuewG^ , πλείονα 
, / n ^o [74 2 / 
τὴν ἀνοίΐβασιν TS Νείλε ποιεῖται: ὡς τε ἐμμένοντίΘ» 
φῶς - ΓΟ / (e [74 
TE ἡλία τῷ ζωδίῳ T&TO , TO δίμοιρον T8 νέα Ud ar O- 
"o / d Ν S 7 dro 
πλημμυρεῖ πολλάκις. ὅϑεν 1, TOL χολέδρας ; X, τᾶς 
εἰσαγωγεῖς τῶν ἱερῶν κρηνῶν , Ἀεοντομόρφες κατεσ- 
/ € , Qo e € e: »! 2 
χεύασαν oi ἀρχαῖοι τῶν ἱεροϊκῶν ἔργων ἐπισάται. 
, py ἘΠῚ N. / e» 5 H N n» c / 
αῷ S6, μέχρι νυν κατ εὐχὴν πλεονασμδ υὑγροτη- 
7 NAE es Ἂν 5] Ν N e € 
TÉ» . . . τρία δὲ ὑδρεῖα » n sgavoy v, γὴν ὕδωρ 
/ N N c “Ὁ c D" 4 / E" 
βλύζασαν. τὸ μὲν Ud peior ὁμοιξντες καρδίᾳ γλῶσ- 
σαν ἐχέση" καρδίᾳ μὲν » ἐπειδὴ παρ᾿ αὐτοὶς τὸ ἡγε- 
b 3 D / e / c fv, 

μονικὸν egi τῷ σώματί. αὕτη , καθάπερ o Νεῖλ» 
ex 3 7 c e [74 AR 

τῆς Αἰγύπ)ε ἡγεμῶν xaléswxe γλώσσῃ d£ , ὅτι διοὶ 
N99 [: e € ; N / - 
παντος ἐν ὑγρῷ ὑπάρχεσαν ταύτην ; 16, γενέτειραν T8 

/ Ἂς [^d 

| εἰναι 
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utuntur quia quum viribus maxime polleat ani. 
malhoc, omnibus qui eum infpexerint metum in- 
jicit. | 

21. Qno modo Nili afcenfum δ᾽ exundationem? 


wIIli infuper imundationem fignificantes, quem 

: 4Egyptio nomine Nun quod fi interpreteris , 
novum fonat, appellant , interim Leonem pingunt, 
interim tres magnas hydrias, interim vero colum 
ac terram aqua copiam ícaturientem. — Leonem 
uidem: quod cum Sol Leonem fubit, ampliorem 
Nili facit inundationem. Quamdiu enim Solin hoc 
figno perfiftit, fzpenumero in duplum ipfius Nili 
aqua excrefcit. Unde & tubos canalesque facrorum 
fontium folent ii qui facris prfünt operibus, Leo- . 
nis figura fabricari. Quapropter in hodiernum uf 
que diem , dum pro immodica inundatione preces 
effundunt, Leonis figno uti folent. "Tres autem 
hydrias, aut coelum & terram, qua aquz copiam 
Ícaturiat, Nilum perfimilem facientes cordi lingua 
pradito: Cordi quidem, quoniam princeps hzc & 
potiffima apud ipíos habetur totius corporis pars, 
ficat & Nilus totius 7Egypti dux eft ac princeps; 
Lingux autem, quod cum hzc perpetuo in humi- 
do effe gaudeat , infuper & ipfam genitricem cau- 
B3 fam- 
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y eS y « n7 NE 5) / » ej 
εἰναι! καλξσι. τρία δὲ ὑδρεῖα , v, ἐτε πλείονα ὅτε Wr lo- 
E ἘΣ , / B / ) 31 0X4 
ya» ἐπειδὴ n τῆς ἀναδάσεως ἐργασία κατ᾽ αὐτὲξ TEI- 

c / ^ c ω E “ἢ 7 ad / 
μεεὴς ὑπάρχει. EV μὲν ὑπὲρ τῆς Αἰγυπήίας γῆς ταί- 
2 P] , € e/ y € 
ἕαντες" ἐπειδὴ ἐςι καθ᾿ αὐτὴν ὕδαϊ(Θ» γενηϊική. ἕτερον 
€ -“ 2 ex N ^ 2 Ν / ψ 
δὲ, ὑπὲρ τῷ ὠκεανᾷ "y, γὰρ ἀπὸ τέτε ὕδωρ παρα- 
/ 2 y 2 ΩΣ ἴω , / D 
γίνεται εἰς Alyuzloy ἐν τῷ τῆς ἀναδάσεως καιρῶ. 
74 TER e 9 ὰ / N Sub 
τρίτον δὲ ὑπὲρ τῶν ὄμβρων, οἱ γίνονται κα]ὰ τὰ νότια 
re 2 / / N N lad ? / D 
τῆς Αἰϑιοπίας μέρη, κα]ὼ τὸν τὴς ἀναβάσεως τᾷ 
εν Uu e» € c M ῳ 
Νεεῖλξ καιρόν. ovi δὲ γεννᾷ ἡ Αἰγυπῖθ. τὸ ὕδωρ, δὺ- 
7 3 5 e» Ὁ P] N e» D / 
γάτον écW ἐντεῦθεν μαθεῖν. ἐν γὰρ TO Ao κλιμα- 
e / c (x rat] [a 2 e 
TL τὸ X00 L8 , αἱ TOY ποϊα μῶν πλημμῦραι ἐν TO χει- 
μῶνι ἀποϊελϑύαι., ὑπὸ τῶν συνεχῶν ὄμξρων T8 τοιῶ- 
ς ? ^ lax 2 N / 
τὸ cuu[2aiyoylG- μόνη δὲ καὶ Αἰγυπήίων γῆ , ἐπεὶ μέ- 
€" τῆς οἰκαμένης ὑπάρχει. καθάπερ ἐν τῷ οφβθαλ- 
e € / / / jJ N e» 7. € 
puo n λεγομένη κόρη. 3éeuc ἄγει τὴν τὸ INeNS eau- 
τῇ αναβασι. 
/ ο y / 
κβ΄. πῶς Aiyvzlo) γράφεσιν; 
pf / 
Ay» δὲ γράφονιες. S9upudlneuov καιόμενον ζω- 
e , , "a es V ς € 
y pagos , Y, ἐπάνω καρδίαν. duxZilsc ὅτι αἷς ἡ 


τῷ ζηλοϊύπε καρδία, dt malos πυρᾶται, ὅτως ἡ 


y 
Αι- 
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famque rerum ítatus appellant, ^ Tres porro hy- 
drias, & nec plures nec pauciores pingunt: quod 
triplex juxta eorum fententiam fit inundationis cau- 
fa effe&trix. Unam quidem /Egypiz terrz adícri- 
bunt, quz ex fefe aquam producit: Alteram O- 
Ceano, ex quo inundationis tempore aqua in /Egy- 
ptum exzítuat: Tertiam imbribus , qui per id tem- 
pus quo intamefcit Nilus, ad auílrinas ZEthiopiz 
partes contingunt. Quod autem /Egyptus ex fefe 
aquam gignat, inde facile eft deprehendere, quod 
cum in czteris orbis tra&ibus hyeme foleant exun- 
. dare flumina, idque propter imbres copiofos & af- 
fiduos; fola /Egyptiorum regio , quoniam totius 
orbis velut umbilicus eft ac media , non fecus ac 
in oculo pupilla , aítate fibi inundationes Nili 
procreat. 


22. Quomodo ZEowptum 
deftgnant ὁ 


Gyptum autem defignantes, conflagrantem 
acerram pingunt, ὅς íuperne Cor: illud in- 
nuentes , quod quemadmodum Zelotypi cor in per- 
petuo aftu ac flamma eít; fic /Egyptus, quia im- 
mo- 
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Ay vrl» , ἐκ τῆς ϑερμότηϊ»., διοὶ παϊῥὸς ζωογονεῖ 
τοὶ ἐν αὐϊὴ ἢ παρ᾿ aln ὑπάρχοι. 


/ e ») 9. A c9 δ / j] 
Xy. πῶς ἂν Cw ον μὴ αποοημησανια : 


NSegwmoy τῆς πατρίδι» μὴ ἀποδημύήσαδια. ση- 
μαίνονϊες » ὁνοκέφαλον ζωγραφᾶσιν - ἐπειδὴ ἐ-. 

τε ἄχϑει τινὸς ἱσορίας, ὅτε τῶν ἐπὶ ξένης γινομένων. 
αἰσϑάνέεϊαι. 


xd". πῶς φυλακϊήριον ; 


γλακ]ήριον δὲ γράφειν βελόμενοι., δύο κεφα- 
Auc αἀνϑοώπων Coryea. Dici , τὴν μὲν τῇ ἄρσε- 
") 5) Ὁ, t 
VG» ἐσω βλέπεσαν. τὴν δὲ ϑυλυχὴν ἔξω. ἕτω γάρ 
SN lad / 2 / 2 yet: A 
φασιν ἐδὲν τῶν δαιμονίων ἐφάψ εἶαι * ἐπειδὴ x, χωεὶς 
γραμμάτων, ταῖς δυσὶ κεφαλαῖς ἑαὐ)οὺς φυλακτη- 
eia C aci. 


/ “ 3} » / 
κε. πῶς ἀνθρωπον ἀπλαςον γεάφεσιν; 


Πλαςον δὲ ἄνθρωπον γράφοντες , βάτραχον ζω- 
γεαφᾶσιν- ἐπειδὴ ἡ ours γένεσις ἐκ τὴς τοῦ 
πόϊαμοῦ ἰλύζ- ἀπόϊελεῖται.. ὅθεν v, 003. ὅτε ὁρᾶται 
͵ τῶ 
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modice calet, continenter quz in fe funt animat 
ac procreat. 


23. Quomodo bominem , qui e patria. peregre 
nuquam profecias fit 


[ Ominem qui nunquam folo natali reli&o pere- 
H grinatus fuerit , fignificantes, Onocephalum 
pingunt: quia nec ullam audit hiftoriam, nec qux 
apud exteras gentes fiunt, cognofcit. 


24. Quomodo tutelam ac 
pre fidium ὃ 


Rafidium autem ac remedium innuere volentes , 
duo pingunt hominum capita , unum maris 
intro afpiciens, alterum foeminz foras. ta enim 
. nullum demonem invadere poffe afferunt. Sic 
enim & fine literis, duobus inquam capitibus fefe 
ab omni difcrimine & infidiis tuentur. 


25. Quo modo imperfechum adbuc. bominem , vu- 
demque ac informem fetum demon[ivant ? 


Je necdum omnibus in utero membris 
efformatum notantes, ranam pingunt: quod 


hec cum ex limo fluminis procreetur, interdum 
Ε altera 
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τῷ μὲν ἑτέρῳ μέρει αὐτῷ, βατράχῳ " τῷ δὲ λοιπῷ, 
γεώδει τιὴὶ ἐμφεεής: ὡς 0, ἐκλιπόνι τῷ ποϊαμῷ , 
συνεκλείπειν. 


/ ^s / 
X9. πῶς ανοιξιν; 


ΔΝ» δὲ ϑέλονιες δηλῶσαι , λαγωὸν ζωγρα- 

e» Ἀν, ἢ / Ν 2 Ν 2 / 
φέσι" διοὶ τὸ παν)όϊε τὰς ὀφθαλμεὲς ἀνεωγό- 
τὰς ἔχειν T8TO τὸ ζῶον. 


x πῶς τὸ λέγειν; 


O λέγειν δὲ γοάφον)ες, γλῶσσαν ζωγεαφξσι, 
SN y » / MEA IR oe “Ὁ 
Ὁ ὕφαιμον ὀφθαλμόν' TOL μὲν πρωτείιὰ τῆς λα- 
Aic y τῇ γλώσση μερίζονϊες , τοὶ δευτερεῖα. δὲ ταύ- 
ET , eo e N c/ / » 
Τῆς , τοῖς oQUoPuois. &rw γοὶρ ore λόγοι τελείως 
τῆς ψυχῆς καθεξήκασι πρὸς τοὶ κινήμαϊα. aule συμ.- 
μεϊα  ἀλλούες - εἴπερ τὸ ἑτέρα ^ad. παρ᾿ Αἰγυήίοις 
3 / to N N / , “ 
ὀνομάζεται .ἐτέρως δὲ τὸ λέγειν σημαίνονῆες, γλωσ- 
σαν Y; χεῖρα ὑποκάτω γράφεσι" τῇ μὲν γλώσσῃ τοὶ 
πρώϊεῖα TS λόγε φέρειν δεδωκότες , τῇ δὲ χειρὶ » εἷς 
Ν az / / , 
ταὶ τῆς γλώσσης βελήμαῖα αἀνυόση, ταὶ δεύτερα. 


/ 


xn 
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altera quidem fui parte rana, altera terreftre quip- 
piam videatur: adeo ut deficiente flumine, ipía 
quoque deficiat. 


26. Quo modo apértum ac patens 


quippiam ? 


Atulum autem quippiam fignificare volentes, 
leporem pingunt; quod femper apertos ha- 
beat oculos hoc animalis genus. 


27. Guuomodo fermonem ὃ 


Ermonem porro defignantes, linguam pingunt, 
S fub:usque cruentum oculum : primas quidem 
fermonis partes linguz , fecundas vero oculis tri. 
buentes. Sic etenim perfe&e confiftunt ipfius a- 
nimi fermones, cum ad ejus motus fenfaque accom- 
modantur ac variantur: praíertim quum apud /E- 
gyptios animus, alter fermo nominetur. Quin & 
aliter fermonem innuentes , linguam fübtusque ma- 
num pingunt: linguz quidem primas in loquendo 
adícribentes, manui vero, ut quz linguz placita 
exequatur ; fecundas partes. ; 

P2 28. 
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xn. πῶς ἀφωνίαν; 
Φωνίαν δὲ γραφοίξες , οἰριθμὸν aué. γραίφεσιν s 
ὃς T&ilde ἐσὶ χεόνε ἀριθμὸς, ἐκ τριακοσίων 
ἐξηκονγ)απέν)ε ἡμερῶν τῇ ἔτες ὑπαάρχοῦ!θ»" ἐφ᾽ ὃν 
χρόνον μὴ λαλῆσαν τὸ παιδίον σημειδται ὡς πα- 
ραπεποδισμένον τῇ γλώσσῃ. 


xÜ. πῶς φωνὴν μακρόθεν ; 
Ὡνὴν δὲ μακρόθεν βαλόμενοι δηλῶσαι, ὃ χα- 
λεῖται παρ᾿ Αἰγυπῆιοις Sou » atée(G» φωνὴν γρά- 
(uci, ταϊέςι [Beoylny , ἧς ἐδὲν καϊαφθέγίει μεῖζον , ἢ 
δυναμικώτερον. 


es 3 / 
A. πῶς ἀρχαιογονίαν ; 


E no δὲ γοαφοῖϊες. παπύρε ζωγφρα- 

ev / N / e M e 
Q8oi δέσμην" dt τέτα δηλξντες τας πρῶ- 

(9 2 3 € ^ n" 
τὰς τροφάς. τροφῶν ydp ἐκ ἀν τις εὕροι » ἢ γονῆς» 
οἰρχήν. 
λα΄. πῶς γεῦσιν: 

ἰ E)cW δὲ δηλδίϊες, ἀρχὴν ςόμαϊ’ ζωγφαφξ- 


ow" 
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28. Quomodo filentium: 


T filentium fignificantes , numerum 1095. 

pingunt, qui triennii numerus eft, fi ex tre- 

centis fexaginta quinque diebus annus conf(tituatur: 

intrà quod tempus cum non loquatur puellus, ia- 

dicatur eum, etfi perpetuo linguam habuerit , vo- 
cem tamen ac loquelam defeciífe. 


29. Guomodo vocem remotam? 


X 7Ocem remotam volentes fignificare , quod 
V /Egyptiis vxe dicitur , fonitum pingunt aeris, 
hoc eft tonitru, quo nihil quicquam majus aut ve- 
hementius refonat. 


3o. Quomodo antiquam originem? 


Ntiquam originem notantes, papyri fafcicu- 

lum pingunt, hoc primam indicantes educa- 

tionem ; cujus, ficut & geniturz , non facile quis 
initium invenerit, 


31. Quomodo gu[lum ? 


Uftum innuentes, oris initium pingunt, Om- 
: 3 | nis 
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ci ἐπειδὴ πᾶσα γεῦσις μέχει ταύτης σωζεϊαι. γεῦ-- 
σιν δὲ λέγω τελείαν. γεῦσιν δὲ μὴ τελείαν δηλξέύϊες, 
γλῶσσαν ἐπὶ ὀδόντων ζωγραφδξσιν, ἐπειδὴ πᾶσα 
γεῦσις τέτοις τελεῖται. 


λβ΄. πῶς ἡδονήν ; 
Y Ν e 3 2 
I Δονὴν δὲ δυλῶσαι βελόμενοι δεκαὲξ ἀριθμὸν. 
γεάφεσιν. ἀπὸ ydg τέτων τῶν ἐτῶν , LEV 
Lo] τυ / 
τὴς πρὸς γυναῖκας συνασίας 2 πρὸς τέκνα. γενέσεως» 
0) 3 
οἱ Od pee ἔχϑσι. 


Ay. πῶς συνεσίαν; 
Ὑνεσίαν δὲ δυλδίϊες , δύο δεκαὲξ ἀριθμες γρά- 
Φεσιν. ἐπειδὴ yae τοὶ τέκνα ἐξ ἡδονῶν εἰπο- 
μεν εἰναι" ἡ δὲ συνεσία. , ἐκ δύο ἡδονῶν συνέφηχεν , ex 
N eS 2 N N e Ν Ν ad & ΩΝ 
τε τῷ d £06; 1, τῆς γυναικος" dio, T8TO τὰ ἀλλα δε- 
καὲξ προσγράφεσι. 


λδ΄. πῶς ψυχὴν ἐγ)αῦθα. πολὺν Xgo- 


γον διαϊροίξεσαν ; 


i Ὑχὴν δὲ ἐδαῦθα. πολὺν χρόνον δ ιατρίςεσαν βε- 
λό- 
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nis enim guftus eo ufque retinetur. ^ Guftum 
autem perfectum intelligo. Nam ad innuendum 
guítum imperfectum , linguam admotam dentibus 
pingant: his enim omnis abfolvitur guítus. 


31. Quomodo voluptatan ὃ 


Oluptatem demonílrate volentes, fedecim 
V numerum pingunt: ab eo fiquidem annorum 
numero , incipiunt viri confuetudine capi mulierum , 
ac procreandz fobolis defiderio. 


33. Owomodo concubitum ὃ 


E numerum 16. geminum pingunt ,.ubi 
viri faeminzque congreffum fignificare volunt. 
Cum enim liberi, ut diximus, voluptate procreen- 
tur, congreffus autem duplici coníter, maris in- 
quam ac fcminz, voluptate, propterea non im- 
merito alia fedecim adfícribunt. 


34. Quomodo animam longo bic tempore 
| agentem ἢ 


ANSA qua diutiffime in hac vita moram tra- 
xerit, 
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λόμενοι "yedvyou , ἢ πλημμύραν, φοίνικα TO ὁρ- 
yeoy ζωγεαφέσι. ψυχὴν μὲν, ἐπειδὴ πάντων τῶν ἐν 
τῷ κόσμῳ πολυχρονιώταϊον ὑπάρχει τᾶτο τὸ ζῶον. 
πλημμύραν δὲ, ἐπειδὴ nie ἐςὶν ὁ φοῖνιξ σύμζξολον ; 
ὃ μηδὲν ἐςσι πλεῖον καϊοὶ τὸν κόσμον. πάντων γοὶρ 
ἐπιδαίνει , Y, πάντας ἐξερευνᾷ oO". εἶθ᾽ ὅτω πο- 
λὺς - - - ὀνομασϑήσει|αι. | 


λέ. πῶς τὸν ’χρονίως ἀπὸ ξένης ἐπιδημϑύϊα s 


V 5 5 [a "s 
Αἰ τὸν 'χεονίως δὲ ἀπὸ ξένης ἐπιδημϑύϊα δηλᾶν- 
/ / S» ^s “ 
τες . πάλιν Φοίνικα. τὸ ὄρνεον (Lay et DS oW. - 
ὙΠ » : E c e / 
τῷ’ ydg εἰς Αἰγυπῖον, ἐποὶν ὁ χρόνΘ’ τοῦ μοιριδίαᾳ 
E 4 / / N /; 1 een 
αὐτὸν καταλαμβάνειν [LEA s dia. πεϊ]ακοσίων ἐτῶν 
/ Nia 22 2 , ev , / 
παξαγίνεται" Y, drod ac ea φθοίσῃ ἐντὸς τῆς Αἰγύπ- 
Ν (9 Ἃ eJ 5 D »/ 
τὸ TO χρεῶν, κηδεύεϊαι μυςικῶς" Y, ὅσα ἐπὶ τῶν ἀλ- 
[ mo , “Ὁ es N e / 
λῶν ἱερῶν ζώων Αἰγύηηιοι τελξσι, ταῦτα Y, τῷ Φοίνι- 
€ E 3 e ad »J 
κι ὑπάρχειν ὀφείλει. λέγεται γοὶρ μῶλλον τῶν ἀλ- 
, c t5 2 NT ON N 
Ay ανϑρώπων ἡλίῳ χαίρειν UT Aiyv7 loy » dio Ἀ, TOV 
n, À, 3 ^ e € -“ / / 
Νεῖλον αὐτοῖς πλημμυρεῖν, ὑπὸ τῆς ϑεομότηϊί- τέ- 
e e X dei j) ς ᾽ 
TE τῷ ϑεδ' περὶ ὃ μικρὸν ἐμπροσϑεν ὁ ^07 (O" ἀποδο- 
/ 5. ὃς ω 
ϑησεταί σοι παρ ἡμῶν". 
As. 
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xerit, aut etiam inundationem , commonf(trare vo. 
lentes, Phoenicem avem pingunt. Animam qui. 
dem , quod omnium quz toto orbe funt animan- 
tium, hoc maxime diuturnz vitx eft.  Inundatio- 
nem vero, quod velut figaum Solis fit Phoenix, 
quo nihil in orbe majus, cum omnia fubeat , omnes 
Ícrutetur & difquira. — Atque adeo, πολὺς, hoc 
eft, multus vocitari folet. 


35. Quomodo eum qui fero tandem e regione 
peregrina. ad. fuos vedeat ? 


de & eum innuentes, qui longo tempore pe- 


regrinatus tandem in folum natale remeet , 
rurfum Phoenicem avem pingunt. Hzc enim in 
JEgyptum, cum tempus mortis inftat, quingente- 
fimo demum anno regreditur: ubi fi naturz debi- 
tum perfolverit, magna folennitate ac ritu funera- 
tur  Quzcunque enim in czteris facris animanti- 
bus religiofe obíervant ZEgyptii, ea & Phoenici 
tribui debent. fertur fiquidem Sole magis apud 7E- 
gyptios gaudere , quam apud czteras gentes: ide- 
oque Nilum ipfis ex hujus DEI calore inundare ; 
cujus rei paulo ante a nobis ratio reddita ett. 


G 36. 
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As. πῶς καρδίαν γεάφεσι: 


K^?» βαλόμενοι γράφειν, ἴξιν ζωγραφᾶσι. 

τὸ γοὶρ ζῶον , Ἑρμῆ ὠκείωϊαι͵, πάσης καρδίας κα 
λογισμξ δεσπότῃ , ἐπεὶ 1, ἡ ἴοις αὐτὸ καθ᾿ αὐτὸ τῇ 
καρδίᾳ ἐςὶν ἐμφερής" περὶ ὃ Ao O^ ἐςὶ πλεῖςΘ᾽ 
παρ Αἰγυηήϊοις φερόμεν». 


xU. πῶς παιδείαν ; 


Αἰδείαν δὲ γραάφονες , εἰρανὸν δρόσον βάλλον- 

τα ζωϊξαφϑσι" dw rec , ὅτι ὥσπερ δρόσί(ϑ’ 

/ , / N N nw N N » 4 

πίπίεσα.» eic πάα τοὶ Ula. χωρεῖ. x, τὸ μὲν φύ- 

5) € / c / N N N 

σιν ἐχούϊα ἀπαλύνεσθαι, ἀπαλύνει. τοὶ δὲ σκληρὰ 

μένον)α ἐκ τῆς ἰδίας φύσεως, ἀδυνατεῖ τὸ alo τοῖς 

ἑτέροις ἐκτελεῖν" ὅτω 1, ἐπὶ τῶν ἀνϑιοώπων, ἡ μὲν παι-- 

δεία κοινὴ καθέφηκεν, ἥνπερ ὁ μὲν εὐφυὴς, ὡς δεό- 
σον ορπάζει, ὁ δὲ ἀφνῆς, ἀδυνατεῖ τᾶτο δρᾶσαι. 


^n. πῶς Αἰγύηια γεάμμαϊα s 


Ane δὲ γράμμαϊα δηλξίϊες s ἢ ἱεροογραμμα- 
τέα »ἢ πέρας γ μέλαν ; Y) κόσκινον 5.γχ σιχοινίον 


ζω- 


δ ΡΜ 5. 4$ 


36. Θηο modo Cor pingunt ὃ 
60: volentes indicare , Ibin pingunt, quod qui- 


dem animal Mercurio attributum ac dicatum 
eft, cordis omnisque rationis przfidi & moderato- 
r. Nam & Ibis per fe ipfa magna ex parte cordi 
adfimilis eft , de qua re plurimi apud 7Egyptiosagi- 
tantur fermones. 


37. Onomodo eruditionem ac. do- 
Crinam? 


| Pd autem indicantes, colum pingunt: 

rorem fundens,innuentes, quod quemadmo- 
dum ros decidens , in omnes quidem plantas diffun- 
ditur , at eas duntaxat mollit, qux ejus naturz funt 
ut molliri poffint , cxteras vero quz fuapte natura 
dure funt, non item: fic & doctrina communiter 
ad omnes pertingit homines , quam quifquis felici 
natus eft ingenio , ut rorem attipit; qui vero in- 
genii facultate deítituitur, idem efficere non va- 
let. 


38. Quomodo ZEsyptias literas ? 


( , Eterum 4Egyptias literas ,aut facrum fcribam, 
aut finem innuentes , atramentum, cribram ὅς 
G juncum 
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ἴω 5 : Ἂν / 
ζωγεαφϑοιν. Aiydztha. μὲν γράμμαϊα . διοὶ τὸ τέ- 
2 , / 7 3 t 
τοις 7a. ag Αἰγυήηίοις τοὶ γραφόμενα ἐκτελεῖ- 
7 X 7 »J 
σϑαι. σχοίνῳ γὰρ γεάφεσι , 0, HX ἀλλῳ τινί. 
κόσχινον δὲ. ἐπειδὴ τὸ κόσχινον πρῶτον ὑπάρχον 
rar] 3 Hh 2 7 7 D 5*6 
σχεῦίθ’ délomowae , €x σχοίνε γίνεται. duxScW ὃν 
ὅτι πᾶς ὁ ἔχων τὴν τροφὴν , μαϑήσεται τοὶ "yedtu- 
μαῖα" ὁ δὲ μὴ ἔχων , ἑτέρα τέχνη χρήσεϊιαι" ἐφ᾽ 8 
καὶ ἡ παιδεία. mae ἀὐ]οῖς σβῶ καλεῖται " ὅπερ ἐςὶν ἐρ- 
N / - Je / N 2 
μηνευϑὲν , πλήρης τροφή. ἱερογραμματέα d , ἐπει- 
δὴ ζωὴν v, Sdyalo» ὅτ(Θ» διακρίνει. ἐς: δὲ aed τοῖς 
ἱερογραμμαεῦσι v, βίξλ., ἱερὰ καλεμένη au ene 
dV ἧς κρίνεσι τὸν κατακλιθέντα ἀῤῥωςον " πότερον ζώ- 
σιμός ἐςσιν, ἢ 8, τῶτο ἐκ τῆς κατακλίσεως τῷ αἀῤῥώ- 
gu σημειέμενοι. πέρας δὲ , ἐπειδὴ μαθὼν γράμμα- 
42. dy p e 3) 2 / 3X / 
τοι εἰς ὅρμον ζωῆς eüd voy ἐλήλυθεν, ἐχέτι πλανώμε- 
nm ἴω / ev 
YO- τοῖς τ [Dis κακοῖς. 


AU. πῶς ἱερογραμμαΐῖεα; 


[Ἐροίραμματέα δὲ πάλιν , ἢ προφήτην , ἢ ἐνταφια- 
Ν ^ e ^o» ^ / Dy 7 
σὴν») ἥσπληνα.. ἢ 00 DEnoW » ἢ γέλωϊα ; » 7ia£e- 
N AT. 3 ; / 
IV ἢ ἀρχὴν, n δικασὴν βλόμενοι γράφειν, κύνα 
b- 
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juncum pingunt.  /Egyptias quidem literas, quod 
his omnis apud eosícriptura compleatur: junco e- 
nim ἃς non alio quopiam ícribunt. — Cribrum vero 
appingunt , quoniam hoccum primum fit panis con- 
ficiendi inftrumentum , ex junco fit. Innuunt itaque, 
cuicunque vi&us fuppetit, eum literarum ftudiis ani- 
mum adjuncturum: cui vero non fuppetit , aliis va- 
caturum artibus. Unde & apud eos eruditio Sbo 
. vocatur, quod nomen fi interpreteris, plenum ali- 
mentum íonat. Sacrumautem fcribam , quoniam hic 
vitam mortemque dignofcit. Nam eft apud facros 
Ícribas liber, facram ambrem appellant , cujus ope ju- 
dicium de zgroto decumbente ferunt , fit vitalis , nec 
ne, idex zgri decubitu fignis quibufdam perfpicien- 
tes. Finem denique , quoniam qui literas didicit , ad 
tranquillum vitz portum pervenit, non jam vitz 
incommodis oberrans aut flu&uans. 


39. Quomodo facrum 
firibam ὃ 


Urfam facrum fcribam, aut vatem, aut vefpil- 
lonem , aut fplenem , aut odoratum , aut rifum, 

aut fternutationem , aut magiítratum, aut judicem 
Ο 3 vO- 
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^m c Ί / Ν ) / N 
ζωγραφᾶσιν. ἱερογφραμμαίεα. μὲν, ἐπειδήπερ τὸν 
« / 7 7 
βελόμενον ἱερογραμματέα τέλειον γίνεσαι» χρὴ 

“ « ^o ex X 5 ^ 
πολλὰ μελετᾶν, ὑλακ]εῖν τε συνεχῶς 1, ἀπηγειῶ- 
Ν / ψ c 
c 524 , μηδενὶ προσιχαριζόμενον » ὥσπερ oi κύνες. προ- 
, c / 2 7] Ν NE es 
φήτην δὲ , ἐπειδὴ o κύων ἀτενίζει παροὶ τα ἄλλα τῶν 
/ 3 ANI Ὁ y / / 
ζώων εἰς τὸ ἄλλα ϑεῶν eid ona. , καθάπερ προφήτης. 
, es € es 3 Ὁ oder N 
ἐναφιαςὴν δὲ τῶν ἱερῶν, ἐπειδὴ χὶ sTO^ γυμνὰ v, 
2 τον Xr ye 3 ἴω 7] » 
εαἰνατεϊμημένα ϑεωρεῖ τοὶ ὑπ ἀντῷ χκηδευόμενα eid a- 
e ic Ma N ὦ / No ERN 
λα. σπλῆνοι δὲ. ἐπειδὴ r&vo τὸ ζῶον μόνον παροὶ τοὶ 
e , y »} Y» / 3 D τὴ 
ἕτερα. ἐλαφρότερον ἔχει» eire Üova]O- avro , eire 
/ E e N / Nds e 
μανία περιπέσοι, οἰπὸ τῷ σπληνὸς γίνεϊαι.. γὴ οἱ Sre- 
/ N N lad od 2 e / 2 Ν 
ραπεύον)ες δὲ τὸ ζῶον τᾶτο ἐν ταῖς κηδείαις, ἐπειδὰν 
, eS c DPTN N e N y 
IAEA 005 TENEUTOLV ὡς £71 TO TEAEISOV. CTEAWWIEXON γι- 
, εἶ e ἴω 3 
γούαι. ὀσφεαινόμενοι γοὶρ τῆς T8. ἀναϊεμνομένε κυ- 
2 eS CN, / » N 
νὸς ἀποφορᾶς. πάσχεσιν ὑπὸ TETS. ὀσφρησιν δὲ v; 
7 “ὴ N Ν E) ὅκα ας / X » 
γέλωϊα Y, "aeuo ; ἐπειδὴ οἱ τέλειοι σπληνικοὶ » ὅτε 
, / » ev 9) Y 
ὀσφραίνεσϑαι, ὅτε γελᾶν, ὅτε μὴν πάρνυσϑαι δύ- 
νανται. 


μ΄. Tín τρόπῳ δηλᾶσιν ἀρχὴν » ἢ δικα σὴν ; 


Ji pos δὲ, ἣ δικαςὴν ἐπὰν γράφωσι, προςιθέασι 


7 0 
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volentes fignare , canem pingunt. Sacrum quidem 
Ícribam : quoniam quicunque voluerit ; ut par 
eft, & abfolutiffime hoc fungi munere, eum opor- 
tet multa meditari, a(fidueque omnibus canum 
more allatrare , & ferum effe , nullique gratifi- 
cari. . Vatem autem , quod canis prater cxtera 
animantia fixis in deorum fimulacra , non fecus 
ac vates confuevere, intentisque profpiciat oculis. 
Sacrorum vero pollin&orem, quod & hic nuda & 
refe&a, quibus juíta facit , fimulcra contempletur. 
Splenem, quoniam hunc inter cztera animalia ca. 
nis leviffimum habet: & five ei mors five rabies 
acciderit, ex fplene id, contingit. Enimvero ὅς 
qui ejus funus procurant , ubi morituri funt , ma- 
gna ex parte fplenetici fiunt. Siquidem gravi il. 
.lo halitu & vapore qui ex incifo diffe&oque cane 
provenit, inficiuntur. Odoratum porro, rifum ac 
fternutamentum : quoniam qui abfolute fplenetici 
funt , nec odorari poffunt , nec ridere , neque 
etiam fternutare. 


40. Owonam modo smagiftratum in- 
nuunt aut judicem ? 


Mast vero aut judicem cum defignant , 
ap. 
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τῷ κυνὶ X, βασιλικὴν σολὴν παρακειμένην » σχῆμα 
γυμνόν" διότι ὥσπερ ὁ κύων, καθάπερ προεῖπον , εἰς 
το τῶν ϑεῶν εἴδωλα ὀξυωπεῖ, ὅτω X, ὁ ἀρχῶν di- 
καςὴς ὧν ἐν τοῖς παλαιόϊέροις “χρόνοις » γυμνὸν ἐθεώ- 
ea τὸν βασιλέα: διὸ Y, ἐπὶ τότε προσπεριποιδσι τὴν 
βασιλικὴν eonun. 


μα΄. πῶς σημαίνεσι παφοζόρον ; 


Ασοφόρον δὲ σημαίνονϊες , φύλακα. οἰκίας ζω- 
γραφέσι;, διο τὸ ὑπὸ τέτε φυλάτίεσϑαι τὸ 
ἱερόν. 
μβ΄. πῶς ἐμφαίνεσιν ὡροσκόπον ; 


Ροσχόπον δὲ δηλδύϊες , ἄνθρωπον rdc ὥρας ἐσθί- 

ofla. ζωγεαφᾶσιν" ἐχ ὅτι vac ὥρας ἐσθίει ὁ 

ἀνθρωπίθ’. εἰ yag dudlóv, αἰλλ᾽ ἐπειδὴ αἱ τροφαὶ 
τοῖς ἀνθρώποις ἀπὸ τῶν ὡρῶν πορίζονται. 


, ad “ t / 
ΜΥ. πῶς duASCW οἰ γνείαν s 
LA n9 δὲ γραάφονιες, πῦρ v, ὕδως ζωγραφἕ- 
σιν" ἐπεὶ dt τότων τῶν ςοιχείων, πᾶς καβαε- 
μὸς 
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appingunt cani & regiam veftem , nudx figure 

appofitam; propterea quod ut canis, quemadmo- 

dum fupra dixi , in deorum fimulacra acutiffimis 

intuetur oculis: fic & magiítratus , qui & judex 

erat, vetuftioribus temporibus nudum regem fpe- 

&abat. Ac propterea regiam cani pretextam adji- 
ciunt, 


41. Guomodo frgnificaut eum qui facrum 
pallium geflat ? 


Caii eum qui facrum geftat pallium, do- 
mus cullodem pingunt, quod ab eo facrum 
cuftodiatur. 


41. Quomodo eun qui borarum ratio- 
nem obferoat , exprimuat ὃ 


Es infpe&orem demonfítrantes, homi- 
nem pingunt horis vefcentem ; non quod ho- 
ras homo comedat (id enim haud quaquam fieri 
poteft ) fed quod hominibus cibi ftatis horis paren- 
tur & apponantut. 


43. Quomodo puritaten iumuunt ? 


pn notantes, ignem ὅς aquam pingunt, 
quod his elementis omnis luftratio fiat, at- 
H que 
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μὸς ἐχἸελεῖται. 


μδ΄, πῶς αἰνίτοήϊαι ἀϑέμῆον;, ἢ X, 
poo» ; 


Oéuiloy δὲ dw vlc . ἢ 9, μῦσθ’. ἰχϑυν ζωγεα- 

Q&ci, δια τὸ τὴν τέτων βρῶσιν μισεῖσϑαι Y, 

μεμιᾶσϑαι ἐν τοὺς ἱεροῖς. κενοποιὸν γοὶρ ἰχϑὺς πᾶς; 
X, οἰλληλοφαΐγον. 


με. πῶς γεοάφεσι ςόμα: 


Τόμα δὲ γροάφοϊϊες. ὄφιν ζωγεαφδσιν' ἐπειδὴ 
ὁ ὄφις dei ἑτέρῳ τῶν μελῶν ἰσχύει s εἰ μὴ τῷ 
cou. μόνον. 


Ms. πῶς ἀνδρεῖον uela. σωφροσύνης ; 


Ἄ ad δὲ μετοὶ σωφροσύνης δηλϑύϊες , ταῦρον 
ὑγιᾷ φύσιν ἔχούϊα ζωγοαφξσι. Sea 
τοῖον yde ὑπάρχει τὸ ζῶον xao μόριον * dee ἁπαξ 
εἰς τὴν ϑήλειαν T καθεὶς τὸ ἑαυτῷ , Y, δίχα πάσης 
χινήσεως , σπερμοθολεῖ" say δέ móle διαμάρτη τὴς 


Φύσεως, v, εἰς ἕτερον τόπον T8 σώμαϊ» τῆς βοὸς € ε- 
ρβείσῃ 
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que expiatio. 


44. Quemadmodum latenter vem nefan- 
dam atque abominaudam indicant ? 


N Efarium autem innuentes, aut etiam abomi- 
' nationem , pifcem pingunt, quod horum 
efum, qui in facris verfantar , abhorreant atque 
execrentur. Eít enim ejus naturx pifcis omnis, 
ut que offenderit exhauriat ; inque fuum ipfe genus 
fx viat. 


45. Quomodo os pingunt : 


5. fignificantes, ferpentem pingunt , quoniam 
ferpens nullo alio membro valet, nifi ore. 


46. Quomodo fortem frmul C 


temperantem ? 


EB cum temperantia conjunc&tam in- 
nuentes, taurum integra corporis conítitutio- 
ne przditum pingunt. —Calidiffünmum enim eft 
huic animali membrum, ita ut femel eo in fceminze 
vulvam immiffo , vel abfque ullo motu femen effu- 
tia. Quod fi quando a vulva vaccz aberrans ». 
in aliam corporis partem membrum .intenderit , 

H 2 » tum 
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, ω “ e € / 3 
ρείση τὸ αἰδοῖον, τοϊηνικαῦτα. τῇ ὑπερδαλλέση éilo- 
Y / P] N SS 
vio. τἠρώσκει τὴν θήλειαν. ἀλλὰ Jd σώφρων ἐςὶ , διοὶ 
/ es / P] / " N 7] 
τὸ μηδέποις τῷ ϑήλεθ: ἐπιδαίνειν usa. τὴν σύλ- 


ληψν. 


μζ΄. πῶς ακοὴν ; 


ἐν δὲ γραφονες , ταύρου ὠτίον ζωγραφξσνν. 

ἐπειδοὶν yde ἡ ϑήλεια ὀργῶσα πρὸς σύλληψιν 
ἢ: ὀργᾷ δὲ οὐ πλεῖον ἢ ἐφ᾽ ὥρας τρεῖς , τότε μυκᾶται 
μέγιςον " ἐν αἷς μὴ παραγινομένα τῷ ταύρε: συμ- 
μύει τὴν φύσιν » μέχρι τῆς ἑτέρας συνόδε " ὃ δὴ σπα- 
vec γίνέιαι . ἐκέει "yate o TRUE B» ἀπὸ πολλδ διαςή- 
μαῖθ». συνιεὶς τὸ opyy , di δρόμε παραγίνεϊαι 
ἐν τῇ συνουσίᾳ  TOUTO μόνον παεοὶ τα ἕτερα. τῶν ζώ- 
ων ποιῶν. 


μη. πῶς αἰδοῖον ἀνδρὸς πολυγόνε ; 


Ἰδοῖον δὲ ἀνδρὸς πολυγόνε δηλξν)ες , τράγον ζω- 
γεαφᾶσιν. ἐκέτι δὲ ταῦφον. ἐπειδὴ ὅτίΘ» μὲν 
μέχεις ὃ ἐνιαύσι(Θ» γένηϊαι , αὶ βιξάζει" τράγθ᾽’ δὲ 
s6douaiG- ula τὴν γένεσιν *yeyouevO" , ὀχεύει.» ἐἰ- 
| γο- 
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tum ejus immodica intentione vaccam vulnerat. 
Quin & temperans eft: quippe cum. nunquam 
poft conceptum vaccam ineat. 


47. Quomodo auditum ? 


Ὁ Uditum autem demonfíltrantes, tauri auricu- 
lam pingunt. Ubi enim concipiendi defi- 

derio exardet ac ftimulatur vacca (exardet autem 
nonamplius quam per tres horas ) tunc vehementer 
mugit: quo tempore nifi taurus accefferit, ad ali- 
um ufque congreffum vas genitale claudit : quod 
fane raro accidit. Audit enim protinus vel ex lon- 
giffimo intervallo taurus ,, cumque eam intelligat 
venere excitari , mox accurrit: id quod foli huic 
ex omnibus animantibus , in congreffu peculiare 


eft. 


48. Quomodo penem fecundi 895 femine 


abundantis bominis 2 


N 


ΔΙ vero penem fccundi hominis monftrantes , 
non jam taurum, fed hircum piogunt. Ille 
enim antequam annum attigerit, coire non folet: 
hic feptem ftatim poft ortum diebus congreditur, 
H 3 in- 
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γόνον μὲν ,, ἄσπορον ἀποχρινόμενΘ’ σπέρμα; βιθδα- 
ζει δὲ ὅμως πρῶτον τῶν ἄλλων ζώων. 


μθ΄. πῶς δυλᾶσιν οἰκαθαρσίαν ; 


y “ Θ »] r2 
Καθαρσίαν δὲ *yedipollez , ὀρυγα ζωγφαφσιν. 
, 3 01348 2 / ad / 2 
ἐπειδὴ em αναϊ]ολὴν éeyopuévme τὴς σελήνης » οἰ- 
τενίζων εἰς τὴν θεὸν , κραυγὴν ποιεῖται » ἐκ εὐλογῶν 
3 N 3 E es D" / 2 / 
εἰυτὴν » ἐδὲ εὐφημῶν * σημεῖον δὲ τέτε ἐναργέςαϊον. 
Ὁ 3 € x 5 / N 
τοῖς γὰρ ἐμπεοσθίοις αὐτῷ σκέλεσιν αἰνορύσσων τὴν 
eo Mn Gi c "n [: N , 
γῆν. ζωγραφεῖ éavr& ταῖς κόρας , ὡσπερεὶ adowax- 
(2 N 3 ^ e «$1513 7 Ν 
τῶν 1, μὴ ξελόμεν» ἰδεῖν τὴν τῆς ϑεῶ αἰναϊολήν . τοὶ 
P] 3 n OE ἃ e € ») 2 ^ / 
δ᾽ αὐτὰ ποιεῖ γὴ ἐπὶ τ ἡλία Sela aee αναϊολῆς. do- 
περ οἱ ἀρχαῖοι βασιλεῖς, τῇ ὠὡροσχόπε σημαίνον!» 
οἰυτοῖς τὴν αἰνοϊολὴν. ἐπικαθίσανιες τέτῳ τῷ ζώῳ, 
dt μέσε αὐτῷ, ὡς τινων γνωμόνων , τὴν τῆς αναϊο- 
eS , / 2 7 Nom a ec t€ “ es / 
λῆς ἀχρίξειαν ἐγνώριζον. dvo 1, οἱ ἱερεῖς τῶτο μόνον 
. ΩΝ ἴω] 2 / , / , Y , r 
Τῶν π]ηνῶν, ἀσφραάγιςον ἐσϑίεσιν' ἐπειδὴ olidvuay 
N Ν Ν iol / N ^ Nin 
τινα προς τὴν ϑεον €y oy φαίνεται. ἡ, "yate καϊ]αὶ τὴν 
ἐρημίαν , ἃ edy λάδηται ὑδραγωγξ τόπε , πιὸν τοῖς 
͵ , / N / e € Adr ὦ 
χειλεσιν αἰνοϊαςξοίσσει » Ὁ), μίγνυει TO uda, τὴν ὕλην» 
τοῖς 
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infoecundum quidem & geniturz minime accom- 
modum (δ excernens. Prius tamen ac celerius 
czteris animantibus coit. 


49. Quomodo innuunut unmunditiam Ὁ 


Orro impurum fceleftumque notantes animum, 
Orygem pingunt, quoniam ad ortum acceden- 

te Luna , intentis in deam oculis profpiciens, vo- 
ciferatur, non ei bene dicens , nec fauíta accla- 
matione gratulationeve profequens. . Cujus rei 
argumentum eft apertifimum, quod anterioribus 
cruribus terram effodiens, fuas ipfius pupillas hu-- 
mi velut pingens defigit, quaft indignabunda, in- 
vitaque dex ortum afpiciens. Idem quoque in ex- 
ortu dei Solis inquam efficit. Quapropter anti- 
qui reges, cum fibi ortum nunciaret horarum ob. 
fervator, huic infidentes animali, per medium ip. 
fum velut Gnomones quofdam, ortus rationem ac 
tempus accurate certoque cognofcebant: unde & 
facerdotes folam hanc inter volucres non fignatam 
comedunt, quod íimultatem quandam cum dea 
exercere videatur. Etenim quemcunque in defer- 
to locum aquis fcatentem nactus fuerit, poftea- 
quam biberit, labris turbat, lutumque aqux co 
mil- 
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τοὶς δὲ ποσὶν εἰς ἀυτὸ ἐπιπέμπει κόνιν . πρὸς τὸ μηδε- 
νὴ ἑτέρω (09 , THO πότιμον ὑπάρξαι. ἕτω πονηροὶ Y 
ἀπεχϑὴς ἡ T8 0£vy G- ἐνομίσϑη φύσις. ἐδὲ γοὶρ ἐδὲ 
τῶτο καθῆκον ἐργαίζεϊαι, τὴς ϑεὃ ἀυτὴς old. γεννώ- 
σης x, οἰυξανέσης ὅσα καϊοὶ τὸν κόσμον ἐςὶ χρήσιμοι. 


F D : 7 
y. πῶς αφΦανισμον: 


Φανισμὸν δὲ δηλδᾶνίες, μὸν ζωγραφξσιν, ἐπει- 
δὴ mala. ἐσθίων. μιαίνει Y, tensor . τῷ aula 
Ν 7 ad ^ / / / 
δὲ σημείω χοῶναι X, κρίσιν ϑέλοες γράψαι... πολ- 
ἴω » «ς ἰδ Ν 
λῶν γοὶρ 1, διαφόρων ἀξίων κειμένων , ὁ μῦς τὸν κα- 
3 e, 1.9 2 Ν “ 3 
θαρώταϊον ἀυτῶν ἐκλεξάμενθ’ ἐσϑίει.. διὸ χὰ τῶν αἶρ- 
τοχόπων κρίσις ἐν τοῖς μυσὶ γίνεϊαι. 


/ (o, 9 / 
να΄. πῶς ἰταμότηϊα s 
ταμότηϊαι δὲ δυλᾶντες, μῆαν ζωγοαφϑσιν ὅτις 
συνεχῶς ἐκξαλλομένη, ἐδὲν ἥτ]ον παραγίνεται. 
νβ΄. πῶς γνῶσιν ζωγραφὅσι; 


Νῶσιν δὲ γεαφοίϊϊες , μύομηκα ζωγεοαφδσιν. ὃ 
γας ἂν ἀσφαλῶς κρύψη ἀνθρωπθ’ : ὅτ» yt- 
yo- 
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mbifcet, ac pedibus in eam pülverem conjicit: id. 
que, ut nulli alii animanti aqua fit ad potum ido- 
nea, Adeo prava ac infeíta putatur Orygis natu- 
ra, Nam ne hoc quidem officium dez przitat, 
quum ipía omnia, quz toto orbe funt utilla, gig- 
nat, augeat, ac vegetet. 


5o. Quomodo fuloer fionem. ac interitum : 


| D Ses fignificantes, murem pingunt. Hic e- 
nim omnia corrodens inquinat, & inutilia facit. 
Eodem vero & figno utuntur, ut judicium defig- 
nent. Multis fiquidem vatiisque appofitis panibus , 
mus puriffimum atque optimum delectu habito ro- 
dit. Propterea & piítorum judicium ex muribus. 
fumitur. 


σι. Quomodo impudentiam ὃ 


IN en notantes, mufcam pingunt: quod 
hzc etíi crebrius aba&a, nihilominus accedat. 


$2. Quomodo cognitionem piugunt? 
uas. pingentes, formicam pingunt. Si 


quid enim homo tuto occultarit , hxc cog- 
I | no- 
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νώσχει" "εἰ μόνον δὲ , ἀλλὰ X, ὅτι, παροὶ τοὶ ἕτεροι 
τῶν ζώων) εἰς χειμῶνα ποριζόμεν» ἑαυϊῷ τροφὰς, 
ἐ διαμαξάνε, T8 τόπε , ἀλλ ἀπῆαις» εἰς αὐτὸν 
παραγίνεϊαι. 
Vy. πῶς υἱὸν CeyeaQacw 5 

[ον δὲ βελόμενοι γράψαι s χηναλώπεκα Cary ea- 

cb&ci. τᾶτο γας τὸ ζῶον φιλοϊεκνώτανον ὑπάρχει. 
καὶν γοὶρ διώχηταί mole eic τὸ συλληφϑῆναι σὺν τοῖς 
τέκνοις ὅτέ πατὴρ κα ἡ μήτηρ ἀυτᾷ αὐθαιρέτως dv- 
δόασιν ἑαυτεὶς τοὺς κυνηγ οἷς» ὅπως τοὶ τέκνα διασωθῇ: 
δε ἥνπερ αἰτίαν τοῖς ΑἰγυπΊϊοις ἔδοξε σεξάζειν τὸ 
ζῶον. | | 


/ “Ὁ p 
yj. πῶς ἀνεν; 


Ἐλεκάνα δὲ γράφονϊες , ἄνεν τὲ ndv γὺ ἀφεονα 
σημαίνεσιν. ἐπειδὴ δυναίμεν(θ: ἐν τοῖς ὑψηλο- 
τέροις τόποις κα ίϑεσϑαι τοὶ ἑαύτξ ὠοὸὶ, ὥσπερ νὰ 
τοὶ λοιπὰ τῶν πέϊεινῶν , τῶτο εἰ ποιεῖ: ἀλλο ydg X, 
αἀνορύξας γὴν » exei κατατίϑεϊαι τὰ γεννώμενα. ὅπερ 
ἐπιγνόντες ἀγθρωποι ; τῷ τόπῳ βοὸς ἀφόδευμα ξηρὸν 
T£- 
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nofcit. Nec hoc folum nomine, [ed & quod prz. 
ter cztera animantia fibi in hyemem cibos conge- 
rens, non aberrat a loco ubi condidit, fed absque 
ullo errore ad ipfum pervenit. 


53. Quomodo filium 
pongunt 2 


Ilium volentes fignificare, vulpanferem pingunt. 
Ε Hoc enim animal maxime amans eft liberorum. 
Si quando enim ipfum venator fimul cum parvulis 
perfequatur, eo usqueut capiatur, & pater & ma- 
ter ultro fe venatoribus dedunt, utíerventur parvu- 
11. Quam ob caufam ZEgyptiis placuit in hujus rei 
fipnificationem hoc aflumere animal. 


54. Quomodo amentem 


Eun autem pingentes, amentem fimul ac 
imprudentem fignificant. Cum enim cxterarum 
voluctum more poffit in locis editioribus ova repo- 
nere, id non facit: quin potius defoífa terra, illic 
pullos collocat. Quod ubi deprehenderint. homi- 
nes , locum illum arido bovis ftercore circumlinunt , 
᾿ [ I 2 cuz 
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e UN, Ὁ € / / AN 
περηιβέασιν, ᾧ Y, πῦρ ὑποξάλλεσι" Sencaue Oo deo. 
pe: 99 N "Ὁ / 2 
πελεκαν τὸν καπνὸν , τοῖς ἰδίοις 7rlegoie βϑλόμεν᾽ ἀ- 
ev , e 3 / N N » 3 
ποσξέσαι τὸ πῦ. ἐκ τῶν ἐναϊίων xa, τὴν κίνησιν ἐξ- 
/ , P3 32LCx / Td το 
dala «vro: ὑφ᾽ ἃ κατακαιόμενί» τοὶ ἑαυτῷ πῇεροὶ: 
2 y Ὁ D" / » à 31 
εὐσυλληπτότερθ᾽ τοῖς κυνηγοὶς γίνεται. dV ἣν oria 
3 E 3 r e / APTUN 2 ς 
ex ἐνομίσθη ἐσθίειν τοὺς ἱερέας αὐτὸν , ἐπειδὴ ἀπαξα- 
πλῶς ὑπὲρ τέκνων ποιεῖται τὸν ἀγῶνα: Αἰγυπτίων 
Δ Ἐξ ΔΒ 7 / u N N^ n9 N 
δὲ oi λοιποὶ easi, λέγοντες, ὅτι μὴ κατα νῶν τὴν 
/ e t T ᾽ N and 
μάχην » ὥσπες οἱ χυναλώπεκες » ἀλλα κατα εὐνοιαν 
ὁ πελεκοὶν ποιεῖται. 


/ vo T / rad 
νε. πῶς εὐχαριςίαν δηλξσι 5 


E ὑχαεισίαν γεράφονες. καχέφαν ζωγραφᾶσι" 

διότι τᾶτο μόνον τῶν ἀλόγων ζώων ἐπειδαὶν ὑπὸ 
τῶν γονέων ἐκτραφῇ . γηράσασιν αὐτοῖς τὴν αὐτὴν 
ἀδαποδίδωσι dew. ἐν ᾧ "yate um ἀντῶν ἐξεϊροίφη 
τόσω 3 γεοσσιον αἰὐ]οὶς ποιήσας y τίλλει CLUT V τοὶ π|ς- 
edi, τροφάς τε χορηγεῖ » μέχεις & ηϊεεοφυήσαΐδες οἱ 
γονεῖς. (βοηθεῖν ἑαυϊοῖς δυνηθῶσιν. ὅθεν x, τῶν ϑείων 
σχήπίρων χεκέφα. προ μησίς ἐςι, 


B 
yc. 
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cui & ignem fubjiciunt. Pelicanus autem confpe&o 
fumo, dum pennis fuis ignem vult extinguere, e 
contrario earum agitatione accendit. Quo cum con- 
flagrent ejus ale, facile ab aucupibus capitur. 
Quam ob caufam non confentaneum exiftimarunt 
eo veíci facerdotes, cum omnino pro liberis in di- 
Ícrimen fefe conjiciat. Multi tamen ex ZEgyptiis , 
eo veícuntur, ut qui eum dicant non judicio ac 
prudentia quadam , ut vulpanferes, fed benevolen. 
tia duntaxat & mira in fobolem pietate certamen - 
hoc fuícipere. 


$3. Quomodo gratum indicant ..— - 
animuin 


f *Ratum indicantes animum, Cucupham pin. 

gunt, propterea quod folum hoc ex mutis a- 
nimantibus, poíteaquam ab ipfis educatum fuerit , 
iidem fenio confe&is parem refert gratiam. — Quo 
enim loco ab ipfis enutrita eft, eodem nidum ip- 
fis extruit, pennis eorüm evulfis, cibumque fub- 
miniftrat, donec renatis plumis parentes fibi iph 
opem ferre queant. Unde & divinorum Íceptrc- 
rum Cucupha infigne atque ornamentum apud eos 


effe folet. 


1 1 56. 
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Vc. πῶς ἀδικον, X, ἀχάριςον ; 


Nas p Ἢ / e / 5) / 
Auxoy δὲ v, αὐχάριςον , imromolaqus ὀνυχας δύο, 
LU / "e. ἈΝ , € 
κάτω [DAémovlas , γοάφεσιν. d» yag ἐν ἡ-᾿ 
/ / y / / 
λικίᾳ γενὸμενίθ», πειράζει τὸν πατέρα , πότερόν πο- 
, / , Ἀ 9. ἃ Ja. 
τε ἰσχύει μαιχόμενί(θ’ πρὸς αὐτόν. . Y, £aY μὲν 0 πα- 
M 1/5 / / 2 n» / 13 ^ N 
ThE ἐκ χωρήσῃ, τόπον auTO μεείσας , TO" πρὸς τὴν 
€ ^s / ἃ [7] ΝΟ £o lad ad 3 Ν 
ἑαύϊξ μηϊέρα. ἐπίγαμον ἥκει » γ ἐᾷ τᾶτον ζῆν. εἰ δὲ 
RE / , ex N Ν / 
μὴ ἐπιτρέψειεν aula ποιήσασϑαι πρὸς τὴν μηϊέρα 
y , e 52.,2)N , / NUT / 
γάμον, ἀναιρεῖ atUlov , ἀνδρειότερίθ» y, ἀκμαιότερί» 
€ / , N εἶ / / E Fio : 
ὑπάρχων. εἰς δὲ τὸ καϊώταϊον μέρ(Θ’ ὀνυχας δὺο izr- 
e) ε 3J Pa] € a] Ν 
ποπόϊα με ὅπως οἱ ἀνϑρωποι τῶτο ὁρῶϊες , Y, τὸν πε- 
A , es 5 5 , 
£i αὐτῷ λόγον ἐπιγινώσκονϊες, πεοϑυμότεροι εἰς εὐ- 
ἐργεσίαν ὑπάξφχωσι. 


ὦ , / E Y M € D 
VL. πῶς ἀχάΐριςον πρὸς τὲς ἑαύ]ξ 
εὐεργέτας: 


JA eren C μούχιμον τοῖς ἑαυτᾷ εὐεργέταις e 
μαίνονϊες, περιφεραν ζωγεαφᾶσιν. ὁ ydp ἀρ- 

cw ἰσιχυρότερίϑ- γενόμενί(θ: διώκει τὸν ἑαυ]8 παῖέ- 
ρα ἀπὸ τῆς μητρὸς y X, ὅτως αὐτὴ πρὸς γοίμον μίσγε- 
ται * 
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$6. Onwomodo injuflum C2 ia- 
gratin ? | 


gos veto atque ingratum, geminos equi 
fluviauülis ungues deorfum vergentes pingunt. 
Hic enim cum ad ztatis florem pervenerit, cum 
patre pugnans periculum facit, an przpolleat. Et 
fi quidem pater cefferit, locum ei áffignans, ipfe 
cum fua ipfius matre connubium contrahit , & 
eum finit vivere. Quod fi non permittat pater 
eum matri jungi, ipfum, cum fortior fit ac robu- 
ftior, interimit. —Caterum ideo geminos ejus un- 
gues deorfum maxime inflexos pingunt, ut qui 
hoc vident homines, hujusque caufam intelligunt , 
ad beneficentiam procliviores fint. 


57. Quomodo ingratum in. beue de 
fe meritos 2 


Ngratum ac infeftum iis a quibus beneficio af- 
fe&us eft fignificantes, columbam pingunt. 
Mas enim ubi robuílior evaferit , ex confortio 
matris patrem expellit, itaque ei connubio jungi- 
| tur, 
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t t € / et 
ται. καθαρὸν δὲ r&vO τὸ ζῶον ὑπάφχειν δοκεῖ" ἐπειδὴ 
» / / N Ν ᾽ / 
ὅσης λοιμώδες καϊαςάσεως. X, παντὸς ἐμιψύχε τε 
NE 9 / e 7 x , / D 
X, οὑψύχε νοσωδῶς dwilüeuéva , τὲς ἐσθίονϊας ToU- 
TO μόνον» ἃ μεταλαμβάνει τῆς τοιαύτης κακίας. δειό- 
περ καὶ! ἐκεῖνον τὸν καιρὸν 5 εἐἰδὲν ἕτερον τῷ βασιλεῖ ἐν 
^N / / , / ὶ / 
τροφῆς μέρει παροϊίϑεται » εἰ μὴ μόνον πεῤιςεροί.. τὸ 
Ξ , N “Ὁ t 03 c ΕΥ̓ € fo 
δὲ αὐτὸ x, τοὶς ἐν αγνείαις ὅσι, da τὸ ὑπηρεϊεῖσϑαι 
E "" c Ν c 3, »] ad 
τοῖς ϑεοῖς.. ἱστορεῖται δὲ » ὅτι uw χολὴν ἔχει TETO τὸ 


ζῶον. 


/ es Ν »N/ / 
νη. πῶς TO αδύνατον γενέσϑαι; 


Awyaloy δὲ γενέσϑαι σημαίνοίϊες, πόδας οἰνθρώ- 

2 e -“ es ^ E 

"5 ἐν Vai περιπαϊδντας ζωγραφϑσιν" ἢ Y, 

ἄλλως βελόμενοι τὸ αὐ]ὸ σημαίνειν, ἀκέφαλον ἀν- 

ϑόωπον περιπατϑν)α ζωγραφδσιν. ἀδύναϊα δὲ αἶμ.- 

φότερα ὑπαάφχοντα , εὐλόγως εἰς τοῦτο παξειλή- 
φασι. 


γῇ. πῶς βασιλέα κάκιςον ; 


Ασιλέα δὲ καάκιςον δηλᾶντες , ὄφιν ζωγραφϑ- 
σι κοσμοειδῶς ἐσχηματισμένον , ὃ τὴν gpay ἐν 
| τῷ 
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tur. Puram autem hoc animal effe videtur, 51. 
quidem cum aéris conftitutio peítilens eft , omnia- 
que tam animata, quam inanimata , ea afficiuntur , 
quotquot hoc veícuntur animali, foli ab hac lue 
immunes fervantur. Ideoque eo tempore regi in 
cibo fumendo nihil aliud preter. columbas apponi- 
tur , idemque iis, qui quod Diis miniftrent pari 
caftique permanent. — Traditur & hoc animal felle 
carere. 


$89. Quomodo id quod. fieri non 
poteft ὁ 


LI fieri nequeat, pedes hominis in aqua ob. 
ambulantes pingunt. Atque aliter idem fig- 
nificate volentes, hominem abíque capite gradien- 
tem pingunt: quorum utrumque cum ex eorum 
numero fit, quz fieri non poffint, merito ad hoc 


innuendum fumta funt. 


$9. Quomodo regem. pe[nmum? 
« 
[κ ἔθει autem peffimum fignificantes, anguem 


pingunt in orbis figuram, cujus caudam ori 
admo- 
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τῷ ςόμοϊι ποιᾶσι" τὸ δὲ ὄνομα. τῇ βασιλέως ἐν μέσῳ 
τῷ εἱλίγμεϊι γεοάφεσιν., αἰνηήόμενοι *yoctpen , τὰν 
βασιλέα τῷ κόσμε χρατεῖν. τὸ δὲ ὀνομα T8 ὄφεως 
map Αἰγυπήϊοις ἐςὶ μεισί. 


ξ. πῶς βασιλέα φύλακα; 
Τέρως δὲ βασιλέα φύλακα δηλξντες , τὸν μὲν 
ὄφιν ἐγρηγορότα. ζωγοαφδσιν" ἀντὶ δὲ τῇ ὀνό- 
μαῖϊδ- τῷ βασιλέως, φύλακα ζωγεαφἕσιν. ὅτ» 
γαρ φύλαξ ἐςὶ τῷ παντὸς κόσμε. x, ἑκαίξοτε τὸν 
βασιλέα ἐπεγοήγορον εἶναι. 
Ed. πῶς μηνύεσι κοσμοχράτορα s 
Αλιν δὲ τὸν βασιλέα κοσμοχράτορα νομιζον- 
τες X, μηνύοντες , αὐτὸν μὲν ὄφιν ζωγραφᾶ- 
σιν" ἐν μέσῳ δὲ αὐτῇ, οἶκον μέγαν δεικνύᾳσων εὐ.- 
λόγως. ὁ γαὶρ βασίλει(’ ox», παρ᾿ αὐτῇ - - 
E. 
ἐν τῷ χόσμω. 
ξβ΄. πῶς λαὸν πειϑήνιον βασιλεῖ ; 
M? πρὸς βασιλέα. πειϑύνιον δηυλᾶντες., μέλισ.-. 
σὰν ζωγραφξσι. X, vag μόνον τῶν ἀλλωὼΐ 
ζώων. 
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admovent , nomen vero regis in media revolutio- 
ne fcribunt, obícure innuentes fe regem pingere 
orbi imperitantem. — Porro angui apud /Egyptios 
nomen eft Meifi. 


60, Onomodo regem cuflodem 9 


Liter quoque regem cuftodem fignantes, an- 

guem quidem vigilantem pingunt, fed pro 
regis nomine cuftodem adnectunt. Hic enim to- 
tius orbis cuftos eft. Itaque regem affidue vigi- 
lantem eíle oportere. 


61. Quomodo mundi azotant do- 
mint? 


Uríus regem orbis moderatorem exiítimantes , 

& indicantes, ipfum quidem anguem pin- 

gunt, fed in ejus medio magnam domum effingunt 

ac repraíentant: nec fane abíque ratione. Regia 
enim domus quz ab eo regitur in mundo eft. 


62. Onomodo populum vegi mo- 
rigerum ὃ E 
Bor principalibus juffis obfequentem innuen- 


tes, apem pingunt. Sole enim ha ex omni ani- 
2 man- 
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; / 3} ο Ν Ν lod τυ 

ζώων, βασιλέα ἔχει» O τὸ λοιπὸν τῶν μελισσῶν 

v “ ᾽ $21: Ned ai / 

ἕπεται πληθῶ». xao X, οἱ ἀνϑξωποι πείϑονται βα- 
“Ὁ sul , ^ e; / 

cie. αἰνιτίονται δὲ ἐκ τῆς T8 μέλτθ’ - - - 

E es la / es y / 

ἐκ τῆς T8 XéVTEg τὸ (M8 dWause; - - - 
^ ce N 3} πῇ Ν N / 

χεῆφσον ἅμα y, εὔτονον εἰναι πρὸς - i5 διοίκησιν. 


/ Lnd / / / c 
Ey. πῶς βασιλέα μέρος κόσμε xeorvla s 


Ασιλέα δὲ s τῷ παντὸς κοσμδ κεατᾶντα , μέ- 

esc δὲ, βελόμενοι σημῆναι, ἡμίτομον ὄφιν ζω- 
yeadEcv. δηλᾶντες τὸν μὲν βασιλέα διὸ τῇ ζώς' 
ἡμίτομον δὲ, ὅτι εὶ TÉ παντὸς κόσμξ. 


Ed. πῶς παντοκράτορα : 
/ 2 D ^ / 
Αντοχράτορα δὲ ἐκ τὴς τῷ ζώξ τελειώσεως σῃ- 
» / Ν € 3] 
μαίνεσι. πάλιν τὸν ὁλόκληρον ὄφιν ζωγεα- 
lo Uu 5 , “Ὁ Ὁ Ν / N 
Φουντες. οὕτῶ 7p αὑτοῖς TOU πᾶντος κοσμδ TO 
AN Ὁ DICA n2 
διῆκον ἐςὶ πνεῦμα. 


Eg. πῶς γναφέα; 


Ναφέα d€ δηλοῦντες. δύο πόδας ανθρώπε ἐν 
[74 (^ Y Ν P] N (2 ev € (s 
ὑδα), CeygaqpoUci. τοῦτο δὲ, ἀπὸ τῆς T8 ἑρμοῦ 

ὁμοιό-. 
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mantium genere regem habent , quem rcliqua 
apum multitudo fequatur, cuique, non fecus ac 
vulgus regi, obtemperet. Innuunt autem obfcu. 
re , tum ex mellis infigni utilitate , tum ex vi 
quam in aculeo habet hoc animal , utilem fimul 
ac potentem effe ad res gerendas regem, 


63. Quomodo regem parti orbis imperautem ? 


RE autem non toti orbi , fed parti duntaxat 

imperantem volentes fignificare , anguem di- 
midiatum pingunt: regem quidem per ipfum ani- 
mal; non toti vero orbi imperantem , ex co quod 
dimidiatus fit, defignantes. 


64. Quomodo late rerum potientem : 


Mnium autem moderatorem ex ejusdem ani- 

malis perfectione fignificant , rurfum inte- 

grum pingentes anguem. Sic & apud eos fpiritus 
eft, qui per univerfum orbem permeat. 


ό ς. Quomodo fullonem ? 


Ullonem indicantes , geminos hominis pedes 
in aqua pingunt: id quod ex Mercurii fuili- 
3 m- 
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ὁμοιότηϊ D" δηλοῦσι. 
Es. πῶς μῆνα; 
N / / “Ὁ WAS 

Ηνα δὲ ypdollez , σελήνης σχῆμα . καϑὸ v, 

πρόχειται , ἔχον εἴκοσι X, ὀχτῶ ἡμέξας ἰση- 
μερινοὶς μόνας, ἐξ εἰκοσήεσσαίφων ὡρῶν τῆς ἡμέφρας 
ς 7 | eS BT. N 2 J 
ὑπαρχούσης ζωγραφοῦσι, καϑ᾽ ἃς w, ανατέλλει 
ταῖς δὲ λοιπαῖς δύο, ἐν δύσει ἐςὶ. 


op ns D ^ / 
EC. πῶς ἅρπαγα: ἢ πολύγονον, 
ἢ μαινόμενον ; 


Ῥπαγα δὲ, ἢ πολύγονον, ἢ μαινόμενον βελο-. 

μενοι σημῆναι, κεοχόδειλον ζωγεαφξσι., dia 
τὸ, πολύγονον :, πολύτεκχνον ὑπάρχειν Y, μαινό- 
μενον. ἐπὰν yate ὁρποίσαι τὶ βαλόμενΘ» ἀποἸύχῃ : 
ϑυμωθεὶς, xa3^ αὐτῷ μαίνεται. 


ξη΄. πῶς ανα]ολήν ; 


Νατολὴν δὲ Aéyollec, δύο ὀφθαλμες χροκοδεί- 
^u ζωγραφξσιν. ἐπειδήπερ malos σώματί» 


ζώε 
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tudine indicant. 


. 66. Quomodo. "enlem à 


Enfem autem exprimentes, Lunz figuram 
M eodem qui fupra expofitus eft habita, pin- 
gunt: complectentem octo & viginti dies xquino- 
&iales duntaxat , die ex viginti quatnor horis 
conítituto , quibus & exoritur in noftro apparens 
hemifphzrio: reliquis vero duobus in occafu eft. 


67. Quomodo vapacem, fecundum , 
aut furentem ? 


AEterum, rapacem, foecundum, aut infanum 

4 volentes ionuere,  Crocodilum pingunt: quod 
faecundum maxime fit hoc animal, multofque li- 
beros procreet, infuper & crebro in furorem aga- 
tur. Ubi enim ab expetita preda exciderit, indi- 
gnabundus in fe ipfe furit. 


68. Onwoinodo ortum? 
(yc oftendentes, geminos Crocodili oculos 


pingunt: quoniam oculi huic animali veluti 
ex 
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Éde οἱ ὀφϑαλμοὶ ἐκ τῷ βυϑ8 ἀναφαίνονται. 
ξ9΄. πῶς δύσιν ; 


γσιν δὲ λέγονιες, κροκόδειλον xexvepora, ζω- 
E" E b 
γοαφᾶσι. αὐτότοκον γοὶρ καὶ κατωφερὲς τὸ 


ζῶον. 


/ 
ó. πὼς σχιάζαεσι σκότ-; 


KorO- δὲ λέγοντες. κροχοδείλε εροὶν ζωγφα- 
^s 3 Y 5 »/ , 2 LY N 
Quoi ἐπειδὴ ux ἄλλως εἰς ἀφανισμμον Y. 
ἀπώλειαν Φέρει o κροχόδειλίθ᾽ 8 ἐὰν λάζξηται Cds; 
εἰ μὴ τῇ ερᾷ τῇ ἑαυτῇ διαπληκτίσας ἄτοπον πα- 
ρασχευοίσει. ἐν τέτῳ γαῖ τῷ μέρει ἡ τ χροκοδεί- 
5 Y xv 3 7 € / « nd A "FR 5) 
Am ἰσχὺς X ἀνδρεία ὑπάρχει. ἱκανῶν δὲ κι ἀλλων 
« 09 3 - n2 
ὑπαρχόντων σημείων ἐν τῇ τῶν κροκοδείλων φύ.-. 
, 4 Ν / , D" 
cu, αὐτάρκη τοὶ δόξαν) ἐν τῷ πρώτῳ συγγεάμ.- 
μαι εἰπεῖν. 


TQ" 9 πρώτε βιβλία. 


ΩΡΑ- 


LIBER PRIMUS. δι 


ex imo corpore emergunt. | : 
69. Quomodo occafu? 


A T occafum fignantes , Crocodilum inflexum ac 
- cernuum pingunt. Ad partum enim facile, 
& ad Venerem maxime proclive eft hoc animal. 


7o. Quomodo teuebras adumbrant ? 


Orro tenebras fignificantes, Crocodili caudam 

pingunt. Neque enim aliter ad exitium & 
internecionem perducit Crocodilus quodcunque 
apprehenderit animal, nifi cauda prius cxfum, 
invalidum reddiderit. ^ INamque in hac corporis 
parte przcipua eít Crocodili vis ac robur. Οα- 
terum cum quamplurima alia in Crocodilorum 
natura figna comperiantur, hzc qua in primum 
librum conferre vifum eft, nunc fatis erunt. 


Finis prioris libri . 


É HO- 


OPAHOAAONOX 


THZ ΤΩΝ ΠΑΡ AIFTIITIOIZ IEPOFATO9IKON 
FPAMMATON EPMHNEIAZ, BIBAION 
AETTETPO ^N. 


N Ν he / / A d 
Ια δὲ τὴς δευτέρας πραγματείας» epi τῶν 
ἴω] € Lexi ^ 
λοιπῶν τὸν λόγον ὑγιὴ coi παραςήσομαι" d 
N N x9 »] 2 / , »] 26e) 
δὲ x, ἐξ ἄλλων dilryeauv , ἐκ £y olla. Tiva. een- 
2 € / 
yncw , ἀναγκαίως ὑπέταξα. 
&. Τί ἀςέρα γοάφονες δυλδσιν ; 
3 3 , / 
Στὴς map Αἰγυηη]ϊοις γραφόμενΘ». ποτὲ μεὲν 
τ ϑεὸν σημαίνει», ποτὲ δὲ δείλην, mole δὲ νύχ- 
ται; ποτὲ δὲ χρόνον» ποτὲ δὲ ψυχὴν ἀνθρώπου 
$35 c 
ἄρρεν». 
4 3 ^2 
(9. Tí ἀετξ veoccov; 
N 3 “ Χ 25€ / N X 
Αἱ derS VeocGoy, οἰῤῥενογόνον 1, χυκλωηδὸν ση- 
i ^ 2 
μαίνει. » σπέρμα aS eus. 


y 1i 


HORAPOLLINIS 
NIILITA-CI, 


DE SACRARUM APUD /EGYPTIOS IN- 
SCULPTARUM LITERARUM 
INTERPRETATIONE, 

LIBER SECUNDUS. 


Ecundo autem volumine reliquorum tibi veram 
S idoneamque in medium afferam rationem: qua 
& cum ab aliis autoribus nequaquam fint expofita, 
neceffario fubjungenda cenfui, 


1. Quid flellam piugentes , innuunt?.— 


Epi&a ZEgyptiis ftella nunc deum fignificat, 

nunc crepufículum , nunc. noctem, nunc ve- 

ro tempus , interdum etiam hominis maículi ani- 
mam. 


2. Quid aquile pullum? 


ET aquile pullus mafculum , & orbiculatam 
quippiam vel femen hominis connotat. 


op 3. Quid 
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γ΄. Tí δύο πόϑας συνηγμένες νὰ β εδηκότας ; 
Yo πόδες συνηγμένοι 1, (ϑεδηκότες , δρόμον ἡ- 
λίς τὸν ἐν ταῖς χειμεείαις τροπαῖς σημαίνεσι. 
δ΄, Τί ανθρώπε καρδίαν φοίρυγίθ’ 
ἠρτημένην s 
N3eue καρδία. φάξυγγῷ’ ἠρτημένη; ἀγα- 
98 ἀνϑοώπε σόμα. σημαίνει. 
&. πῶς πολέμξ SOMMA 
Ολέμε φςόμα δηλξσιν ἀνθοώπε χεῖρες ζωγρα- 
φέμεναι; ἡ μὲν ὅπλον κρατὅσα; » δὲ τόξον. 
ς΄. Τί δοίκτυλον:; 


Δινϑρώτε σόμαχον δηλοὶ δάκτυλίθ». 


7 , -Ὁ M / 
C. Tí αἰδοῖον χειρὶ κρατέμενον : 


Idoioy χειρὶ χρατέμενον;σ ὠφροσύνην δηλοῖ ἀν- 
Seda. ! 


n 


52. πῶς 
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3. Quid geminos pedes junclos ac. [lantes? 


ΡΣ pedes fimul compacti ac firmati, Solis 
curfum cum in folítitio eft hyberno, fignifi- 


cant. 


4. Quid bomimis cor faucibus 
appen[um ὁ 


I | Vr cot. faucibus appenfum, boni viri os 
defignat. | 


y. Quomodo belli aciem, ac frontem. exer- 
citus ad pralimn inftruchi ? 


Elli aciem indicant hominis depi&te manus, 
hzc quidem Ícutum, illa vero arcum tenens. 


6. Owid digitum? 
Hon: ftomachum demonftrat digitus. 
γι Quid pudeudum mann compre[|um ? 
] Enis manu cohibitus ac tectus, continentiam 


hominis innuit, 
L 3 9. Quo- 
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ἡ. πῶς νόσον dyAScW; 


Δ / / 3 
Bs δὲ ανεμιώνης , νόσον ἀνθρώπε σημαίνει. 
9. πῶς ὀσφὺν ἀνϑεοώπε ; 
Ew, ἢ cdcw ἀνθοώπαε βελόμενοι ζωγρα- 
φεῖν, τὸ νωτιαῖον ὀςοῦν γράφομεν. τινὲς γοὶρ 
λέγεσι τὸ σπέρμα. ἐκεῖθεν φέρεσθαι. 


/ T S NV, / / 
ί. πῶς διαμονὴν v, ἀσφάλειαν σημαίνεσιν ; 


Ρτυγ’ ogéoy ζωγραφέμενον., διαμονὴν καὶ 
2 / / / / , Aot 
ἀσφάλειαν σημαίνει" διότι δυσπαθές ἐς! τὸ 
τῷ (ww ὀςέον. 
uk. πῶς ὁμόνοιαν ; 


ΑΙινόζωτω δύο δεξιέμενοι, ὁμόνοιαν δηλᾶσι, 
ιβ΄.. πῶς ὄχλον; 


BA seen καϑωπλισμένίθ»; X, τοξεύων , On NOV 
σημαίνει. 
ἐγ. 


LIBER SECUNDU S. 87 


8. Quomodo morbum figmficani? 


Lores autem Anemones, morbum hominis fi- 
gnificant, 


9. Onuoinodo lumbum bominis ὃ 


Umbum, aut ftatum conftitutionemque homi- 
nis volentes notare, os fpinz dorfr pingimus. 
Sunt enim qui dicant, hinc femen defluere. 


10. Owomodo permanens aliquid. C9? ta- 
tun fignficant ὃ 


Oturnicis os pi&tum, ftabile ac tutum quippi- 
am indicat, quod difficile hujus animalis os 
afficiatur ac patiatur quicquam. 


1I. Quomodo concordiam ? 


E) homines , magiítratus ornati infignibus , 
concordiam innuunt, 


12. Ovomodo turbam ac tumultum? 


Rtnatus homo fagittasque jacalans, tumultum 
fignificat. 
| 13. 
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vy. πῶς αἀναμέτευησιν ; 


Δινϑεώπο δαίχυλ’, ἀναμέτρησιν σημαίνει. 


es D" » 
ιδ΄, πῶς γυναῖκα. ἔγγυον ; 


Ero 5) ^v e 
Yyaixa ἔγγυον βαλόμενοι δηλῶσαι, "Aim xU- 
N 9S y Nor qe ^ / / 
XAoV σὺν ἀςσέρι μετὰ ἡλίδ δίσκξ , δίχα τε- 
7 
τμημένδ , σημαίνεσιν. 


/ “ 5} 
i£. πὼς ἄνεμον: 


Hv ἀνατολὴν ἱεραξ ἐπὶ μετεῶρξ ϑέων, ανέ- 

, us σημαίνει. ἔτι a ἄλλως, ἱέροιξ διατέϊαμέ. 

VÉ τὰς πἸέρυγαις ἐν οέρι ,. οἷον π]έρυγας ἔχων , 
ἄνεμον σημαίνει. 


7 ε΄ ε΄ 
ἐσ. πὼς πυρ: 


K Ani: εἰς ἐρανὸν ἀναβαίνων, πῦρ δηλοὶ, 


" ^s » 
ιζ΄. πῶς £eyoV; 
Bos cope» κέρας γραφόμενον ; ἔργον σημαίνει. 


, 


m. 
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13. Quomodo dimenftonem ? 


Ominis digitus dimenfionem notat. 
14. Owomodo. de/ponfatam mulierem: 


T) Etponfatam mulierem volentes oftendere, fo- 
| lis circulum, fimul cum ftella & ipfo diíco 
folis bipartito pingunt. 


15. Onomodo ventum? 


]. vau ortum verfus in fublime tendens , ven- 
tos oftendit. Item & aliter: Accipiter ex- 
panías inaére alas habens, ventam, qui alas quas- 

dam habere videtur, fignificat. | 


16. QOhwomodo ignem? 


bus in coelum afcendens, ignem indicat. 
17. QOwomodo opus ? 
ΜμΜ bovis animantis cornu pictum, opus 


notat. 


M | 18. 
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M. πῶς ποινήν: 


Occ δὲ ϑηλείας κέρας γοοιζδόμενον , ποινὴν ση- Ὁ 
μαίνει. 
' 


, P MAN. , ἢ 
ιθ΄, πῶς ἀνοσιότηϊα ; 
' N N / / 3 / 
Pélus σὺν μαχαίρᾳ. γεαφομένη οἰνοσιότήϊα 
-'- ΑΘ λιδὶ, 
/ lod e 
X. πῶς ὥραν; 
Ino πόϊώμι’ γεαφόμεν» aeo δηλοῖ. 
/ ad / € 
χα. πῶς πολυχφδονιον 5 
Aad- κατ᾽ ἐνιαυτὸν βλαςανει ταὶ κέρατα' 
ζωγφραφεμένη δὲ, πολυχρόνιον σημαίνει. 
/ eo 3 
χΧβ. πῶς ἀποςροφήν:; 
Yu» , ἢ κύων ἀπετραμμένί: , ἀποςροφὴν dv- 
Ai. | 
Xy. πῶς μέλλον ἔργον: 
A xs ζωγραφεμένη,) μέλλον ἔργον σημαίνει. 
ET 


xd. 
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18, Quomodo peuam : 


A foeminz cornu depictum , ultionem often- 
dit. 
19. Quomodo impietatem ὃ 


[e umbilico tenus cum gladio depicta, im- 
pietatem innuit. 


10. Quomodo boram: 


HU ppoposme: depictus horam fignificat. 


ir. Quomodo longeoum ac 
diuturnum? 


Ervis quotannis cornua renafcuntur. Hic de- 
pi&tus longiffimam vitam fignificat. 


22. Quomodo aver [ronem? 
Lu: aut canis averfus , averfionem monftrat. 
23. Quomodo futurum opus: 


Avis pica, futurum opus fignificat. 
| M 2 24, 


92 HORAPOLLINIS HIEROGLYPH. 


/ eS / 2 PU Cad 
xd. πῶς φονέα: v αἷμα κροκοδείλξ s 
Ν 3 »J Tw - 
E αεροπεϊὴς , ἤτοι αἷμα κροκοδείλε βλαπίι- 
, J 
κὸν , ἣ Φόνον σημαίνει. 
κε. πῶς ϑαναῖον ; 
t» / ») " 3 
IN τυ ιόραξ ϑαάναϊον σημαίνει. ἀζνω yate ἐπέρ- 
xou ois νεοσσοῖς τῶν κορωνῶν καϊοὶ τοὺς νύχ- 
ε ς ΄ 3] 32 
τας , ὡς ὁ ϑανοῖίδ’ aye ἐπέρχεϊαι. 
/ e » 
κα΄. πῶς ipula; 
M 5) ε N 9 
Αγὶς ἐρώϊα ὡς ϑήφαν ϑανατ ---- τερὸν. αἴε- 
ec. σημαίνει. - - -- ὃν» uov. 
7 od / 
κζ΄. πῶς παλαιόταον . 


O voi X, φύλλα - ἢ βιθλίον ἐσφραγισμένον » πα- 
λαιοταῖον δηλοῖ. 


X9. πῶς πολιορκίαν ; 
K μας » πολιορκίαν 5 διοὶ τὸ ἀνώμαλον. 


χβθ΄, 
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24. Quomodo percu[Jorem ast faü- 
guinem Crocodili? 


1 J Efpa per aérem volans, aut Crocodili noxium 
fanguinem , aut cadem defignat. 


153. QOwomodo mortem? | 


U&icorax mortem fignificat: quemadmodum 

enim hic derepente pullos corpicum | noctu, 

fic & mors homines nec opinato invadit atque op- 
primit, * 


16. Ouomodo amorem? 


E ^q amorem, utferam quandam, ala a&- 
rem fignificat. 


27. Quomodo vetufliffunum ? 


δ τοῦς: & folia, aut fignatus liber, νει ἘΠΠ|- 
mum indicant. 


28. O»womodo ob fidionem ? 
rae obfidionem , quod inzqualis fit atque 


acclivis. 
M 3 29. 


94 HORAPOLLINIS HIEROGLYPH. 


/ e 5) DI n ^ ^ 
xU. πῶς ἀπειρον, n Μξσαν; ἣ μοῖραν s 


πράμμαϊα ἑπτὰ : ἐν δυσὶ δακίύλοις περιεχόμενα 
“ ^ 5] 29 ^ 
M8cav , ἢ ἄπειρον ,» μοῖραν σημαίνει. 


/ 


/ ^. X, 

A. Ti σημαίνει vyeauun : ἐπικεκαμ.- 
/ es: 

Men €Téea ; 


] ?ose ὀρθὴ μία, cquo. γραμμῇ ἐπικεχκαμμέ- 
wm ἢ δέκα» γραμμὸὲς ἐπιπέδες σημαίνεσι. 


Aw. "Tí δηλᾶσι χελιδόνα γροίφοϊες ; 


Hy ὁλοσχερὴ σημαίνειν βαλόμενοι κίῆσιν γονι- 
^ n c / 
xi» χαϊαλειφϑεῖσαν τοῖς ἱέσι» χελιδόνα ζω- 
D , / [4 , * 
yeaO8cW . ἐκείνη yap κυλίει ἑαυτὴν εἰς πηλὸν » Y; 
1j N ^ N ys e 
xhCa Toig VeoTlois φωλεον μελλδσα τεθνᾶναι. 


λβ΄. Τὶ μέλαιναν περιφεραὶν : 


| γναῖκα χήραν ἐπιμείνασαν ἄχει ϑανάτε ϑέλον- 
3 Lad N / y la ψ 
τες σημῆναι . περισερὰν μέλαιναν ζωγεραφδσιν. αὖ- 

: N , Ep , t - J 
Th "ydp s συμμίγνυϊαι ἑτέρῳ ἀνδρὶ, ἕως ὃ χηρεύσῇ. 


τ ΒΥ Ὁ 9.5. .5 


29. Quomodo inexpertum , Adufam , 
aut fatum? 


po feptem , duobus inclufz digitis, Mufam, 


inexpertum aut fatum fignificant. 


3o. Quid linea. fognificat fuper alte- 


ram in[lexa? 


Ecta linea fimul cum altera fuperne inflexa , de- 
cem planas lineas indicat. 


31. Owid. innuunt , birundinem 
piugentes ? 


Mnes parentum opes filiis relictas volentes in- 

nuere, hirundinem pingunt. llla enim jam 
morti proxima, luto feipfam volutat, & pullis 
latebras comparat. 


31. Quid mgram columbam? | 


NE em viduam , quz ad mortem ufque in 

eo permanferit vitz ftatu, volentes fignifica- 
Te, nigram pingunt columbam. Hzc enim quam- 
diu vidua eft, alteri viro non mifcetur. | 


93" 
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Ay. TW ἰχνεύμονα : 


NS5ewzoy ἀσϑενῇ , 1, μὴ δυνηθέν)α. ἑαύ]ῷ (ϑοηθῆ- 

σαι δὲ ἑαύϊξ͵, ἀλλὰ διοὶ τῆς ἄλλων ἐπικερί- 

ας » ϑέλονιες δηλῶσαι , ἰχνεύμονα ζωγραφᾶσιν. ἐκεί- 

νη ydp ὅταν id ὄφιν, εἰὶ πρότερον ἐπήϊθέϊαι. vr 

ἀλλοὶ βοῇ τὲς ἄλλες ἐπικαλδμένη , τότε ἐναντιοῦ- 
ται τῷ ὀφει. 


λδ΄. τί δηλᾶσιν ὀρίγανον ἱερογλυφϑί!ες ; 


^ / / ^ » 
EiNVov μυρμήκων βελόμενοι σημῆναι» ὀρίγανον 
ἐ ἴω eV D 
ἱερογλυφέσιν. αὕτη "ydg ποιεῖ λείπειν τοὺς 
/ : , Y E « , 
μύρμηκας » ἀποτιϑεμένη ἐν τόπῳ, ὁπόθεν ἐξέρχον- 
ται. 


/ / / N /N 
Ae. "Di σχορπίον, x, Χροκόδειλον ; 


3 N Wt » 5 / e) 
N3€07:0y ἐχθρὸν , ἑτέρω ἰσῳ ἐναγ)ιεέμενον σημὴ- 
IN 

yo ϑέλονϊες , axogzríoy 1, κροκόδειλον ζωγρα- 
φῶσιν. ἑκάτερον "yate ἀναιρεῖ. εἰ δὲ evoliov x, ἀναι- 
1 Ν y. OCA / jd c 
£élixoy τῷ ἑτέρα σημαίνεσι; κροκόδειλον Coryeaqa- 

^ / 2 » 5 LÁ , eS 
σιν» ἢ σκορπίον. QUNM εἰ μὲν ὀξέως ἀναιρδντα 9 Χρο- 
/ 
Xó- 
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33. Quid. I[chueumoneam ? 


Ominem invalidum, & qui fibi per fe ipfe 

opem ferre nequeat, fed aliorum fe tueatur 
auxilio, volentes moníftrare, ichneumonem pin- 
gunt. Hic enim confpecto ferpente non protinus 
in eum irruit, fed vocatis prius clamore aliis , tum 
demum ei refiítit. 


34. Quid. notant , origanum in facris 
in[calpentes ? 


Ormicarum abfentiam ac diíceffum volentes fi- 

gnificare, origanum inter facras ículpturas 
pingunt. Hzc fiquidem eo in loco condita, unde 
formicx prodeunt, eas fugat. 


35. Quid Seorpium C» Crocodilum ? 


Een cum pari congredientem inimico, in- 
dicare volentes, Scorpium & Crocodilum pin- 
gunt: uterque enim alteri mutuum affert exitium. 
Sin vero victorem alterum, quique inimicum fu- 
ftulerit innuant, aut Crocodilum pingunt, aut 
Scorpium: fi celeriter quidem fuítulerit , Croco- 

N di. 
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κόδειλον CoryeaSow* εἰ δὲ βραδέως ἀναιρϑῆϊα,, 
σκορπίον , διοὶ τὸ δυσκίνήϊον. 


As. Τί γαλῆν; 


Yvaixa. dydeoc ἔργα πράτ]εσαν βελόμενοι ση- 
as “ r2 e 515 
[AWO y γαλῆν ζωγραῷϑσιν. αὕτη yate ἀῤῥεν’ 
αἰδοῖον ἔχει , ὡς ὁςοίριον. 


We τρί χοῖρον; 


7] E 5 es N 
Te βέλονιαι ον ρῶπον ἐξώλη σημῆναι s 'χοἶρον 
s N rx » 
ζωγραφᾶσι, διοὶ τὸ τὴν φύσιν τῷ χοίφου τοι- 
αὐτὴν εἶναι. 


As. πῶς ϑυμὸν ἀμέξϊοον ; 


3) ψ NS / / 

I δὲ ϑυμὸν duéleov, ὥς Té 0, ἐκ TéT2 πυρέτίειν 
N / / / 3 J$ - 
τὸν ϑυμέμενον , λέονα γοώφεσιν. éxcoi ovra, 

Ν 3 , ,ὔ UN £y N N N Ὶ 7 
τες ἰδίες σχύμνες.. X, Λέονα uev , dua. τὸν ϑυμόν" 
N / 2 d 2 33 v es 
τὰς σχύμνες δὲ ἐκςοιζομένες , ἐπειδὴ τὰ ὁφὰ τῶν 


/ n , 
σχύμνων χοπόμενα. πὺῦς ἐκθάλλει. 


AJ. 
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dilum: filénte, Scorpium, ob ejus difficilem tar- 
dumque motum, 


36. Ovid muflelam ? 


Bi mulierem quz viri preítat opera, volunt 
exprimere, mulítelam pingunt: quod hzc 
maris pudendum habeat velut officulum. 


37. Quid porcum? 


V Olentes perniciofüum &  peítiferum hominem 
monítrare, porcum pingunt: quod ejusmodi 
fit porci natura. 


38. Quomodo ummodicam 
"ram? 


Vod fi immoderatam iracundiam , ex qua qui 

ea eft commotus, febrim contraxerit, Leo- 
nem pingunt proprios catulos cauda flagellantem. 
Leonem quidem , ob iracundiam ; catulos vero 
cauda cafíos, quod catulorum offa , fi inter fe 
collidantur , ignem emittunt. 


Ν 2 30. 
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AU. πῶς yégolla. μεσικόν ; 
[ «eh μεσικὸν βελόμενοι σημῆναι! » κύκνον ἕω- 
γεαφᾶσιν. ὅτίϑ: γὰρ ἡδύτατον μέλ: adu 
ynedaxe. | 


es » e2 D 
μ΄. πῶς ἀνδρα. δυλᾶσι συγ[ινόμενον τή 
ς lad V 
ἐαυτῷ γυναικὶ 5 


Nópa συγΠνόμενον τῇ γυναικὶ αὐτῷ κατοὶ 

μίξιν βελόμενοι σημῆναι, δύο κορώνας γεα- 
Qucw. αὗται yap συμμίγνυνται ἀλλήλαις , Gic 
μίγνυται ἀἄνϑρωπῷ» κατοὶ φύσιν. 


ua. τί δηλᾶσι κανθαρον τυφλὸν γεάφοντες ; 


Av δὲ ὑπὸ ἡλιακῆς axriWO- πυρέξαν)α κα 

ἐντεῦθεν αἀποθανόνία βελόμενοι σημῆναι. 
κοίνθαφον τυφλόν γράφεσιν. ὅτίΘ’ ydp ὑπὸ T8 
ἡλίᾳ τυφλέμεν» ἀποθνήσκει. ὁ 


μβ΄. τί δηλᾶσιν ἡμίονον γεάφοντες ; 


^ "T" οο € 7 
] Ὑναῖκα δὲ ςεῖραν βαλόμενοι σημῆναι» ἡμίονον 
/ 
oW 
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39. Quomodo fenem. Mu ficum? 


Fnem muficum volentes commonfílrare , Cy- 
gnum pingunt: quod hic fenefcens fuaviffimum 
edat concentum. 


40. Quomodo virum iuuuunt cum fna 
ipfius uxore conoredientem? 


Nom qui cum uxore fva confuetudinem vene- 
ream habeat, innuere fi velint, geminas cor- 
nices pingunt : quod hz eodem fecum invicem mo- 
do naturaliter coeant, quo homines. 


41. Ovid fronificaut cecum fcarabeum 
pingentes ? 


Ominem qui ex folaribus radiis contracta fe- 

bri perierit, notantes; cxcum pingunt Sca- 

rabeum , ut qui fplendore Solis excoecatus inte- 
reat. 


41. Ouid mulam? 


Serilém volentes indicare mulierem, mulam 
N 3 pin- 
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/ 7] N N es n / , N N 
γεάφεσιν. αὕτη γὰρ d T8TO ςεῖροὶ ἐς! 5 διοὶ τὸ 
, ; Ν (3 5 y r 
μὴ ἔχειν τὴν μήτραν ἐπ᾽ εὐθείας. 


τ... πῶς. δηριῶοὶ γυναῖκα. γεννήσασαν 
ϑήλεα βρέφη: 


γναῖκα γεννήσασαν ϑήλεα βρέφη πρώτως. 
βελόμένοι σημῆναι y dosi ἐπὶ τοὶ ἀρισε 
Ν d , 
ect γεύονϊα ζωίραφδσιν- εἰ δὲ ἄῤῥενα. πάλιν ταῦ- 
52 ERI. es s ἢ» Ws 
eo ἐπὶ τοὶ δεξιοὶ νεύοντα ζωγραφδσιν.. ἐκεῖν» 
, es E / , AME Y 
ydp ἀπο τῆς ὀχείας καταβαίνων, εἰ μὲν ἐπὶ ταὶ 
, Ν f D n 3 NC 4 oy x 
cL eis epat κατέλθοι, ϑῆλυ γεννᾶται" εἰ δὲ ἐπὶ τὰ 
e , n: 3 »5 Γ 
δεξιοὶ κατέλθοι ἀπὸ τῆς ὀχείας, ῤῥεν τίκτεται. 
pd. πῶς δηλᾶσι σφῆκας; 
ἴω / Lnd ? e 
doxes βελόμενοι σημῆναι» νεκρὸν ἵππον Ca- 
e E / / 5 / í 
γεαφδσιν. ἐκ yap τότε ἀποθανόντίθ», πολ- 
N " es i 
Aoi γίνονται σφηκες. 
/ t D “Ὁ : / 
μέ. πῶς δηυλᾶσι γυναῖκα. ἐκτιτρώσκδσαν 5 


^ 5 / / D Ἂ A 

Ywaixa, ἐχτιτρώσχδσαν βῥδλοόμενοι. σημῆναι » 
«“ e es ᾽ 2$ 

ἵππον πατᾶσαν λύκον ζωγεαφξσιν. ὁ μόνον 
M 

ya 
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pingunt. Hac namque eo flerilis eft, quod ma. 
tricem recam non habet. 


43. Quomodo mulierem, que puel- 
los femineos pepererit ? 


Ulierem foeminas primum infantes enixam 
M fignificantes, taurum finiltrorfum fpe&an- 
tem pingunt : Mares vero, rurfus taurum dextror- 
fum. [5 enim ex congreífu difcedens, ἢ δή lxvam 
converfus fuerit, genitam effe foeminam indicat, 
fi ad dexteram, marem. 


44. Quomodo vefpas Ὁ 


ALES defignantes , cadaver equi pingunt. Ex 


eo enim multz procreantur vefpz. 


45. Quomodo mulierem abor- 
tieutem? 


A Bo mulierem fignifcantes , equam 
qua lupum concnlcet, pingunt. Nonfolum 
enim 
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N e N / 9 y te d 
yàp πατοῦσα τὸν λύκον ἐκτιτρῶσχει ἡ ἱππ»: 
* » 3 / EU 
dM x, τὸ VyYO» édy πατήσῃ TÉ λύχε, παρα- 
χεῖμα ἐκτήρωώστει. 


/ lad » 3 / € N 
Ms. πῶς ἀνϑρωπον ἰατρεύον)α. ἑαυτὸν 
απὸ venous ; 
ΝΝνϑρωπον ἀπὸ wencjus ἰατρεύοντα ἑαυτὸν βε- 
/ led / e / 
λόμενοι σημῆναι . Φασσαν κρατᾶσαν QUA- 
΄ e» 3 / N ῳ 5.34. tv 
λον δάφνης ζωγραφδσιν. ἐκείνη ydp ore αῤῥωςεῖ; 
/ E 7 / 5 N N € lad N 
(QUAAOV ἐπηίθησι δαφνης εἰς τὴν vocciay ἑαυτῆς 7^ 
ὑγιαίνει. 


μζ΄. πῶς κώνωπας πολλές; 
ὠνωπας πολλείς ἐπιφοιτῶντας βελόμενοι ζω- 
γραφῆσαι, σκώληκας γράφεσιν. ἐκ τότων 
y&p γεννῶν)αι οἱ κώνωπες. 
ux. πῶς ἄνδρα qun ἔχοντα χολήν NX 
ἐφ᾽ ἑτέρα δεχόμενον : 
Nópa μὴ ἔχοντα χολὴν αὐτοφυῶς, ἀλλ᾽ 


37503 ΚΤ / / Ν 
d ἐτέρα δεχόμενον γράφοντες, περισεραν 


ζω. 
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enim fi lupum calearit, abortum facit equa, fed 
& ἢι lupi calcarit veftigium , abortit protinus. 


46. Quomodo bominem, qui fefe ve- 
fponfo ab oraculo accepto 
fanarit ? 


H9» , qui fe ipfe ex oraculo, priftinz fa- 
nitati reftituerit, volentes innuere, palumbum 
pingunt lauri folium tenentem. Hic enim ubi mor- 
bo laborat , lauri folium in nidum fuum inferens, 
convalefcit. | / 


47. Quomodo culicum copiam ? 


L4 Xcrefcentem & adventantem culicum. copiam 
exprimere cupientes, vermes pingunt. Siqui- 
dem ex his gignuntur culices. 


48. Quomodo bominem , qui cum ex. fe biliofus 
non fit, ab altero tamen bile com- 
moveatur ? 


ἶ ΠΟΤῚ qui fuapte natura bile careat , fed 
eam ab altero füfcipiat, notantes; columbam 
O pin- 
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ζωγεοαφᾶσιν, ἔχεσαν τὸ ὀπίσϑια ὀρθαί. ἐν ἐκεί. 
Voc γοὶρ τὴν "χολὴν ἔχει. 


μθ΄. πῶς ἄνϑοωπον οἰσζφαλῶς οἰκϑῆα 
πόλιν 5 


νΝϑρωπον ἀσφαλῶς oix&Via πόλιν σημῆναι βε- 

λόμενοι, οἰξϊὸν λίϑον βαςαάζονα ζωγεοαφδ-. 

2 fo & 2 * / ^ o? x MU D / 

σιν. ἐκεῖν» γὰρ ἀπὸ ϑαλάσσης , ἢ ἀπὸ τῆς γὴς λί- 

, / Re ÜÉe 4 , A ΗΝ δ N ^ 3 

Soy ἐπαίρει , X, τίϑησιν εἰς τὴν ἰδίοιν γοσσιοῖν , do. τὸ 
aca μένειν. 


Ὁ" 5) 3 es ^»! ^ o£ 
V. πῶς ἀνϑϑωπον ἀσϑενῶς ἔχονία , x, Ud 
éréeu καϊαδιωκόμενον 5 


Νίϑρωπον ἀσθενῶς ἔχονα» x, κοΐα διωκόμενον 

Cit NS / / τω 3/54 N 

ὑπὸ ἰσιχυροϊέρε βελόμενοι σημῆναι; ὠτίδα v, 

ἵππον. ζωγραφϑσιν. αὕτη γοὶρ ἵπ]αῖαι, ὅταν idw 
ἵππον. 


γα. πῶς ἀνϑρώπον ven προσφεύγονϊα τῷ 
ἰδίῳ πάτεωνι καὶ μὴ βοηθέμενον 5. 


A sero eos Qevyollo τῷ ido πάτρωνι j ur 
βο- 
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pingunt dorfo ere&o: illic enim bilem habet. 


49. Guomodo bominem, qui tuto 
urbem incolat ? 


EJ! hominem fignificent , qui tuto urbem ha- 
bitat, aquilam pingunt , qux lapidem gefítet. 
Hzc enim e mari vel terra fublatum lapidem in fuum 
infert nidum , quo tutior fit ac firmior. 


5ο. O»omodo inferiorem debilioremque bo- 
miuem , quem alius perfzquatur ? 


T sagem hominem , quem validior ac poten- 
LA tior infe&etur , volentes defignare , otidem 
& equum pingunt. Hzc enim equo confpecto pro- 
tinus avolat. | 


$1. Quomodo eum , qui ad. proprimn patro- 
unn confugieus , aullam tamen ab eo 
fentit. auxilium ? 


Ho»isen qui: δά proprium patronum confugiat, 
ἘΞ O2 nec 
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βοηβέμενον , ϑέλονϊες δηλῶσαι , «ρεθὸν v, γλαῦκα 
ζωγεαῷϑσιν. ὅτ’ ydp ϑηρευόμενί», πρὸς τὴν 
γλαῦκα τρέχει» γα πρὸς αὐτὴ ὧν πιέζεϊαι. 


νβ΄. πῶς ἀνβρωπον δηλᾶσιν σθενὴ v, 
προπετευόμενον s 
Ν,ϑρωπον ασϑενὴ γ" προπετευόμενον βελόμενοι 
es / Lad 3 7 M N 
σημῆναι » vuxleeid a. ζωίφαφδσιν. ἐκείνη yate μὴ 
£x aca 7r] epa. ἹπἸαϊαι. 


Vy. πῶς γυναῖκα ϑηλαζεσαϑ , X; καλῶς 
" αἰνοϊρέφεσαν : 


γναῖκα ϑηλαζεασαν, ὦ καλῶς ἀνατρέφεσαν 
/ n ΄ ! 9) 
βδλομενοι Cary poto au » γυχ)ερίδα. παλιν ἔχε- 
5.Ν7 Ν Ν e “Μ Ν ? 
σαν ὁδόνας X, μαςὲς ζωγεαφδσιν. αὕτη ydp μόνη 
τῶν ἀλλῶὼν πή)ηνῶν, ὁδόνιας καὶ μαςοὺς ἔχει. 


/ LU s] / 5 / 
vÀ'. πῶς ἀνθρωπον χηλέμενον ὀρχήσει s 


Νῆϑρωπον δὲ ὀρχήσεως 1, αὐλητικῆς κηλέάμενον 

βαλόμενοι σημῆναι» τρυγόνα ζωγραφδϑον. 

e € 5, ὦ 2 ς | 
αὕτη γὰρ ὑπὸ αὐλῷ X, ὀρχήσεως οἱλίσκέϊαι. 

' 

ye. 
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nec ejus fublevetur auxilio , mon(trare cupientes, 
pafferem & noctuam pingunt. Hic enim dum au- 
cupum venatione petitur, ad noctuamaccurtit, a 
qua mox opprimitur. 


$2. Quomodo bominem ,. qui ciim viribus non 
"Valeat , temere tamen aliquid fufcipit , 
4€ audacis gerit? 
Mbecillum hominem , laícivientem tamen, & au- 
dacius aliquid molientem , cum monftrare vo- 
luerint, vefpertilionem pingunt. Hxc enim etfi 
alas non habeat, volare tamen conatur. 


$3. Quomodo laclantem mulierem , opti- 
7207 26 nutrieutem ? 


aeo lacantem ac bene nutrientem ubi pi- 
&ura exprimere volebant, vefpertilionem rur- 
fus pingebant. Sola enim inter omnes volucres; 
hzc dentes ac mammas habet. 


$4. Quomodo bominem , qui tripudio 
capiatur ac demulceatur Ὁ 


ΗΟ τύμααι faltatione tibiarumque cantu gauden- 
tem notantes, turturem pingunt, Hxc fiqui- 


dem tibia ac faltatione capitur. 
O 3 $5. 
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eS 5) / 
νε. πῶς ἀνϑρωπον μυςικόν s 


NSeuwroy δὲ μυςίικον ,X, τελεσὴν βαλόμενοι ση-. 

μῆναι , τέτιιγα ζωγραφὅσιν. ὅτ» γας dat 

τῷ σόμαϊϑ’ S λαλεῖ, QAM διοὶ τὴς ῥάχεως 
φϑεγγόμενθ». καλὸν. μέλ» αείδει. 


/ es ᾽ V ᾽ f 
vs. πῶς βασιλέα idv Covla,, καὶ, μὰ ἐλεᾶν- 
ταὶ ἐν τοὶς πιαίσμασι : 


Ασιλέα ἰδιοίζονα.. E, μὴ £go, ἐν τοῖς η]αίσμα- 

σι βελόμενοι σημῆναι, ἀετὸν ζωγραφᾶσιν. ἅ- 

τ᾽ γοὶρ ἐν τοῖς ἐρήμοις τόποις ἔχει τὴν νεοσσιοὶν » 
x, ὑψηλότερίΘ» ποίων τῶν πεϊεινῶν ἵπ]άϊαι. 


5 es 5 4 
"ζ΄. πῶς ἀποκαϊάςασιν πολυχρόνιον 5 


Ποκαϊάςασιν δὲ πολυχρόνιον ελόμενοι. σημῆ- 
Vi, Φοίνικα τὸ ὄρνεον ζωγεαφἔσιν. ἐκεῖν’ 

γὰρ ὅτε γεννᾶται. ἀποκαϊάςασις γίνέϊαι ποαγμά- 
τῶν. γεννᾶται δὲ τοιέτῳ τρόπῳ * ὅταν μέλλῃ τελευ- 
τᾷν ὁ Φοϊνιξ, ῥήσσει éavlov ἐπὶ τὴν γῆν , x, omn ἐκ 
TÉ ῥηματίΘ» λαμξανει.» x, ἐκ τῷ ἰχῶρίθ» τῷ XQ. 
- 
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55. Quomodo facris imtiatuim 
bominem ? 


Ebus facris ceremoniifque addi&um fignifican- 

tes , cicadam pingunt. Hzc enim nonore , fed 

dorfo refonans, pulcherrimum edit dulciffimumque 
concentum. 


$6. Quomodo [zorftin. agentem vegem ν 
nec fabditorum lapfibus ve- 
"nam dantem? 


Egem qui folitudine gaudeat, quique errata non 

condonet , fi velint fignificare, aquilam pin- 

gunt. EHezc enim defertis in locis nidum fibi con- 
ftruit, fublimiufque ceteris volatilibus volat. 


$7. Quomodo diuturnam verum 
in[laurationem ? 


Bacon autem diuturnam , & quz pott 
multa fiat fecula, volentes indicare; Phoenicem 
àvem pingunt. Hic enim dum nàícitur , rerum vi- 
cifitudo fit ἃς innovatio. — Gignitur autem hunc in 
modum: jamjam moriturus Phoenix in terram leíe 
fummo impetu projicit, unde & vulnus -— Ex 

anie 
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»t ^ 3 ev »! -“ e oy 
ταῤῥέον! Ὁ’ did. τῆς ὁπῆς ἀλλ’ γεννᾶται" ἔτος τε 
ε n: a -“ es V / 3 
ἅμα τῷ π]εροφυῆσαι, σὺν τῷ 7dlei πορεύέϊαι εἰς 

A ἘΝ / , X 2 , / Ἂν ,ὔ 
τὴν Ηλία Πόλιν τὴν ἐν Αἰγύπίῳ , X, παφαγενόμενί’ 
3 ^ ε ede Υ , - , c es x V 
£161 » CLULO, TW A48 aoo » X810 6 TEASUTOL * Y. μέα 

^ / ^ X € ^ / 2 y i c A 
τὸν $atydloy τῷ παῖρὸς, o νεοσσὸς πάλιν ἐπὶ τὴν ἰδίαν 

7 EU t ir ^ ec , 7 nd 

πατείδα ἄπεισιν" oi δὲ ἱερεῖς τῆς AlyUmzE τῶτον 
τὸν ἀποβανόνια φοίνικα ϑάπΊεσι. 


V). πῶς Φιλοπάτορα : 


] 7 : 7 ὦ 3! ἢ E 
λοπάτορα ῥλόμενοι σημῆναι ἀνύξωπον» πεέ- 
^ : ^s c x i ^s / 

AU Ey oy ζωγεαφδσιν ὑπο yate 70Y ymo ale 
2 iz 2 ΤᾺ i. γὼ "Δ 7 » X 
ἐκτραῷεις, 4 χωρίζεται τῶν ἰδίων πατέφων ἀλλὰ 

, EL" 3] , , 7 7 

παραμένει αὐτοῖς ἄχρις $77 078 γήρως » Φεραπείαν 
αὐτοῖς ἀπονέμων. 


V). πῶς γυναῖκα μισᾶσαν τὸν ἑαυτῆς 
ἄνδρα ; 


“ D Xy 3 , : 7 
Yvaixa μισῶσαν TOV ἴδιον ἀνδφα . Y, ἐπιξελεύε- 
5 € 5 / , N μ Ν 7 
cay ἀυτῷ εἰς ϑάνατον , μόνον δὲ δια μίξιν κο- 
, es 3J 
λακεύεσαν αὐτὸν, βελόμενοι σημῆναι ἔχιν ζωγεα- 
^ Ju ^ 9 / e — ac /, 
O89. αὐτὴ γὰρ οταν συγ γίνηϊαι TO ἀρβεῦ!» copLo 
L4 
ςό- 


- 
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fanie vero vulneris defluente, alius gignitur, qui 
fimul ac pennz ei natz funt, cum patre Hilio. 
polim, quz in Aegypto eít, proficiícitur: quo 
cum pervenerit , pater illic, fimul ac Sol ortus eít, 

moritut: polt cujus mortem pullus in propriam 
redit patriam. — At Phosnicem hunc defun&um 
4Egy ptii facerdotes fepulturx mandant. | 


$8. Owomodo patris amantem? 


Atris ftudiofüm hominem innuentes, ciconiam 

pingunt. Hzc enim a parentibus enutrita , 
nunquam ab ipfis fejungitur, íed ad extremum ut- 
que fenium una permanet, pietatem ipfis obfer- 
vantiamque rependens. 


$9. Onomodo uxorem , que virum fuum 
odio. babeat ? 


M tiem qua virum odio profequens , cjus 


vite infidietur , folumque ei in coitu blan- 
diatur, defignare volentes , viperam | pingunt. 


Hzc enim cum mare congrediens ,. os ori inferit, 
p | ὃς 
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sóuari éu6aNEca X, uil τὸ ἀποζευχθῆναι,, ἀ- 
n N N e 5€ , D" 
ποδοικοῦσυι τὴν κεφαλὴν τοῦ dpevO- αναιρεῖ. 


ξ΄. πῶς τέκνα δηλᾶσιν ἐπιξελεύον)α 
τυ / 
ταῖς μητράσιν ; 


Ἐχνα ἐπιδελεύοντα ταῖς μητράσι σημῆναι βα- 

λόμενοι, ἔχιδναν ζωίραφξσιν. αὕτη "yap ἐν 

Th - - - BH τίκτεται» ἀλλ᾽ ἐκξιξρώσχδσα τὴν 
γαφέρα τῆς μητρὸς ἐχπορεύεται. 


[nd E) | ^2 ; ξ / 
Eu. πῶς ἄνθρωπον δηλᾶσιν ὑπὸ κατηγορίας 
/ ὃν , / 
λοιδορηθέντα. Y, ἀσϑενήσαντα; 


'Ννϑρωπον δὲ ὑπὸ κατηγορίας λοιδορηθέντα. καὶ 

νοσήσανια. ἐγεῦϑεν βαλόμενοι σημῆναι, βασι- 
λίσκον ζωγεαφδσιν. ἐκεῖν» yate τὲς πλησιοίζονϊας 
τῷ ἑαυτῷ φυσήμαϊι φονεύει. 


gp dN 5) PM N / 
ξβ. πῶς ἀνϑρωπον ὑπὸ πυρὸς χαιομεένον 5 
γϑφωπον ὑπὸ πυρὸς καιόμενον βελομενοι ση- 


μῆναι» σαλαμαίνδραν ζωγραφϑσιν. αὕτη yde 
ἐκαϊέρᾳ. τῇ κεφαλῇ αἰναιρεῖ. P 
£y - 


ECCEHEERUUSJEGQUAODJIUS (τὶς 


& a coitu difcedens, marem morío capite inter- 
imit. 


- 


6o. Gaoinodo liberos snatribus 
infidiantes ὃ 


Iberos matri infidiantes ut demonflrent, vipe- 

7 ram pingunt. Nam hzc non juxta cxterorum 

animantium naturam in lacem editur, fed exeío 
diruptoque matris prodit uero. 


61. Quomodo bominem , qui ab accufato- 
re convitiis affeclus , morbum ia. 
de contraxerit. 


Ominem , qui ex accufatione convitiis affec- 

tus , in gritudinem inciderit, fignificare cu- 
pientes, bafilifcum pingunt. Hic enim propius 
accedentes afflatu fuo perimit. 


61. Guomodo bominem , qui 1gne 


nratur 2 


Ominem qui igne comburatur dum figaificant, 
Salamandram pingunt. Hxc enim utroque 
capite interimit. 


P az | 65. 
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Ey. πῶς ἄνϑρωπον τυφλον ; | 


ΝνΝϑρωπον τυῷλὸν βελόμενοι σημῆναι, ἀσπά.- 
Aou, ζωγεαφᾶσιν. exe O^ γὰρ ὀοφϑαλμὲς 
EX ἔχει» ὅτε OE. 
/ eS 5) , - 
ξδ΄. πῶς ἀνϑοωπον ἀπροῖτον ; 


NÜewzov ἀπροῖτον βελόμενοι σημῆναι , μύρμη- 

κα x π]εραὶ νυχ]εείδ, ζοίραφέσιν. διότι τι- 

θεμένων τῶν πϊερῶν εἰς τὴν νεοσσιοὶν τῶν μυρμήκων ; εἰ 
προέριχέϊαι αὐτῶν τὶς. 


/ az 3) Ν “ , 7] d Δ» 
£c. σῶς ἄνθρωπον dia. τὴς οἰκείας ἐξωλείας 
βλαπίόμενον ; 


NÜewzo) dà, τῆς ἰδίας ἐξωλείας βλαπΊόμενον 
᾿ σημῆναι βελόμενοι, καίξοτα ζωγραῷξειν. 
ἐχεῖνίΘ» ydg xdladwxopuevO" , εἰς τὴν ἀγφαν τες 
ἰδίας διδυμες ἀποσπῶν ῥίπίει. 
Eg. πῶς ἀνθρωπον κληφονομηβέϊα ὑπὸ με- 
μισημένε τέχνε : : 


NM ἀμνροβεία ὑπὸ μεμισημένε τέκ: 


yov 
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ó 3. Quomodo cecum bominem ὃ 


E fignificantes, talpam pingunt, qui 


neque oculos haben neque omnaino videt. 


(64. Guomodo bominem , qui. domi fefe 
continet ? 


pee qui domo non exeat fignificantes , 

formicam fimulque pennas vefpertilionis piü- 

gunt. Huius enim pennis-ad formicarum nidos 
admotis, nulla ex ipfis egreditur. 


65. Guomodo Bici qui fh 
ipft damni ac. peraictei 
autor f ;t. 


Eun qui proprio & a fe illato damno lIzxdatur, 

volentes figuare , caítorem pingunt. — Hic 
enim cum (6 venatione peti videt , proprios teftes 
evulfos in predam objicit. 


66. Quomodo bominem , qui fibi invifo 
fie bareditatem reliquerit ? 


H Ominem, cujus 2e invifüs filius ἔξει, ὦ 
2 in- 
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/ ex / 5) Br y 
you βουλόμενοι σημῆναι» πίϑῆχον ἔχοντα ὀπίσω 
T, "e NI 
ETepoy μικρὸν πίθηκον ζωγεαφέσιν. ἐκεῖν» γοὶς γεν- 
£u. vU) Ὺ X uL E, El ii e Cue 
γᾷ dvo miS9wxuc x, TOV μὲν ἕνα αὐτῶν φιλεῖ λίαν, 
“ e ψ nd »J 4 
τὸν δὲ ἐτέβον μίσει. ον δὲ Φιλει ; ἔμπροσθεν βαςά- 
/ ^ ἊΝ m » »/ N $5 2i 
Co , Φονεύει oV δὲ μίσει» ὄπισθεν ἔχει: X, ἐχείνον 
ἐχτρεφει. 


ξζ΄. πῶς ἄνθρωπον τὰ ἰδια ἐλατίώματα 
κρύπηον]α ; Ww 


Y , / 7 
Νίϑρωπον τὰ iia. eee uero. xeuzlovra. [28A6- 
[ad "i 2n exe ον 
μένοι σημῆναι » πίθηκον ἐρῶνϊα ζωγραφϑοιν. 
ΑΝ Ν 93. 0 / Nu n "5 
ὅτ᾽ ydg εἰρῶν. xgunzila τὸν ἴδιον gor. 
/ rat] N N N es Σ 7 
£n. πῶς τινα κατὰ τὸ μαλλον οἰκείον]α s 


2" . 5 / 
[νὰ δὲ κατὰ τὸ μᾶλλον αἀκέοντα ϑέλοντες ση- 
- g i e: o s ; » 
μῆναι. αἷγα ζωγεαφὅσιν. αὕτη ydte ἀναπνεῖ 
N e € ᾿ eS » 
Jia τῶν ῥωθώνων , X, τῶν ὠτων. 


EU. πῶς ἀςαῖον ; 
J δὲ dieto κα μὴ μενόνϊα ἐν ταὐτῷ , οἰλλ᾽ ὁτὲ 


" 
μεν 
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innuentes , fimium pingunt , retroque parvum. 
alterum. [5 enim cum geminos pariat, ex his 
alterum. fupra modum diligit , alterum — odit. 
Quem autem diligit, ante fe affidue geftans, fuf- 
focat. At quem odit, retro habet, ac deinceps 
educat. 


67. Quomodo bominem lapfus fal 
tegentem ? 


Vum notare eum volunt , qui delicta aut errata 
fua occultet fimum  mejentem- pingunt. 
Hic enim mejens urinam occulit. 


68. Comodo eum , qui auditu magis 
valeat ? 


pos qui acutius audiat volentes innuere, 
capram pingunt, qua & naribus, & auribus 
refpirat atque audit. 


69. Guomodo inflabilem ὃ 


[nNaabitem quempiam , neque in eodem perfi- 
ften- 
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μὲν ἰσχυρὸν. ὁτὲ δὲ ἀσθενῆ. βουλόμενοι owe v yai , 
ὕαιναν ζωγραφϑσιν. αὕτη ydg ὁτὲ μὲν ἀῤῥην γίνε- 
ται » 0TÉ ? δὲ θήλειαι. 


/ J23- ^6 "ἢ i t 5 ἷ y t 
ó. πῶς ἀνθρωπὸν ὑπὸ ἐλατ)όνων ἡτ- 
/ 
7 4£V0y 5 
4 ] € ^ € “Ὁ , / / 
νϑρωπον δὲ vvlopuevoy ὑπὸ τῶν ἐλατόνων βελό- 
D / / ᾿ es C" 
μενοι σημῆναι. δύο δέρμαϊα Coryen iow , ὧν 
N N AS A DN N A » y 
τὸ μὲν. ὑαίνης ἐςὶ; τὸ δὲ ἀλλο. παρδαλέως. ἐαν 
€ οι e / a 7 AU 
yap ous τεθή va. duo ταῦτα δέρμαϊα , τὸ μὲν τῆς 
, / ^ / ^ δὰ ὧδ ^ 
παρδαλέως αποίαλλει τὰς τρίχας» Τὸ δὲ ἀλλο, 8. 


/ συ 3) m 5 7 3 ns 
om. πῶς ἀνθρωπον τῷ ἰδία c, eg πε- 
/ 
ρι γενόμενον 5 


NSpuroy τᾷ ἰδία ἐχϑεῖ περιγενόμενοι dyAgy- 
τες » ὕαιναν ἐπὶ τοὶ δεξιοὶ φρεφόμενην ζωγρα- 
φδσιν * ἐοὶν δὲ νικώμενον , αγάπαλιν ἐπὶ τοὶ οἰριςεροὶ 
/ e» V M / 398 
σρεφομένην ζωίραφέσιν. αὕτη γοὶρ διωκομένη , ἐαὶν 
ἐπὶ τα δεξιοὶ epar, ἀναιρεῖ τὸν διωώκον)α " ἐαν δὲ 
ἐπὶ τοὶ ἀρ:φεροὶ, ἀναιρεῖται ὑπὸ τῷ διώκοι», 


, 
Ὅξ . 
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(tentem ftatu , fed interim robuftam & audacem , in- 
terim vero imbecillum ac timidum volentes defig- 
nare, hyanam pingunt. Hzc enim nonnunquam 
mas eft, nonnunquam foemina, 


70. Owomodo eum, qui αὖ inferioribus 
viclas fit? 


Um qui inferiori & invalidiori cefferit, cum 

innuere volunt, geminas pelles pingunt , hyz- 

ne unam, alteram pardi. Hz enim fi fimul jun- 

gantur , patdi quidem pellis pilos abjicit, altera non 
item. 


71. Qwomodo bominem inimico 
fperiorem 2 


EUn qui inimico faperior evaferit , monftrantes, 

— hyznam ad dextram veríam pingunt: ruríus 
eandem finiftrorfum , victum docentes. Hzc enim 
cum ab adveríario invaditur, fi ad dextram defle- 
xerit, perfequentem i interimit : fi ad finiltram, ab 
eodem perimitur. 


Q 7 
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οβ΄. πῶς ἄνθρωπον παρελθόΐα τοὺς ἐπενεχθεί- 
cag ἀυϊῷ συμφορὰς ἀφόξως: 


Νίϑρωπον παρελθόν)ια oc ἐπενεχϑείσας αὐτῷ 
συμφορὰς ἀφόδως ἄχει ϑανάτε , βελόμενοι 
δηλῶσαι; δέρμα ὑαίνης ζωγραφξσιν. ἐὰν γάς τις 
τὸ δέρμα τᾶτο περιδαλλήϊαι» X, παρέλϑη d. τι- 
γων ἐχθεῶν, s μὴ ἀδικηθήσέεϊαι ὑπό TWO" , ἀλλὰ 
παρέρχέιαι ἀφόξος. 


ογ΄. πῶς ἀνϑοωπον διανθέν)α τοὶς ἰδίοις 
ἐχϑεοὶς ; 
ΝΗϑρώπον διανθέψια. ὑπὸ τῶν ἰδίων ἐχϑεῶν , καὶ 
usd. ζημίας μικρᾶς ἀπαλλαγέϊα., βελόμε- 
yo. σημῆναι, λύκον ζωγεαφξσιν, ἀπολέσανϊα. τὸ 
3) τὰ NN. (3 Ν / y , 
ἄκρον τῆς ἐρᾶς. ὅτίΘ᾽ "yag μέλλων θηφεύεσθαι , ἀ- 
ποξζάλλει τοὶς τρίχας, γα τὸ ἄκρον τῆς ἐρᾶς. 


οδ΄, πῶς ἄνθρωπον φοξέμενον ταὶ ἐπισυμ.- 
βαίνον)α αὐτῷ ἐκ τᾷ ἀφανὲς; 


νοῶ φοβέμενον τὸ ἐπισυμξαίνονία ἑαυτῷ 
ἐκ 
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71. Quomodo esum , qui intrepide oblatas 
ftbi pertalerit. calamitates ? 


Eun qui adextremum ufque vitz fpiritum om- 

nes, in quas incidit calamitates, zquo ὅς 
conítanti fuperarit ac paffus fit animo, fi velint 
monítrare , pellem pingunt hyzuz. Hac enim 
fuccin&ctus quis, etíi per medios hoíles feratur, 
intrepidus indemnisque przteribit. 


73. Quomodo bominem ab boflibus 
oppre[fum ? 
poen oppreffumque ab hoftibus, & 


qui minimo fefe a difcrimine & damno exe- 
merit, indicare volentes, lupum pingunt amiffa 
extrema cauda. Hic enim a venatoribus indagan- 
dus, pilos extremamque caudam refecat, 


74. Quomodo , bominem ea timentem , que 
ftbi. ex amprovifo, occultaque qua- 
dam ratione contingunt ? 


Bua qui difcrimina timeat fibi ex infperate 
Q 2 οσ- 
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ἐκ τοῦ οαἰφανοῦς, ζουλόμενοι σημῆναι» λύχον καὶ 

λίθον ζωγραφξσιν. ἐτίΘ’ yap, ἔτε σίδηρον, ὅτε 

pate do» φοβεῖται  αλλλοὶ μόνον λίϑον" ἀμέλει £V τις 
/ / / toy 3 XA / J 

προσρίψη T&TO λίϑον , εὑρίσκει αὐτὸν π]οέμενον. 


NC COE ^ e» D c Η 
X, 078 αν TAWyV TO Ἁίθῳ 0 λύχΘ'’. σκωληκας ἐκ. 


τῆς πληγῆς ἀναφέρει. 


/ lad 5] sc X e 
o£. πῶς ἀνθρωπον ἐπὶ ϑυμῷ σωφρονισϑέν- 
€ N 
τα ὑπὸ πυρὸς ; 


JA, NSgurov ὑπὸ πυρὸς σωφρονισθέϊα . v, ἐπὶ ϑυ- 
μῷ, ϑέλονϊες δυλῶσαι , λέονϊας x; δᾷδας ζω- 
γεαφέσιν. ἐδὲν yde ἄλλο φοθεῖται ὁ λέων, εἰς 
Ν , / co No E gr Uca Ν / 
τὰς ανημμένας δᾷδας, v, um udeoc δαμοίζεϊαι , 
ὡς ὑπὸ TÉTOW. 


os. πῶς ἀνϑρώπον πυρέτ]ονα x, ὑφ᾽ ἑαυ- 
TS Sepevrevlevla. ; 


νϑρωπον πυρέτ]ον)α. x, ὑφ᾽ ἑαύϊξ ϑεραπευθέντα. 


βελόμενοι δηλῶσαι. Λέονα. ζωγεαφἔσι πί- 
θηκον τρώγονια. éxeivO" γοὶρ ἐὰν πυρέξῃ, φαγῶν 

πίθηκον ὑγιαίνει. 
οζ΄. 


—— Ac o— — πον — —— — SHOP 


: 
1 
| 
: 
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- occultoque obje&a, dum monítrare voluerint, lu. 
pum ac lapidem pingunt. Hic enim neque fibi a 
ferro neque a virga, fed a lapide duntaxat timer. 
Nimitum {1 quis in eum lapidem conjecerit, dere- 
pente confternatum deprehendet: & ubicunque 
lapis ei vulnus inflixerit, ibi fuccrefcere folent 

, pullulareque vermes. 


75. Quomodo bominem ob iracundiam 
one cafigatum? 


H9»ioem igne caftigatum, idque ob furorem, 

volentes monítrare, Leones & faces pingunt. 
Nihil enim zque timet Leo, atque accenías faces, 
nullaque magis re domatur , quam his. 


76. Quomodo febricitantem bominem , 


qui fibi ipfe medeatur ? 


EU» qui febri laborans fe ipfe curet, monftran- 
tes, Leonem pingunt, qui fimiam voret. Hic 


enim febre correptus, fi fimiam vorarit, protinus 
convalefcit. 


AS 77. 
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οζ΄. πῶς dySewmo» ὕξερον cuQpowcüéila. 
οἰπὸ τῆς πρώην ἐξωλείας ; 


Νϑοωπον omo ἐξωλείας τῆς πρώην ὕςερον σω- 

deonc3élla. βελόμενοι δηλῶσαι, ταῦρον ζω- 

γραφέσιν περιδεδεμένον ἀγριοσυκέᾳ. ἅτ(Θ: "ydg à- 
τὰν ὀργᾷ: δεσμεῖται οἰγειοσυκῇ x, ἡμερᾶται. 


/ Mw 5} / 2 “ 
en. πῶς ἀνϑοωπὸν σωφροσύνην ἔχον)α 
εὐμέεαθλήνον ; 


Νίϑρωπον σωφροσύνην ἔχον!α εὐμξαιδληϊον » X; 

μὴ σαθηραὶν » βαλόμενοι σημῆναι, ταῦρον ζω- 

γοαφοῦσι, περιδεδεμένον τὸ δεξιὸν γόνυ. τοῦτον 

Ν 9:78 / es es / ^ / 

yap ety δήσης τῷ δεξιῷ γόνυϊ, καρποδέσμιον πα- 

ρακολεθδῆ]α εἰδήσεις. ἀεὶ δὲ ὁ ταῦρ᾽ εἰς σωφροσύ- 

νην παραλαμβάνεϊαι, διότι ἰδέ ποτε τοῦ ϑήλεθ’ 
ἐπιδαίνει μετοὶ τὴν σύλληψιν. 


οϑ΄. πῶς ανθρωπον προξάτων x, αἰγῶν 
db ϑοροοικον $ 
A Nseezo προδάτων καὶ αἰγῶν φθορόοικον (uAo- 
με- 


——————— ám 


"——————————M——— *"—————————————— 99 Ww SR 
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77. Quomodo bominem prioribus damuis C 
calamitatibus admonitum ac 
emendatum ? 


EUn qui ex iis, in quas paulo ante inciderit, 

calamitatibus poftea modeítior evaferit, fi in- 
.nuere velint, taurum pingunt caprifico revin&um. 
Hic enim fi ferociat, caprifico ligatus manfuefcit. 


78. Quomodo bominem necdum certa fla- 
bilique temperantia. praditum ? 


BE parumque fítabilis temperantie homi- 

nem volentes oftendere, taurum pingunt, 
dextro genu alligatum. Hunc enim fi dextro gena 
vinxeris, jun&uram pedis confequi deprehendes. 
Porro taurus femper in temperantiz. exemplum & 
indicium affamitur , propterea quod nunquam poft 
conceptum foeminam init, 


79. Quomodo dome[licum ovium. C9* 
caprarum maclatorem? 


E Um qui mactandis ovibus & capris domum ex- 
hau. 
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μένοι σημῆναι» αὐτοὶ το ζῶα. yeo.Duci τρώγοντα 
κόνυζαν . ταῦτα γὰρ φαγόήα κόνυζαν ; αἀποϑνήσχει : 
δίνη xalacs ela. 


π΄. πῶς ἀνθρωπον τρώγον]α δηλξσιν; 


N3eumoy τρώγονϊα. βελόμενοι σημῆναι » κροκό- 
δειλὸν ζωγραφδσιν , £y olla. τὸ ςόμα ἀνεω[μέ- 
νον. ὅτ᾽ γὰρ --- 


/ es e 5] N 3 / 
πα. πῶς ἅρπαγα ἄνθρωπον v, ἀνενέρίητον 
σημαίνεσιν ; 
"} N 2 / E / 
Ῥπαγα ἀνθῦρωπον x, ἀνενέργήϊον βελόμενοι ση- 
ἕω 5 » S:(À ES 
pvo s κροκόδειλον ἐχούα. i2ewc πΊερὸν ἐπὶ τῆς 
a2 eS 5 Y» D 
χεφαλῆς ζωγοαφᾶσι. τέτε γοὶρ edv ἴβεως 7rlepa 
ϑιγῆς» ἀκίνητον αὐτὸν εὑρήσεις. 


; e» j D" / y 
πβ΄. πῶς γυναῖκα γεννήσασαν ἁπαξ : 


ed / c7 / ns 
Yvaixo γεννήσασαν amat βουλόμενοι σημῆ- 


να!» λέαιναν ζωγραφοῦσιν. αὑτη γοὶρ ἐ οὐ 
κυΐσκει. 


’ 
Ty. 
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haurit & perdit, volentes fignificare , ipfa pin- 
gunt animantia conyza veícentia. ^ Hanc enim 
herbam ubi paíta fuerint, fiti detenta pereunt. 


.$o. Guomodo bominem. edentem 
unnuunt ? 


JEscentem hominem  fignificantes , pingunt 
' Crocodilum ore aperto. Hic enim ---. 


81. Owomodo rapacem C5* 
auertem? 


Ba opcem fimul & pigrum inertemque hominem 

- fignificant, Crocodilum pingentes,, qui Ibis 
pennam in capite habeat. Hunc enim fi Ibis pen- 
na tangas , immotum deprehendes. 


82. Comodo mulierem femel emixam ? 


Emel enixam mulierem fignificant , lexnam 
pingentes. Hac enim bis uterum non fert. 


R "03. 
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Gy. πῶς ἄνθρωπον γεννηθέν). sd τὴν e- 
χὴν ἀμορῷον: 4 


1 


3) by 
Νήϑρωπον οἴμορῷον γεννηθένία. κατοὶ τὴν οἰρχὴν» 
e) Ν / / es 
Uss£o? dé uoeduléyla βελόμενοι σημῆναι ; 
E 2 E E cj e 
&exioy ἐγχυμονᾶσαν ζωγεαῷϑξοιν. αὕτη ydg αἷμα 
[74 [a 
συνεσραμμένον Y, πεπηγὸς τίκτει » ὕφερον δὲ τοῦτο 
, ^ , Dy eoru. p ' A 
ϑαλπόμενον ἐν τοῖς ἰδίοις μαροὶς διάϊυπδται, καὶ 
τῇ γλωσσῃ λειχόμενον τελειδται. 


) oJ 3) 9 νον "Ὁ 
πδ΄, πῶς ἀνθρωπον ἰσχυρὸν , X, τῶν συμφε- 
ρόηων ὀσφραδικόν ; 


Νϑρωπον ἰσχυρὸν , x, τῶν συμφερονίων ὀσφραν-. 

τικὸν βαλόμενοι σημῆναι, ἐλέφαια ζωγοα- 

" » N 7 2 f N / 

φξσιν, £yolla. τὴν προβοσκίδα.. ἐκεῖν(Θ’ γοὶρ TaU- 
τῇ ocÓpaívélau x, κρατεῖ τῶν προσπιπ)όνων. 


7€. πῶς ἀνθρωπον βασιλέα φεύγον)α 
μωρίαν Y, ἀφροσύνην s 


ΔΙνϑρωπον βασιλέα. φεύγοϊα μωρίαν x, ἀφρο- 


σὺ- 


- 


LIBER $ECUNODTOUS'" νὰ 


83 Cwomodo bominem primum rudem, 
tufortmemque. editum ? | 


Ominem , qui initio quidem informis. natus 

fit, fed poftea formam acceperit , fanuunt de- 
piéta uría pregnante. Hxc namque fanguinem 
primum condenfatum & concretum parit: hunc 
poítea propriis fovens femoribus, efformat, lin- 
guaque lambens perficit. 


84. Quomodo robuflum bominem , quaque 


e ve fna fint fubolfa- 


centem ? 


EU» qui fimul & viribus & ingenio valeat, ad 
ea dignofcenda quz utilia finr, volentes fig- 

hificare, Elephantum pingunt cum fia probofcide. 

Hac enim odoratur, & incidentia confequitur. 


ὃς. Quomodo vegem a. lultitia impruden- 
tiaque abborrentem? 


Io o qui omni ftudio ftultiitiam fugiat ac im- 


NK ἃ pru- 


I3 HORAPOLLINIS HIEROGLYPH, 


*. 
CUVM βελόμενοι σημῆναι , ἐλέφαντα Y, X£ioy ζω-. 
m 2 m M x 1 ΒΞ έ᾿ 
γεαφέσιν. exeyO» γὰρ ϑεωρῶν τὸν κριὸν Φεύγεις. 


πς. πῶς βασιλέα φεύγοντα φλύαρον 
ἀγῇρωπον ; 


᾿Ασιλέα Φεύγονα φλύαρον" ἄνθρωπον βελόμενοι 
σημῇ να! ἐλέφαϊα Cey ga Duci μεϊὰ χοίρε. ἐκεῖ- 
VG vae ἀκέων φωνῆς woes, Φεύγει. 


y es »J 350609 N T N Ν 7 
7C. πῶς ἀνῇρωπον ὀξὺν μὲν κα]αὶ τὴν. κίνησιν, 
ασχέηως δὲ X, ἀνοήτως κινέμενον ; 


1T 3 2 ! 
Νίϑρωπον ὀξὺν μὲν xovra τὴν κίνησιν » ataxen iue 
δὲ x, ἀνοήτως κινέμενον βελόμενοι σημῆναι» 
3) yj ἈΝ ^ EC E] 7 Ν £08 ; 
ἔλαφον X; £yidyuy ζωγοαφϑοιν-. ἐκείνη yd ὁρῶσαι 
» LAE, 
TW £yidyay, Φεύγει. 


πη. πῶς. ἄνθρωπον προνοξίμενον' τῆς. ἰδίοις 
τροφῆς ; 

Ὲ e ^s , e 5s L4 

Nügwev προγοέίμενον τῆς ἰδίας τροφῆς, [2820- 


μένοι. σημῆναι ; eaa Cory ea Digi xao 
εὐτ-- 
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prudentiam fignificant ,. elephantum & arietem fi- 
mulpingentes. llle enim. vifo ariete fugit. 


86. Comodo regem , qui nugatorem 
amer[etur 


RE qui'nugacem vitet hominem, elephan- 
tum cum porco pingentes. [5 enim vóce 
porci audita , aufugit. 


87. Quomodo bominem , qui celeriter qui- 
dem , fed. 1nconfulto inconfidera- 
teque moveatur 3 


EU fignificantes , qui agilis fit & velox, fed 
qui tamen absque Judicio ac ratione feratur, 
cervum depingunt, & viperam. Hac fiquidem 
confpe&a, temere in fugàm vertitur cervus. 


88. Quomodo bominem , qui (a profpi- 
eiat. fepultura 


Y T denotent eum, qui. deua folicitus eft fe- 
^. pultura, elephantem pingunt, proprios den- 
: KR 3. tes 
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εὐτίοντα τὲς ἰδίας ὀδόντας. ἐκεῖν᾽ ydg ὅταν idu 
τὰς ἰδίες ὀδόντας mínlovlas » καταδράτιεται τϑὅτων, 
y, τέτες oguila. 


πθ΄. πῶς ἀἄνϑοωπον ζήσαϊα τέλειον βίον; 


ΠΝ ϑρωπον ζήσανια τέλειον (βίον θέλοντες δηχῶ- 

Cou , κορωνὴν ἀποϑανᾶσαν ζωγεαφᾶσιν. αὖ- 

τή yap Cn ἑκατὸν ἔτη xov Αἰϊυπτίας. τὸ δὲ ἔτ’ 
xd] Avyvmlíag τεσσάρων ἐνιαυτῶν. 


-“ »! τς € D / i / 
ς΄, πῶς ἀνθρωπον ἐν ἑαυτῷ κρύπίοντα κακίαν ; 


ΝΝθρωπον ἐμφωλεύονία. ἑαυτῷ κακίαν , v, ἀπο- 

κρύπτονϊα. ἑαυτὸν Ges μὴ γνωσϑῆναι τοῖς i- 

jii s ϑέλοντες σημῆναι. LT TNT. CwygaQüru. 

αὕτη γας κρύφα τὸ ζῶα ϑηρεύει, μὴ συγχωρξ- 

σα τὴν ἰδίαν ὁσμὴν ἀφιέναι ; καϊαδιωχτικὴν 8 ἔσαν 
τῶν ἄλλων ζώων. 


/ ad 5) 3 / N 
cam. πῶς ἀνῦρωπον ἐξαπατώμενον διὰ 
"m χολαχείας 


duc ἐξαπατώμενον διοὶ κολαχειας ^ βου- 
λό- 
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tes defodientem. — Hos enim ubi exciderint accep- 
tos, in terram condit. 
T * 


89. Quomodo bominem , qui plenam ju- 
flamque &istesa gixerit 2 


EU» qui juftam hominis ac legitimam | vixerit 
ztatem, volentes monítrare, cornicem mor- 
tuam pingunt. Hxc enim centum juxta /Egyp- 
tiorum morem computatis annis vivit. Conítat 
aytem /Egyptiacus annus quatuor ufitatis & com- 
munibus annis. 


9o. Owomodo bominem , qui fuum ip fias 
fcelus ac. maleficium tegat 


Efignantes hominem, qui fceleftum fuum ac 

malignum occultet animum, ne a íuis no. 
Ícatur, pardum pingunt. Hic fiquidem clanculum 
alia perfequitur animantia, nec finit impetum ac 
pernicitatem innoteícere, qua in illis perfequendis 
utitur, 


91. Cuomodo bomiaem adulatione 
deceptum ? 


Euz qui affentatione captetur, innuentes, cer- 
vuny 
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“λόμενοι σημῆναι» ἔλαφον uela αὐλητῇ ἀνθρώπε ζω- 
μαφσιν. αὕτη ydg ϑηρεύεται οἰκέφσα ἡδέα. συρί- 
σμαῖα οἰδόντων , ὡς κατακηλεῖσϑαι ὑπὸ τῆς ἡδονῆς. 


fs T 4 5 Y 
ς΄. πῶς πρόγνωσιν εὐκαφπίας oW ;: 


/ 2 7 y / t n ] 
Poyweow εὐκαρπίας owa ῥόλομενοι σημῆναι» 
3) E e D^. o N ἌΝ s e 
ἔποπα Cwyendücw .exeyG- yate say πρὸ T8 
(9 e , f , 3 / / 
xoup8 τῶν αἀμπέλων κροϊζῃ.» εὐοινίαν σημαίνει. 


cy. πῶς ἀνθρωπον ὑπὸ ςαφυλῆς βλαδέϊα ; 


Νῦρωπον ὑπὸ ςαφυλῆς [a Gevla. , X, ἑαυτὸν 9ε- 

ραπεύονϊα , βελόμενοι σημῆναι ἔποπα ζωΐρα- 
Qoi, καὶ ἀδίαντον τὴν βοτάνην. ὅτ᾽ γὰρ βλα- 
Các ὑπὸ ςαφΦυλῆς., αδίανηον ἀποτιϑέμενΘ᾽ εἰς τὸ 
ἑαυτξ ςόμα; περιοδεύεται. 


cd". πῶς ἀνϑρωπον ἑαύϊον φυλάτ)οντα ἀπὸ 
ἐπιξελῆς ἐχθοῶν; 


Νθρωπον ἀπὸ ἐπιξελῆς ἐχθρῶν ἑαυτὸν φυλάτ- 
vola. ελόμενοι σημῆναι, γέρανον "yemyó- 


βὅ- 
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vum cum tibicine pingunt. Ilic enim dum fua- 
vifimum audiens canentium modulatum, ingenti 
velut demulcetur voluptate, fic facile in venato- 
rum manus incidit, 


92. Guomodo praefagium. copio[? vindemia? 


! ns oni copi vini fignificantes,  upupam 
pingunt: Quz fr ante vitium tempus cecine- 
rit, infignem vini bonitatem fimul ac copiam prz- 
nunciat. 


93. Quomodo bominem, cui woe ufus 
uocuerit ? 


Vz elu offenfum & (είς curantem notantes, 

upupam pingunt , & Adiantum herbam. 
Hac enim fi uva comefta Ixía fuerit, Adiantum 
ori inferens , certo decurío fpacio priftinam reci- 
pit valetadinem. 


c4. Quomodo bomiauem fibi ab boflium 


inimicoruumroe infidiis caventem? 


Ibi ab adverfariorum infidiis caventem cum vo- 
lant fignificare, gruem vigilantem pingunt. 
n^ Es 
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e&cay ζωίραφϑσιν. αὗται yag $a)las φυλάςσεσι 
γρηγορᾶσαι κατ᾽ ógdwov ἐν πάσῃ TW wi. 


4 e / 
ςε. πῶς παιδεραςίαν ; 


͵ ἴω 
Αἰδεραςίαν βαλόμενοι σημῆναι, δύο πέρδικας 
ζωγραφϑᾶσιν. ἐκεῖνοι γοὶρ ἐποὶν ᾽“χηρεύσωσιν. 
ἑαύ]οις ἀποκέχρηνται. 


, D / ; € 2A E 3 οῇ y] 
eg. πῶς γέρον)α ὑπὸ Aus απουανονία 5 


Epoila. ὑπὸ λιμξ ἀποβανόνία. θέλονϊες δηλῶσαι: 
οἰέϊὸν ἀποχεκαμμένον ἔχονα. τὸ ptu» ζω- 
γραφἔσιν. éxeivO^ γοὶρ γηφαΐσκων., ἀποκαί μπΊεται 
τὸ ῥάμφθ᾽ αὐ]δ. κὶ λιμῷ ἀποθνήσκει. 
σζ΄. πῶς ἀνϑρωπον ἀεὶ ἐν κινήσει Sun 
διαγον)α s 
Νὰ Δι. 5 7 V [a / 
NSpwzoy ἀεὶ ἐν κινήσει xoci ϑυμῷ διάγοντα, 
N / 3 e / c / , / 
x, μήτε ἐν τῷ τρέφεσθαι ἡσυχαζοίϊα. (ouAo- 
μένοι σημῆναι» κορώνης νεοσσὰς ζωγραφσιν. αὗ- 
T» ydp ἱπ]αμένη τρέφει τὲς νεοσσές. 


en. 
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Hz enim hoc fe ipfas prefidio cuítodiunt, tota 
nocte per vices excubias agentes, 


95. Quomodo obfcenum puerorum amorem? 


JEdicationem  defignantes , geminas perdices 
| pingunt: Quz cum vidue funt, íe invicem 
abutuntur. 


96. Cuomodo fenem fame eueckum? 


h» ape qui fame perierit , volentes moenftrare, 

aquilam pingunt àdunco roftro. Huic enim 
fenefcenti àduncum fit roílrum, itaque inedia 
perit. 


97. Quomodo bominem in perpetuo mo- 


ts atque auum agitatione 
degentem ? 


EUn qui in continuo motu & animi intentione 

ufque adeo verfetur , ut ne veícens quidem 
quiefca'jep" ,.1ficantes , cornicis pullos pingunt. 
Hzc enim etiam volans pullos pafcit. 


S2 | 98. 
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cw. πῶς ἄνϑρωπον εἰδότα τὰ μέϊέωρα ; 


, / e 
Νήϑρωπον εἰδότα và μεέϊέωρα ϑέλον)ες σημῆ- 
/ € / eS 3 L2 
να!» γέρανον ἱπ]άμενον Corygo. cw. exeivG- 
c τ e/ c/ N y 
yàg ὑψηλῶς πανυ VrTOTOA , ἵνα ϑεοίσηται τοὶ Vé- 
Nous / e , € t 
Qn, μὴ dpa χειμαζη, ἵνα ἐν ἡσυχίᾳ doque vn . 
! n » , » 
cÜ. πῶς ἀνϑοωπον ἀποόαξαμενον τοὶ ἰδια 
τέχνα δὲ ἀπορίαν ; 


3 te . » / 3 3 
NSewzow αἀποϊαξάμενον τοὶ idit τέχνα δὲ ἀ- 
7 (2 € 3 f. ΟΝ 
πορίαν βαλόμενοι σημῆναι 5 ἱέρακα. ἐγκύμονα 
ΩΝ 3 5" Y / 7 RAN κα πὰ 
ζωγραφᾶσιν. ἐκεῖνίΘ᾽ ydg τίκϊων τρία οὶ, τὸ ἕν 
μόνον ἐπιλέγεϊαι X, τρέφει. rà. δὲ ἀλλα δύο κλᾷ. 
τῶτο δὲ ποιεῖ, du) τὸ κατ᾽ ἐκεῖνον τὸν χρόνον τοὺς 
3) , / NUS es N / N / 
ὀνυχας οἰπολλύειν 5 5 ἐνεῦθεν μὴ δύνασθαι τοὶ τεία 
/ / 
βφεῷη τεέφειν. 
7ὔ E 3J ῦ 3 2v] LY δ iN D 
€. πῶς ἀνθφωπον oxvSVla. τὴν διοὶ τῶν πο- 
δῶν κίγησιν ποιεῖσθαι s 


Δ Ν,ϑρωπον ὀχνβί]α τὴν da τῶν ποδῶν κίνησιν ποι- 
εἶσθαι βελόμενοι σημῆναι, καίμηλον, γεαφε:- 
φιν. ἐχείνη ydp μόνη τῶν ἄλλων ζώων τὸν μηρὸν 
καίμιπηει; 
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98. Quomodo bominem. [ublimium ve- 
vum peritum? 


E Ícientiz gnarum cum fignificant , gruem 
volantem pingunt. lla enim alte admodum 
volat, ut nubes e proximo confpiciat ; . neque 
tempeftate agitetur, atque ita altam agat quietem. 


99. Quomodo bominem proprios 4 fe dunit- 
tentem liberos ob. paupertatem? 


H9» qui inopia preffus ; liberos valere jut- 
ferit, notantes, accipitrem przgnantem pin- 
gunt. [5 enim cum tria ova pariat, unicum quod 
nutriat feligit, reliquis duobus frac&is: Hoc au- 
.tem facit, quod per id tempus ungues amittat, 
ideoque tres pullos fimul educare non poffit. 


100. GO womodo bominem movendis pe- 
dibus cunclabundum ac lentum? 


HM pedum motu tardum & íegnem vo- 
lentes monítrare, camelum pingunt. Hic 
enim folus ex omnibus animantibus crus inter eun- 
dum infle&it, unde & appellationem nad&us eft: 
$3 cum 
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καμπΊει. διὸ x, κάμηλ᾽ λέγεται. 


᾽ .“ pi 3 £3 UN N N 
ex. πῶς ἄνθρωπον ἀναιδῆ Y, xoa. τὴν 
ὅρασιν ὀξύν: 


Νίϑρωπον ἀναιδῆ x, κα]οὶ τὴν ὅρασιν ὀξὺν 9έ- 

λοντες δηλῶσαι. βάτραχον γραφεσιν , ὅτ. 

γαῖ αἷμα εἰκ ἔχει , εἰ μὴ ἐν μόνοις τοῖς ὀφθαλμοῖς. 

τὲς δὲ ἐκεῖ αἷμα. ἐχοΐϊας., ἀναιδεῖς καλᾶσιν., διὸ 

Z9 ἸΠοιητής " OiwoGaeéc , κυνὸς oua. ἔχων s κρα- 
δίην δ᾽ ἐλάφοιο. 


εβ΄. πῶς ἀνῦρωπον μὴ ϑυνηθένα. κινεῖσθαι : 


NÜguzroy πολὺν χρόνον un. δυνηθέντα. κινεῖσθαι: 
ὕςερον δὲ κινηθέντα τοῖς ποσὶ, ὁ λόμενοι ση- 
μῆναι, βάτραχον ἔχοντα τὲς ὀπισθίες πόδας ζω- 
γραφδσιν. ἐκεῖνιΘ’ "yag γεννᾶται duras , ὕςερον δὲ 
αὐξανόμενθ» y προσλαμβάνει τὲς ὀπισθίες πρότερον. 


, eS E 7 3 N 
ey. πῶς ἀνϑρωπὸν πάντων ἐχθρὸν ; 


Ἄλλων πάντων ἐχθρὸν v, ἀπεσχοινισ μένον 9έ- 
/ 
λον- 
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cum Grace xdi quafi xauneG^ a crurum in- 
flexione di&us videatur. 


101. O»omodo impudentem bominem, 
acutique. ac celeris «oifus ? 


Ominem inverecundum & vifu celerem defi- 

gnantes , ranam pingunt. Hzc enim non 
alibi fanguinem habet quam in oculis. Porro, 
qui illos fanguine refperfos habent, impudentes 
dicunt. Vnde & Poeta: Ebrie, πον δὴν canis, 
eíffrons, pectore cervi. 


102. Ozomodo bominem , qui fefe mo- 
vere nequeat ? 


Ominem qui cum diu fefe movere non potue- 

rit, poftea tandem pedibus imoveatur, de- 
monítrantes , ranam pingunt , pofteriores pedes 
habentem. Hzc enim primum fine pedibus 
nafcitur, fed poftea dum augetur, pedes.affumit 
pofteriores. 


103. Ooimodo omnibus inimicum atque 


invotfmn bomiuem:? 


Q wis infeftum, ὅς qui czterorum confor- 
tium 
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»aiflec σημῆναι» ἔγχελυν ζωγραφέσιν. αὕτη yes 
ἐδενὶ τῶν ἰχθύων συνευρίσκέϊαι. 


οδ΄, πῶς ἀνθφρωπὸον σωζονα πολλὲς ἐν 
θάλασση $ 


Nlewmoy σώζοϊια. πολλὲς ἐν ϑαλάσσῃ ϑέλον- 
τες σημῆναι, γοΐρχην τὸν ἰχθὺν ζωγεαφᾶσιν. 
UA N e Ὑ Ν N τ 3 "d N 
αὕτη γοὶρ ὅταν idw τὲς πολλὲς τῶν ἰχθύων μὴ dv- 
/ " / N c N N 
να μένας χολυμβᾶν , συλλαμβάνει πρὸς ἑαυτὴν X, 
σώζει. 


d j] am" » 
e£. πῶς ἀνῦρωπον, τὰ 'χρύσιμα v, Ta. doy pna. 
κακῶς ανηλωχότα ; 


ἀν δα τοὺ χρήσιμα 2 TX ἄχεηςα κακῶς 
ανηλωκότα [βελόμενοι σημῆναι . πολύποδα ζω- 
γεαφδσιν. ἐκεῖν,Θ» γοὶρ πολλαὶ 1, ἀσώτως ἐσϑίων. 
/ N N , N / Nw t 
παερατίϑεϊαι τὴν τροφὴν eic τὰς ϑαλάμας . v, ὅταν 
, / N »! 3 
αἀνοιλώσῃ τοὶ χρήσιμα.» τότε κὶ ἀχρηςα. ἐχξάλλει, 
€ 


es. πῶς ἀνθρωπον τῶν ὁμοφύλων xtpotincara. s 


Δίνϑρωπον τῶν ὁμοφύλων κρατήσαν)α βελόμενοι 
0n- 
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tium fugiat , oftendere volentes, anguillam pin. 
gunt. Hzc enim cum nullo alio pice commer- 
cium habere deprehenditur. 


104. Owomodo bominem multos in 
sari fervautem ὃ 


Ominem multos in mari fervantem, fignare 

volentes, torpedinem piícem pingunt. — Hzc 
enim ubi pifces multos viderit, qui natare non 
pofünt, ad fe trahit, ac eos fervat. 


105. Guomodo bominem , qui titilia. mul 
C»? inutilia male confumferit ὃ 


E [onim qui utilia fimul & inutilia male con- 

fumferit , indicantes , polypum pingunt. lle 
enim cum multa eaque intemperanter voret, ci. 
bum in cavernas reponens congerit, & cum uti. 
lia confumíerit, tum & quz funt inutilia abjicit. 


106. Cuomodo eum , qui fue sentis bo- 
sginibus imperitat ὃ 


Su: nationis & generis hominibus imperantem 
T cum 


“6 — HORAPOLLINIS HIEROGLYPH. 


σημῆναι , xcteaGoy Y, πολύποδα ζωγραφσιν. ὅτ’ 
y&o τὲς πολύποδας κρατεῖ Y, τοὶ πρωτεῖα, φέρει. 


nz »J 7 
eC. πῶς dYdga. cu ev Sévra. γυναικί: 


Νόόγα συζευχθέντα γυναικὶ ἀπὸ πρώτης ἡλικίας; 

ἐν ἡ ἐτέχθη . βελόμενοι σημῆναι » πίννας ἐγκύ- 
ὃς ζωγραφέσιν. αὗται ydp γεννώμεναι ἐν τῷ κογ- 
X0 » μεέϊοὶ καιρὸν ὀλίγον συζεύγνυνται ἀλλήλαις 
ἔνδον τῇ κόγχε. 


/ e ») N / « eS 
en. πῶς ἀνῇρωπον μὴ προνοείμενον éauT : 


/ DIM. N / € [a 3 3 
Ατέρα , n ἄνθρωπον μὴ προνοείμενον ἑαυτῷ y αλλ 
ὑπὸ τῶν οἰκείων προνοεέμενον S'éXollec σημῆναι, 
(y N / 4 o8 y Ml G- Y € d 
πίνναν Y; καρχίνον Cerypaascw. eT yag o καρ- 
Ὁ 74 / [o V n» d ἂς 
XiVO- μένει κεκολλημένί(Θ’ τή σαρκὶ τῆς πίννης » 
^v / 3 / ἴω Pay c S. 
XOU ET OU πιννοφυλαξ. ex ose 70 oyouati . » ὃν 
7 / , [a2 es e 
πίννα dioe κέχηνεν ἐν τῷ κόγχω πεινῶσα. ὅταν 
5 3 ὦ / / , / / € 
Sy αὑτῆς χέχηνυας παρεισέλβη ἰχϑυδιὸν TL 7 0 7TW- 
/ mS es N Υ ς 3 
γοφυλαξ δακνέι τῇ χηλή τὴν πίνναν, ἡ δὲ αἰσϑο- 
4 / N / AY Ὁ Ν 2 
Μένη καϊαμύει TOV κόγιχον ; à, ὅτως κυνηγεϊεὶ τὸ ἰχ- 
/ 
ϑυδιον.. 
; 
e. 
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cum denotare volunt , carabum & polypum pin- 
eunt. ]lle enim polypis imperat , interque eos 
primas tenet. 


107. Quomodo bominem juuctum mulieri ὃ 


BI mulieri ab ineunte ztate, adeoque 

primis unguiculis junctum innuentes, oítrea 
pregnantia pingant. Hxc enim cum in concba 
gignantur, paulo poít intra eandem concham fibi 
invicem junguntur. 


108. Guomodo bominem , qui fui caram va- 
tiouemque non babeat ? 


Vade aut hominem qui fe ipfe non curet, fed 

a domeílicis & propinquis curetur, volentes 
fignificare, oftreum ὃς cancrum pingunt. Hic 
enim carni oftrei velut agglutinatus manet: Vnde 
& ex confecutione nominis , πιννοφυλαξ,, quafi 
oftrei cuftos vocatur. Oftreum igitur plane hiat 
in concha efuriens. Si itaque dum hiat, piícicu- 
lus aliquis irrepferit; mordet cancer ungula os- 
treum: quod fentiens , concham claudit, atque ita 
pifciculum venatur. 


* 2 109. 
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eX. πῶς ἄνϑρωπον λάμειαν ἔχονῖα s 


ΝΝύρωπον λάμειαν ἔχοα βελόμενοι σημῆναι, 

σκάξον ζωγφραφέσιν. $TÓ» γὰρ μόν» τῶν 

ἰχθύων μαρυκᾶται., καὶ TOR τὰ προσπίπτοντα 
ἰχθύδια ἐσϑίει. 


&. πῶς ἀνθρωπον τὴν ἑαυτῷ τροφὴν 
eua. s 
Νϑρωπον ἐμϑν]α τὴν ἰδίαν τροφὴν X, πάλιν ἀ- 
πλήςως ἐσθίονϊα., βελόμενοι σημῆναι» ἐνάλι- 
oy γαλεὸν ζωγραῷφξσιν. ὅτ(Θ᾽ yde κύει μὲν διοὶ 
78 soualO- , νηχόμενθ- δὲ κα]απίνει τὸν γόνον. 


eid. πῶς ἀνθρωπον ἀνθεώπων ἀλλοφύλων 
χρώμενον μίξει ; 

ÁÀ Νῦθρωπον ἀνθρώπων χρώμενον μίξει ἀλλοφύλων 

βελόμενοι σημῆναι, μύραιναν ἰχθὺν ζωγφρα- 

Quoi. αὕτη yàp ἐκ ϑαλάσσης ἀναξαίνεσα y τοῖς 

ἔχεσι μίγνυται Ὁ εὐϑέως εἰς τὴν ϑάλασσαν ἐπι- 

j 

τρέχει. 

e. 
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109. Ouomodo bominem ingluvie 
laborantem ? . 


ἶ prose gule deditum defignare volentes , 
Ícarum pingunt. Hic enim folus ex pifcibus 
ruminat, & omnes occuríantes piíciculos devorat. 


110. OWwomodo bominem cibos 
Jomentem ὃ | 


EUs qui ubi fumtos cibos evomuerit, avide rur- 

fum vorat, & ita ut fatiari non poffit, figni- 
ficantes , felem aquaticum pingunt. Hic enim 
ore parit, & natans foetum abforbet. 


I 


iir. Owomodo bominem , qui cum. aliezi- 
genis commercium babeat 


Essen alienigenarum commercio gaudentem 

innuentes, muraznam piífcem pingunt. Hzc 
enim e mari flumina aícendens, viperis miícetur , 
ac protinus in mare recurrit, 


* 3 112, 
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eig. πῶς ἄνϑρωπον ἐπὶ cbóvo κολασθένια ; 


N2ewrroy ἐπὶ φόνῳ κολασθέντα., ἡ μεταμελη- 

θέντα βελόμενοι σημῆναι, τευγόνα περιπεπλε- 

γμένην ἀγκίσρῳ ζωγφραφέσιν. αὕτη ydg καϊασχε- 
θεῖσα ; ῥίπ]ει τὴν ἐν τῇ ἐρᾷ ἄκονθαν. 


ειγ΄. πῶς ἀνθρωπὸον ἀφειδῶς κατεσθίοϊα 
τοὶ ἀλλότεια ; 
NÜewmo» ἀφειδῶς κατεσϑίοϊα. τὸ ἀλλότεια, 
X, ὕςερον καϊανηλωκότα τοὶ ἴδια, βαλόμενοι 
σημῆναι, πολύποδα Corypateb&aw . ἐκεῖν(Θ» yate ἐᾶν 
οἰπορήσῃ τροφῆς τῆς ἀπὸ ἀλλῶν, τοὶς ἰδίας πλεκ- 
τάνας ἐσϑίει. 


pid". πῶς ἄνθρωπον ἐπὶ καλῷ ὁρμήσανα ; 


5.5 es € / Γ N 3/26 / 
Nügezo ἐπὶ καλῷ ὁρμήσαν!α., v, ἀντὶ τέτε 
χαχῶ περιπεσόνα : βελόμενοι σημῆναι» ση- 
/ m u N 3 HA » ^ / 
πίαν ζωγραφᾶεσν. αὐτή yap ἐᾶν ἰδὴ Tue βελό- 
μένον αὐτὴν θηράσαι » προϊέϊαι εἰς τὸ ὕϑωρ ἐκ τῆς 
/ / t E / , AMT. 
χοιλίας TO μέλαν; ὦφξε ἐκ τούτου μηκέτι αὐτὴν 
βλέπε- 
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112). Quomodo bominem ob. cedem fa- 


dam fupplcao affechum? 
E τ ἰπεπι qui σαα!5 δάπηῆας pcenas dederit, 


quemque penitruerit , defignare volentes , 
turturem laqueo implicitam pingunt. Hzc enim 
capra, fpinam quam in cauda habet , abjicit. 


113. Quomodo eum , qui profuftus. alie- 


nis veftatur ? 


| oin qui & aliena intemperanter decoquat, & 
demum fua confümfíert, defigoantes, poly- 
pum pingunt. Is enim fi vi&u aliunde quzfito 


indiguerit, propria edit flagella. 


. 1314. Quomodo emn, qui verum bouefla- 
ruin amore flagret ? 


B qui toto DS in res pulchérrimas incum- 
bit, ac ideo fefe periculis bjicit, volentes in- 
nuere, fepiam pingunt. Hxc «cim (1 viderit a quo- 
piam fibi infidias ftrui, in aqusm ex alvo nigerri- 
mum effundit fanguinem; ex qvo Rt; ut jam con- 


fi- 
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βλέπεσθαι, X, ὅτω διαφεύγει. 


ειε. πῶς ἄνθρωπον γόνιμον ; 


NSewzo» γόνιμον ββελόμενοι σημῆναι; σρδθίον 

πυρίτην ζωγραφᾶσιν. ὅτίδ᾽ γὰρ ὑπὸ ὀργῆς 

m Ev N / ] / € / / 

QAeTES » Y, πολυσπερμίας οχλεμενῶ», ἐπ]οίκις μι- 

γνυται τῇ θηλείᾳ , ἐν μιᾷ ὥρᾳ , ἀθρόως σπερμαί- 
νων. " 


’ e 3) «KT / " 
£i. πῶς ἀνθρωπον CUYO ee. X, ἐνωϊιχόν s 
CEN - ἢ / eo 
N3ewzroy cwvoyéow, ἐνωτικὸν βελόμενοι σημῆ- 
να! λύραν ζωγεαφἔσιν. αὕτη "ydp συνέχει- 
αν φυλαΐτίει τῶν ἰδίων κραμάτων. 


y DA »J a / N , 4 
eC. πῶς ἀνῦρωπον πάλαι μὲν ἀποσάντα 
τῶν ἰδίων νοημάτων, ὕςερον δὲ γείονοτα 
τῆς ἑαυτῷ φρονήσεως ; 


NÜewrro» πάλαι μὲν ἀποςάντα τῶν ἰδίων von- 
μάτων, ὕςερον δὲ τῆς ἑαυτῇ γεγονότα. φρονή- 
σεῶς X, τάξιν ἐπαγαγόντα τῇ ἑαυτᾷ ζωῇ βελό- 
μενοι 
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fpicua non fit, atque ita evadat. 


115. Quomodo fecundum C9? veneri ad. 


dicium bominem ? 


Emine abundantem hominem volentes defigna- 

re, paífercualum pyrgiten pingant. Hic enim 
& immodica ira & copia feminis ductus, fepties 
in hora foeminam init, copiofum confertimque fe- 
men effutiens, 


116. Oomodo bominem , qui vim quan- 
dam babeat fibi alios conciliand: 
r ac devinciendi ? 


(0 hominem figaificant, qui alios fibi conti- 
nenter devinciat & demereatur , lyram pin- 
gunt. Hac enim continenter fuum retinet con- 
centum. 


117. Ovcomodo eum, qui antea mente alie- 
natus fuerit , fed poftea 
reftpuerit 2 
Um volentes oftendere , qui cum quondam 
mente alienatus effet, ad fe demum redierit, 
certumque vita fuze ordinem ac rationem inftitue- 


V rit, 
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μένοι σημῆναι» eugvy[a, [φάφεσιν. αὕτη γοὰρ ἐπιςρε- 
π]ική ἐφι» Y, ἀναμνησικὴ τῶν κα]αϑυμίως πεπραγμέ- 
νων alo , X, μαλιςα. τεταγμένον ἐκτελῶσα, φβόγ- 
γον. 


/ “Ὁ 9) y es / 
gm. πῶς ἀνθρωπον ἴσως πᾶσι TO δίκαιον 
5 / 
οἰπονέμονϊο. s 


ΝΝύρωπον ἰσως πᾶσι τὸ δίκαιον ἀπονέμονα. βε- 

λόμενοι σημῆναι. ςρεθοκα μήλε πϊερὸν γεά- 

duci. τῶτο γὰρ τὸ ζῶον παϊαχόθεν i ica. ἔχει τοὶ 
π]ερυγώμαϊα παροὶ τῶν ἀλλων. 


ριϑ΄. πῶς ἀνϑρώπον Φιλοχ)ίφην; 


ΝΝθρωπον φιλοχ)ίσην βελόμενοι σημῆναι» χεῖρα 
ἀνβρώπε γράφεσιν. αὕτη "ydp ποιεῖ ral. τὰ 
κτίσμάϊα. 


ἹὩραπόλλαν Ὁ" Νειλώςκ ἱερογλνφιχῶν TA (Qn. 
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rt, fiítulam pingunt. Hxc fiquidem animum 
demulcet, & ea in memoriam reducit , quz ex 
animi fententia & cum voluptate quis gefferit. In- 
fuper & maxime compofitum edit fonum. 


118. Onuwomodo eum, qui jus ex equo 
omuibus tribuat? 


EUn qui jus zqualiter omnibus impertiatur , 

fignificare volentes , . ftruthiocameli pennam 
pingunt. Hoc enim animal prxter cztera pennas 
alarum undiquaque xquales habet. 


119. Owuomodo bominem aedificandi 
findiofum : 


^ porn cupidum hominem volentes innue- 
re, hominis manum pingunt. Lac enim 
omnia abfolvit opera. 


Herapollinis INiliaci faerarum. [culpturarum finis. 
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VARLE LECTIONES 


Prior numerus Paginam , pofterior Ver[mm denotat. 


2. 2. NEIAQOTY. Codex Morelli: 19. περαφέρεϊαι. Ald. & Mercer. 


NEIAIAKOT. φέρεϊαι. Cod. Morell. περι- 
6. σημαίνεσι. Ald. σημαίνει. γράφεται. 
11. οὐραῖον. Mercerus ex Cod. 10. 1. ταπείνωσιν. Ald. ταπείνωσις. 
Morcll. οὐξαῖον. 2. πρὸς τῶτο χωρέᾶ. Ald. ὃς 
12. χρυσᾶν. Ald. χρυσὸν. Merce- Mercer. χωρεῖ πρὸς 3E ro. 
rus, ut hic. 6. φασ,. Cod. Morell. δοκέϊ. 
16. δίχα £j. ita etiam Mercer. II. εἰς τὼ κάτω. Ald. & Mer- 
Ald. 7 omittit. Cer. ei; τὸ κάτω. 
4. 14. Ἐνιαυ]ὲν 3. a Cod. Morell. 12. τὸ νϊιμαχόμδνον. Ald. & 
aberat 3. Mercer. articulum non 
17. Aspoxsov. Ald. & Mercer. lhibent. 
Ἀφρομνων. 20. σύνϑεσν. | Ald. συνήϑειαν. 
10. λαμπρότερί(ῷ", ὁτὲ ὃ. Cod. Mercer. ut hic. 
Morell.à9' ὅτε. — I2: I. & 2. Ja τὸ z πρὸς ὦ ψυχὴν 
6. 7. βάεσιν. fic etiam Cod. Mo- συμπαθεῖν. Mercer.ex Cod. 
rell. Ald. & Mercer. (2ai- Morell. 3/2 τὸ πρὸς Ἐ ψυ- 
σιν. “ἣν συμπαθεῖν. Ald. τὸ. πρὸς 
14. πενϊεκαίδεκα μοῖραι Vm oret. Tour συμπαϑὲς. 
Ita etiam Ald. Cod. Au- 3. à x. Ald. ὡς . & fic 
gufítanus, & Mercer. ex etiam Cod. Morell. 
Cod. Morell. πεντεκαίδεκα τά. 3. ἑτέρᾳ κορώνη. fimiliter Cod. 
μοιρῶν ὑπώρχεσαν. Morell. Ald. & Mercer. 
8. 3. TposiSeeX. Ald. pole. χορώνῃ ἑτέρᾳ. 
Mercer. ut hic. 7. ei Ἑλληνες. Cod. Morell: 
6. τὼ ὃ. Ald. & Mercer. sé absque articulo. 
yep. "B. κορώγην. Cod. ΜΟΓΕΙ] κορώνη: 


16, μόνη. 


16. 


16. 9. 
» γένεσιν. Ald. γενέσεις. 


20. Ia 


Ἷ Optic i. 


μόνη. ita etiam Cod. Mo- 
rell. Ald. & Mercer. μό- 
yx. Ibid. τοιαύτη. Cod. Mo- 
rell. voxvr44 . 

TOWTW. Ald. ταύτη. 


. στρογγνλοειδεῖς 5 γίνονται. 


Ald. ςρογγνλοειδὴς 3 yive?). 
Mercer. ex Cod. Morell. 
ut hic. 


eT τριοκονταήμερον. ita etiam 


Cod. Morell.Ald.& Mer- 
cer. τριώκονϊα ἡμερῶν. 
δίκερως. Ald. δίκερα. Mer- 
cer. ut hic. 

€» εἰρανῷ. Cod. Aug. & 
Morell. ἐρόνιον. 

Sic etiam. Cod. 
Morell. Ald. & Mercer. 
ὀργύση. 


: ἄνεμον. Ald. ὥνελκον. Mer- 


cer. ex Cod. Morell. ut 
hic. 


. Odd ἡμέραις. Cod. Aug. ri 


ἡμέρας. 

ποϑϑσα. τὰ Cod. etiam 
Morell. Ald. & Mercer. 
7roi&ca. 

γυπῶν. Cod. Aug. ὃς Mo- 
ΤῈ]. ὀρνέων, Ibid. CUu 
Gru: fic etiam Cod. Mo- 


14. 


2 
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rell. Ald. & Mercer. συλ- 
Aa Ge avov?). 

αὐτὸ μόνον. non aliter Cod. 
Morell. Ald. & Mercer. 
αὐτῶν μόνον. 

ὠνωτολῆ. Cod. Morell. τῇ 
ὠνωτολῆ. 

σφυζομᾶσες 2 ἡτ]ωμῆύες, pro 
his duobus habebat tan- 
tum Cod. Morell. 

ζομβνη. 

«vg». Ald. ἔγγει». Mer- 
cer.ex Cod. Morcell. eti- 
am z«Q-. 


eqa- 


22.2.& 9- ἑκατὸν εἴκοσι. Ald. ἐχω- 


18. 


24.8. 
17. 


26.6. 


8. 


V 3 


τὸν utroque loco. Mercer. 
ex Cod. Morell. ut hic. 
Θϑηλυχῶς μὴν τοι τὴν ἐρανὸν.. 
non habet Ald. Mercer. 
Θηλυκῶς 3 τὴν ἐρανὸν, 
δοριχμὸς. Ald. δοώχμιαι. 
ἔκτε ὠρσενικῇ x, ϑηλυχϑῇ, Mer- 
cer. ex Cod. Morell. ze 
Σρσενικξ z S'auAvxg ὑπαρχον- 
τ". Ald. ἔτε ὠρσενικοῖς reli- 
Ca mox lacuna. 
εἰμιαρμάνην. Ald. εἰμαρμῆδη, 
ἐπεὶ y, &vl4.1ta etiam Cod. 
Morcll. Ald. & Mercer. 
X omittunt. 
πίντει Cod. Morell. πέμπτον. 
16. ἐν 
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2. 


3. μέχρι € νῦν. Cod. Morell. 
absque £g. 

8. τυγχανοντας. Ald. τυγχά- 
νοντες. 

9. z τέτας. Ald. z TÉ TOI. 

IO. νεκρέμᾶνον. fic ctiam Mer- 
cer. ex Morell. Cod. Ald. 
νευϑόμῆνον appicta ftellula. 

;4. Αἰγύπτια. Ποη aliter Cod.. 
Morell. Ald. & Mercer. 
Αἰγναῖίοις. 

18. 3, εἰ γράφ4. Ald. ὃς Mer- 
cer. à ἐγγράφφᾳ. 

40. Q4. Cod. Morell. 4;- 


21. 


30. 1. 


. ἐν τῷ μέρ4. in Cod. Morell. 
non erat τῷ, 


. 3j ταυ]ὰ. Cod. Morell. ἐλ-- 


Aa Tavla. 
ἔνι 5. ita etiam. Cod. Mo- 
rell. Ald. & Mercer. 3 
omittunt, 


ci. 
ἐγχθυώμδυον. ita Cod. etiam 


Morell. Ald. & Mercer. 


iz Dus Qr. Ibid. ὥργον. 
Cod. Aug. ἄρτον. 

"Μυνᾶται τε. fic etiam Cod. 
Morell. Ald. & Mercer. 


Ἀν ὃ. 


cass). Non-aliter Cod. | 


Morell. Ald. & Mercer, 


IO. 


12. 


15. 
34.5. 


II. 


26. 8. 


9. 


13. 


ᾧαίνονται. 
qua. Similiter Cod. 
Morell. Ald. & Mercer. 


/ 
τρόπῳ. 


. dvo. ita Cod. etiam Mo- 


rell. Ald. & Mercer. 5. 


. ὥγων. a Cod. Morell. abe- 


rat vox. 


i30; — Cad. Merell. ὁ: 


dup Bop. 
ὑπάρχη. Cod. Morell. J- 
πώρχη. Ald. & Mercer. 
Vza»yd. 

diea rec. Ald. & Mercer. 
διαφράντες , ut tamen ftel- 
lulam appingat Ald. Cod. 
Morell. ut hic. 
ὡς αὶ. Ald. & Mercer. ὡς 
non habent. 
στο $. Sicetiam Cod. Mo- 
rell. Ald. & Mercer. o- 
mittunt articulum. 
Ἐγρηγορότα. Cod. Morell. 
γρηγορότηϊα. 
εἰς λέοντα. Cod. Aug. & 
Morell. λέονζι. 
$ Nes ποιᾶται!. Cod. Mo- 
rell. ποιᾶται $ 9εξ. Ibid. 
ἐμμένοντΘ». Cod. Morell, 
ἐμμένον.. 

οἱ ἐρχαῖφι, ita etiam Cod; 


Morell. 


15. 


16. 


28.3. 


2 


Morell. Ald. & Mercer. 
omittunt Σρχαῖο. Ibid. ἐ- 


πιςώται. Ald. & Mercer. 


προς). 

poft δορύτητί» habebat 
Morell. Cod. z, ἕν χωρίων 
γέμοντες T οἶνον ζῶον λέοντα. 
τὸ jV ὑδρέϊον. ita etiam 
Mercer. ex Cod. Morell. 
ΑἸ. μέν" ὑδρεῖον non habet. 
Ibid. καρδίᾳ γλῶσσαν. Cod. 
Morell. καρδίαν γλώοση. 


. Αἰὕπτε. Ald. & Mercer. 


Αἰγυπτίας. 
Aiyum ias. Cod. Morell. 4;- 


͵ 
γυπστξ. 


40. 17.ἡ τέτε. Ald. & Mercer. 


42.2. 


44.5. 


TETE ἧς 
ἐμφερής. Ald. ἐμφερὲς. Mer- 
cer. ut hic. lbid. éouzóvà. 
Cod. Morcll. 


ὠκλείπονῖι. 


συνεκλείπειν .fic etiam Cod. 


Morell. Ald. & Mercer. 


συνεχλισέιν. 


. οἵτε. Cod. Morell. οἵγε. 
. (usc. Cod. Morell. ava- 


λυέώσης. 
παρῳπεποδισμῆνον. fic eti- 
am Mercer. ex Cod. Mo- 
rell. Ald. παρείπετο διο- 
μένον. 


46. 6. 
II. 


12. 


18. 


48.6. 


L^ 


ἀρλθμοὸν. Cod. Morell. z- 
ολθμες. 

οἐραθμὲς. Ald. & Mercer. 
&egAS uiv. 

τὸ τέκνω ἐξ ἡδονῶν. Mercer. 
ex Cod. Morell. δεκαὲξ j- 
δονήν. 

ψυχὴν 3. ita Cod. etiam 
Morell. Ald. & Mercer. 
5j omittunt. 

OAn9ae4. Ald. ἐπιξαίνειν. I- 


᾿ bid. πανας. Cod. Morell. 


13. 


20. 


πάντα. 

Αἰγύτϊε. Similiter Cod. 
Morell. Ald. & Mercer. 
λἰγυπῆίας. 

σοι. ita etiam Cod. Mo- 
rell. Ald. & Mercer. non 
habent. 


. i63, ἡ. Cod. Morell. ἐ- 


zedy s. 
ἐμφερὴς. Cod. Morell. z- 
μερῆς. 


- παρ᾿ Αἰγυπίίοις τὰ. Mercer. 


τὸ παρ᾿ Αἰγναῖοις. Ibid. ἐκ- 
τελᾶοϑα!. Ald. ἐχθηλεϊοθζ. 
Mercer. ut hic. 


14. μαθών σά. Morel. ὁ uatay. 
$4-4- 7p09/284G ζομνον. Ald. χαρλα 


Qa e. Mercer. xence- 
μδωον. 


6. τὼ 
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6. τὰ ἄλλα Sv. Ald. ὃς Mer- 
cer. và? Θεῶν, 

8. ϑεωρέ, Cod. Morell. θεω- 
peirad. 

10. εἴτε μανία. Ald, & Mercer. 
5 μανία. | 
56. 2. xalazs. Cod. Aug xala. 
16. ὃζ 17. aywíav. | Ald. bis 
&yvoízy. Mercer. ut hic. 


$8. 4. ixSiv. Sic etiam Mercer. 


εχ Cod. Morell. Ald. ἐχϑη- 
γον. 

j- τέτων. Cod. Morell. 7. 

6. μεμιάοϑαι. Cod. Aug. & 
Morell. μεμιάνβαι. 

I4. ὑγιῷ. Cod. Morcll. ὑγιῆ. 

15. κ᾿ μόρμον. Cod. Morell. 
κ τὸ μόρμον. 

16. εἰς τίω ϑήλειαν. ita etiam 
Cod. Morell. Ald. & 
Mercer. abíque st. 


ὅο. 12. συνιεὶς τὸ. Ald. & Mer- 


͵ὔ 
CCI.cuviec τε. 


62. 4. ὄρυγα. Mercer. ex Cod. 


Morell. 2eroya & hic & 
poftea. | 

1I. 9εί- ὥσρε ἀνατολῆς. Ald. & 
Mercer. Se 2779 ὠνα]ολῆς. 
fed ut ftellulam appin- 
gat, e 

D$. ἐγνώρεζον. Ald. ὠγνωράζων. 


Mercer. ut hic. 
16. ἀντιδικίαν. ita Mercer. eti- 
am ex Cod. Morell. Ald. 


voce caret. 


18. ἐρημίαν. Cod. Morell. ἔρη- 


μον. lbid. $ ia». fic euam 
Cod. Morell. Ald. & 


Mercer. $ ὧν, 


64. 14. ἥτις. Ald. & Mercer. ὅτι. 


17. γοφίφονϊες. Ald. & Mercer. 
ζωγοαφδντες. | 


66. 11. cea iv. 1ta Mercer. etiam 


ex Cod. Morell. Ald. συμ- 
aav. 


68. 1. ὑποβάλεσι. Cod. Morell. 


ereuGaeei. 

2. miAsav. Ald. & Mercer. 
πελεκοῖς hic. 

4. καϊακακόμδυος. Ald. & Mer- 
ccr. κατακαιόμάνω. 

6. iav τὲς ἱερέας αὐτὸν. Ald. 
& Mercer. τὲς ἱερέας ἐοθίᾳν 
αὐτὸν. 

8. οἱ λοιζοὶ. fic etiam Cod. 
Morell. Ald. & Mercer. 


οἱ πολλοὶ. ; 
9. δνοιαν. Cod. Morell. &- 
yosav. 


I2. Εὐχωριςίαν γρφίφονϊες. Cod. 
Morell. interponebat δὲ, 
16. «i: 4. Cod. Morell. r£». 


70. 


zo. 8. δλιτρέψειν, Ald. ὃς ;Mer- 

cer. OdnveédA.- 

72.7. ὠντὸ X, τοῖς. Ald. & Mercer. 

QUTO τοῖς, I 

76.5. e — 22 διοίκησιν. Ald. 

πρὸς — aye9s. διοίκησιν. 

82.12.5032 ὃ δείλην. ex Cod. Aug. 

Ald. & Mercer. ea non 
habent. 

. 84. 1. & 2. συνηγμῆσες. συνηγμῆύοι. 
Ald.& Mercer. συνήγομέ- 
ysc. cuvatyopvor. 

2. χειμέράαις. Cod. Aug. xe 

μερινωῖς, 

σημοίνεσιν. Ald. & Mer- 

Cer. σημαίνᾳ. 


δεξιέμανοι. Ald. & Mercer. 
ὠξικμᾶνοι. | 
15. cua. Cod. Aug. δηλοῖ, 
88.3.ὃς 4. ἔγγνον. Οοά. Aug. 
ἔγκυον. 
9. 4h ἃ ec. Cod. Aug. 
πῶς το QUVUTO, 
15. Βοὺς ἀρρεν». Ald. ὃς Mer- 
cer. τὸ ὠῤῥεν(» absque Βοὸς. 
9o. 2. Boos 5 ϑηλείος, Ald.& Mer- 
cer. itcrum To ὃ. 9wAetac 
absque Booc. Ibid. yeg.dó- 
toov. Ald.& Mercer. £a- 
γρωφέμδωον. 
τὸ κέρσφῆα. ΑἸά ὃς Mercer. 
articulum non habent. 


96.7. 


12. 


10. 


16i 


16. ἀκοὴ. Ald. & Mercer. οἰκεὴ, 
92.1. Πῶς φονέα, ἤ αἷἵμῳ κροκοδεί- 
^s Ald. & Mercer. κροκο- 
j&As jungunt cum verbis 
Philippi. 
οὖ. τῶν κορωνῶν. ex Cod. Aug. 

Ald. & Mercer. non ha- 
bent ea. 
9. & το. Ald. & Mercer. Πα- 
γὶς ἔρωτα εἷς ϑήροιν — Ὁ aié- 
e2. eua. 
. πῶς πολιορκίαν 5; Ald. & 
Mercer. interponunt ποιεῖ, 
. Τράμματα. Ald. & Mercer, 

Πρφγματώ. 

7. ἤ δίκα, ---- -ὄχιπέδες. Ald. 
& Mercer, Jia —— O- 


zídas. 
16. χηρεύση. Ald. & Mercer, 
χηρευει. 
96.9. Λᾶψον. Ald. & Mercer. 
λέψιν. 
16. ἑκάτερον yap ἀναιρεῖ. Ald, 


& Mercer. iore» 55 i- 
κώτερον dvoupsr. 
100. 7. γυναικὶ αὐτῷ. Ald. & Mer- 
CET. £278 γυναικὶ, 
Aidez. ὃ. Ald. & Mercer, 
non habent 5. 
IU waixa 8. & hic 3 omit- 
tunt Illi. 
102.9. καταδαίνων, Ald..& Mer- 
X 


12. 


17. 


ccr, 


16z 


CCf. καταβάλλων. 

10, 927. Ald. & Mercer. 
Av σημαῖνᾳ. 

14. τέτο, Ald. & Mercer. ἐν- 
τὸν. I 

106.7. ? γῆς. Ald. & Mercer. 
non habent 4. 

108. 12. νυκϊεράϑα. Ald. & Mer- 
cer. pro eo τρυγόνα. Se- 
quentia πάλιν ἔχεσαν ódóv- 
τάς 3, μαςφὲς ignorant Illi. 

110.2. τελετὴν. Ald. & Mercer. 
τελετὴν. 

10. & ΕἸ. veoosig) 3, ὑψηλότερος. 
Ald. & Mercer. γοοσιοὶν X, 
ὑψηλότερον. 

112. I. /4 3 ὀπῆς. Ald. & Mer- 
cer. ifta non habent. 

2. τῷ πἸ]εροφυῆσαι. Ald. ὃζ Mer- 

; Cer. τῇ πτεροφυήσᾳ. 

114.1.ἐμβαλῦσα. Ald. & Mercer. 
£u AM. 

II. Ανθρωπον 3. Ald. & Mer- 
cer. omittunt δὲ. 

12. νοσήσανϊα. Ald. & Mercer. 
ἀοθενήσαν)α. 

126.4. ἰαγυρὸν. ὁτὲ δὲ ἀοϑενῆ. Ald. 
& Mercer. iqveóv , Sga- 
σὺν, ὁτέ δὲ ὠοϑενῆ, δειλὸν. 

6. τῶν ἐλατϊόνων. Ald. ὃς Mer- 
cer. non habent. τῶν. 

9. τεθῇ: Ald. &Mercer.. his. 


" 
122. 12. uj ζμίας μικρῶς. Ald. ὃς 
Mercer. XE. ζημίαν μικρῶς. 
14. ὅτ00" ὃ. Ald. & Mercer. 
non habent 5$. 
18. ἑαυτῷ. Ald. & Mercer, 
ὠντῷ. 

124. I9. πίϑηκον. Ald. & Mercer. 
πίϑηκα. 

126.1. ὕςερον. non eft apud. Ald. 
& Mercer. 

12. yóvwi. Ald.& Mercer. jc 
va. 

128. I3. ἀντὸν εὐρήσεις. Ald. ὃς 
Mercer. αὐτὸν non ha- 
bent. 

132.15. ὃς 16. τροφῆς. ita etiam 
Ald. Mercer. ταφῆς. Ibid. 
ἰδίως. Ícribitur etiam οἱ- 
xeiac. 

134. I. ἐκείν» &c. ita Cod. Aug. 
Ald. & Mercer. pro illis 
habent τέτες y&p πεσόν]ας 
^a av κατορύτῆᾳ. 

9. ἐν ἑαυτῷ. Ald. & Mercer. 
ἐν omitcunt. 

14. ὀσμὴν. Ald. & Mercer. ὁρ- 
μὴν. 

I 36. 9. ϑερφιπενονῖα. fcribitur eti- 
am περμοδεύοντα. 

138. 5. χηρεύσωσιν. Ald. & Mer- 
Ccr. χηρεύωσιν. 


9. aU OR SK MOV Ald.& Mer- 


CCI* 


cer. δλικεκαμμῆσον. utrum- 
que erat in Cod. Aug. 
12. ἀεὶ. non habent Ald. ὃς 
Mercer. 
140. I. τοὺ μετέωρφ. Ald. & Mer- 
cer. absque za. 
13. &7oAAvay. Ald. & Mercer. 
ἀπολύειν. 
142. I. κούμηλ.Φ». Ald. & Mercer. 
κώμην». 
Ij. πρότερον. Ald. & Mercer. 
πόδας. 
144.1. σημῆναι. Ald. & Mercer. 
δηλῶσακ. 
8. στοᾶς ἑαυτὴν. Ald. πρὸς ἑωυτή. 
Mercer. πρὸς ἑαυτῇ. 


146.6. ζωγραφξσιν. Ald. ὃς Mer- 
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Cer. γρώφεσιν: 
148.2. λάμειαν. Cod. Aug. Ads 
pio. 
9. ἐνάλιον. Ald. & Mercer. 
ἔνυδρον. 
Ij. μύραιναν. Cod. Aug. σμύ- 
peuvav. 
152. I. διαφεύγφ. Ald. & Mercer, 
φεύγ. 
4. πυράτην. Ald. ὃζ Mercer. 
πυργίτην. 
II. χρεμώτων. Ald. & Mercer: 
κρεσμάτων. 
17. ἐπαγαγόντα. Ald.& Mer- 
Cer. ὠπαγόντα. 
154. κ ἴσως. Ald. & Mercer. ἴσον 
hic. 
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JOANNIS MERCERI 


OBSERVATIONES 


I N 


HORAPOLLINEM 


M ER όκκυ" 
AD LEGTORIE!IM 


In Secunda Editione Sua. 


Dimonitum te velim, Lettor , in bac Ori Editione ple- 
o raque fecus. babere, quam in prioribus :. idque propter 

oblatum nobis a Do&liffimo C9. Diligenti(mo Homine , 
Guil. Morelio, vetuflum bujus Ldutovis Exemplar manu fcri- 
ptum. Ex quo in Primo Libro ( qui ineo tantum , mec tamen 
totus defiriptus erat). multa. veflituimus. — Hoc. tamen [cito , 
abi alia illic le&io | occurrebat , judicio adhibito mos eam fe- 
tutos, que potior videretur , adjetla interim margini vetufhi, 
Codicis lectione , ubi nofira uon difplicebat. — JMlud infuper es 
admonendus , in vetuflo Exemplari Capitibus Titulos uon preepo- 
ni , fed ad marginem. adferibi :. Quod cum parvi referrret, 
morem jam bic receptum , temere. immutare. noluimus. Quod 
ergo jam cafligatiorem Orum babeas.. Benevole Lector, vene- 
raude Fetuflati tribuito , C9 uoffrum bac in ve, atque lic- 
rum, quorum opera ca[Higalior nunc prodit Orus. Apollo, la- 
borema bom. confulito. 
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OBSERVATIONES 


I N 


HORAPOLLINE M. 


L4 oh AIIOAAQNOZ) Sol /Egyptiis o»c dicitur, 
| idque ut infra apud hunc Autorem videre cít, ἀ- 
πὸ $ Ἔ ὡρῶν κρατῶν, quod ejus motu (ut qui non tempo- 
rum modo, quemadmodum fícribit Plinius Libri 2. Cap. 
6. terrarumque, fed fiderum etiam ipferum coelique rc&tor 
fit) horarum ac temporum diftinguantur intervalla. Vide 
igitur, num forte rectius hujus Autoris nomen denfo fpi- 
ritu fcribendum fit. Quanquam non eft magni momen- 
ti hzc res. 

IEPOTATOIKA) Hoc nomine znigmaticze quzdam 
in rebus facris fculpturz , & facra quzdam apud Z7Egy- 
ptios monumenta ícu characteres ac notz intelliguntur. 
Illi enim, prius quam ufitatiffima effet literarum ac fcri- 
ptura ratio, vel ne facile vulgo facra profanarentur my- 
fteria; non literis hec, fed fculptis rerum animaliumque 
figuris defignabant. Inter eorum chara&eres ille vel,ma- 
xime nobis memoratu dignus videtur , a noftro tamen Au- 
tore przetermiffus , quod crucis infigni vitam futuram fig- 
nificabant, id figurz Serapidis pectori infculpentes. At- 
que haud fcio an morem illum ZEgyptii ( ut funt eorum 


lingux vicinz) ab Héebrais fumferint ; apud quos, 3 
teftis 
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"- ΄ 
teftis cft Hicronymus in ZVomwm Ezecbielis Caput , anti- 
quis iteris, cujusmodi & co tempore erant Samaritano- 
rum ,taf lirera crucis habet &militudinem. Scd bz for- 
fitan πάρεργα. 

Pag. 1. πῶς αἰῶνα evpabó4) In Venetiano quoque Ex-- 
emplari σημαίνφ legitur. Vide autem, num rc&ius ση- 
μαίνεσι legatur ; nifi mavi$ σημαίνᾳ meferre ad ἱερογλυφικά. 
At in fequentibus femper verbum plurale reperies, ση- 
μαίνεσιν, ϑηλᾶσιν, ἐμφαίνεσιν : ut plane ad /Egyptios referri 
debeat. [ Atque id «o fane libentius legerim , quod bi T;- 
tuli, qui Capitibus fuperícribuntur , non ipfius fnt Au- 
roris, ut ex Manufcripto Codice perfpicuum cft, in quo 
hzc ad marginem notantur, fed a diligenti poítca Le&o- 
re adjc&i, ficut ὃς in aliis plerisque accidit. } 

dfe τὸν αἰῶνα ) αἰὼν ὃς xvum, hoc eft, τίωὐ ποῦ κόσμε 
σύςασιν E x gone ἔκτασιν 9 mundi conftitutionem temporis- 
que , quoad orbis conftitenit , productionem notat, ὃς 
zternitatem , ac plane idem, quod -— a HoLEM apud 
Hebraeos. ldeo αἰώμα verto «terza, vigue feu femporis 
continuum fluxum producentia. Porro ztcruam cflc. czclefti- 
bus naturam, ftulta credebat Antiquiras. 

οὐραῖον) Etfi nomen hoc & Grzcum ít, & xe 4 
ἐεξς deducatur, hic tamen ut nomen JEgyptium fumi de- 
bet, idem valens quod Grace £azw/g-. Porro quod 
hic de bafilifco traditur, firmat. Plinius ij. 29. Cep. 4. 
ὅδ᾽ Lib.8. Cap. 23. addens & alios ferpentes olfactu necare, 
& hominem vel afpiciat rantum interimere, & non conta- 
&os modo, verum ὃς afflatos frurices necare. De variis 
autem fíerpentum genenbus vide Eundem Czp. 23. Ls 
iri 9. [.Antea Zea: legebatur: fcd nos sGa» cx Μ..8. 
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Cod. reftituimus , que vox eft. /Egyptia, utex noftro 
Autore licet difcere , bafilifcum fignificans. Haud fcio 
an ab Hebrzo OB, quod Pythonem folent vertere. ] 

Pag. 4. 3l £avi8 GS (ovra pav ) Unde & à Latinis annus 
vertens dicitur, quod femper in fe fua per vtítigia vol- 
vitur annus. 

Ῥαρ 6. [ἐπειδή φασιν ἐν τῇ ὠναϊολῇ it. μοῖρωι ὑπάρχουσι) Sic antea 
legebatur : fed le&io Μ. 8. μοιρῶν ὑπάρχεσαν, multo rcCtior, 
ut que Lunz curfum aperte doceat. Porro quindecim Lunae 
partes , quindecim dies intellige : nam & poft , ubi decjus 
occafu loquitur, dicit ? δριϑμὸν Ὁ X. ἡμερῶν πληρώσασαν. ]. 

[ὑπάρχεσαν) Ideft, quod in ortu quidem dicant eam, 
quum cít quindecim partium, furfum erectis cornibus ap- 
parere: at in occafu, triginta diebus completis, cornua 
deorfum inflexa gerere. 1 

Pag. 8. βελόμδυοί τε tv» eimév , τέταρτον λέγεσιν ) Annum 
antea ita Pontificum vitio turbatum , quemadmodum eft : 
apud Suetonium, ut nec meffium feriz zítati, nec vin- 
demiarum autumno quadrarent , in cum digeffit ordinem 
Caíar, Sofigenis opera; ut cum annus ex 365. dicbus ὃς 
quadrante, utpote fex horis conftaret, quarto quoque an- 
no Februario menfi unus intercalaretur dies, qui & ob 
id biffextus dici folet: cujus nominis rationem optime 
nofter Celfus fub "T'itulo de Zerborum Significatione expo- 
nit, eo Legis Capite , cujus initium eft, Cuz Ziffextus. 

ἤ vhs) In Aldino Exemplari interjiciuntur hzc; 
3 Ae, ἤ Apolo, aut Martem aut Venerem , quorum in 
fequentibus Capitibus ratio traditur. Ea & nos adnecten- 
da curavimus. Porro iezxz malui arcipitrem vertere ; 
quam quod alii verterant a4uilam : οἵ pleraque ex iis, 


X quae 
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qua: de natura Ὁ ἱερώκων dicuntur, aquilis quoque conve- 
niant. De variis autem accipitrum generibus vide Plin. 
Cap. 8. Lib, 10. 

τῇ ἱερακίᾳ βοτάνη) LaCtuca caprina Plinio dicitur , A- 
pulejo lactuca fylvatica; dicitur & Sonchites. | Eandem 
hieraciam nonnullis vocari (vulgo hieraceum nominant ) 
idem tradit Plinius, quoniam accipitres fcalpendo eam, 
fuccoque oculos tingendo, obícuritatem, cum  fenfere, 
difcutiant. De ejus facultatibus Plinium ipfum Li/. 20. 
Cap. 7. & Medicos coníule. 

Pag.10. ταπείνωσις 5 ) lta in. Exemplari Aldino legeba- 
tur, fed nos ταπείνωσιν emendavimus , ut praecedentibusac 
fubfequentibus refpondeat. [ Adde, quod noftra le&ioni 
fubfcribit Vetus Exemplar. | 

Pag. 12. τὸ ae9c sl) ψυχίω) συμπαθές ) Ita in Veteri lege- 
batur: fed vera eft M. S. Codicis lectio , 4/2 τὸ πρὸς «lu 
Veyl) συμπαθᾶν, quam & nosrepofuimus. Et autem συμ- 
παϑεια Philofophis & Medicis ille natura confenfus, cum 
iifdem rebus affici moverique folemus. 

ὡς z 54 ψυχὴ τρέφεται) Eft enim fanguis ὀχημῶὼ d ψυχῆς, 
vehiculum anime. Caterum 1n Exemplari etiam Aldino εἷς 
legitur, fed à legendum cxiítimo. [. Quanquam & hzc 
le&io rejicienda non eft, quam & in M.S. invenimus. ] 

δύο κορώνας) De cornicum natura vide Plinium Zi£. το. 
Cap. 12. 

Pag.14. αὐτῶν ESL MUR Unde & cornicum concordia 
Proverbio celebratur: de qua eft in Alciati Emblematis 
carmen clegantiffimum : 


Cornicum suira inter fe concordia vita eff, 
Inque vicem nuuquam contaminata. fides, C8 e. 


e 
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ἐν τοῖς γώμοις ἐκκορὶ xopl) Verba haeC ἐκκορὶ κορὶ 1ta tranítu- 
limus, ut ἐκκορὶ verbum illud fit, quod in nuptiis cele- 
brandis acclamari foleret a Gracis, κορὶ autem. dicat Au- 
tor in eo nomine cornicem fignificare. Caeterum quid 
aliud hac vox ἐκκορὶ fignificet, inquirendum non eft: 
prafertim quum dicat, Gracos verbum illud So GA TUS 
ufurpare. Jungunt nonnulli has duas dictiones ἐκκορὶ xogj, 
cafque Latine verti poffe oras coraicem , hoc eft pudici- 
tiam , dicunt. ἐκκορῶ Graecis interdum et oruo, unde dice- 
retur in imperativo ἐκκέρει. Ego fimpliciter ἐκκορὶ verbum 
effe puto, quo Graci perpetuam concordiam in nuptia- 
rum celebratione conjugibus optabant, ejus tamen nomi- 
nis rationem ignorantes. ( Porro in M. S. pro κορωνίω le- 
gitur κορώνη : utin nuptiis acclamata fuiffe verba illa in- 
telligat ixx0gA κορὰ κορώνη. ] 

. καάνθαρον ζωγρωφᾶσι) De Scarabxo Plinius. Lib. 11. Cap. 
28. Erafmus fufiffime in Proverbio Srarabeus aquilam 
querit. 

ἐπειδον ὁ ἄρσενὴ) Tta & in Venetiano Codicelegitur. Sed 
legendum, ut reftituimus ὁ ἀρσίω, quis eft, qui vel de 
limine tantum Mufas Grecanicas falutarit , qui non vi- 
deat ? 

Pag. 16. αὐτὸς j8 2v) 9 ὠπηλιώτε εἰς λίξω Φέρε) ) Locum 
hunc non fatis fideliter vertit vetus Interpres, ut qui fen- 
tentiam hanc de Sole intellexerit, cujus expreffim nulla 
'eft fata mentio; cum & contextus ratio, & veritas ipfà 
ex Aftrologorum petita fontibus , fatis aperte commonftret 
relativum αὐτὸς ad ? κόσμον, tundum referri debere. Quis 
enim nefcit inter Aftrologos, coelum illud quod primum 
mobile appellant, fingulis diebus ab ortu in occafum ra- 

Ys pidii- 
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; : 
pidiffime circumagi, Solem vero ac c«tera fidera adverfo 
motu ferri ab occidente in orientem? quod eleganter Ovi- 
dius Z4etamorpb. Secundo , verfibus illis docuit : 


"dde, quod affdua rapitur vertigine colum , 
Sideraque alta trabit , celerique volumine torquet. 
Nitor in adverfum , nec me qui cetera. vincit 
Impetus , C9 rapido contrarius evebor orbi. 


Quod enim ab hoc Autore di&tum eft , 3o 2 ἀπηλιώτε εἰς 
λίξα, Gc 3o) λιβὸς εἰς ὠπηλιώτίων. idem cum co cít, quod 
paulo ante dixerat , 3z9 ἀνοϊολῆς εἰς δύσιν, & fimiliter 223 
δύσεως εἰς ὠνωτολήν. ὠπηλιώτης enlm, qui Latinis Subfolanus 
dicitur, ut docet in ZMereorologicis. Ariftoteles , & Gellius 
Libri 2. Cap. 22. ab ortu verno flat: 4j, qui Latinis 
Africus, ab occafu brumali. Adverfatur enim Vulturno, 
qui ab ortu fpirat hyberno. Vide & Plinium de vento- 
rum ratione pulchre differentem. Libri 18. Cap. 33. C9 34. 
9 Lib.2. Cap. 46. ὅδ᾽ 47. 

[ τῇ ἐννώτη 3 ὦ ὀγδόη.) Mendofam hanc lectionem effe, 
fatis apparet ex przcedentibus , & pro ὀγδόη fubftituen- 
dum εἰχοςῇ. ] 
ταύτη yxp Tl) ἡμέραν) Sic & in Venetiano Exemplari 
legitur. Sed locum hunc ita potes emendare, ἢ unicam 
adjicias literam, carlo 3l) ἡμέραν, vel potius, quod 
& mco quidem judicio aptius cum fequentibus cohzre- 
bit, ταύτῃ yd» τῇ ἡμέρᾳ (c. ut σύνοδον nomen fit. fubftanti- 
vum, & fenfus fit : Eo enim die exiftimat coitum effe 
Lunz & Solis, infuperque mundi generationem, hoc eft 
rerum "pe in mundo gignuntur , ortum ac productionem. 


ἡϑεσεις 
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yweree 3) Lego yw, etfi Venetianus quoque Codex 
rcfragetur. 

εἰσὶ ὃ  κανθώρων ἰδέαι τρεῖς) Vide Plinium, qui & alia 
quadam videtur horum ftatuere genera. 

φρογίνλοειδὴς 5 γίνεται) Legendum videtur spoyluAcedeig ὃ 
γίνονται , nifi fubitam numeri mutationem , Hebrzo ma- 
gis quam Graco fermoni familiarem , admittere libet. Sic 
& in Venctiano legitur. [ Sed jam nihil dubium, quin 
ita fit immutanda hzc lectio ex fide M. S. Exemplaris. ] 

Pag.18. ἐν Haís πόλει ) Ἡλιόπολις, vel divifim Haís πόλις 
urbs eft /7Egypti, hoc (ut DiodorusSiculusteftatur) no- 
mine ab /Egyptus appellata, a Gracis vero 6262. Hxc 
centum portis clara fuit. Unde Juvenalis: 


4ftque vetus Tbebe centum jacet. obruta portis. 
Et Homerus Z/iado; /. 


9 x 
οὐδ᾽ ὅσω Θήξας 
hr IH e - dé ᾽ ͵ 2 I 
Aiyum Ae , δῆ, πλέϊσω δόμοις ἐν κτήματα κεῖται: 
AU ἑκωτόμπυλοί εἰσι, διηκόσιοι δ᾽ οὖν ἑκάςη 
2 — € » 
Ανέρες s£oryváUmi σὺν ἵπποισιν αὶ ὄχεσφιν 


Heffus ita reddidit : iod 


Aut etiam veteres e/Egyptia quenia Thebas ; 
Urbeu divitiis celebrem, quam limina centum 
Portarum claudunt , per quarum quamlibet una 
Agmina fepe viri bello pulcherrima ducunt , 
Curribus inflru&i rapidis, C9 equeflribus armis. 


Ubi Homeri Interpres Θήξας Aiyvz lias exponens, τος in- 
Y 3 quit 


174. JOAN. MERCERI OBSERY AT. 


quit νῦν καλεμῆνας Διόσπολιν, Hanc eam effe credunt ,' quae 
in Scripturis Sacris modo Ἵδ ow, modo "jM avrwN, 
dicitur ,. Gegef. 41. δ᾽ 46. Item Ezechielis 30. Nam quz 
UDU 3 BErH scurwES , Hebrzis dicitur, etfi nomen 
Solis praeferac, longe tamen alia eft: utpote qua tefte Jo- 
ífepho Graecis dicitur. Scythopolis. Hzc in tribu. Juda 
erat, ut 7ofue 1y. fcribitur: etfi ejufdem nominis urbs 
ὃς in tribu Naphtali ὃς Ifacharfuerit, quemadmodum do- 
cet Hiftoria 7ofie Cap. 19. [ Quanquam & hujus nomi- 
nis urbem in ZEzypto memorat Jeremias 43. Cap. Ex hanc 
cam effe credunt , qux Z/aie 19. u1R HAHERES nomina. 
tur. ] 

δόυτέρφε ὃ qim, καὶ δίκερως ) 12 quodam, inquit Plinius, 
genere eorum grandi , ζογημα prelonga , δι μϊοὶς dentata for- 
cipibus, im cacumiue cum libuit ad morum coeuntibus , ὅθ. 
Porro prater ea, quz hoc loco nofter Autor de mira 
Scarabxorum natura prodidit, ex Plinio adde & quae fe- 
quuntur; Srarabewm ex afimorum) corpore exauimato nafci, 
ficut, equorum | ve[pas atque crabrones, Cg juvencorum apes 5 
euutante natura ex aliis quedam in alia: Lib.. Cap.ao. 
Eundem magnam ZEgypti pártem inter numina colere , 
quod Solis operum fimilitude quacdam , ficut & ex noftro 
Horo colligere eft , huic animali fit: Lib.30. Cap. 11. 
Scarabeum etiam vifum exacuere: 5.29. Cap. ultimo. 
Sed hzc fatis. Nam csetera diligens Lector affidua potc- 
rit le&ione perfcrutari. 

καθὸ ἣ ἴβι.) Hanc ὃς /Egyptii inter "numina fua habue- 
re. T'eftis eft Plinius Li/. 10. Cap.28. 

ἢ deg») Non ignoro Uraniam unam ex novem Mu- 
fis effe; fuiffe quoque hoc Veneris apud varias gentes Epi- 

theton : 
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theton: Ceterum ego hoc loco ἐρανίαν nove interpretor, 
ut nihil amplius fignificet quam Zeevo. Hoc enim & in- 
fra admonet, quod fcilicet. /Egyptii ἄτοπον ἡγῶνται deee- 
νικῶς duAgv τὸν ἐρανόν. Ideo Koala hic genere fcemineo 7E. 
gyptiorum more potius , quam ερανὸν maículino extulit, 
Obfervabis tamen interim, non eodem ordine rci hujufce 
rationem poftea effe redditam , quo propofita fuerat. Nam 
id penultimo loco facit. Vide igitur, num rectius 7 Zea- 
νίαν fubnecteretur poít ; Heo». 

5 ὃ qwenie αὐτῶν) De hac Plinius Lil. το. Cap. 6. hunc in 
modum ícribit: ZVidos memo attigit. Ideo etiam» fuere , qui 
putarent. illos ex adverfo orbe advolare , falfo. INidificant enim 
in excelfiftmis vupibus. 

πρὸς βορέαν ανΐλκον ) Dictionem hanc vetus Interpres omi- 
fit. Debet autem meo judicio ad τίωὐ φύσιν referri, utillae- 
fum perítet indemneque ad Borcam, vas genitale vul- 
turis. 

[ dve^xov) INe te hzc dictio torqueat, quae me alias tor- 
fit: eft enim ex M. S. legendum ἄνεμον , ficut & nos re- 
pofuimus. Paulo poít ποϑῆσα, quod in Veteri Exempla- 
ri legitur , magis quadrat ad verbum pracedens ὀργύσῃ fcu 
ὀργώση. ] 

Pag. 20. ὦ ὑπὸ evips συλλαμίβανονϊ αι ) Locus hic corruptus 
eft, & aliter a vetere. Interprete. lectus, quam a nobis 
legatur. Legebat ille cum negatione ὦ ἐχ ὑπὸ ἀνέμκ συλ- 
λαμβάνον). At nos nullam hoc loco negationem interji- 
' Ciendam ceníemus , íed poftea ubi dicitur , γυπῶν δέ ἐχ 
ὑπίωέμιον &c. ut fit hujus loci hic fenfus: quoddam effe 
vulturum genus, quod ex vento quidem concipiat, fed 


ova ad efum duntaxat, non etiam ad foetum utilia, quae 
ὑπηνέ- 
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ὑπηνέμια Grecis , quafi Latine fubventanea dicuntur: At 
eos vultures, qui non coitu tantum utuntur fubventaneo, 
& in quo ex vento nihil omnino concipiatur, ova hujus- 
cemodi edere, qua poflnt ζωογονέίοῦς,, hoc cít vivificari 
ac foetum producere. Quod fi veteris Interpreus lectio- 
nem fequi malis, liberum eft : fed omnino diverfus erit 
fenfus, aliud inquam effe vulturum genus, quod ncqua- 
quam ex vento concipiat , horumque ova cfui folum , non 
item geniturz accommoda efle: At omnes illos vultures, 
qui ex vento comprimuntur & concipiunt , ova parere 
ad foetum gignendum accommodatiflima. — Ceterum lc- 
&ionem fententiamque noftram firmare videtur, quod ab 
Erafmo in Proverbio ὑπηνέμια lard, id cft, /abventauea 
parit , ícribitur ; ufurpari id Adagii de leyibus frivollis- 
que inventis, tranflatumque efle ab avibus, qux Veneris 
imaginatione concipiunt ova, fed inania, & unde foetus 
non gignatur, quie Graci tum ὑπηνέμια, tum ζεφύρχα dixe- 
runt. Unde & apud Homerum Z//ad. Δ΄, ἀνεμώλια βάζεις, 
vana ac frivola logueris, Ubi Homeri Interpres ἀνεμώλια 
exponit ἀνεμόφϑορφι X, ὠνέμοις ἐοικότω , τετέσιν ἀφανῆ. Etin 
Libris Epigrammatum , in illo Pallade Carmine : 


Q (Qr ἀνθρώπων ἀνεμώλιον ὠντοχόλωτον, 
Μέχρα τέλες βιότε μηδὲν ἐπιςάμϑνον. 


Dicuntur etiam ὠνεμίδιω & ὠνεμοφθόρητα. [ Catterum paulo 
alia le&io eft in M. S. qua fane haud fcio an recipienda 
fit: INam pro £s δὲ 3, ἀλλα sys γνπῶν, illic legitur ὀρνέων 
θη: ὃς tum fequenti fententiz non erit adjicienda nega- 
to. Erit enim fenfus: alia quidem efle avium genera, 

quz 
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qux ex vento concipiant, fed quorum ova cfui tantum, 
non geniturz fint accommoda: At vulturum ova, ctficx 
vento concipiant, ad generandum valere. | 

πρὸ ἡμερῶν ἑπ]ὼ ) Plinius fcribit, vultures triduoanteaut 
biduo volare, ubi cadavera futura funt. Unde Proverbia- 
lis Sententia , δὲ vultur es cadaver: expetla. Vide Erafm. in 
Proverbio, Zuliuris umbra. 

ἑκατὸν $9 εἴκοσιν ἡμέρας tylaQ» pa) Verfionem no- 
ftram in hunc locum fi cum vetere. Interprete. conferas, 
eum, locum hunc aut aliter legiffe, aut nequaquam in- 
tellexifle comperies. Nam cum trecentos fexaginta quin- 
que anni dies, in tres partes, hoc cít, inter centum vi- 
ginti dies, ita Gracus Contextus dicat vulturem diftri- 
buere, ut centum quidem ac viginti dicbus Zyfag», vcl 
ut nos legimus £yx«vG- maneat , totidem diebus pullos nu- 
triat , totidem fc ipfe curet, reliquis quinque ex vento 
concipiat; Vetus Interpres centum ac vigintidies duobus. 
primis membris afcribit, poftremo ducentos & quadra- 
ginta, quo & modo dierum anni numerus 360. completur, 
verum non ut in Contextu Graeco diftributi funt. Porro 
pro &yfag- lego £yx«v&*, quod mihi magis vulturis natu- 
rx confonum videtur; [atque ita etiam in M. S. lege- 
gebatur.] Enimvero illud animadverfione dignum, ubi. 
in Contextu Graco legitur, ἢ ὃ λειπέσαις ἑκωτὸν,, mino- 
rem defiderari numerum , ἢ εἴκοσι, qui & fxpe prater- 
mitti folet, & infra omittitur, ubi dicit & € ἑκατὸν ἡμέ- 
pac, ἐν αἷς τὼ ἑαντῆς ὠκτρέφᾳ τέκνα, Δί hoc loco, ut die- 
rum anni numerus omni ex parte abíolutus fit , neceffa- 
rio adfcribendun cenfuerim. [ Ceterum in M.S. utro- 
bique legitur ed, quo modo & nos reftituimus. ] 

Pag. 
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" 
, Pag. 22. δπίρ ἔτι ϑηλείας ἔργον ) Kini ad vocem ipfam. 
denis , quz foeminea eft, referri debet. 

Pag. 24. μηκύνω τὸν λόγον —— Αἰγύπτιοι.) Defiderari in 
hac lacuna verbum δηλθσι, aut aliud fimile, vetus quoque. 
fcnfit Inierpres.. 

μήτηρ γοίο ii Sus Qus) Poteft ut. vertimus intelligi ,. 
matrem fexas cfle foeminci : Poteft & de vulture accipi , 
quod mater fit foeminei animalis. Nunquam enim nifi: 
foeminam. vultur, qui & ipfe foemincus cít, ex fe pro- 
creat. 

δροχμαι ὃ δύο) propter συνέπειων fuperiorum, lego δρώχ- 
p.c ἢ δύο. 

dre Ὁρσενικοῖς) Hic aliquid. deeffe videtur. Poteft tamen: 
fenfus. elici, ctfi nonnulli ita hunc locum fuppleant, ὅτε 
Dectvxo] ὠνωνγκαῖοι. [ Sed fequamur. lectionem M. S. Ex- 
emplaris, ubi ita legitur, ire δρσενικβ 3 D*MwkS ὑπάρχον- 
TQ», id eft, 205 enum. videtur. immundus ex mare (9 famiua. 
conffare. "| | 

?bewecb/Aa; ) Hoc ex Poétarum Fabulis fatis notum; 
cft, qui mollem effoeminatumque deum Vulcanum, Pal- 
lada viripotentem & bellatricem deam ftatuunt. 

Pag. 26. εἱμωομένη 3) Lege εἱμωρμένην , Ut preecedenti- 
bus ὃς fubfcquentibus refpondeat. 
^ πέντε μόνοι ἐξ αὐτῶν κινέμενοι ) Cur non potius feptem 
omnes Planete? nifi forte ex hoc numero Saturnum ὃς 
Martem , utinfefta graviaque fidera , eximi voluerunt. 

κυνοκέφωλον ζωγραφξσι) De Cynocephalo: Plin. Δι}. 8. 
Cap. $4. Unde colligere licet, animal efle Cynocepha-. 
lam homini haud abíimile, monftrisque. annumerari, 
ficut & Satyros, Sphinges, fimiliaque apud Scriptores 

CE-- 


«celebrata portentorum genera. 

Pag. 28. ἑδδομήκοντω δύο χώρας) Hzc Climata appellant; 
ἃ Poli inclinauone & elevatione. 

ij ὄχιμελείως τυγχάνοντες) Locum hunc corruptum alio- 
qui, quod ad illas duas dictiones attinet ,. τυγχάνοντες & 
τέτοις.) Ita emenda, ut quod & orationis ipfa monet ftru. 
:étura, pro τυγχοίνοντες legas τυγχανονας., ὃς pro τάτοις 5) TÀ- 
τους. 

καϑ' ἑκαςσίω ἡμέραν νεοθόμδνον) Dubitabamus antea, quo- 
modo locus eflet reftituendus , ἂς ἐοϑέμῆνον vel ὀοθιόμᾶνον 
fubttituebamus : Sed jam plane locus crit reítitutus, fi 
ex Veteri legas vexos uXvov. 

à, ογοινίον) Hoc nomine ftilum. appellat ex juncis con- 
cinnatum : aq/» enim juncus eft. 

£ ἐγγράφ4) Poteft hoc referri vel ad Cynocephalum, 
ut nos vertimus, vel ad Sacerdotem , ut fit fenfus: & 
ubi Sacerdos ex eo genere Cynocephalum efle perfpexe- 
rit, quod literis addictum eft, eum inter animalia facra 
refert, & in ordinem facrum cooptat. ld enim fignifi. 
catus fzpe habet verbum ἐγγράφειν. 

ἐπὶ Ἑρμῆ ἐνεμήθη τῷ πάντων μετέχονϊε γραμμάτων ) Eft enim 
Mercurius Orationis ac Eloquentiz Praes; quem & Pla- 
to Ἑρμῆν quafi Ebcubo , Deum fcilicet qui dicendi ranonem 
excogitaret, di&um vult. Unde olim apud Grzcos in 
Foris, Ε:μῆς Αγοραῖ(ῷ». 

ἀλλ᾽ ἐδὲ ἰχϑυώωδυ(" Zeys) Ita emendo , zj ἐδὲ ἰχϑυέ- 
μὴν" 22yiv, vel potius ἀργός : fed neque fi pifcibus alatur, 
quod tamen ejus natura repugnat, propterea ignavus eft, 
aut inertix torporique deditus, quemadmodum Externi 


Sacerdotes. JEgyptios enim Sacerdotes fapicnus ftudia 
Z2 & 
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* 
& optimas quasque artes magna coluifle diligentia , emi- 
nentiffimi prodiderunt Autores, inter quos & Ariftoteles 
circa initium Ὁ 4$ τὰ φυσικώ. [ In. Veteri legitur. ἰχένωμενον 
3»yóv, ut fit ab ἰχϑνυάω. ] 

Pag. 30. quara) Hac dictio in Venetiano quoque Ex- 
emplari afcribitur, fed longius ἃ czteris. diftans , quod 
oftendit aliquid hoc loco defiderari. [ Verum in M. 8. 
prorfus omittitur. 

πῶς ἰσημερίας dvo) Graeci dierum, Latini noctium ratio- 
nem habuerunt. Unde factum eft, ut quas Grzci ἰσυμε- 
ρίας. Latini eguinotlia vocarint , cum vox Graca eeuidia 
íonet. Hzc conungunt Sole /Equatorem quem vocant 
Circulum perluftrante , fub Signis Arite & — Libra, 
Bis enim in anno noctes dicbus aquantur, vere meníe 
Martio . & autumno menfc Septembri. 

δωδεκάχις C ἡμέρφς xa ἑκώξίω eov ἐρεῖ ) Atque hinc du-- 
odecim horarum origo fuifle creditur. — Quodam enim teni 
pore Tyifimegiffus , cum effet in e"Egypto, facrum. quoddam a- 
nimal' Serapi. dedicatum ,. quod in toto die duodecies urinam 
feciffet , pari femper. interpofito tempore, per duodecim bras 
diem dimenfum effe conjecit , C" exinde bic borarum numerus 
cufloditar. lii dicunt ex. quadratura celi , que fecundum 
Muficam rationem in duodecim partes dicitur effe. divifa, bo- 
ras duodecim effe mominatas.- quam enim per dotum diem 
exceperunt. tenuiffma caverna. defluentem ,| C banc Mayores 
nofiri im duodecim partes. diviferunt 5 ex. bis partibus boris 
nomen impofuerunt.  Klxc infignis Rhetor. Vi&orinus in 
luculentis illis Commentariis, quae in Aetoricos Ciceronis 
edidit. Οὐκ ideo huc ad verbum transferre. vifum eft, 
quod ad' féquentium intelle&tum faciant. Sacrum autem. 

aDi«- 
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animal, noftrum intelligit. Cynocephalum. 

Pag. 32. ἵνώ ὃ μὴ δύρύτερον ) Corruptus eft locus hic & [τὰ 
mco judicio reftituendus, ut τὸ ὕδωρ, quod prioriloco habes, 
expungatur, & pro xalaexéoxepola, unitatis numero xala- 
exóoncpa legatur, fic: iva 3 μὴ δεύτερον καϊασκόύασμα ὑπος- 
gu, di ὃ τὸ ὕδωρ &c. [ Ceterum quod hic legimus dia- 
Φοάντες, in Veteri haud fcio an. rectius legitur. διείοαντες, 
quafi fibula trajicientes. 

κεφαλίω) 9 ἔχφ usyaMw ). Caput habet Leo maximum, 
ὃς foriffimum, fi Plinio credimus Li. 8. Cap. 36. Cx- 
terum de Leonum natura ample apud Eundem, ejz/Zem 
Lib. Cap. 16. 

Pag. 34. xoi Qe 7) ἀνεωγότας τέτος ἔχ) Patentibus 
dormit oculis, quod. uno verbo xoepvGavhiy Graeci dicunt, 
ut & autor eft Plinius Li£. 11. Cap. 37. 

Pag. 36. Aiyezhsi viv, ἑρμίω δυϑὲν 5 σημαίνᾳ νέον) Et N&- 
AQ» quoque Graecis, autore Servio, dicitur «X τὸ νέαν 
ἰλὺν ἕλκειν, quod novum fecum limum foecemque trahat. 

τρεῖς dejas) Nunc ὑδρίαν feminino, nunc ὑθϑρεῖον neu- 
tro dicit, Utrunque nomen vas denotat aquarium. 

CM. εἰς λέοντω γμμόμβυ,») Idem teftatur Plinius Li£. 
18. Cap. 18. his verbis: Nus ibi coloni vice fungens , eva- 
gari incipit, ut. diximus , 4 Solflitio aut. nova Luna S dé 
primo lente , deinde vvebementius , qucndin im Leone Sol eff. 
Mox pigrefcit in. P'irginem tranfgreffo , atque. in Libra refidet; 
& reliqua. 

τοὺς χολέδρας) Ego libentius κλεψύδρας legerim , aut cer- 
tc modica immutatione facta χολύδρας : quo nomine cana- 
les innuantur, «pg. τὸ ἂν ὠυτοῖς εἷσανεὶ γολᾷν τὸ ὕδωρ, quod in 
ilis. videatur aqua germinare ac pullulare. 

Z 3: xw. 
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κατ᾽ 6l) πλεονασμᾷ ὑγρύτητΘ»} Poteft expleri locus hic, 
fi adjicias τῷ ἀντῷ σημείῳ vj»): idem fignum, Leonem 
inquam , adhibent , cum ob immodicam Nili inundatio- 
nem preces fundunt. Exundat autem preter modum Ni. 
lus, fi fedecim cubitos exuperaverit. Ut enim Ibidem 
inquit Plinius, // duodecim cubitos. non excefft y fames certa 
eff , nec minus fii. fedecim. exuperavit. 

τὸ ὁμοιᾶντες ) Puto legendum τὸ Νέον ὁμοιῶντες. Hoc 
enim ante dixit nomen effe Nilo apud ZEgyprios; πιῇ 
mavis legere ? Neo. Quz enim fequuntur, Nilo ac- 
commodantur. [At in Veteri legitur, τὸ 4 92;etov. ] 

Jwerepav € εἶναι) Forte quod in hac guítus fit, fine quo 
nullum effe animal tradit Ariftoteles: cum tamen lingua 
carere teftudinem marinam fcribat Plin. Lij. 11. Cap. 27. 

Pag. 38. veízow ὃ ὑπὲρ Y ὄμβρων) Vidc de hac re Pom- 
ponium Mclam. 

Pag. 40. ὀνοκέφαλον ) Quoddam animalis genus , cui ab. 
ainino capite nomen eft. Alii afizi capat. fimpliciter ex- 
ponunt. 

πῶς φυλακτήρλον) Ámuletum | Latini appellant, omne id 
fcilicet, quod efficax eft ad arcendum venenum ac difcri- 
mcn: vocant & Graci ὠλεξιφαομακον. 

3, xeeis οραμμάτων Y Hujusmodi fere funt omnia hzc /E- 
gyptiorum facra Symbola ὃς Czlaturze. 

&mAasov ἢ ἄνθρωπον) ἔμβρυον aut. ἐμξρύονα uno appellant 
nomine, foetum nimirum adhuc imperfe&tum , qui cti- 
amnum in utero eft: βιέφῷ: ab Homero dici exiftimat 
cjufdem Interpres Z//ados ψ'. 

Pag. 42. τῷ μὴν ἑτέρῳ ned avrS βατρώχῳ ) Hoc clegan- 
ter declaràt Ovidius ZMeiamorgh, 1. 


€3 eodeu: 
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a s 


C9 eodem corpore fepe 
Altera. pars vivit , rudis eff pars alteza tellus. 


vd ϑόυτερέία ὃ ταύτης τοῖς ὀφθαλμοῖς ) Nec immerito : cum 

nulla ex. parte , ut fcribi: Plinius. Libri 11. Cap. 37. majo- 
ra fint animi indicia, homini maxime. Voces autem funt 
ToU τῇ ψυχῇ παθῶν σύμξολα,, ut fcribit Ariftoteles in Lib. 
«C4 ἑμίἱωείας.. 
: Ῥαρ.44 ὧκ τρλακοσίων ἑξηκοντὼ πένῖε ἡμερῶν $ ἔτες ὑποόρχοντίΘ) 
Ex trecentis ( ut ante dictum εἰ) fexaginta quinque dicbus 
naturalibus, cum quadrante ,. id e(t, fex horis, conflatur 
annus, qua quotannis collect , quarto anno diem con- 
ftituunt , ut. venufte Ovidius 270. Ff. 3. illo expreffit 
Dijflicbo : 


Il; decies. fenos 167 centum €9. quinque. diebus 
gungit , €9 e pleno tempora quarta die. 


[ espe?) ὡς παρφιπεποδισμῆζον)  Judicatur eum lingua pree- 
peditum. — Facilis le&io ex M. S. Nam quod antea legeba- 
tür, εἷς παρείπετο διωμᾶῆσον, difficile poterat intelligi. Faci- 
le vero fuit εχ zaeaemodicuow , ignaro praíertim aut 
ofcitanti Scribz , facere παρείπετο διαμένον. ] 

[ Pag. 46. «à τέκνα ἐξ ἡδονῶν) M. S. τὼ δεκαὲξ ἡδονὴν, id 
eíL, quum enim voluptas, ut diximus, a fexto decimo: 
anno fumat initium. Quse Lectio eft melior. ] * 

Pag. 48. πάντων 33 δπιβαίνειν) lego 39n oid. 

πολὺς ὀνομαοθήτε ) lta & in Venetiano legebatur, fed 
quis non videt ὀνομαυϑήσεῦ legendum? ubi Futurum. pro: 
Praeterito Hebraeorum forfan more ufurpstum, notabis , 
ficut & infra à λόγι: ἐστοδοϑήσεν) : nifi utrobique WS 

riftum: 
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ritum fubítituere, ovp ὃς ὠπεδόϑη. [ Ceterum hoc 
loco inter πολὺς & ὀνομαοθήσει) fpatium. quoddam interjici- 
tur in M. S. quafi defit verbum.] 

“ὰ πεντακοσίων ἐτῶν) Plinius tradit annis fexcentis fexa- 
ginta vivere, Libri 10. Cap. 2. Ubi mirum fane cjus defcri- 
bit ortum : Benefcentem , 1nquit, cafía tburi/gue furculis con- 
flituere nidum , replere odoribus £9. fuper emori , ex offibus dein- 
de & medullis ejus nafci primo ceu vermiculum y inde fieri pul- 
lum, principioque jufla funeri priori reddere, C9. totum deferre 
zidum prope Pancbaiam 122. Solis urbem , €. in ara ibi depo- 
"ere. 

ἡλίω χαίρειν ὑπ Αἰγναϊίων) Laibentius legerim ἐπ᾿ Αἰγνπῖ 
«y. Scribit & ibidem Plinius , facrum in Arabia Soli effe. 

Pag. 50. καὶ ἴδις αὐτὸ καθ᾿ αὐτὸ τῇ καρδίᾳ ἐσὶν ἐμφερής ) Signi- 
ficat Ibi cor effe maximum, ut tota pene nihil. aliud, 
quam cor effe videatur. ( Pro ἐμφερὴς in M.S. legitur με- 
pic, quafi cor Ibidis dividi non poflit ; quod non perinde 
placet. ] 

ἢ πέσφε) Nonnulli Zizeaz vcl puncium exponunt: fed 
malo fimem vertere , cum huic fenfui quadret optime ra- 
tio, quz poftea fubjungitur. 

Pag. z. πᾶς ὁ ἔχων P τροφίω), μαϑήσεται τὼ γρώμματα, ἢ 
τὸ λοιπά) Unde Juvenalis: 


Haud facile emergunt , quorum virtutibus. obfíat 
Res angufta domi. 


Et illud Alciati Emblema : 


Dextra tenet lapidem , manus altera fuflimet alas. 
Ut qme pluma levat , ἔϑε. 


euer 
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duG; ) Nomen eft /Egyptium , quantum conjicere 
licet. 
paS9dv γρώμμαϊα εἰς bun Caf εὔδιον. ἐλήλυθεν) INam juxta 
Scenarium Proverbialem , 
Δισλῶν ὁρῶσιν οἱ μαθόντες ὁρώμματα. | 
Et, 
Baxrwpí γώρ tsi παιδεία (βίᾳ. 
Er in. Libro Epigrammatum , 


E ^ , J UU ss ^ , 
H δ᾽ deer σαϑερίν τί XQ ἄτροπον, ἧς O0n μένης 
’ὔ / , 
Κύματα Üapreiue ποντοπόρᾳ βιότε. 


Pag. $6. ascia, τῷ κυνὶ 2 Bacioaxl ςολὴν. παρφίκει- 
μένίω aua γυμνόν) Nec defuerünt , autore Plinio Liori 
6. Cap. 30. qui canem pro rege haberent, motu ejus im- 
peria augurantes. Caterum ubi le egitur σχῆμα γυμνὸν , ma- 
lim dandi cafu legere, apa γυμνῷ: nifi mavis. dicere, 
pendere hunc accuíandi cafum a participio παρφκειμένίω 
€x vi praepofitionis , ut fzpc fit: Aut certe diítingue poft 
Taxe ui, ut quu γυμνὸν per fe intelligatur, 

πῶς δηλᾶσιν ογνοίαν ) Miror non adverufle veterem Inter- 
pretem, Zyvéav, hoc eft, puritatem legendum eflfe , non, 
ut ipfe vertit, zguoraztiam , hoc eft ἄγνοιαν, quod rationi; 
quz fubfequitur, non eft confonum. | Qua & caufa for- 
taffis eum impulit, ut pro dictione καϑαρμός,, qua purga- 
tionen. luftranonemque fignificat, corraptionem verterit. 

Pag. $8. ἰχϑίωὸν ἀϊρξαφσω) pro ἐχθίωυνδν εἰῇ Venetiano 
Exemplari refragante, lego i465. [ Quam Lecionem fir- 
mat & Verus Codex. ] 

aevomoiy 8 ἰχϑὺς πᾶς) Non defunt ex pifcibus, qui ha- 

Aa mum 
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mum devorent, aut mordeant, atque efca fpolient. - Et 
omnino de aftu pifcium variis Locis Plinius L7. 9. 

3 ἀὠλληλοφάγον) De fimulate pifcium. inter fcfe, Idem 
Lib. 9. Cap. ultimo. 

ὥπαξ εἰς ϑήλειαν. φύσιν καθεὶς τὸ ἑαυτῇ ) In tauris: concepti- 
onem uno initu peragi autor eít idem Plin. δι. 8. Cap. 
45. quz fi forte pererrarit, vigefimo poft die marem fce- 
mina repetit. Hos non fzpius quam bis dieinire, Idem 
atteítatur. 

Pag. 62 ὄρυγω ζωγραφῶσι) Orygem Plinius tradit ani- 
mal effe unicorne ac bifulcum | Lil. 11. Cap. 46. Hunc 
quidam dicunt contrario pilo & ad caput verfo, veftiri 9. 
Lib. 8. Cap. 53. De eodem , Caniculz vim exponens Li£- 
2. Cap. 40. ita fcribit : Orygem. appellat. e/Egyptus feram , 
quam inm exurim ejus contra flave , C9. contueri tradit, ac 
velut adorare cum fleruuerit. [Caeterum nos ex M. S. Co- 
dice pro ὄρυγω repofuimus ὄρτυγω , coturnicem - propterea 
quod infra huic animanti alas tribuat. Negocium tamen 
videtur faceffere , quod anteriora crura nominat 5 nifi 
anteriorem crurum aut pedum partem in coturnice in- 
telligas.  Faceffit & illud, quod dicat huic animanti prif- 
cos Reges infediffe, quodque labia nominet. ] 

ζωρραφεῖ ἑωντῷ τῶς κόσφς) Pupillas oculorum ita depin- 
git, eoque colore inficit, ut indignantis triftantisque ha- 
bitu confpiciatur; aut certe humi oculos defigens, velut 
eos pingere pulveri imprimens videtur. 

ὥς Ἴινων γνωμόνων) γνώμων Az0r ma ἃ Valla verti folet: fty- 
lus, ex cujus umbra horarum fumitur indicium. 

τῦτο μόνον τῶν zu») Mirum fane eft, quod hoc loco: 
Orygem inter. volatilia annumeret ) quod a nemine , quod. 

Íciam: 


ΙΝ HORAPOLLINEM. 187 


fciam, eft proditum. Itaque totum hunc locum corru- 
ptum exiftimarim. Ncc qua ratione poffit reftitui füccur- 
rit, nifi forte pro Ὁ zl» legimus ?? ϑηρῶν. 

[ τῦτο μόνον ἢ zlludv) Hoc Orygi accommodari non po- 
terat: propterea commodum occurrit Vetus Exemplar, 
quod nobis totum hunc eximeret fcrupulum. Caeterum 
antea poft ἐπειδὴ dictio una defiderabatur, quam ex Verc- 
ti Codice contextui inferuimus, ὠντιδικίαν. ] 

Pag. 64. ὁ μῦς τὸν καϑαρώτατον αὐτῶν ὠκλεξώμῆν ") Hoc 
idem Plin. Lib. 8. Cap. 37. de muribus Ponicis tradit , 
quorum, inquiens, palatum im gufla fagaciffumusm Autores 
quonam modo intellexerint , miror. 

μύγμηκω ζωγραφῶσι) Μη formicarum induftriam, & 
ingenium vide apud Plin. Lij. 11. Cap. 30. 

Pag. 66. χίωωαλώπεκω )  Chenalopeces , quafi Latine 
vulpanferes dicas, in anferum gencre connumerat Plin. 
Lib. 10. Cap. 22. [ Quod hic legebatur συμβάλλειν, recte 
cx Veteri Exemplari eft immutatum in. σεξάζειν. ] 

Pag. 68. Εὐχωραςίαν οφάφονϊε; , κακῷ ὧν ζωγραφϑσι) Nomen 
hoc peregrinum effe ac barbarum fatis apparet. Caterum 
hanc effe eam avem exiítimo, quam Graci πελαργὸν, La- 
tini Ciconiam appellant. Cicog;e , inquit Plin. Li). το. 
Cap. 23. uidos eofdem repetunt, geuitvicum feneGam invicem 
edecant.. Unde ὃς fa&um eft verbum dvissAaeysiv, pro co 
quod cft promerentibus gratiam in tempore referre. Cu. 
jus rei rationem totam Suidas diligenter his verbis expli- 
cat: quz 1deo adfcribere vifum eft, quod his ὃς Ciconix 
ὃς Hippopotami, de quo proximo Capite, natura aperte 
ac eleganter Eyrimepbtur: Ανϊιπελαργεῖν ; divhdidovou τὰς χώρκ- 


τας. λέγε) Jo, τὰς πελαργὲς γείηραικότος τὲς γενεῖς τρέφειν. Αρι- 
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y M ^ : ᾽ -. *N 
soriAsc δέ φησι T αὶ Ἔ πελα; γῶν λόγον ἀληθῆ ὁμοίως ὃ αὐτοῖς, 
Y - ᾽ E Σὰ » M 
Φησὶ ποιεῖν 9, τὲς οἐερόποδως. διὸ ἐν τοῖς σκήπΊροις ὠνωτέρω m 7i- 
λῶργὸν τυπξσι , κατωτέρω ὃ ἱπποπόταμον" δηλᾶντες, ὡς ὑποτέ- 
ΐ c / -“ / c M ode. i 
τακταὶ ἡ βία τῇ δικαιοπραγίᾳ. οἱ y πελαργοὶ δικοιοπρφιγεῖς ὄντες» 
ΠΡ en , L ' , uoo EO x. d 7 
^ Ἔ πτερύγων βασαζεσι τὲς γεγηρακότας tovc οἱ 7) ἱπποπό- 
mM. » , . . . ^ 
ταμοι, ζῶον ἀδικώτατον. Eft 1n hanc rem Alciati Emblema: 


ferio infignis pietate Ciconia mido. ὅθε. 


Pag. 70. ἱπποποτάμε ὄνυχας ) Hippopotamum defcribit Pli- 
nius Lib.8. Capite 25. 

πθιτερὰν (w»eatggni ) De Columbis Plin. Li. 10. Cap. 34. 

Pag. 72. Βασιλέα ὃ x&xs» ) Antequam in Venctianum. 
Exemplar incidiffem , quoniam in Exemplari noftro le- 
gebatur xzziso, legendum credebam κράτιστον, potentiff-. 
mum : cui fane le&ioni quadrat optime id quod fubnecti- 
tur, eiirlouleoi yestew T βασιλέα € κόσμε κρατεῖν. 

Pag.74. παρ᾿ avs -- ἐν τῷ κόσμων) Lacunam hancreplendam 
exiftimo interje&to verbo κυξερνῶται aut ὑπώρχά,» ut intelligas 
tur, ab eo non fecus regi mundum, ac domum regiam, 
quz in orbis ambitu utique continetur. 

Pag. 76. ἐκ à $ uixQs-- 64 “ὃ ᾧ κέντρα ) Lacunas hujus 
fententiz ita replendas exiftimo , ut legas, ἐκ à $ μίλιτ" 
χρησότητ" ἢ ὧκ E κέντρε £ Qus δυνώμεως, βασιλέα χρηστὸν ἅμα 
z δὕτονον ἔναι gyede διοίκησιν. 

Pag. 78. κροκόδειλον ζωγραφῦσι) De quo Plinius Li£. 8. 
Cap. 2.5. 

Pag. 80. αὐτότοκον καὶ κατωφερὲς) αὐτότοκον, per fe ac facile 
parieus.. Nam & paulo ante πολυγόνον effe dixit. κατω φερὲς 
expofui, im P'euerem pronum. Significat & hoc nomen iz 
Dumui deflexum ας defpiciens. 


IN 
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Pag. 82. Καὶ ἀετᾷ veoosóv) veoosóc lego, & ubi in Venetia- 
no paulo poft κυκλοηδὸν legebatur, lego κυκλοειδές.  Caete- 
rum exiftimo Libri hujus initia mutija efle, ex co poriffi. 
mum , quod cum czterorum rationem diligentiffime attu- 
lerit, in his rationem fubticuerit, idque ad illud ufque 
Caput, cujus eft Titulus, τί dyAgei yeudóiz »ράφοντες,  INi- 
fi forte horum omnium rationes prztermittendas. Autor 
ipfe cenfuit, quod vcl omnino ignotz effent , vel quod 
potius credendum fit, quod apud /Egyptios vulgo no- 
tiffimze eflent. 

Pag. 84. Avo πόδες συνηγόμῆνοι) Lego vel coviy uci , Vel evi- 
ἡμιμῆζοι, aut fi libet συναγόμενοι. Progreffus fiquidem Sol ad 
ulümum punctum Cancri vel Capricorni , jam ibi defixus 
fubfiftere videtur, quod non ultra, Auftrum vel Aquilo- 
nem verfus progrediatur, fed incipiat vel a nobis abfce- 
dere, vel ad nos rurfum propius accederc. Graci con- 
verfionis Solis rationem habentes 9 τροποὶς χειμερανοὶς ἢ 9s- 
e»ds dixere, quz Latuni 5byferza effivaque folflitia, nomi- 
ne ex ejufdem ftatione defumto, quod ibi ftare videatur. 

Αἰϑοῖον χειρὶ κρατέμενον) Unde ὃς legimus quondam ex- 
titiffe Philofophum , qui in fomno manum alteram ori, 
alteram pudendis admoveret ; innuens nimirum hzc duo 
effe in homine membra, qux moderamine egeant frena- 
tuque difficillima fint. 

Pag. 86. Avi ὃ ὀνεμωνη:) De Anemone papaveris gcne- 
Τα vide abunde Plin. Lib. 21. Cap. 23. & Erafmum in 
Proverbio Ῥόδον ἀνεμώνη συγκαίνεις. Infuperque Medicos 9. 
precipue Diofcoridem Lij. 2. Cap. 207. 

Aa 3 Pag. 
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Pag. 88. Γυνάΐκω ἔγγυον) Vide num ἔγκυον legi poffit, & 
quod poft fcquitur σημαίνφ, ftru&turz fenfusque ratio po- 
ftulet, ut in ζωγραφθσι commutetur. 

οἷον πἸξουγας ἔχων) ἔχοντω legendum exi(timo, quod ὃς 
oratio fatis indicar. 

Pag. 90. ὥραν δηλοῖ) Poteft & per Doram, & per anui 
pulcberrimam partem vcri. Sed cum ratio hujus ex Au- 
tore non apparcat, fit. ut non fads affequamur, utro hic 
modo fumi debeat. 

Pag. 92. ὡς ϑύραν ? 46«) Et hic locus mutilus eft, 
nec rcftitutu facilis, nifi dictionem 7 ὠέρω, ut fupervacuam, 
expungas. 

Pag. 94. τπροάγματα ila) Malim cum veteri Interprete 
legere γράμματα. Sed & hujus rationem rei ignoramus. 

Pag.96. ἰχνϑύμονω ζωγραφϑσιν) De Ichneumone Plinius 
ΤΡ. δ. Cap. 24. 

ὀρίγανον ἱερογλυφᾷσι) Herba eft fic dicta, quod. monti- 
bus gaudeat, vel, ut Aliis placet , quod vifum acuat. 
De hac & variis cjus generibus Plin. ΖΦ. 20. Cap. 17. Haec 
ὃς cunila dicitur: Autor Diofcorides , quem vide Lip. 3. 
Cap. 35. 

Pag.98. ἐκςοίζοντα ) Verti cum vetere Interprete, caudz 
fiagellautem : fignificat proprie. hzc. dictio idem, quod ἐκ 
τῆς S0 ὠκφώλλοντρ quafi a porticu & antro fuo pellen- 
fem. ἢ 

Pag.102. dig τῆτο séipz $$:) De hac re vide Pli lin. Li. 
$. Cap. 44- 

ταῦρον Oo τὼ ὁ πρισερα!) Idem Plin. eje/dem Lib. Cap. 45. 

Pag. 106. ἀετόν λίθον βαςάζοντω) De aquilis Plin. Li£. 10. 
Cap. 3. 


4534 
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ὠτίδα ) Avem hanc dictam putat Plin. auod. fit auribus 
plumeis eminentibus, quam deícribit Lid. 10. Cap. 22. & 23. 

Pag.110. ῥήσσει ἑαντὸν. Dod slu yl, καὶ ὁπίω Kc.) Pro 
ῥήσσει legunt Nonnulli £(z:4, fic & pro jzyuaz&- , ῥίμμω- 
vG», & pro ézlw, xozli : quam lionem non improbo. 

Pag. 112. φόμα séph ἐμξώλλ4) Fipere mas, inquit Plin. 
Lib. το. Cap.62. caput iuferit in os , quod illa abrodit volu- 
ptatis dulcedine. 

Pag. 114. αὕτη 33 ἐν τῇ αὶ je) ) Videtur deeffe ἐν 
τῇ φυσικῇ vul, naturali ordine ac ratione , aut fimile quip- 
piam. 

σαλωμώνδραν Cusen gei ) De hac Plin. Zib. 10. Cap. 66. 

Pag. 116. ὠσπσώλακω ζωγξαφϑσι) 'Talpis vifum non efle, 
oculorum tamen ineffe effigiem , fi quis prztentam dcetra- 
hat membranam , autor Plin. Zi. 11. Cap. 37. 

Pag. 122. ἄνθρωπον διανθέντα ) Σστὸ $ διαίνειν, quod ver- 
bum interdum ἐξωπατῶν, decipere δὲ circumvenire notat. 

Pag. 128. φαγόντα κόνυζαν) Dez. qua Diofcorides Lio. 3. 
Cap. 136. 

Pag. 139. ἄρκτον ἐγκυμονῶσαν) Plin. Lib. 8. Cap. 36. 

Pas. 122. ἐλέφαντω z X£A0V ) Vetus Interpres pro ἐλέφαν- 
τὰ legebat ἔλαφον, ficut & paulo poft, ubi de dentibus 
Elephanti fit mentio. 

Pag. 136. ὠδίαντον τί βοτώνϊω.) Ea eft, quz vulgo ca- 
pillus Veneris dicitur, inde nomen na&a, quod folium: 
ejus aqua perfufum. καὶ διαίνε), won madeat , ficco femper fi- 
mile. De hac Diofcorides L^. 4. Cap. 156. 

Pag. 142. διὸ ἡ wp Qe λέγε} Quidam legunt καάμμης 
PG, quod in idem recidit, 3z» $ xxwzlev ? μηρόν. 

OivoGapis, κυνὸς ὄμιματ᾽ yo» , κρφιδίίω δ᾽ ἐλάφοιο) Home- 

rus. 
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ΕΣ 
rus Z/íiados α. Verba funt Achillis Agamemnoni convician- 
tis. Heffus ita vertit : 


Ebrie, victe mero, vultu diflorte canino, 
Qui trepidum pavidi cor babes timidiffme ceri. 


Pag. 148. λάμειαν ἔχοντα ] Lego λαίμειαν, ἀντὶ $ λαιμαρ- 
yia. i 

Pag. 152. φρεθίον πυργίτίω De hoc Paflerum genere 
vide apud Paulum ZEginetam Ζ 10. 1. 

Pag. 154. σρεθοκαμήλε πτερὸν ] De Struthocamelo , quz 
avium maxima cft, Plinius izizio ffatim Libri 10. 


Tque biz uoftrarum Ob[ervationum finis fit... Quas (etfi 
7 i 


uon ipfis omnia, qu& iu boc autore mutila eraut, lo- 

ca veflituimus) eo tamen nomine, boni , Lector , confu 
less quod mon totum  Libvum Primum Fetus Exemplar, a 
doctiffimo €. diligentisfimo bomine , Guil. Morelio, uobis obla- 
tum , babuerit : δ᾽ Fenetianum. Exemplar , unde bec tranf- 
firipta funt , multis [catebat snendis , atque baud fcio au pau- 
cioribus , quam jam a multis aunis bic Typis mandatum fue- 
rat. qu interim bene vale, €9. bis fruere.. 
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N-—O I.JB 


HORAPOLLINIS HIEROGLYPHICA. 


PAHOAAQNOZ] Ita Liber Aug. calamo diligen- 
(2 terexaratus. Videtur is, cujus vita apud Suidam 
extat : iftienim Libelli ad τεμλυικὼ referri poflunt. Alium 
.puto fuiffe Horapollinem 7ZEgyptium fub Zenone Imp. cu- 
jus etiam Suidus meminit; quamvis locus eft lacunofus. 
Charemonem ὃς Hermapionem quoque hoc argumentum 
attigiffe, ex Eufebii Z4ro 3. Prep. Evang. e Suida Col- 
le&laneis, ὃς Ammiani Marcellini Li). 17. cognofcimus ; 
Hermatelem , ex Tertulliano de $peaculis: quanquam 
id nomen Libri M. S. multis modis variant. Quod por- 
ro Quidam o; Ἀπόλλων» fcribunt, quo etiam modo in 
Apographo Indicis Libror. M. S. Bibliothéce Vaticanz 
legitur; id vel Etymologiz ratione, vel quod fit * διτῖο- 
ye ospdlóov ,: fieri dicamus. Horapulum, elegans M. S. quem 
Juftus Poghinus Gallus olim J. Scheckio JC. amico noftro 
oftendit, in frontifpicio & fine conftanter nominat , five 
id recentium Gracorum more, qui pro A4ofíbe dicunt 
ZMofcbspulus , feu corrupte, pro Horapolline. 

IEPOTATOIKA 1 Scil. yestuuada t qua Alyyum hau vocat 
Diod. Sicul. Libro J. αἰϑιοπικοὶ ξ ἱεροὶ Lib. 3. opponitque 
τοῖς ϑημώδεσι, quae δημοϊικὰ Herodoto Euferpe. De his Pli- 
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nius Z;j. 36. Cap. 8. Etenim fcalptare ille, effzierque , quas 
videmus , e/Ezyptie funt litere. σημέία hin x, χαρφκτῆρες , Lu- 
cian. Zermetimo: quam inde T 4/2 συμξόλων φιλοσοφίαν ap- 
pellat Philo, Clem. Alex. uos , & ^ Αἰγνπίίων ϑεολο- 
γίαν Plut. Vide & C. Tacit. Li. 11. Amm. Marcell. Liz. 
17. De Symbolo autem Crucis Hieroglyphico, Socratem 
Ecclef. Hifl Lib. $. Cap. 17. ὃς G. Cedreni. Zzal. 

Cap. t. πῶς αἰῶνα ] Face affentior conje&urze Nobiliff. 
Viri, & στεϑσφώνησιν hic deeffe , quum Secundi Libri Proce- 
mium eam Lcétoribus fufpicionem movcat : ὃς Paraphrafin 
potius, quam nudam Interpretationem , Philippi illius vi- 
deri pofle; quum aliena fide, exuaksri , non σημαῤνομῆυ, 
omnia recitentur. Verfus etiam Homeri, i^. 2. Cap. 101. 
adferatur. 

ὄφιν ] Cyrillus Lib. 9. contra fuliausm ait; JEgyptios 
fingere ferpentem in figuram temporis. 

τρλῶν Jay ὄφεων ] Varia ferpentum. genera Lizro ad Pi. 
fouem de Tberiaca , commemorat Galenus ; ac de Bafilifco 
quidem hzc: ὃ μὴν 99 βασιλίσκ- ( ei. τὸ τὸ Sugjav ὑπόξανθον » 
3, Oori τῇ κεφαλῇ τρεῖς ὑπεροχις ἔχον ) ὡς ῴασιν, ὅτι Xy ὀρφθεὶς μόνον, 
2, συρλτίων ὠκεδθεὶς,, voe τὲς dxscavlas X, τὲς idovlae οὐντὸν" zZ 
ὅτι E ἀδλων ζώων, εἴ τι X ἄψαιτο τῷ (9 ἀνη;ημᾶζε 9 ἢ ἀντὸ τέλεν- 
τῷ ἐυνθέως, Xj δὰ TÉTO πᾶν QUT τὸ “23,.2ἷ27ἁὉ-’ V aOMev ϑηράων ἐγγὺς 
ἔἄναι φυλώτιε), Ibidem (ut hoc obiter oftendam ) ancillz 
Cleopatrz NZae« & Καρμιόνη ( Χαρμιόνη Glycas) dicuntur, 
qux Plutarcho Εἰρᾷς (yeet. E Εἴρᾳς) ὰ Χάρμεον. 

Cap. 2. ὄφιν ξωγραφἕσι ] Cyrillus L.eod. Afpidem, in figu- 
ram coeli : quod in circulum feratur. Sunt, quianniSym- 
bolum faciant: vide Hicr. W/oláum, in Somnium δεῖς 
piouis. Aa 
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τὸ γῆρας ] τὸ cvQz2 , Lucian. Zermot. Sic Ariftoph. γελῶ 
μᾶλλον, καὶ τὸ γῆρας «Que: Ouid. eh $ ἐασας" ἡὶ μεϊαφοροὶ xvm 
V ὄφεων, Y ὀκδυδμῆνων τὸ γῆοφς. τε Ariftot. 8. Hifl. “μὶ- 
al. τη. 'lTheocriü. ἄγω. /Elian. Lib. 9. de. “Ζμένμαί: Cap. 
16. Nicandri ZZeriaca. Plin. Lib. ὃ. Cap. 27. C9 Lib. 20. C. 
23. Virg. 3. Georg. 2. e/£acid. Nonn. Dionyf. Lib. 41. Ser- 
pentem inde Symbolum Medicinz dixerunt, Ut enim 
ille foeniculi guftatu fenectam exuit, oculorumque aciem 
fucco ejus reficit ; ita zgroti, ope artis Medice , morbos 
depellunt ; Theodor. ΖΦ. 1. Zerapent. 

T μείωσιν εἰς αὐτὸν λαμβάνειν ἡ Quod Simplicius, εἰς τοὺς 
ἰδίας ὁλότητας reverti, dixit : Epicharmus , x, ὠπῆλϑεν,, ὅθεν 
ἤλθεν, πάλιν. γῶ uo εἰς γῶν, πνόῦμα δ᾽ ἄνω. Similia apud Phi- 
lon. & Eurip. 

ἐνιαὐσι(Θ" xcovO-  «θατελιόμβυ OQ", ἤ «θαπλομᾷν’ ἐνιαντὸς., 
Hom: «$4 τὸ ἰέναι εἰς ἑαυτόν. «ΑἸἼΜΗΣ vertens , efl natura, 
dum Sol, percurrens duodecim Signa , eodem , unde profe&us 
eft , redit : Cenforinus. Herodot. Lib. 1. 

Cap. 3. As;oxvov ] Hzec lectio M.S. Cod. Aug. vera elt : is 
eft ἀφρῷ" κύων : τὸ κατ᾽ ἐρανὸν ἄφρον Cl. Alex: intelligitur Ca- 
nis, quz & Canicula, Sirius. Plut. Lib. de fide: Aiyzew 
oi ie X, κοωλείοῦς Kvva μὴ "P leid» ὑφ᾽ Ἑλλίωων, ὑπ᾽ ΑἰγυπΊίων 
3 Σῶθιν (pro quo alibi, apud Eundem , zo$lw e) δῶ 

 ἄτρων δ Σείραον, And νομίζισιν, rof EA(Q* ἀτὴρ [li 
ad. X. ὁ ὁ sigsyeons κύων, Lucian. de quo Didymus ad 
Lib. Iliad. x. Nonn. Dionyf. Lib. 47. Sirius aliquando pro 
Sole accipitur, Diod. Sicul. Li/. 1. Plut. de Zfide. 

Cap. 4. πενϊεκαίδεκα μοιρῶν ὑπώνν geo. | SC. σελήνην : quindecim 
eradibus confe&tis;id eft, quando 5 quindecim parubusa 
s -— poít οὐ tendens ad |^ : tum enim 272v cffe 
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definit, & fit orientalis a Sole, fecundum Aftrologos. 
Ptolem. 116. 4 τετραβίβλε, Cap. e€4 συναρμογῶν. 'Thcon in 
"frati Phenom. Plin. Lib. 2. Cap. 14. Interpretauo illa, quae 
i£. μοίρας pro 15. diebus accipit, locum habere non poteft: 
quia tum Luna Soli opponitur,. & plenum lumen nobis 
obvertit: tantum abeft, ut corniculata appareat. De hoc 
Horapollinis loco, quidam Vir Doctiffimus, fic ad me: 
Proponit Autor diftantiam 15. partium , id cft , graduum, 
rion quod in illo pofitu duntaxat 5 cornua furfum tendat; 
nam revera quum primum illa unico gradu a Ois con- 
junctione diícedit, ftatim refpe&tu noftri cornua erigere 
incipit , etiamfi nondum appareat. Sed dum 30. diebus 
completis, ait, 5 deorfum inflexa gerere cornua ; cum 
vulgoloquitur, quod integro menfi 3o. dics tribuere con- 
fuevit. (Vide infra Cap.66.) Supponit autem Solem in co. 
dem pofitu, quo fupra, id eft, in Occidente, & Lunam 
ejus conjun&ionem appetentem : tunc enim D antequam 
.€i in eodem longitudinis puncto jungitur, cornua fua de- 
orfum inflectit. 

Cap. 5. τρλακοσίων Et. eov | Plin. D. 18. Cap. 25.69 L.24. 
C. 7. Janum geminum a Numa rege dicatum fcribit, qui 
pacis bellique argumento colatur, digius ita figuratis, ut 
CCCLXV. dierum nota, per fignificationem anni, tem- 
poris & xvi fe Deum indicaret. Jani fimulachrum olim 
etiam ita cffingebatur, ut dextra τ, finiftra vero. £, li- 
teras praferret: quo itidem numerus dierum anni. expri- 
mitur. Vide Suid. in Diione 9). Plut. in. Placitis -PLi- 
lofopb. & Cenforin. de Die Natali , Cap. δ. 7. 

Cap. 6. εἴδωλον Ai ] Clem. Al. Strom. $. à δ᾽ ἱέραξ, σύμξο- 
λον je, πυρώδης à 3 οὐναιρεΐικος, ὠν]έκα, τοὺς Node γέσες ἡλίῳ ὡς 
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vahSéaci. Euftath. a. Il1ad. ἕραξ δ' toin ἡλίω “Ἀπόλλωνι y.dic Te 
τὸ ὀξὺ ( Diod. S. Lib. 3.) à κινήσεως, à», 42 τίω ἐξ ἐτυμολογίας 
συγηνειαν. ἢ Τὸ ἵται ῥᾷον ὁ 3A v. 

ὀξυωπᾷν ^S Lib. 10. de Znimal. Cap. 14. 

πολυχρόνιον j Ad annos ufque 70o. Idem: quod in du- 
bium tamen vocat. 

vmhacae ] ὡς d ὑπίίως νέων, lbid. 

. epo ] σαρκῶν ὃ ἥδεται βορῶ, X zw . οὗ μὼ , E τοὶ VeOilta, Cate 
TpéQd τοῖς αὐτοῖς) ZElian. 

Cap. 7. ψυχῆς e €46oA(9- ] Cor, mentis quaedam fedes eft; 
in eo enim creditur effe animi virtus principalis: Gr. 
Nyff. Hom. 1. i» Pafcba. Hippocr. Lib. e€4 xe, ubi 
ὃς de animi nutrimento. at Philo 5€ ὀνείρων, Cl. Al. $;r. 
5. & Galenus Libro, ὅτι τοὶ ὃ ψυχῆς 495 2. £ σώμοαῖ(" κροί- 
σεσιν ἕπεται, Cerebrum — animi domicilium dicunt. vide 
'T heodoreui $erm. 5. ad Grec. lufid. 

Cap. 8. ὀκκορὶ, xop! ] Scholiaftes Pindari, locum adfert ex 
JEícyli Danaidibus , quo idem innuitur ; 


5 , 55 [dà , - 
Κἀπεῆα δ᾽ ἄσι λαμπρὸν ἡλίς φαίδ- 
Ἑως ἐγείρω πρευμϑυεϊς νυμφίες y 
x 4 M , NUS ? 
Νόμοισι ϑέντων, σὺν κόροις τὲ ὦ xópouc 
Kay τῷ βίω * ἀκορεῖ ------ * ir. ὠκκόρφ, 


ev 9 yxopac κορῶνοίς. παροτρύνοντες᾽ δ᾽ ἵνιοί φασιν. CARET κόρες χο- 
ewac. Quibus verbisan mendum fabüt, vide. velut Ibid. 
airo mendofe legitur 9 pro αἰογύνων " τὸ δὐτελίζων. De 
codem ritu, JEliani verba ZLi£. 3. Cap. 9. de Zfuimal. funt 
hec: [nm nuptiis olim Veteres , audio, poft Hymeneum Corni- 
vem invocare folitos fuiffe Hocque Concordie fignum dare iis, 


qui liberím .querendoruim gratia, conveniffent. : Eandem por- 
ro 
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ro Continentiz laudem cornicibus, quam Autor nofter, 
tribuit Naz. Pareuefi ad Firg. Plutarch. Gry//o & 7Elian. 
κορῶναι (inquit hic) ἀλλήλαις εἰσὶ πισόπα). ἢ ὅταν εἰς κοινωνίαν 
συνέλθωσι, πάνν σφόδοφι ἀγαπῶσι σφᾶς" X, ἐκ ὧν ἴδοι τις μιγνύμῆναω 
ταῦτα τὼ ζῶα ἀνέθίν,, X, ὡς ἔτυχε. λέγεσι ἢ οἱ τὰ «Θὲ τώτων 
οἰκραξᾶντες, κἂν ὅτι Σστοθάνοι τὸ ἕτερον 5 τὸ λοιπὸν χηρένᾳ. Idem de 
turture fcribit: Bafil. M. Emil. 8. i2. E'exaem. Clem. AL. 
Strom. 2. Naz. Car. ad Firg. Pareuetico. 

μιᾷ κορώνη ] Non alienum ab hoc loco, quod Ibidem 
legitur : οἵτε ὅδρας 1, πτήσεις ὀρνίϑδων meg φυλάτΊονϊες, ἐκ óU- 
σύμξολον εἰς μαντείαν ὀττόύεσιν εἶναί ᾧασιν, εἰ ὑπακέσοιτο κορώνη 
μία. | 

Cap. 10. ὠντογβυὲς ὃ κανθαρ(Θ' , ἄϑηλυ ζῶδν ἐσιν, &c. /Elian. 
Lib. το. Cap. 15. Plut. Lib.de [fide duobusin Locis. lidem, 
Scarabzum viris belicofis fculpturam annuli fuiffe, inqui- 
unt: quod maribus prorfus univerfis pro patria pugnan- 
dum fit. Ammian. Marcell. Lib. 17. per vulterem. nature 
votabulum pandunt: quia mares nullos poffe. inter bas alites 
inveniri , vYationes memorant Pbyfice. 

Boos ] ove, fecundum Suidam ; qui, idem vocabuli E- 
tymo confirmat. Vide etiam locum Plinii, e ΖΦ. τι. 
Cap. 20. 

σφαιροειδὲς ] Prater Plut. & ZElianum, nifi quod locus 
apud illum mendofus, Eufeb. Lib. 3. πώ. Preporat. 
idem adfert e Libro Porphyrii «θὰ 3 * ἐμψύχων ἱσοχῆς, 
ubi /Egyptios , etiam Cantharum five Scarabzum, tan- 
quam vivam Solis imaginem, coluiffe fcribit: Aiyézho ὃ 
ἐσέφθησων, ὡς εἰκόνω Aix ἔμψυχον. 

αἰλαρον ] Gell. 1 ό. 20. Cap. 8. /Elurorum oculos ad Lu- 
nz vices (inquit) aut ampliores ficri, aut minores. Illud, 

Cy 
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ἐν πανσελίωψω 5 hoc, ἐν 22 μειώσεσι 18 &se« , Plut. Similia de 
Cercope, 4nnal. Lib. I. apud M. Glycam. de Ibide, quae 
interlunii tempore cxca; & de muítela, cujus hepar cum 
Luna variatur, Plut. Lib. 4. Sympof. E 

da. T τριακονταήμερον ] Herodot. Cleio . Αἰγυπῆιοι 3 Tpi- 
χοντημέρες deyoylec τὲς δυώδεκα μῆνας, ἐπάγεσιν dvd πᾶν ἔτι" 
πέντε ἡμέρας, παρὲξ TE δριθμξ. Vide Diod. Sicul. Ziz. 7. 

. den ] X, τῷ Ἑρμῆ dé aci, τῷ πατρὶ τῶν λόγων, diAá7): Ae- 
lianus Lib. το. de Zfrimal. Cap. 29. 

Cap. 11. σὸς βορέαν) Plutarch. Rog. Quefl. 93. ϑῆλυ 
πᾶν τὸ γ(Θ' i91, καὶ xvicxow) δεχόμῆνοι Y ἀπηλιώτίω 9 Gra 
το δένδρα T ζέφυρον, Jfegyptii perhibent , totum. ulturum 
genus effe fümininum , € concipere Subfolani flatu. excepto , 
Jicut arbores Favonii admiffo [piritu. Aelian. Lib. 2. Cap. 
46.  ulturem nen πα τὶ marem ajunt : quam rem mon 
ignorantes ba beflie , pullorumque folitudinem ac inepiam ti- 
euentes , ad gignendos pullos talia machinantur : adverfe 4u- 
ftro volant, qui fi non [pirat, ad Eurum wveutum oris biatu 
[8 pandunt y. /piritus venti. influens , spfas implet. Vide Bafil. 
M. Homil. 8. ia Hexaem. Mich. Glyc. Z4zzal. Lib. £L. 

ἡ γύψ ὁ γὺψ, mafculino genere, utuntur alii Scripto- 
res, Levit. 11. Deut. 14. Job. 39. Bafil. M. Homil. ead. A- 
riflot. 6. Hifl. Animal. y. Plut. Lucian.-Xiph. &c. : 

αὐτὸ μόνον) dumtaxat : ia loquitur Lucian. $omnio. & 
Philo paffim. 

ἔςι 3 X ἄλλα ns ὀρνέων ] Ita malim cum Aug. Cod. le- 
gere, quam cum Interpretibus γυπῶν: quamquam non 
fim nefcius, Ariftotelem duo vulturum genera facere, 8. 
Hifl. Animal. 3. Ἔ ὃ γυπῶν (inquit) δύο ἐςὶν εἴδη" ὁ pie μι- 
κρὲς καὶ ὀπλόυκότερ(Θ"" ὁ ὃ ME καὶ σποδοειδέσερί». Plin. Liz. 

[^ 10, 
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10. Cap. 6. Fulturum pravalent nigri. Ceterum aves co« 
hortales quoque vento concipere, autor eft Columella, 
Lib. 6. Cap. 27. Plinius ij. το. Cap. 60. Quidam (9 ven- 
720 putant ea (fcil. ova hypenemia) gemerari : qua de caufa 
eliam. zepbyria appellantur. ArMtot. Lib. 6. Εἰ}. 4nimal. 
Cap. 2. (et Jean ὃ καλεῖ τὼ ὑπίωέμιο ὑπό hyay , ὅτι ὑπὸ τὶ ἐαρινίω 
ὥραν φαίνον:) δεχόμδναι τὼ πνδύμαϊα αἱ ὄρνιϑες. Auguft. Lib. 21. 
de Civ. Dei , Cap. Υ. [n Cappadocia etiam equas vento concipere , 
eofdemque foetus non amplius triennio vivere fcribit. De quo ὃς 
Varro Lib. 2. Cap. τ. ὃς Plin: Lib. 8. Cap. 42.  /Elianus 
oves non ignorare ait, Boream & Auftrum non minus, 
quam qui eas ineant arietes , carum fcecunditatem pro- 
movere; & illum quidem ad mafcule íobolis generatio- 
nem, hunc foeminez efficacem efle; ideoque ,' pro fexus 
defiderio, ad alterutrum ventum in coitu fefe. obvertere, 
Lib. 7. Cap. 27. 

γυπῶν ὃ ὑπίωέμιον ] Yd eft, ὑπ’ ἀνέμε ἐχδυομῆψων : at vul- 
?urum , qui ex vento concipiunt , ova αὐ giguendum , abfque 
negandi particula, cum M. S. rc&tius legeris. Phafiani- 
nus, Zulturum autem , in acre coitum facientium fub vento, 
evorum generatio ad procreandum | fit. 

ἄλλα γϑη ὀρνέων ] οἷον ὠλεκτορίδί", πέρδικ( "9 απϑαςερᾷς, τῶ- 
ὥν(Θ'., χίωὸς. χίωνωλώπεχί(Φ' , gallinz, perdicis , columbae; 
pavonis, anferis, chenaiopecis. Ariftot. Plin. 

xin 5 mes ζωογονίαν ] yócla« 93 τὸ αϊωέμιω γόνημα,, ἐὸν 
iv τινε καιρῷ ὀχόυθῇ ὑπὸ $ cw. , Arlftotel 3. de Geger. 
«dnim. 1. 

ἀφ᾽ & wa] Phafianinus, aZgue etiam exinde in omni dea 
δ obfervant , vulturem fub[cribendo. 

Cap. 12. συνεσώναι ] Phafianinus, Zp/is etenim v£gyptiis 

?35 
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ywuundas ex bujufmodi confiflere feminis , mon. vero maftulis ; 
videtur. 

2peevoliiAee ] Phafianinus , Zermapbroditi : qui funt Philoni 
εἰνδρόγυνοι ὃς γύνανδροι. Plut. μηϊέρφε ὁ Σελίωϊω $ κόσμε καλξσιῃ 
3, φύσιν ἔχειν δρσενόθηλυν Qv). Lunam mundi matrem. appel- 
lant , C9 uaturam ex utroque mixtam fexu ei a[fignant. Am- 
monius in Lb. zfriffot. de Interpret. X, Ὁ ei 2pesuxde Αἰγύ. 
Thoi T σελίωϊων ὀνομάζειν εἰώθασιν" οὐδ᾿ ὡς σρὸὺς v yl) , οἴμοι, 
gurlu) παφφιβαδλοντες, xy, ὑπὸ «Ais μόνον, ὠλλοὺ X, ὑπ᾽ ὠυϊής Qu 
Πιζομλυϊω. διὸ ἃ ὁ ἐν τῷ συμποσίῳ 9 ᾿Αραφοφανες λόγ(» τὸ μὲν 
ὥρῥεν τῷ ἡλίῳ πτρϑσήκειν ἔφη, τὸ ὃ ϑῆλν τῇ γῇ. τῇ. δὲ cou 
τὸ ἀῤῥενόϑηλυ. lNaz. εἰσήχθη τὶς ἡμῖν X Μαρκίων(» Θεὸς ὠῤῥενόθη- 
λυς , introductus nobis eff Marcionis etiam Deus , mafculo - fe- 
THOU. — 

Cap. 13. ἐγκόσμιον | Mundanum, ícu qui in. mundo eft, 
propre fignificat. Phafianinus, JDewm totius orbis. Ber- 
nardinus plane omifit. 

Cap. 14. «óAvpGov ] Urinatorem , natatorems χολυμξητίω 3 
ὕφυδρον, ZElian. τὸν rdc ἐστοϑύσεις τὸς κατωϊώτω uerióvro , Idem. 
κυξισία), Naz. Phafianin. ffagnum. | 

κυνοχέφαλον 1 De Cynocephalo , Arift. Lib. 2. Hif. 4. 
uim. Cap. 8. Aelian. Lib. 4. Cap. 46. de Zfnimal. C9. Lib. 6. 
Cap. το. Diod. Sicul. 120. 3. 

ἐπειδὴ o. χώρας  Τοιάεπι funt Linguarum Idiomata, 
Epiphanio autore, Z5. 1. contra Heref. 

γξάμματω Oonsopiav ] Ptolemzis regnantibus. Aelian. 

Ἑρμῇ 1 dUperi T παιδειῶν ἃ Ἔ τεχνῶν, Diod. Sicul. 22. τ: 
$e. “. Γραμματικῆς 2, Μεσικῆς, Plut. de fide. 

yw] Lib. M. S. ἄρτον, quod probo, ut fit hic fen- 


fus; Cymocepbalum neque pifcibus , meque pane wefii e pifcibus 
; Cc 2 £0H« 
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confetlo. Quo panis genere. viCtiraffe Oritas, Plin. docet 
Lib. 7. Cap. 2. qui idem Lib. 18. Cap. 11. & oltrearii pa- 
nis meminit. Strabo 7,0. 15. pifces ad Solem affatos, in 
mortariis, quae e cetorum vertcbris fiant, ab Oricis illis 
tundi; atque inde, frumento paululum admixto , panem 
confici fcribit: οἱ σπόνδυλοι δ᾽ ὠντοῖς εἰσὶν ὅλμοι, ἐν οἷς π]ήσεσι 
(mhossei) τὲς ἰχθύας ἐν ἡλίῳ κα]οπΊήσανϊες * àv ΔΡΊοποιξν), σίτῳ 
μικοοὶ καταμίξαντες. — Athenaeus Lib. o. ex Mnefimacho, in- 
ter pifcis fpecies, ὥρτες quoque ponit. Phafianinus Zr- 
gum picem accepit, quem nullus reperio : ὥρκτί: vero a- 
pud Ariftotelem , aliud. Bernardinus totum hunc locum, 
ut alibi alia ( vitio forfan Exemplaris) pratermifit. 

καθάπερ καὶ οἱ ἱερεῖς | Pifcem odii, £ μίσες, feu ( ut Hora- 
pollo nofter) re! abominandz , 2 μύσες, Symbolum fuif- 
íe apud /Egyptios; Clem. Al. $7r. 5. Plut. Lib. de lfide 
oftendit. Unde pifcium efu abftinuiffe Sacerdotes, nihil 
mirum: idque cum alias ob fabulas, inquit Clemens 877. 
7.tum potiffimum , ὡς πλαδαρὸν T coxa d τοιᾶσδε κατας 
σκδυαζέσης βρώσεως. Sua etiam etate pifcibus /Egyptios Sa- 
cerdotes abítinuiffe ; fcribit idem Plutarch. L;^ 8. $ym- 
pof. 9. 8. (quod apud Interpretem defideratur ) € pifcium 
nullum immolari , nullo vem facram. fieri. ἰχϑύων ϑύσιμ(" ἐ- 
déc, ἐδὲ ἱερεύσιμ 2». Pifcem coluerunt Syri tanquam Deum. 
Diod. Sicul. Lij. 2. Lucian. de $yria Dea. 

«Θατομίω) ] Philo 2€; φπατομῆς. CL A 4. r. 

Cap. 16. iva. μὴ δ) ούτερον τὸ ὕδωρ ) Lacuna in M. S. eadem; 
& lectio, forfan reftituenda hoc. modo ; ja ὃ μὴ εὐρύτερον τὸ 
ὕϑωρ πε wolapivi, κατασκόυώσμαϊα ὑπώρχά, di ὧν &c. Phafia- 
ninus, Je vero latius aqua utique decurrat , meve rurfus re- 
firi&ius , preparationes quedam ibi fiunt , per. quas aqua ipfa 

d 
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ad borologium defluit : ambobus etenim preparamentis opus eff. 

Cap. 17. 9vuv) Furorem, Phatian. Zuimum, iram, fa- 
rorem , Bernardinus, quum vox Grzca fit πολύσημ(». E- 
lias Cret. Epifc. Leo. fic eff a natura comparatus , ut e$ ira- 
cundia, €8 vite folivage fludio, €8  abborrente a. focietate fui 
generis animantium inflituto dele&etur. Quae ad verbum le- 
guntur Homil 9. Baf. M. (2. 4unalium M. Glyce Lib. I. 
ubi lacunam 9. 68. e Cod. Aug. fic exple, à, ὅϑεν τοῖς za- 
ϑαινομῆύοις ἡ ὑγεία, πγξοσγίνεται. Plura de Leone vide apud A- 
riftot. & Aelian. 

κεφαλίωα) 3 Gud μεγάλίω ] Oppian. Lis. 3. 


μέγαλίω δέ τε κόρσίω 


Ομμαῖα δ᾽ αἰγλήενϊα 
Fulgentes oculos ,, caput. immeufum. . 


Ωρ» ] Plut. 11. de Jfide, Ὡρίωνα ? Qpw dicit: & Lib. y. 
Sympof. Q. 4. τὸς ἐνιαυτὸς 2pxaind: ὥγες λέγεῶς : ut ὃς Diod. 
Sicul. Lib. δὶ qui inde, vé; κατ᾽ tr» d»ajeaQéc, oen. 
Φίας ποσαγορόϊεοδᾳ, inquit. τὸν ὃ Opov μεθερμίω doo duo. φασὶν 
Απόλλωνω ὑπ αίρχειν 9 id. 

ὡρῶν κρᾳτεῖν ) ὧραι 5 quatuor anni tempora ; Olympi j jani- 
trices Homero : πυλωρᾶσι 33, Lucian. Unde Janus apud 
Ovidium, 

Prefideo foribus celi cum mitibus Horis, 
Et redit officio. Pupiter ipfe meo. 


Homerus Z/aZ. 9*. 
, r P Y , ΄ T» EI à E n 
Αὐτοματος 7) TTUAGA μυχὸν SoQWE , ὡς EX OV Ὧραι 
ταῖς δλιτέτραπ]αι μέγας ἐρανὸς ἔλυμπύς τε, 
H X ἀνακλῖναι πνκινὸν νέφ(», ἢ OInbávou. 
i Cc 3 Cap. 


206 ΝΟΤ ΕΖ DAVID. HOESCHEL. 


P 


Cap. 18. Αλκίω ὃ γοφίφονϊες ἀλκῆς μὴ Macon z ῥώμης 
αὐτοῖς ó λέων , Clem. ΑἹ. Sir. 4. Proverb. 20. exv uy Afovr (Oe 
ἰαγνρώτερ(ῷ" κτίωνῶν, ὃς Gvw SomsgíQe) ἐδὲ waramTTQosd κτί Ὁ". 
Quid vero fit ὀσμυὴ λέοντι», obi 6. Capite , docet Scholion 
M.S.eGChr yfoít. δυσῶδες j9 τῶᾶτο τὸ ϑηείον aud "pA Gin: ἐπειδὴ 
5» Oud T Xon d Φύσεως πλεονεξίαν, ἑτέρως ὠντὸν Ἔ ἄλλων Φαυ- 
λότερον ἐποίησεν ὁ ϑεύς. 

νεωγότας | Plut. oculos Leonis dormientis fuffülgere, 
dormire autem momento temporis, ait. 4. Sympof. 9. s. 
vide /Elian. Lib. $. Cap. 39. de Animal. ὃς Etymolog. 

Cap. Ig. τοῖς κλοίϑροις P τ' ἱερῶν ] Plutar. 3, τὸν λέοντω τιμῶ- 
€1 3 X, χάσμασι͵ λεοντείοις το Ἔ ἱερῶν ϑυρώματα κοσμϑσιν, ὅτι πλημ- 
μυρεῖ NHAG" , 

Ηελίᾳ τὼ πρῶτω συνερχομῆψοιο Aíoyh. id eft, Ef Leouem 
venerantur , viclibu[que  Leoninis januas japonés ornant , 
quia Nilus exundat (ut $eq. etiam Cap. nofter Autor af 
ferit ) 

Titanis primum curru tangente Leonem. 

Cap.20. φοξερὸν “γος 3. λέων ἐρδύξεται ὰ ieu φοζιϑή- 
σέται; Leo fugiet , quis non timebit ? 

Cap. 21. Nes ] De hoc Strabo Z.. 17. Plin. L. 5. C.9.- 
Sic autem di&um volunt, five παρόσον νέαν (ἤτοι ἐνιανσιαέαν) - 
ἰλὺν φέρᾳ, quo alludit Plut. Lib. 4e //de. Non. Dienyf. 
Li^. 5. Heliodorus T'rice Epifcopus Li7. 9. «“Ἐ1Ἰορίεόη. 
Ícu 3o? Νείλεως, ut Diod. Sicul. Li7. f ὃς MS μάχίω thes, 
Εὐκρρῆιν. feu 3e? $ νάειν λαιῶς, 0 isi ῥεῖν XV xj συςροφίω.. fcu de- 
nique ὅτι xav irQ» πλημμυρῶν, ὡρασμδώον χρόνον νεαΐζειν δοκεῖς 
Schol. TLeowr. ldyil7. Diphthongo cur fcribatur, Eu. 
ftathius ad 7. 224. Dionyf. Periegete indicat: τὸ ὃ NeAO", 


κατοὶ Ὁ ϑύγωμιν ToU ἀντῷ φοιχείων y ποσάμδνον , τὸν τξέ. dg 
μὲν 
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μὸν συντελεῖ, ὁπόσαι εἰσὶ καὶ ὃ αἱ καὶ ἐνιαυτὸν ἡμέρωι" x ἕτω δείκνν- 
ται, ὅτι ὃ NEA» xb εἰρμόν Ava: Φέρεται. 

χολέδοφς | xoAtd»ed , ὑδάτων δοχεῖα, δεξωμῆναὶ, Ammon, 
duro ὕδωτί(", Herodian. ὑδραγωγοὶ, Sirac. 24. ὑδγαγωΐεια, 
Strabo Lib. $. ὑδραγώγιω,, Harmenop. σωλίωῦες ὃς ὑδροῤῥόαε, 
Bafil. ὠυλοὶ σωληνοειδεῖς, Philo. In Gloffario , Canalis, js- 
sps£: quod emendo, eec, ῥύαξ. Eft autem χολέδρα com- 
pofitum «X2. τὸ xoAOv, 5, * ἕδραν, 1n tubos cavatum, Si. 
phon; vel cz sl χύσιν, unde χολάδες etiam dicuntur fe- 
cundum M. S. Lexicon Aug. τὰ ἔντερα. Phafianin. /edes 
communes. | 
' τὲς εἰσαγωγεῖς ] κρενὲς, Bafil. Hinc aquam per tubos five 
canales illos ductam , εἰσαγώγιμον ὕδωρ idem Strabo vocat. 

ὠφ᾽ x] Phafianin. qui eos in bodiernum ufque diem eiiam - 
uum apud eos firimus perdurat, qui vota pro bumoris €$ aque 
abuudantia fufcipiunt. 

μέση d οἰκεμῆνης ] Medium terra five ab aquilis, feu a 
corvis, feu ab oloribus effe inventum , qui ab extremis 
illius partibus eo convolarint , ubi COLS t fuerit Delphi- 
cum ; fabulantur Graeci: quem inde ὀμφαλὸν γῆς, Pindarus 
Pyth. O4. 8. C9 11. Nem. Od. 7. Euripides Medea , eosque fe- 
tus Plato ZLij. δ΄ πολιῶν, id eft, ferre umbilicum , dixit, 
Hinc μεσόμφαλ" ἔδρα ῷ Ἀπόλλων(0: . apud Clem. Al. ex 
eod. Eurip. Sic μεσόμφαλον ἄφρον ὀλύμπε, eft Aries Nonno 
Dionyf. Lib. 1. 

Cap. 22. ϑημιατήρλον ] Plut. Lib. e Jide , /Egyptios coe. 
lum hac figura fignificare fcribit. Neque tamen quicquam 
impedit, eádem /Egyptum notatam, quam coeli imagi- 
nem interpretabantur, ut eft apud Hermetis &£/czlapium 


Cap.9. Videtur hac quoque zelotypus defignatus: etíi 
1 Ho- 
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Horapollinis verba id non clare exprimunt. 

Cap. 24. Φυλακτήρλον 1 ὠλεξιτήρλον , ὠντιφώρμακον , φθά- 
ἀπῖον. 

Cap. 25. AzAasw ] 2, ἀϑδιατύπαϊον, Philo. παιδίον μὴ ἐξεικο- 
γισμῆψονγ) Exod. 21. 

Cap. 26. ἀνεωγότας ἔχειν ] Plut. Lij. 4- Sympof. 9. j- 
JElian. Lib. 13. de Animal. Cap. 13. 

Cap. 27. yadosav σοφῆς ὀχετηγὸν iic, Non. Dionyf. 26. 

cire λόγοι ἐν ὠνθρώπῳ δ᾽ à μέν es iles Oe , ὁ 5 σέϑφορι- 
xóe" ἢ ὁ μὲν οἷά Lc πηγὴ» ὃ δὲ γεγονὼς ὠπ᾽ ὠκείνε ῥέων" αὶ $e 
ἐσὶ χωρφ τὸ ἡγεμονικὸν" ᾧ δὲ κατὼ προφοροὶν, γλῶττα καὶ soa Àj 
ἡ ἄλλη πᾶσα φωνῆς ὀργανοποιία, Philo Lib. 3. de Mofe. Arifto- 
teles illum τὸν ἐν τῇ ψυχῇ, hunc τὸν ἔξω λόγον vocat, 1. 4f- 
nalyt. Poft. 8. Vide Bafil. M. Homil. in principium foanuis , 
& Naz. Definit. 2amb. /Elanum Libr. 10. Cap. 29. de 44- 
zimal. His quidam addunt λόγον iy5expuarov , cujus hic 
manum Horapollo Symbolum facit; quam ἔγγραφον as- 
δίω ex Nonno dicere poffumus : nam & fcribendo, id- 
que manus minifterio, fenía mentis exprimimus. 

ὕφαιμον ] Cruore fuffufum.  Kluc pertinent illa Grzeco- 
rum phrafes, φονικὸν βλέσειν, Bafil. M. φοβερὸν, ὕποπτον, ἰτα- 
μὸν, δριμὺ, ὀρίγανον, Lucian. Ariftoph. ταυρωπὸν Σστοξλέπεαιζ, 
Philo. ταυρηδὸν ὁρῶν» & fimiles. Genef. 4. ivo, 14 συνέπεσε τὸ 
“ποϑσωπὸν σὰ ; dicit Caino. Jehova: & Jacobus Lex Ra. 
chelique ,0j2. ἐγὼ τὸ σρρόσωστον τῷ πατρὸς ἡμῶν, ὅτι ἐκ ἔςι πρὸς 
ἐμὲ, ὡς ἐχθὲς z τρίτίω ἡμέραν 5 Ibid. 33. & τ Reg. 18. de 
Saulo dicitur, ὸ ἦν Σαὲλ ὑποδλεσόμῆν(" τὸν Δαξι δ 3o ὃ ἡμέ- 
pac ὠκείνης 9 καὶ ἐπέκεινω. Quo fenfu Latini etiam, 207 26 a/pe- 
Gare, torva tueri , oculis torvis tueri dicunt. 

ὀφθαλμὸν | Nam C9 oculi nimis arguti, quemadmodum a- 

i Hino 
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nimo afféli fimus, loquuntur , Cic. 1. de Leg. Suntque ani- 
mi tanquam fores, Polemoni: quos cor fequi, ὄμμασι 7 
χοφιδίη £z7:)), dixit "Theologus. Notum ett illud Comici; 
Non inuueram : ὃς Apophthegma five Ifocratis feu Periclis 
(utrique enim Plutarchus :ribuit) de oculorum continen- 
tia. Cui fimile illud Xenocratis ; qui negabat quicquam 
referre, pedes ne an oculos in alienam domum defigere- 
mus, apud 7Elian. Lib. 14. Par. Hif. Cap. 42. qui, Cap. 
22. ejufdem Libri, exemplum adfert eorum , qui oculorum 
nutu & manuum geftu, quum per tyrannum colloqui non 
liceret, animi cogitata, alii aliis, aperuerint. 

Cap. 28. «vt 1 χίλια ἐνενήκονα πέν]ε. 

THE; weós | Hanc ὃς humanz ftaturx menfuram. di- 
cunt, qui annos tres nato media fit. Bafil. Magn, 7io- 
mil. το. FHiexaem. τριετὲς τὸ παιδίον" ἐμέτρησεν ὁ πατὴρ, οἶδεν ὅτι 
τὸ διπλάσιον τέτε μέγεθ᾽ Σσολήψεῖ ἐν τῇ 1ελειώσφ, 

Cap. 29. Φωνίω 5 μακούϑεν | Sonitus & tonitru ex co funt 
genere, quz fane nullo modo pingi poffunt. Sed quum 
in Obelifcis, qui Roma fuperfunt, multze confpiciantut 
imagines rerum nec naturalium nec artificialium ; qua 
quid fibi velint, liodie nemo facile dicat: fieri poteft, ut 
ὃς mutuo inter: ZVEgyptios ac tacito confenfu de hujufmo- 
di rebus, quz fub vifüm non cadunt, acciperentur. 

Qul | καὶ Φωνὴ pro tonitru accipitur ExoZ. 9. Ac Phy- 
fici dicunt, fulgur tonitru pofterius erumpere, ut fanguis 
vulnus fequatur: prius tamen videri ; auditu fonum ex- 
pe&ante, vifu lumini occurrente: Plut. Lij. ad Princip. 
Inerudit. Plin. Lib. 2. Cap. χά. 

β;οντίω ἢ τί μοι Φιλοσοφήσεις πθὶ aces 27 βροντῶν, ὦ C»ev- 
τῶν 227 γῆς σὺ, x, ἐδὲ μικροῖς σπινθῆρσι “ἢ ἀληθείας Mtm ius 


τινῶς 
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τίνας ὠτμὲς Pon γῆς αἰϊιάση,, víQue dupaspyse y ἡ cip" πύκνωσίν 
ἵνα, 9 νεφῶν Ὁ μανωϊάτων (96d. 9, πυκνοϊώτωνῚ) ϑλίψιν ἢ σύῤ. 
ῥηξιν 5 a καὶ μὴ] ϑλίψις σοι P ἀςσφπία), ἡ ὃ ῥῆξις Y (cov? ὠπερ- 
yeu). ποῖον ἢ πνεῦμα φενοχωρόμἮνον,, εἴτα ἐκ ἔχον διέξοδον 5 ἵνα 
disparu Sa6cuvor , z βροντήσῃ ῥηγνύμάνον. ἵΝ42. ἐσ Ζϑεοίορ. 

Cap. 33. ἐπειδὴ 99 τῶ τέκνα ἐξ ἡδονῶν ] Forte legendum 
ἐπειδὴ 75 is. σύμζολον ἡδονῆς εἶναι etzouio : 1d. cnim antea di- 
&um eft. Phafianinus ; Coitum vero indicare volentes , bis 
Jextum decimum numerum pingunt  1maris C9 femine gemina- 
tam voluptatem fignificautes, que illa etate per couum filios 
gignit, ut demenfiratum ejt. 

Por 24. Φοίνικα τὸ ὄρνεον ] ὁ Φοῖνιξ ὁ cade ὄρνεον λέγε) 
ἄνας Mayor , ἀζυγον ἐν τῇ δημιεργίᾳ. κῷ ἔτη φ΄. τῶτο πώσ- 
χά. ὃ καὶ Φαιϑροὶν TagASE Ὁ ἀνάςασιν. αὐτοὶ P» à, οἱ Ems; aA 
eu18 dra s ὅτι FOX τὸ TÍA(Q" αὐτῇ, ἔρχεται πὶ T Ai- 
γυπτον, 3», ἀντικρὺ $ ἡλίῳ ἵσταται" erra τεφρῶται, X, στὸ É χοὸς 
durE σκώληξ! ϑυνἄται X, αὐτὸς αὖθις εἰς πτίωὸν μεταβάλλεται ἃ 
Φοίνικα. τῶτο ὃ, dc εἰπομῆν, μ ἔτη φ΄. εἴωθε γίνε. M. Glycas 
Lib.1i. Anual. Vide & Naz. Carm. Parenet. ad Firg. 77. 
526. Epiphanii Phyfiologum Cap. τι. ejufdemque “25- 
cyrotum P. σος. ubi mendofe, ϑαυμάσαι δέ μοι ἅπασι ( pro 
ἔπεισι) «£4 τῆς Ἔ dise» EMwev, legitur. Phoenicem in 
JEgypto vifum, Tiberio mortem denunciaffe , fcribit 
Xiphilin. 

πολυχρονιωτατί" ] Inde natum Proverbium Φοίνικ(Θ" E eTM 
ξιῶναι, Lucian. Zermotim. 

πάντων Ἃ nea ] Hinc Sol Homero ὑπερίων dicitur, 
Hliad. τ΄. Odyff. &. Virg. 4. e/£neid. 


Sol, qui terrarum flammis opera ounia lufiras. 


wo 
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πολὺς ] Lacunz forfan inferendum , τετέσι πάντα eji 
χων, id eft (ur. Phafianin.) omia ambiens: vel,ut Ety- 
mologiítes , δ ὃ τὸ ὅλα συνέχεται. Nifi pro πολὺς fit le- 
gendum πολυόφϑαλμί: 1d enim Graeca lingua efle Ofirin, 
quo Solem intellexerint ,. affirmat. Diod. Sicul. Libr. τ. 
quem confule. 

Cap. 35. ὑπ᾿ Λἰγυπίίων ] Malim legere τὲς Aiyvmhise: vel 
 Abyovras ὃ. (C. οἱ Αἰγύπζιοι, id eft, Dicuntur fiquidem e7£- 
&yptii Sole magis gaudere , quam catere gentes. Phafianinus: 
Sole namque fupra reliquos mortales , omues e/Egyptii gaudere 
traduntur. 

Cap. 36. ἡ ἴςις ἢ} Plut. 9. Syzpof. 9. 3. Mercurium pri- 
mum Deorum in /Egypto literas invenifle inquit; itaque 
Ibin 7Egyptios fignum facere primze literz. Cur autem 
cordis Symbolum eadem fuerit; colligi poteft e pictura 
illius avis pus ZElian. Lib. 10. Cap. 29. de Zuimal. 

Cap. 37. ὁ ὃ àqv;c) Philo Lif. e€ € μέϊονομασ. P. 66. 
φύσεως δὲ μὴ προὐπαρχόέσης . ὠνωφελῆ πάντα, CC. Xenocr. 
ὅτ» ap ἐμοὶ mox» καὶ κνοίπτέϊαι. 

Cap. 38. dispo γράμματα 1 Menander , oupli) ὠτυχίας 
ἐσὶν ὠνθοώσδις τέχνη. 

Cap. 20. TET IN TS Sacri Scribe apud /Egyptios 
etiam futura vere praedicere poterant; Suidas, e 1). 2. 
Originum Fl. fofephi Cap. 5. 

ὥσπερ oi κύνες ] Plut. Problem. Rom. Q. 51. 

οτενίζε ] Kecitat 1dem Plutarchus (& ZElian. Lib. 7. 
Cap. 13. de Animal.) exemplum canis , Cappari , qui fa- 
crilegum Athenis in ZEfculapii templo prodiderit. 

ἐλαφρότερον ἢ T Ariftot. 3. de Part. ]fuiinal. 12. 


Cap. 40. Aexl δὲ ἢ dixasli) j "Thebis fimulacra fuerunt 
Dd 2 dedi- 
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dedicata judicum manibus carentium ; ὃς princeps judi. 
cum oculos in terram deje&tos habens: quo innuebatur, 
jufticiam donis & alloquiis non efle obnoxiam , Plut. 4e 
Jíde. Vide & Diod. Sicalum Lib. 1. δεξί. 2. 

Cap. 41. Παφοφόρον ] Diod. Sicul. Li£. 1. Pag. 18. παςο- 
Qóov meminit: ut Plut. Lil. de Zfide , ἱερωφόρων 3, ἱε οσόλων, 
λινοῖς ἐοϑῆτας Φοράντων. Ubi € λινοςολίων folam Ifiacos facere 
negat ; ut nec barba pallioque graves ,illico fint philofophi, 

Cap. 42. Oporkozov ] ZHorofcopum , Phafianinus. 

a ped] $ed ob id, quia bominibus ab ipfis beris ac tem- 
poribus tribuuntur , Phafian. 

Cap. 43. ὕδωρ ] Sacerdotes, qui funt maxime obfervan- 
tes legum, luftrandi fui caufa aquam inde petunt, unde 
Ibis biberit; quod infe&am aut infalubrem nullam hzc 
aquam tangat avis. Plut. de /fíde, C9. Lib. de Solertia 4dni. 
zal. /Elian. Lil. 1. C. 45. de Zfuimal. 

πῦρ καθωρτήρμον d φαύλης ὕλης X, μοχϑήρξς, Naz. Ejus 
ϑυμιωτήρλον, id eft ,' acerra , fuit Symbolum , ut. aqux 
phiala. 

Cap. 44. uicG- ] Plutarch. iz»: Vide Notas ad Caput 
14. ὃς Lucian. de Syria Dea. 

xevozoidv ] καινοσοιὸν : Phafianinus, Effctque perinde , ac 
vem uovam δ᾽ inufitatam moliri , fi quis. Sacerdos id facere 
zentavet : nam pi[ces apud eos fe invicem ab umunt , Οὐ id'odio 
fummopere babiti. 

οδληλοφάγον 1 INemef. de Nat. Hom. ἢ 339 Ἔ ἰχθύων φύσις 
ὠλδληλοφαάγίθ' &c. P. 23. quem vide. 

Cap. 45. ὁ 4i] Epiphan. contra Opbitas , íerpentem ca- 
put inprimis munire teftatur, non nefcium , ὅτε ἐν τῇ κε" 
QaAj ὠντῷ d πῶσα ζωὴ ὠντβ Toy» an. 


Cap. 
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Cap. 46. ταῦρον ] ὃς βασιλό4 € ἡμέρων ζώων , Macar. ZZ- 
mil. 1. 

μηδέποτε & SAO» Sen Baiven PUE σύλληψιν ἢ διδασκέξοϑω ὁ 
ἀνὴρ , inquit Philo, μὴ ὠτελεὶς Mud Qo os i οὐμέσε χώραν 
ἡδονῆς , “προίεοῦς. Φιλήδονοι mo ἡ, οἱ μὴ σποϑόὶς ἔνεχ τέκνων. E 
É διαιωνίσαι τὸ f On , cov íeov.) γυναιξιν" GN S'uawidjuety συῶν 
ἢ τρφέγων τρόπον, ὁ ἐξ ὁμιλίας SonAnvew.  Zenobiw certe, Pal- 
myrenorum rcginz, eam fuifie caftitatem , fcribit "Treb. 
Pollio, ut ne virum fuum quidem fcirer, nifi tentatis 
kbispüonibus. 

Cap. 48. vezy(Q ) yide Q- αἰπολίς, Proverb. 30. ἃ 3 
τρφίγον ὠπσεϑέωσαν., δᾷ τὸ γλυνηϊικὸν μόρλον, Diod. Sicul Lib. 
I. hircum Mendefii coluerunt, Clem. Al. Prorrept. 

Cap. 9 ὄρυγω ] Ita recte Cod. Aug. non , ut in G. Mo- 
relii M. S. (quod Pierius tamen probat Lib. 2. Hiero- 
glpb.) ὄοτυγα. Hec fera olim in vivariis, ad quadrima- 
tum ufque, alebatur ; Columella L^. 9. Cap. 1. Cornu 
etiam ejus animalis in militia mirificus erat. ufus, 4/4 τὸ 
μέγεθ᾽ X, τμηϊικὸν 9 Diod. Sicul. 270. 3. (ubi ὀρύχων., men- 
dofe pro ój/yev, legitur) ὃς Agatharchides. Oryx Ariíto- 
teli μονόκερως eft, Lib. 3. de Part. A4uimal. Cap. 2. (9. Lib. 2. 
Hift. Animal. Cap. x. Oppian. Li^. 2. Cyneget. 


Εςι δέ τις δϑρυμοῖσι πωρέςι(Θ" ὀξύκερως Sio, 

Αγεριόθυμ(" ὀρυξ, κρνερὸς ϑήρεοσ, μώλιφα. 
&, 

Ῥινόκερως δ᾽ opo (Gv μδὴ ἔφυ δέμας αἰϑυκϊηρ" 

Οὐ πολλὸν μείζων —— 


Ceterum Plutarchus Lib. de Solert. “πἱηιαὶ. Orygem ea die 


& hora vocem ait emittere, qua fidus oriatur , quod Si- 
Dd 3 rum 
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rium & Caniculam Grzci appellent, /Egyptii Sothin. 
Cujus fententiz adftipulatur Aclian. Lij. 7. Cap. 8. de 4fni- 
mal. Plin. Li?. 2. C. 40. 

Oi $ ἡλία &ss ] Ad Solis exortum converfus oryx, al- 
vum dejicit, Aclian. Zi^. 10. Cap. 28. de Auimal. 

πῆ ὧν ] κ]ηνῶν legendum efle, vele Deuteronomii Cap. 
14. liquet: neque enim oryx volucre, fed quadrupes ett. 
Phafianinus , Zccírco. facerdotes quoque folum boc animal ex 
omuibus alis animantibus abfque jugulatioue comedunt. 

πιὸν ] Lege πιὼν. Mox pro zvazaezosd, Phafianini Codex 
&vogVosq : interpretatur enim, Jabiis defodiens. 

Cap. $1. μῆαν τὸ ϑιρφσύταῖον. ἢ ml dv , x, ἀναιδέςατον, 
Philo Lib. 1. de AMofe. /Elian. Lib. 2. de Animal. m 29. 
s Lib. 7. C. 19. 


Hrs 3, ἐργομλόη μαλὼ wp χροὸς ὠνδρομέοιο, 
laravaa δακέειν 


Homerus 7/24. y. 

Cap. 52. μύρμηκω ἡ De formicae induftria, Prover? 6. 
30. Bafil. M. ZZomil. 9. in Hexae&m. Ariftot. 9. Hiff. Aim. 
38. /Elian. Lib. 4. Cap. 43. de Animal. zogusmóc à 5 Aa 
μύρμηκί(Θ" SmAaz, : inquit D. Chryfoft: χρυσοφορέϊς 5; o ἐχ 
ὅτως, ὡς οἱ Ἰνδικοὶ μύρμηκες. De his, idem Aelian. Lib. 16 
de Jfuim. C. 15. & Dio Chryfoft. Orat. 55. 

Cap. 52. χίαλώπεκα | Aelian. Lib. 11. Cap. 38. vulpan- 
ferem φιλότεινον & ipfe appellat, atque in tuendis pullis 
eandem, quam perdix ( de qua Bafil. ZZozal, in S. Baptifina ) 
operam ponere, ac, ut illi elabantur, fe vénatoribus ca- 
piendam praebere, fcribit. 

Cap. $4. Πελεκᾶνω | De hac ave Phyfiologus Epiphanii 

Cap. 
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Cap. 8. Mich. Glycas Zfuzsal. Lib. I. 
Cap. $5. κεκεφῶν ] Hanc ciconiam efle volunt, de qua Ὁ 
Philo iz Expofiione Decalogi. Bafil. Homil. 8. im Hexae&m. 
Phyfiologus Epiphanii Cap. 25. ÁArniftot. o. Hiff. Jauimal. 
13. Aelian. 3. de Zfaimal. 23. llam coluerunt Theflli, 
Clem. Alex. Protrept. quod. ferpentibus effet. infefta, eos- 
que occideret; Plut. L^. de 7746. Steph. de Ur. 
μόνον ] Sunt qui meropes idem facere confirment. Arift, 
1,14. Aclian. 9. de nisal. 30. Plin. Lib. 10. Cap. το. Le- 
gendum & apud Suidam arbitror zi; μέροπας, pro ἀερόσο- 
dac, in Di&tione Avena yéiv. 
TÜMd αὐτῶν τὸ wteo ] τοῖς οἰκείοις πἸεροῖς διαϑάλπει, Bafil. 
Cap. 56. ἱπποποτάμς 1 Plut. Lib. de Solert. “17. Cico- 
mie, patres fuos alunt: equi fluviales , ut. cum matribus coire 
polfint ,eos necant. Symbolice Hippopotamus eidem Plutar. 
Lib.a4e lfde notat impudentiam. Vide Arittor. Li. 2. Cap. 
7. de Animal. Hifl. Aelian. Lib. 7. Cap. 19 Strabonem Lib, 
15. & Nonn. Dionyf. Lib. 26. cujus adeo verfus fubjici 
am, propter confenfum cum aliis Scriptoribus: 


—— L—— —— iwiQ» Ἰνδὸς Ὑδάσπης" 

Keil; μελαμψήφιϑι διαξύων (oov ὁπλῇ 

Νήχεῦ) ὑϑατόεις Toros? ἵπαίΘ' ὠλήτης . 

Oi» ἐμξ Νείλοιο ϑερειγβνὲς oidua. χοιραίοσων 5 
Nouevad βυϑίοιο di. ὕδωτί(Θ' ὑορὸς ὁδίτης, 
Μηκεδοινοᾶς ἡβυύεοσιν " ἐπ᾿ αἰγιωλοῖο 3 Bas, 
Aiyua καρχαρόδονῖ: UR i ὕλης" 

Καὶ dupl) ὠχάφρφφικτον ἔχων ιν dye ka v , 
Μιμηλῇ δρεσσανη same λήϊω τέμνει. 

ἈΑμητὴρ ἀσίδηρ(Θ" ἀμο)λοφύρε τοκετοῖο. 

One- 


4316 NOTE DAVID. HOESCHEL. 


»" 
Oneficratus apud Strabon. etiam in India nafci perhibet. 
junge etiam Ariflor. 8. Ziff. Animal. ὃς /Elian. Lib. 5$. de 
dann Gp. 54. Plin. Lib. 8. Cap. 25. . 

εἰς ὃ τὸ καϊωταῖον ] Phafianinus, Zraque son ab ve e/]Eg yptii 
idem ad inferiores fieptvi divini partes Hippopotdthi ungulas 
duas pinguu : ut videatur logia ; ὥςε Ek dO σκόπῃ οἱ αἀντοὶ 
Αἰγύπποι εἰς τὸ κωτώτατον μέρ Ὁ» 9 ϑείς curre γοάφεσιν ὄνυχας 
&c. de quo , Suidz locum habes Supra Pag. 187. 

Cap. $7. αθαφερῶν ] De columbis, Ariftot. 9. Hif. .2- 
nim. 7. /Elian. Lib. 3. de Animal. Cap. 44. Epiphan. con- 
tra Opbitas. Columbas tanquam deos coluerunt Aflyrii , 
Lucian. : 

d xoAlw tz4 ] Alas columbae fibi contingere , David ille 
Vates exorat' P/a]. $4. Ita enim folenne cft facris cffatis 
obfcure Spiritus San&ti. virtutem nominare : five quod ea 
evis felle careat, fed quod pedoris inimica fit, ut teftan- 
tur qui id obfervarunt; Greg. Nyff. de 7'irg. Bail. M. Ex- 
pof. Pfal. 33. 

Cap. £8. ἐν ὕϑαϊι e€amacivrac ] x κυμάτων πεζόσοντας s 
Naz. Unde Apoftoli Chriftum in mari ambulantem con- 
fpicati , fpectrum effe dixerunt , 742125. 14. 

Cap. 59. κάκιςον } Ita & M. S. & Phafianinus. 

Cap. 61. ὁ γὰρ βασίλει(" ] Siquidem domus regia in ipfo 
terrarum orbe unica exiflfit , Phafianinus. 

Cap. 62. μέλιοσαν De, apum matura , Proverb. 6. Bafil. 
M. Hom. 8. in. Hexaem. 'Theodoret. Lib. y. de Providentia. 
Arnítot. y. bif. dnimal. 22. & Lib. 9. Cap. 40. /Elian- 
Lib. 1. Cap. 70. 60. ὃς Lib. 5. Cap. 10. 11. de animal. 
Plin. Z;/. t1 t. Cap. ῖ. &c. Virg. 4. Geerg. 

μόνον ] Animantes aliz fub ducedegunt, ut grues, apes: 


alix 
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alie nulli fubdit imperio funt, ut formice , & alia in- 
numera pene genera. Arift. 1. Hif. /fuim. 1. 

ex d S μέλιτ(Θ' 1 ἐργασίας: Phafianinus , ex. z/Hius. itidem 
apis muellificatione atque opere affiduo, mec mon ex aculeo, c- 
gperationem "variarum verum , que ad ufum. bumanum  necef- 
farie funt , atque potentiam. inprimis preparandam efft , fía- 
iuerunt. Que duo ad gubernationem. civitatis maxime. per- 
linere , 9 ceteris rebus conducibiliora effe judicaverunt. Am- 
mian. Marcell. Lib. 17. per fpeciem apis mella confien- 
lis indicant regeu: moderatori cum jucunditate aculeos. quoque 
innafci debere, bis fignis offendentes. 

δὔτονον éivoa qre3s ] zl) “ὃ πόλεως διοίκησιν, fecundum in- 
terpretationem Phatianini. 

Cap, 65. &u$ ) zeys, id. eft, opere , legendum ; monet 
Pierius Li/. 35. Hieroglypb. 

Cap. 66. καθὸ αὶ a9x«7) ] Cap. 4. Hic locus obfcurior 
eft, quia Autor vocibus ort4s & occafas non utitur in ea- 
dem fignificatione, qua Aítronomi. Senfus Amico no. 
íftro videtur efle: Luna fingulis menfibus viginti octo 
dies ἐν πλάτει fumptos confpicua cft, reliquos vero dies 
(nam fpacium unius menfis integri, cum vulgo, triginta 
dierum effe ftatuit) fub radijs folaribus occultatur. So- 
let enim in regionibus Auftralibus, qualis eft Alexandria 
JEgypti, ubi hic Autor vixit, altera fere poft noviluni- 
um die Luna rurfus confpici. Quando igitur menfem 
exprimit ea figura, qua Luna apparet, dum viginti octo 
dies complectitur; numerationis initium a primo appari- 
tionis die facit, fignumque menfis Hieroglyphicum eam 
vult effe figuram, quam Luna die apparitionis fuz ul. 
tima repracfentat. 

Ec Cap, 
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Cap. 67. πολύγονον ] Ova fexaginta ut plurimum parit, 
Ariftot. 5. Hip. "nimal. 33. 


ILE E 


DAVID. HOESCHEL. AD II. LIBRUM 
HIEROGLYPH. HORAPOLLINIS. 


Cap. 1. Ἐὸν ] Sydera enim pro Diis olim habita , Phi- 

lo Lib. 1. de Monarchia € Expof. Decalogi ; 
qux qui coluerint, cos peccafle quidem ait, fed minus, 
quam qui lapides & ligna, metallum , atque id genus alia, 
adorarint. 


χρόνον ] De Sole & Luna , ἔσωσαν ( inquit) εἰς σημεῖα αὶ εἰς 


καιρεὲς , x, εἰς ἡμέρφις s, εἰς ἐνιαν]ὲς, Genef. 1. 

vla | Quod tum Stella maxime fint confpicuae. 

Cap. 3- χειμερίαις ἢ χειμερανοζίς, Μ. 8. 

Cap. 4. καρδία φάρνγγί(Θ' ] Secus iis, οἱ 4 & μῆὸ Bien, 
κακῶς δ᾽ ὄπιϑεν Φρονέεσιν, Hom. ᾧ γλῶτηαν τῇ καρδίᾳ πλετβηῖες 
ἀν φϑογγον, INicetas. 

Cap. 5. sópa ] Principium C finem , Phafianinus. ' 

Cap. 7. Αἰδοῖον χειρὰ ] z Avezyapri ἢ ὁ Σκυϑίω τοσῶτον ὁ “ὃ 
σωφροσύνης αὶ “ὃ ὠσκήσεως ἔρως κατέογεν 9 ὡς καὶ κοιμώμῆνον τὰ χεί- 
λη οἷυῷ καὶ τὸ αἰϑοῖα κρφιτέῖν δι᾿ οἰκείων χειρῶν. εἐ μένον δὰ pewyo- 
ρῶν. ὠλλὼ καὶ ϑανώπηων ἐδείκνυε, πόσης ἀσφαλείας δέον) τὸ τοι- 
αὕτὼ. M. Glyc. 4fmnual. Lib. 3. Clem. Alex. δὴν. s. Plut. 
Lib. de Garrulitate. Donee) καὶ ὠντᾷ εἰκόσι, Τλώοσης, γα" 
spóc, αἰδοίων κρατεῖν, La€rt.. 

Cap. 8. νόσον ὠνθρώπε ] Ob bujufmodi berbe afperum Jeilicet 
Teirumque odorem , queim ix bomines ferre poffunt , Phafiani- 
Dus. Cap. 


E home 
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Cap. 9. νωϊιαΐον |]. Semen enim labi per fpinam e cerebro 
videtur, Arift. Prolem. $6. Se&. το. Autor Libelli a γο- 
νῆς apud Hippocratem, χωρέᾳ jà τὸ πλεῖτον $ γόνῃ om “ἢ χε» 
φαλῆς «pd τὼ Sale εἰς ὃ vehoxov μνελόν. Idem , femen facit 
Σστύσσασμα ὅλε $ σώμαϊ». 

Cap. 10. 0er?» 1 Forfan hoc etiam loco , vy G- legen- 
dum. 

. Cap. ir. δεξιέμενοι 1 dextras jungentes; hoc e M. S. Aug. 
epofuimus. Phafianinus, qui fefe circumplexi dextris ex- 
eipiant. Apud Aldum ὠξιέμᾶνοι legitur, quod Mercerus ex- 
preffit. 

Cap. I3. avouer p CIV eund ) llli euim mumerum com- 
prebendere. facilius bomines confueverunt , Phafianinus. 

Cap. 15. ἱέραξ ] fsw«ev ἱέραξ ἀναπεϊάσας τὸς 7líwyae, ἀκίνη- 
T(* καθορῶν τοὶ grege νότον, fobi 29. 

£z, ἄλιως ἢ πῶς τὸ αὐτὸ, M. S. fenfu eodem. 

ἄνεμον σημαίνᾳ ] Ita ὁ,» velox in volaudo , ficut ventus , ac- 
cipiter perhibetur , Phafianinus. 

Cap. 19. Προτομὴ ] Uicus , Phafianinus. 

Cap. 23. Axoj ζωγγξαφεμῆη 1  Phafian: zfadientem quip- 
piam bominem arrellis auribus , [eu auditum ipfum pingentes ; 
opus quud futurum efl , declaratur. — Poffquam enim , que fa- 
Guri fumus , audivimus s ad futurum opus uos ipfos acciugi- 


mus. 1 | 
Cap. 24. Σφὴξ ἀεροπετὴς | Phafian: Ex Crocodilo vefpa 
per aerem volitans quum pi&la fuerit, nocentem fanguinem «vel 
cedem fignificat. Quam le&ionem agnofcit Pierius quo- 
que Lib. 26. Hieroglypb. íed Infra Cap. 44. Autor vefpam 
€x equino cadavere nafci ait: velut etiam ZElian. 1. Ze “2- 


"imal. 28. Verfus apud Suidam, - 
Ec2 Ia- 


29 NOTE DAVID. HOESCHEL. 


Irmwy ὃ σφῆκες "een, ταύρων ὃ μέλιον an. 

Cap. 25. Νυκίκόραξ ] νυκτὸς κόραξ, Apolin. P/al. 101. De 
hoc, Bafil. M. Homil.8. Hexaem. Ariftotel. 8. Hifl. 4ni- 
zual. Cap. 3. | j 

Cap. 26. Παγὶς ἔρωτα | Phafian. Lagueus pitius amorem 
fignificat , in quo quedam veluti venatio exiflit : ubi pedicis 
Cupidineis C9. laqueo amantes irretiti , quodammodo detinentur. 
.. Cap. 27. Λόγοι z, φύλα ] Defcripta folia , codicillique , Pie- 
rius Lih. 47. Cap. 56. 

παλαιότατον ] παλωρότηϊα. ldem ex M. S. 

Cap. 30. »εαμμὴ ὀρθὴ | Vide eundem Joan. Pierium , Z;/. 
27. Hieroglypb. 

Cap. 31. χελιδόνα ] De hac, Ariftot. o. Ziff. /fnimal. 7. 
ZElian. 3. de Zfgimal. 25. Plut. de Solertia Animal. Plin. 11. 
10. Cap. 53. 

Cap. 32. e€seody. μέλαιναν ] αἱ πελειάδες καὶ αἱ Φάασαι καὶ 
τὸ τρυγόνων 90’, χαὶ ὅσα τέτοις παραπλήσιω, * δχιμιξίαν οὐ 
ποεῖ) πρὸς πολλὼ ἢ dvoddlu , dE στοὺς ἕν À, ὁμόφυλον, Cl, 
ΑἹ. δὲν. 2. 

Cap. 33. ἰχνόδύμονω ] Idem fcribit Ariftot. 9. Εἰ. 4i- 
eal. Cap. 6. 

Cap. 25. ἑκάτερον ydp &voupet 1 uterque enim necat , exitium 
affert. Crocodilo autem infidiari non fcorpionem ( quod 
ex hoc Auroris Commatio volunt eruere: nifilocus /E- 
liani huc fit arceflendus, Lib. 2. Cap. 33. de Zfuimal.)legi- 
mus, fed ichneumonem : Plut. Zib. de Solert. nisal, 
Strabo Lib. 17. Oppian. Lib. 3. de P'enat. Diod. Sicul. Li. 1. 
Plin. Li». 8. Cap. 27. fecundum quem καὶ ᾧ δελφὶν 2. κροχο- 
δελε καϊαγωνιξής.. ; 


. Cap; 
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Cap. 36. ὀσάρμον ] Xj ἢ ἡ γαλὴ ósE» vwd τὸ αἰδοῖον, 2. de 
Hifl. An. 1. "Mfriffotel. 

Cap. 37. χοῖρον |] Naz. ----- ἐλομήύωντε coo» γύ(0----- ὃς 
Carm. ad Epifcopos, 77. 41. 


Πῶς δέ τε σῦς μονόφο;βι(": ἐμίω δηλήσαϑ᾽ ολωΐω, 


Vide legem contra fues, apud ZElian. 5. de Zgimal. 45. 

Cap. 38. λέον]α ] Crebrior enim iracundia ejus, Plin. 
Lib.8. Cap. 16. συναπεγωνήϑη ὁ ϑυμὸς τῷ λέονῖε, Bafil. 97, , 
ἄνφϑϑμασι βρυχωλέοισι χολέμδν(", Naz. 

ὠκφοΐζονϊα |] Phafian. dieerpentem. Sed e ratione , qua 
Symboli redditur , conjicio legendum ἐξοςείζονα : & mox 
ἐξοςείζομλύας. ἐξος εἴζειν proprie fignificat exoffare, ἐξαρϑρᾶν 
deartuare. 

Cap. 39. κύκνον ] Olorum morie narratur. flebilis cantus , 
falfo. ( ut arbitror) aliquot experimentis , ait Plin. Lib. το. 
Cap. 23. negat /Elianus quoque fe de eo quicquam afhir- 
mare pofle, Lib. 2. Cap. 32. Naz. Orat.2. de d beologia s 
£8 Carmine ad Nemefium , V. 309. canulenam illam cygnum 
expanfis ad auras alis efficere , fcribit; quod ore modulari 
videri poffit. &/qQovíay eidem tribuit D. Chryfoft.. Comzz. 
in z. Cap. Epifl. ad Philipp. Plato Pbedoue, Arift. 9. Hif. 
"Animal. 12. Cic. 1. Tafcul. Dio Chryfoft. Corigibiaca. Lu- 
cian. Z;meone, €9 de Eletivo. 

Cap. 41. ἄνδρα. Phafian, F'rum, qui radio [olari vifum 
bebetavverit ; caligantibufque oculis febrem coutraxerit , 69. ex- 
inde mortuus tandem fit , fignificantes , cautbarum , boc eff. 
fearabeum cecum pingunt : bic enim vadis folaribus obceca- 
ius nonnunquam perimitur. 


Cap. 42. ἡμίονον Genef. s οἱ Pin, id eft, zu, di- 
e: cun- 
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" 
cuntur.ab Onan primo inventi , in Eremo. lidem, ógz 
Philoni. Vide Ariftot. Lib.2. de Gemerat. Jfuimal. Cap. 8. 
JElian. Lib.12. Cap. 16. Plin: 11. 8, Cap. 44. 

Cap. 43. Que puellos femineos | Phafian. quz fominas 
primo, mox mares. 

ἄῤῥεν xr) 1 Dicunt Phyfiologi 5 εἶναι τὸ 1A. ἀῤῥεν ἐκ 
T δεξιῶν, τὸ ὃ ϑήλυ Óx €? Σρισρῶν, Ariítot. 4. de Generat. 
“Ἵμίμαί. 1. 

Cap. 44. ἐκ $9. τέτε ] Ovid. 15. Metamorph. 

Preffus. bumo bellater equus , crabronis origo eff. 

Cap. 45. ὀκζιτρωσκά ] καὶ Cd δὲ Vrm(Qe wvxca, tay 
ὀσφρήσηϊ ὀσμίω λύχνε SentrGenupda y. Ariftor. 8. Hif. Animal. 
Cap. 24. /Elian. Lib. 9. Cap. 54. 3, s Mi Plin. Li7. 
28. Cap. 7. 

Cap. 46. φύλλον δώφνης 1 éekyavov,  ZElian. Lil. f. Cap. 
46. de 4nimal. 

Cap. 47. ἐκ τότων ]. Ariftot. s. £Ziff. Ifnimal. το. 

. Cap. 48. sl χολίω) ty4 ] Idem 2. iff. 4duim. τῷ. πρὸς 
τοῖς ἐντέροις. Vide Supra Notas σά Lib. 1. Cap. 57. Galen. 
Tono 3. Lib. «€ μελαίνης χολῆς Extremo , flavam bilem 2 ξαν- 
Stu χολίωδ ilis tribuere videtur. 

Cap. 49. λίϑον  ἐεμτίω, ZElian. Lib. 1. Cap. 3g. 

Cap. 50. ide ] Avem tardam, afionem: Plin. Zi. το. 
C. 22. 23. /Elinus contra qouzzo affeverat, Li. 2. Cap. 
28. de Animal. íed folam ex avibus metuere canes, Lj. y. 
Cap. 24. 

Cap. £2. μὴ ἔχεσα zlee2] Ideo Ariftoteli δερμόπήερον di- 
citur, τ. ἈΠ}. Znimal. s. 

NT $3. ὀδόντας  F'olucrum nulli dentes , preter ve[pertilia- 

nem , 


"ae s 


duc udin, 
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sem , Plin. Lib. 11. Cap. 37. 

pasi;] ldem Lib. eod. Cap. 39. 

Cap. 55. 4/2; € spar» ἐ λαλεῖ  ἄςομ" 93: Plin. Liz 
11. Cap. 26. Arift. 4. Hift. Jduumal. 7. 

Cap. 56. νεοοσίαν ἡ 4 ὠετῶν, Ariftot. 9. ZZifl. Animal. 
32. Plin. Lzj. 10. Cap. 3. 

ὑψηλότερΘ" ] obi 39. 

Cap. 57. φοίνικα ] Ovid. 15. Metamorpb. LaGtantius Carm. 

de Phoenice. Vide Supra Notas ad 34. Cap. Li. 1. 

δ νεοοσὸς πώλιν Odd Τ' ἰδίαν πατράδω | De fepultura Phoeni- 
cis, Herodotus Esterpe, 

Cap. 59. ἔχιν | De coitu ὃς partu viperarum, Bafil. M. 
Homil. coutra Feneratores , de Invidia, €9 9. Hexaem. /Elian, 
L. [. C. 24. de Animal... 

Cap. 6o. ἐν τῇ ] deeft forte 445; Phafianinus, partus 
tempore. 

Cap. 62. σαλαινάνδραν ] "T ἐδὲ πυρὸς λωξήσαῖο λιγνὺς, Ni- 
cand. Zexipb. ζῶον ἐν πυρὰ cwolipov , à τὸ πάντα Are) : animal 
in igne , quo omnia cou[umuntur ,[aliens. Naz. in Fita Bafil. M. 
(3 Parenefi ad Firg. P. $80. Ariftot. y. Ziff. "Animal. 19, 
ZElian. Z.. 2. C. 31. 

ἐκατέρῳ ] Phafian. Zefa emim quum in igne fuerit , ab utro. 
que capite quos attigerit flammis conficit , ignemque etiam 
talium extinguit. ζώων autem πυραγόνων, qua in igne vi- 
vant, inde exempta moriantur, meminerunt Philo Z;/. 
de Noba, deque Gigantibus. Macar. Homil. 14. ^. 

Cap. 63. ἀσπάλακα De talpa, Epiphan. contra. Zdazi- 
4405. Galen. Lib. 2. «€ σπέρματί". Cl. Alex. Protrep. Ari- 
ftot. τ΄. Hifl. Animal. 9. Oppian. 1. de J"enat. 

Cap. 64. ὠπρόϊτον] Phafian. aditu. difficilem , atque inac- 

cef 
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ceffibilem , ὠπρόσιτον. 

Cap. ὅς. ἐξωλείας ἐξορίας videtur legifle Phafianinus ; 
quum ita reddiderit ; 77omzimem , cui fraus propria pernicio« 
fam relegationem artulerit cuique fuga fua noceat , fignificare 
volentes, ἔθε. 

κάφορφι ] De hoc, ZElian. Lib. 6. Cap. 34. ΠΣ dnimal. 

Cap. 68. τὸ μᾶλλον κίον ) Plut. L:5. 4. S$ympof. 9. 5. 
ὀξυηκοίᾳ ὃ δοκεῖ διαφέρειν ὃ λαγῶς" ἰὼ Αἰγυσίοι ϑιαυμώσαντες t ἐν 
τοῖς ἱεροῖς γοφίμμασιν ὠκοΐω). σημαίνεσι Β τὲς λαγωὲς γρφίφοντες. 
id eft, Celeritate autem. exaudiendi lepus aliis videtur antei- 
re. Cujus admiratione du&i e Egyptii , in. fuis. Sacris Lite- 
ris , picto lepore, auditum fignificant. 

τῶν drov] Capras auribus fpirare , autor eft Archelaus 
(Plin. ZLi4. 8. Cap. 5o.) ὃς Alcmzon; negat Ariftor. rz, 
Hifl. 4uimal. 11. 

Cap. 7o. ὑαίνης De hyzna, Cl. Alex. Δ), 2. Ped. Cap. 
το. ὃς Ariftot. 6. Hifl. Animal. 32. hyznam fexum annua 
vice permutare, negant. Pro Autore noftro faciunt O- 
vid. 13. AMetamorpb. /Elan. Lib. τ. Cap. 25. de Juimal. 
Oppian. ZLi2. 3. de P'enat. 


Θαῦμαω d z τάδ᾽ ἀχεσω cA ςἰκτῆσιν ϑαίνης 9 
Apztva καὶ ϑηλειαν diete oo λυκοϊξανῖι, : 


Id eft, ut Joan. Bodinus; 
AMajus eo referuut etiam miraculum , Hyenas 
"ternis annis nature jura novare , ut 
Ainbiguus fiat modo sas , sedo femina fata. 


δέρμαϊα 1 Mirum di&u, fi pelles utriufque contrarie fu 
fpendantur , | decidere pilos pautbera , Plin. Lib. 28. Cap. 8. 
Cap. 71. αὕτη ydp ϑιωκομήνη ] Plin. “διά, 
; Cap. 
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Cap. 73. διανθένα 1 Phafian. qui detineatur , quique perexi- 
gua ja&ura ab eorum manibus. [efe liberet. 

τὸ ἄκρον τῆς ἐρῶς ] De quo Plin. 1,210. 8. C.22. 

Cap. 75. ἐϑὲν ὃ à»o | Idem confirmat Ariftot. g. Hif. 
Animal. 44. autoritate Homeri 7/27. ^. Quibus praterea 
Leo terreatur; vide apud Plin. Zi/. 8. Cap. 16. 

Cap. 76. φαγωῶν πίϑηκον | Plin. 724. 

Cap. 77. νθρωπον 22r) ἐξωλείας | Pha(ian. Dominem, qui ad 
bonam frugem ob primam velegationem a. patria , quam pa[- 
us fuerit , | demum redierit ,' qmorigeratusque. inde fatus. fit. 
ut rurfum ἐξορίας in ejus Codice fcriptum fuiffe, exifti- 
mem. ᾿ | 

Cap. 8o. ὅτ! yd? ] Phafianinus, Codicis beneficio, la- 
cunam fic explet: {πιὸ emizm ab aqua quum exierit , os hians 
prominentibus dentibus, birudimibus refertum ,' gerit :. imtra 
. quod trochilus , quum voluerit , penetrans ultro citroque libere 
commeat. De quo, Herodot. Euterpe, Ariftot. ο. Hif. “4. 
nimaál. 6. C9 Lib. ϑαυμασ. ἀκεσμάτων, Plut. Lib. de Solert. 
Zlnimal. JElian. Lib. 3. Cap. 11. C2 Lib. 8. C. 27. de fuimal. 
Plin. δι. 8. Cap. 25. 

Cap. 81. ἤβεως 7159 1 Serpentes quosvis Ibidum pennas 
timere, /Egyptii afferunt: /Elian. Διὶ. 1. Cap. 38. 

Cap. 82. δὶς $ «vir ] Idem 7Elian. Liezznam quinquies 
parere inquit, Li. 4. Cap. 34. nec non Oppian. Zi. 3. Cj- 
neget. Sed Bafil. M. Homil. 9. Hexaemeri , τὼ ὃ φϑαρϊικαὰ Ἔ 
ἄλλων, ὀλιγοτόκο. ὅϑεν A&ovr(Qe ἑνὸς μόλις καὶ λέαινα μήτηρ γίνεῦ" 
V ydo duoc ὀνύχων διασπαρφίέξας T μήτρφν, ἕτω σγρόεισιν9 
ὡς Φασιν : idque ex Herodoti Z5a/iz. Quod ipfius expe- 
rientiz teftimonio rcfutatur. 


Ff Cap. 
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Cap. 85. ἄρχον ] 
Nec catulus, partu quem reddidit ur[a recenti, 
Sed inale viva caro ef? : lambendo mater in artus 
Fingit ; (9 in formam , quantam capit ipfa , reducit. 


Ovid. 15. ZMetamorpb. Plut. Lib. de Amore Prolis , Arift: 
6. Hifl. Jdnimal. 3o. Oppian. 3. Cyseget. Plin. Lib. το. C. 
65. Fertur etiam Virgilius dixifle ;. parere fe verfus more 
atque rita urfino. Gell. Lib. 17. C. 10. Aliter J. Scalig. Ex- 
oter. Exer. 6. : 

Cap. 84. προξδοσκίδω e»voueuo», Bafil. M. Homil. 9. 
Hexaem. 

Tasr4] Ariftot. 2: de Part. Znimal. 16. 

Cap. 85.? κριὸν ] Arietem. cornutum, & fuis grunni- 
tum, horret Elephas. Ηος modo Romani elephantos 
Pyrrhi, Epirotarum regis, in fugam vertifle, victoriam- 
que ab illo reportaffe dicuntur , /Elian. Z.. x. C. 38. de A4zizr. 

Cap. 86. χοίρε ] Idem Aelian. 2. 16. C. 36. Plut. Z. de 
$olertia 4nmal. 

Cap. 87. ἐκείνη 39 ὁρῶσα ] Malim legere, ὠκείνίων 53 ὁρῶσα καὶ 
Duda, él, bec fiquidem , illoconfpetto, in fugam vertitur. 
T heophraft. £L. 4. de Cauf. Plantarum, C. Y1. καὶ πᾶσι ταὐτὸ 
πξόσφορφι xU τὸς ἰδίως φύσεις. ὅπερ ἐν πολλοῖς μλω Φανερὸν, ἐκ 
πλείσης δ᾽ Σστοφάσεως,, εἷς εἰπέϊν "P yt γνωράμων τὸ «A τὲς ἐλοί- 
ες, οἱ τὲς ἔχεις (Oso, ὑφ᾽ ὧν τὼ ὥλω ϑνήσκεσι. Vide Ba- 
fil. M. Expof. P/almi 28. Lucret. Lib. 6. qui initium ver- 
borum 'T'heophrafti interpretatus eft ; 


Et magis effe aliis alias animantibus aptas 
Res ad vitai rationem —— 


ἔλοφον | Hanc Plutarchus dictam exiftimat non a ds 
fc 
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fed ferpentes attrahendi facilitate, εἰ «$4 X ἐλαφρότητα,, ἐλ- 
Ad αὐρὰ ἢ ἕλξιν $ ὄφεως. De qua cervorum natura, praeter 
jam dictos, 7Elian. L. 2. C. 9. L. 8. C. 6. Plin. L. 8. C. 
22. L.28. C. 8. Oppian. Lib. 2. de P'enatione. 

Cap. $8. 4 ἰδίας τροφῆς ] Ita M. S. Aug. Phafianinus ὃς 
. Pierius Z. 2. Hieroglypb. id eft , de vi&tus ratione folicitum &c. 

κατορύπήηοντο τὰς ἰδίας ὀδόντας ] Dentes, deciduos cafu ali- 
quo vel fenecta, defodiunt, Plin. 7. 8. 6.3. 

τέτες ópó14 ] Hactenus M. S. omiffis iis, quae fequuntur, 
fenfus cjufdem. 

Cap. 89. κορωνίω '] De cujus vivacirate Plut. 4. Sympof. 1. 
& Hefiodus apud. Eundem Lil. de Oraculorum Defetlu , 
Plin. L. 7. C. 48. Synef. Epiff. 110. κορώνης ἐψγιαυτὲς ὥρξαι. 

Cap. go. πώρδαλιν ] Ariftot. 9. Ziff. "Animal. 6. JElian. 
L. $. Cap. 4o. Plin. Lib. 8.C. 17. 

éjul) ] écpló , odorem , rc&ius cum M. S. Auguftano (ut 
ex iisdem Autoribus patet ) legeris ; quam ógul ,id cft , 
impetum, cum Aldo ὃς Phafianino , ceterisque Interpre- 
tibus. Ad pantheram ajunt plerafque quadrupedes accc- 
dere, fuavitate odoris illectas , maxime fimias , Plut. 77. 
de Solert. 4nimal. ZElian. L. y. C. 40. $3. & L. ἃ. C. 6. 

Cap. 91. αὐλητῇ ] Mulcentur | fiítula paftorali & cantu, 
Ariftot. 9. Hifl. Zfuimal. y. Plin. 140. 8. C. 32. Aelian. Lir. 
12. C. 46. 

Cap. 92. ἔποσα ὃν δὴ Φασὶ 4f Anl ϑρίωξντα ade , Plato 
PLbedone. 'Theocr. Eidyll. s. 


Οὐ ϑεμιτὸν, Λάκων» ποτ᾿ ἀηδόνῳ κίοσως ἐράσδεν, 
Οὐδ᾽ ἔποπας κύκνοισι —— 


Cap. 93. ὠδίανιον ] ZElian. L. τ. C. 37. de ““πἡηαὶ, Plin. 
Ff 2 Lib. 
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Lib, 22. Cap. κι. Uterque. adiantum ,  Callitrichon. etiam 
dici, Ícribit. 

Cap. 94. γέδφινον »exyocsco» ] De gruum excubiis, Bafil. 
M. Homil. 8. Hexaém. Plut. de. Sulert. Znimal. Aritot. 9. 
Hifl. Animal. το. ZElian. L. 3. C. 13. Plin. L. 10. C. 23. De 
earundem volatu, Naz. Orat. 2. de d beologia , Max. 'T y- 
rius λόγω μ΄. Cic. 2. de Nat. Deor. 
xar ὄρδινον ] &x «Ῥατροπῆς, B4fil. 

Cap.9j. πέρϑικας ] De harum intemperantia libidinis, 
Plin. Z. 10. C. 33. Athen. Lil. 9. /Elian. L. 3. C. 16. Ari- 
ftot. g. Hifl. Amimal. 8. qui 2. de Generat. Auimal. y. cum 
diverfi etiam generis avibus illas coire, autor eft. 

Cap. 96. λιμῷ 3em9wiex(]  Ariftot. 9: Hifl. Jnimal. 32. 
Plin. Z. 10. C. 3. 

Cap. 97. τρέφᾳ τὲς νεοοσὲς ] Bafil. Huonil. 8. Hexaem. ex 
Arnítotele. 

Cap. 98. εἰδότω τὼ μετέωρφι | μετεωρολέαψίω , Philo. 

μὴ deg χειμάζι } Bafil. M. Epift. 140. M. δ. ad Meletium 
"Arcbiatrum, ἡμῖν ὃ ἐδ᾽ ὅσον € yeso Vp, τὸ jvarepsi B 
Neun dues &JN ἕνεκω dr qesidtox τὸ μέλον, ἐδὲν 
ἴσως IP γερφίνων χεῖρες iri τῷ ὃ xt T βίον ὠντεξεσίῳ τοσᾶτον T 
ὀρνιϑων Σσολιμπανόμεϑα, ὅσον z, $ πέτεοῦζ duva X μικρῷ δῶν. Nau- 
tas quoque obfervato avis hujus volatu, tempeítatem pra- 
vifam cftugere, teftatur /Elian. Z.. 3. C. 14. 

Cap. 99. rea ] Duo, ut plurimum, autore Ariftot. o. 
Hifl. Animal. 11. 

τὲς ὄνυχος στολλύειν ] Similia de aquilis, Plin. Z;j. 10. 
Cap. 3. 

Cap. 100. Σ μηρὺν κὠμπὶ4 ἐν τῷ καϑέζεοδί, Etymolog. 


διὸ z£ κώμηλ | οἷον xou ἡ xui, ut illa "m 
[οἴ οἰ στο] 
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lectio fit Scholion. 

Cap. tor. ὠναιδεῖς ] Oculos, animi effe indices; dictum 
jam fupra. De quo Arift. r. Ef. Znigial. 10. Plin. L. 1r, 
C. 37. Neque ulla ex parte.majora animi indicia cun&lis ani- 
malibus , fed bwmini maxime, id efl , moderationis , clementie, 
ΧΩ odii , amoris , (ὀφϑαλμὸς yes: eu 2 ἐγίνετο πομ" 
πὸς ἐρώτων, Νοη. Dionyf. L. 5.) trifficie, leticie. | Contui- 
14 quoque multiformes , irüces , 1orvi, flagrautes ,. graves, 
transverfi, limi, fummiff, blaudi. ἄν ἢ in oculis animus 
inbabitat. —.Ardent, intenduntur , uilant , connivent. — Hin; 
ille mifericordie ('Verent. Zudr. AG. 1. $c. 1.) lachryme., 
Hos quum ofculamur , animum ipfum videmur attingere. 

Cap. 102. βάτρωχον ] ana Graecis βάτραχίΘ», quat ὁ τῇ 
βοῇ τραχὺς, Schol. 'Theoc. T0, 39 μέλ" S καλὸν dd, 
Mofch. μέγ]. 3. P. 115. Illa ranarum coaxatio , pluvige im- 
minentis fignum Arato; Plut. Θά. Narsral. 2.t9 Lib. 
de Solert. Animal. Actinn. L. 9. C. 13. De ranarum vero 
(neque enim illae funt unius generis) in aére generatio- 
ne , Diod. Sicul. Liz. 3. 

ὠκεῖν(Θ᾽ 09 qz) ἄπες ] Ovidius, 15. JMetamor. 


- Semina limus babet virides geuerantia vanas , 
Et generant truncas pedibus : mox apta nataudo 
Crura dat ; utque eadem fiut. longis faltibus apta , 
Poflerior füperat partes men[ura priores. 


Cap. 103. ἔγχελυν Bafil. M. Homil.9. Eexacm. τὸς ὃ 
ἐγχέλεις ἐδὲ dme ὁρῶμαν, ἢ ἐκ “ὃ ἰλν’ συνιςαμῆύα:. Hanc no. 
minis Etymologiam e Verfibus Ariftophanis colligit Athe- 


nzus Lib. 7. Dipnofópb. Unde Soci ue E:iymologus, 
Ff 3 apud 
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Ἀ : 
apud quem ἔγχελυς, αὐδῷ τὸ ἔχεδὰς ἐν τῇ ὕλη, legitur; pro, 
ἐν τῇ ἰλύϊ, Simile mendum (ut hoc corrigam παρέργως) 
Pfalm. ξή. V. 2. Apolinarii ; 
Βύοσῳ ἐν ὑλήεν᾽ε παγεὶς , βιότοιο χαϊίζω * 

Pro, indo. Nam Septuaginta, ἐνεπάγίω εἰς ἰλὺν Qutz, κα 
ἐν tsw Uósaew. Caeterum anguillás, non nifi turbata a- 
qua capi; fcribit Clem. Al. $/ro;. 7. Eafídem feorím a 
czteris pifcibus degere, neque unquam in corum effe co- 
mitatu, ZElianus: 

Cap. 104. vejxlw ] Torpedo pifciculos fibi ad pabulum ve- 
natur , quofque attingit , torpore. immobiles efficit ; Sueca δ᾽ εἰς 
τροφίω) ἑαυτῆς và ixÜ/dim , arepcamlopAn , αὶ ναρκᾶν τὸ οἰκινηῖί- 
ζειν ποιβσα : Athen. Lib. eod. ex Ariítot. ο. Ff. 4fuimal. 37. 
De hac torpedinis folertia, Plin. 2. 9. C. 42. Plut. 2. - 
de Solert. duimal. 

Cap. 10f. τῶ χρήσιμα ] Ariftot. 9. Hifl. J4uimal. 37.8 πος 
λύπες, ἀνόητος pio ἐσι ( αὶ 99 mes 71 χείρω βαδίζ E ἀνθρώπε κα- 
θιεμβώίον ) οἰκονομικὸς δ᾽ sí. πῶντα à συλέγά μὲ εἰς ὁ ϑαλάμίω» 
€ uy ord κατοικῶν " ὅταν ἢ καταναλώση τοὶ χρησιμώτατα, Guo. 
τοῦ ὑφρακῶ 9 TU τοὶ κελύφιο P. καρκίνων E, κογχυλίων. αὶ τὼς ὠκάνθας 
3 ἰχθυδίων. id cft , ut Plin. Liz. ο. C. 39. Quum polypus alio- 
qui brutum babeatur animal, ut quod ad manum bominis ad- 
nalat; im re quodammodo familiari callet. | Omnuia in domum 
comportat s deim putamina , erofa carne ( ἐξαιρὼν τὸ σαρκία, 
Ariftotel. de Hif. Zuim. Lib. 8. Cap. 2.) egerit. Polypum, 
ad fimilitudinem loci colorem mutare; cum iidem fcri- 
bunt,tum Plut. Qzzf. Nat. 19. Philo «€ μέϑης, Bafil. M. 
Homil. 7. Hexaem. Naz. Homil. (9. Carm. εἰς ἑαντόν, Clem. 
Alex. L. 3. Padag. C. 11. Lucian. de $aitat. (9 Dialogo Me- 


selai ac. Protei. 


Cap. 
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Cap. 106. κάραξον ] Cancrorum genera, carabi , affaci , ὅδε. 
Plin. Z.9. C. 31. καρϑίξες δὐμεγέθεις ait Synef. Ep;ff. 4. Lu- 
cian. JDi/alego Doriomis C9  AMyrtales , οἰνωφαλανϊίως y. αὶ τίω) 
χροιοὶν οἶΦ' xotpa Gr. 

Cap. 107. πίννας ] Concbarum generis (9 pinna eff, Plin. 
L. 9. C. 42. Bafil. M. Homil. coutra Divites, «2 ὃ ἐκ SaAdz- 
τῆς ἄνθη, ἡ x0 AO" , ἡ Two , ὑπὲρ τὸ ἐκ "7? σπορθάτων ἔριον. ὃς 
Hom. 7. Πρχαξη!. πόϑεν τὸ χρυσῶν ἔρμον αἱ πίνναι τρέφεσιν, ὅσερ 
ἐδεὶς Ἔ ὠνθοξάφων ἐμιμήσατο ; 

Cap. 108. πιννοφύλαξ ] Αὐηΐος. ζ΄. Ef. A4uimal. Y5. Athen. 
1.3. /Elian. L. 3. C. 29. Oppian. 2. de Pifribus. Cic. 2. de 
Nat. Deor. C. 3. de Finib. ubi cuftos ille pinnz, Pizaote- 
res vocatur : ut & apud Plin. £. 9. C. 30. (2. 42. Scholia- 
ftem Ariftoph. i7 7efpis: fed apud Plut. ὁ πιννοθήρας, Lib. 
de Solert. Animal. nifi & 1b πιννοτήρης fit legendum , quum 
mox dicat, zvAwgéá clu κόχίωυ &c. 

Cap. 109. λάώμιαν ] ἡ λώμια, nomen pifcis, fic dicti 3z» 
$ ἔχειν μέγαν λαιμὸν, a gule magnitudine : unde hoc loco 
pro ingluvie, feu gula infíatata libidine accipitur. Ali- 
quando fignificat φάσμα (legendum forte & apud Ety- 
molog. φάσμα τι vel φάσματα pro χάσμαϊα, P. 555.7. 55.) 
Íeu eam , cui exemptiles oculos ( ὠφαιρέτες ὀφθαλμες ) fuif. 
fe fabulantur: Philoítr. L. 4.7 i/z Zfpollenii. Svrabo Li£. 
1. Plut. Lib. de Curiofitate. Lucian. PLilopfeude ,| & Ari. 
ftoph. Scholiaftes. Efl & nomen proprium Tibicinz De- 
metrii, Plut. 222). Clem. Alex. Protrept. Athen. Lil. 4. 14. 
JElan. Far. Hifl. L. 12. C. 17. Urbis denique nomen, 
Strabo, L.9. De Lamia pifíce, Plin. Z.. 9. C. 24. Oppiano 
λώμνη, Lib. x. Halieut. 

exdpo ] 3zm ᾧ σκαίρειν, dictus, Athen. Lib, 7. 


2. NOTAE DAVID. HOESCHEL: 


μαενκῶται ) Arift. 2. Hif. dmm. 17. 9 I? 8. Ὁ. 2: Mié 
3. de Part. AAuimal. 14. Plin. L. 9. C. vg. $ulus pifcium 


dicitur ruminare , berbifgue vefci , mom aliis pifcibus , mari - 


Carpathio maxime frequens. Vide JElian. L. 1. C. 2. L. 2: 
C. 54. L. 12. C. 42. de Znimal. Oppian. 1. de Pifcib. 

Cap. 110. ya^] Muftelum ore parere , foetumque 
denuo abíorbere, fcribit etiam Z7Elian. L. 2. C. 55. ideo- 
que ab illius, tanquam impuri, εἴα abfítinere facerdotes » 
L..92:€. 65. ὃς Ariftot. οἱ μὲν ἂν dor γαλεοὶ X, ἐξαφιᾶσί , x) 
δέχοντωι εἰς ἑαντὶς, τὲς νεοττὲς,6. Hif. Znimal. το. 

Cap. III. τοῖς ἔχεσι μιγνν ] de murzna cum vipera 
coitu, /Elian. L. 1. C. 50. L. 9. C. 66. de Auimal. Plin. 
L. 9. C. 23. L. 32. C. 2. 

Cap. 112. τρυγόνα | De turture, dum quid pro Autoris 
fententia tuenda fefe offerat, notetur interea: illum fa- 
pientiz divinz, columbam humana Symbolum ; atque 
inter volucria illis folis locum in. Hebraorum facrificiis 
fuifle , Philo Lib. lu ὁ * Se wuevópQ- , P. 338. ubi 
V.a fine 2. pro διαιτητὴ ὃς ὠπεικάζεσω, legendum ,diaéra τῇ 
US θνητῶν ἐσμδ)βυίζεσα., περισερᾷ ταύτίων ὠπεικάζεσι &c. Dignum 
etam notatu, Ἰλο(υτγεξεοηῖ 'Typum quibufdam turtu- 
rem εἴ: quum Ariftoteles illum hyeme latere , plumasque 
amittere (Φωλεῖν τὲ 3, πτεροῤῥνεῖν ἐν τῇ Φωλείᾳ) Ícribat , 8. H7. 
Animal. 16. Qua ibidem de palumbis Interpres fubjicit; 
in Graco non extant, pugnantque cum €o , quod in 
Epiphanu 44cyroto legitur, P. Τοῦ. 

περιπεπλεγμλνη aryxisom  ὠγκιτρδυθεῖσα,, Philo. τὸ ἄγκισρον, 
hamus. αἱ d'yusooi y αὶ τὸ ἄγκισρα , Baf. M. ZTom. το. Hexaém; 

Cap. 113. τὸς ἰδίας πιλεκτάνως ἐσθίει ἡ /JElian. L. r. C. 
27. 5 Δ. 14. C. 26. Plut. Lib. de Solert. JAnimal. Sed 

1 Po- 


W—M———"- 


AD LIB. Π. HIEROGLYPH. 3; 


Polypum brachia fua rodere , falfum eít, inquit Plin, 
L. 9. C. 29. ὃς Ariftot. 8. Eifl. Animal. 2. 

ig» Σστσρήσῃ ] € τὶς ὠντῷ γένη) ὠθηρία, ZElian. 

Cap. 114. τὸ μέλαν | Cic. 2. de Nar. Deor. «ἐς fuga fe , alie 
occuliatione 1utantur 2 atramenti effufione , fépia. Similia apud 
Naz. Orat. ad Cl. Epifcopos , €9 Carm. 1. P. $00. Arift. 4. de 
Partib. Animal. Aelian. L. 1. C. 34. Athen. L.7. Plin. 2. 9. 
C. 29. Plutarchus 1 ὁ. de Solert. Animal. atrum illum fe- 
piz colorem , ϑόλον Graece dici ait. 

Cap. 115. φρεθίον πυργίτίων ] Paul. ZEgin. L. 1. C. 82, hunc 
inter aves conco&tu difficiliores numerat , καὶ Ξ μικρῶν φρεϑίων 
τροφὴ. ἐν οἷς εἰσὶ x, οἱ πυργίται, σκληγοτέρφι Toy od. 

ὀργῆς | Malim legere ὁρμῆς 9 impetu : nifi vocabulum ὀργῆς 
pro coeundi appetitu hic accipiendum fit ; 2 τὸ éptyss, 
τὸ δπιϑυμέιν. - 

Cap. 118. λύραν ] De Lyrz Symphonia, Philo Ζ)0. ὅτι 
ἀτρεπῖον τὸ ϑέον. Eodem in(trumento Mufico Pythagorei 
ante fomnum utebantur, Plut. Lib. de Z/de. Differt a Pfal- 
terio , Bafil. M. Zoom. in I. Pfalm. 'Yerpander Lesbius 
Lyram ante quatuor contentam fidibus, feptem nervis 
primus inítruxit , Strabo ΖΦ. 13. Quod e Verfibus in 
eum fcriptis intelligitur ; 

Xoi δ᾽ ἡμέίς τετροοι γῆρυν δστοςρέψανῖἼες ὠοιδίω), 
ἘπΊα]όνω Φόρμιγῖι νέες κελαδήσομδω ὕμνες. 


Clem. Alex. $/r. 6. nii quod prior Verfus ibi defideratur. 
Numerum chordarum auxit poftea Timotheus Milcfius , 
Plut. Ze 2Zufica. 

Cap. 117. eve/ya ] Cic. 1. de Divimat: Multis rebus in- 
Jiammantur tales animi, qui corporibus mon inberent: ut bi, 


Gg qui 
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qui! fono quodam vocum , C9. P hrygiis cantibus , incitautur. Ser- 
vum Gracchus cum eburneola folitus eft habere fiftula, 
qui ftaret occulte poft ipfum, quum. concionarctur, peri- 
tüm; qui inflaret celeriter eum fonum, quo illum aur re- 
miflum excitaret, aut a contentione revocaret, Li. 3. de 
| Oratore. Naz. 


am ——sÓ 0000 —HÜ 


ἰὸς δέ τε ἀνδρὶ μέσλμνω,, 
Bit. δ᾽ χρόνον ἔσκον. ἐμοῖς μελέεοσιν ὠρήγωνς 
Ποιμδυικίω) eese [βοηϑόον Gov ὀπώοσων. 

Cap. 118. φραϑοκαμήλε ) De quo Diod. Sicul. 2.. 2. €2 3. 
Oppian. 3. Cyneget. Is eft Ariftoteli ὁ 50s90c ὁ Δυδικὸς, 4. dé 
Part. Animal. 14. /Eliano L. 14. C. 7. 4 σρεϑὸς ἡ μεγώλη» 
Synef. Epiff. 134. spsO93c μεγώλας στὸ Ἔ ἐν eiilu/n κυνηγεσίων 
εὔγομδυ, Strutbiocamelos ex venatione , dum pax erat, Dabebamus. 

Cap. 119. χεῖρα ἀνθρώπε ] Plutarch. Lib. de Fraterno Amore : 
αὐτοῖς τε τὰς χεῖρας εἰς πολιὲς ὴ ὠνίσες δακῖύλες σήσωσα (fcil. ἡ 
Φύσις Υ πάντων ὀργάνων ἐμμελέσωτω Àj TE Viu odd ae παωρέαγεν" IT 
Ava£ayopuy Y παλσιὸν ἂν χερσὶ T αἰΐίαν hoec d ὠνθρωπίνης 
σοφίας 3, συνέσεως. διὸ TTE μδὸ ἔοικεν ὠληθὲς εἶνοιε τενονῖίον.. καὶ 93 9 
ὅτι χέίρφις ἔσχεν ἀἄνθρωπίθ'., σοφώτατον, dAN ὅτι (pur λογικὸν 
ἰὼ 3 τεχνικὸν 9 ὀργάνων Φύσᾳ τοιέτων ἔτυχεν, 1d eft, Xyl. In. 
terprete, Zp/as manus , in multos atque imequales [oiffas 
digitos , ANatura ommium in[rumentorum | accurati(fime 69 
artificiofiffme paravit : adeo ut 2naxagoras ille prifcus. bu- 
mane fapientie caufam manibus imputavverit. falfo quidem boc: 
uon enim propter. manus bomo eft. fapientiffimus , fed quia na- 
iura eum ratione €9 arte prediderat , inflrumenta quoque talia 
efl! na&us. Eadem Galeni fententia, 75. 1. de U/u Par- 
tium Corporis Humani. Vide etiam Plut. Po/ii. Preecept, 
£9 Ariftot. 4. de Part. Zfnimal. το. 
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€) AAQNOZ ] Áu&or hujus Libri vulgo Horus A- 
pollo Niliacus appellatur. Sufpe&ta mihi femper fuit 
hzc vox Horus Apollo. Siquidem Horus apud 7Egyptios 
idem eft ac Apollo. Itaque exiftimarim nomen Apollinis 
ad interpretationem dictionis Hori prius tanquam glofie. 
ma additum, tandem in ipfum nomen irrepfifle, Nam 
apud Photium & Suidam Ὡραπόλλωγω quoque fcriptum re- 
perio. ϑεὰ quis hic Horus five Horapollo, valde ambi- 
guum eft. Parum certe viderunt, qui huic au&ori Sui- 
da prafixere, OQ;o;, αλεξανδρεὺς, γραμμαϊικὸς, παιδεύσας ἐν 
KovsaWlivs πόλει. ἔγραψε «θὶ διχρόνων, ὅπως τὰ divx λεκ- 
τίον. λύσεις προτώσεων T δρυός! μα, πίνωκὼ "P ἑαντῶ, qi £x 
τικῶν μορίων. ὀρϑογραφίαν X7 ai σοιχεῖον. «OA «ὃ εἶ διφ9 εἴγε, ὀρϑογρα- 
φίαν a€4 d αἱ διφϑύϊγε, x  Φρυνίχον, x5 φσοιχεῖον. ἀνϑολόγιον πε- 
e? γνωμῶν. Hzc indíreti Horo noítro non conveniunt, 
primum quia Niliacus eft , non Alexandrinus ; délide 
quia Aegyptiace fcripfit , ut author eft Philippus, non 
Grace; Tertio quia Suidas, qui hujus Grammatici Ale- 
xandrini Opera tam accurate numerat, ut ne TTra&atum 
quidem de Ei diphtongo omittat , hujus Operis Ἱερογλυφικῶν 

Gg 3 nuf- 
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nufquam meminerit. Eadem de caufa puto falli Coeli, 
um Rhodiginum, qui putat hunc au&torem fuiffe Hora. 
pollinem , Grammaticum cx ZEgypto nobilem, arte cla- 
riffimum , nec ullo veterum tempeftate "T'hcodosii. gloria 
inferiorem. Nam is Ωγαποίλων, ut difcimus ex Suida, 
Panopolitanus fuit ), & Grecorum | Commentariorum 
fcriptor, idem opinor ac ille, cujus Πατρικὸ Ἀλεξανδρείας fe 
cum. Helladii Befantinoi & Andronici Hermopolitani Co- 
dice conjun&a vidiffe refert Photius in ZAJioib. pag. 
1€97. Edit. Paul Stephani. eítat igitur ut dicamus , 
Horum alium effe ab iftis au&toribus Grzcis , Horo ὃς 
Horapolline, atque ut conjicere licet , longe antiquiorem. 
Dicitur porro Niliacus , non communi nomine quáfi idem 
effet ac /Egyptius, (ut nonnulli volucrunt ) fed a Nilo 
urbe ZE2ypti, cujus meminit Hecatzus apud Stephanum 
de'Urbibus. Nilusenim tria fignificat , fluvium, urbem, 
& templum. NéA(Q», πόλις Αἰγύπτε , E ἱερὸν Νείλε. "Hic cama 
de Sacris Literis fuze gentis fcripfiflet , Philippus . Grzecus 
auctor , ejus libellum JEgyptium in Graecam linguam 
vertit , ut in operis limine comperimus: Is autem Hori 
Niliaci Interpres pofterioribus fuifle temporibus , ^qui- 
bus jam fe mundiffimis Grecorum clegantiis Barbaries 
illeverat, facile comprobaturex ftylo; nam 2;2wo pro ordi- 
He, πάτρωνω pro patroz» ufürpat, & fimilia, quae non nifi 
apud recentiores Graecos invenias. 

Cap. r. Libr. r. τῶτο ὃ μόνον ἀθάνατον Philo Byblius 
non dicit immortale, auod ZEgyptiorüim narrant pa. 
fed vix naturali nece confici. 

Cap. 3. Σώϑις] Sothis apud ZEgyptios fidus magni no- 
minis, quod idem eít cum Canicula. Ab cjus ortu He- 

liaco 
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liaco ZEgyptii Neomeniam Thoth primi magna Periodi 
Canicularis putabant : ab. hac ipfa mundi ftatuebant pri- 
mordium: quod. Porphyrius in Li£eljo , quem de Nym- 
pharum 4£ntro compofuit, docet his verbis: Αἰγυπτίοις ὃ 
ὠρχὴ EC, EX, Ὑδροχό(ῷ" ὡς Ῥωμαίοις, e Kaum. “ποὺς $9 
τῷ Καρκίνῳ ἡ Zi, ἣν Κυνὸς φέρω Ἑλληνές dae — Νεμηνία δὲ 
ὠντοῖς X Σώϑεως ὠνωτολὴ, γενέσεως κατώρχεσω τῆς c Y κόσμον. 
e/Egyptiis principium anni efl, nom Aquarius, ut Romanis , 
fed Cancer. in Cancro enim eff Sotbis (quam Canis. fidus 
Greci dicunt ) Neomenia autem eff ipfis Sothidis ortus , quee 
generationis mundi ducit initium. — Kizc autem Sothis, a 
rege Petofiride apud Vettium Valentem vocatur z;9 , id. 
que genere mafculino, cum dicit $ z;2 ὠνατολὴ, Eadem 
quoque Asjox/e» dicta ; ubi infigne mendum  irrepferat 
ἈΑσρομύων prO As;oxvev, quam lectionem aperte indicat Por- 
phyrius de 7//s/ro. Notat porro Caniculam praecipue ha- 
bereduas ftellas, unam in capite , qux Ifis vocatur, ὃς 
alteram in lingua, qua Sirius proprie & Canis nuncupa- | 
tur. Unde apud Diodorum inter titulos lfidis hic legitur: 


Ἐγώ ἐιμι ἐν τῷ ὥφσρῳ τῷ Ku") ἐπιτέλλεσα. 
Ego fum in aftro Cauis refulgens. 


Hzc docte fimul & acute vidit Hadrianus Junius. Sed in 
co diflentire cogor ab homine erudito , quod eandem 
ftellam neget appellari Meram , & Ne«ram apud Hygi- 
num reponat. Ego ZZzra veriffimam le&ionem puto, ὃς 
ex Nonno Dionyfiacan fcriptore comprobo ; fic enim Li£. 
12. fcribit, 

— augu. d ὠςέρο; Μαίρης. 


—— ienee afirum Mere. 
acd Ubi 
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Ubi Neere nomen convenire non poteft. Et certe 
Etymologia congruit; nam pae» cft lucere. Porro de 
hujus fideris fulgore & fignis preclare cecinit Elomerus 
Dua. X. 


, E m ς ὡ - , 
Λαμπροτατί(" mo oy £51 9 κακὸν j τε σήμω τέτνκτῶι 5 
, ^ - - 
Kou' τε Φέρει πολλὸν πυρετὸν δειλοῖσι (βροτοῖσι. 


At Manil. “ἤγομο. Lib. 5. 


Exoriturque Canis , latratque Cauicula flammas , 
Et rabit igne fuo , geminatque incendia Solis. 


Quod autem dicit in hujus fideris exortu ZEgyptios σή- 
pese «O4 πάντων "P ἐν τῷ ἐνιαντῷ μελλόντων , id e(t, Pro- 
gnoflicon facere de iis, qua toto anno futura. funt , alludit ad 
Καλανδολόγια, quae nos vulgo Zflmanacbs nominamus. Mos 
ifte, ut apparet, ab /Egyptiis manavit ad Graecos; qui 
cum fxpe iis divinationibus abutcrentur, minime miran- 
dum eft, fi perftringantur à Patribus, ut judiciariz Aftro- 
logie Commentarii. Nicephorus Homologeta in Canon. 
Tl 3emudAvdav $ YlasAs, ἢ và Aeyópem Ὀροντολόγια., Gu σελη“ 
vodpouua , X, Καλανδολόγια, , S χρὴ diLeoXx " βέξηλα yap πάντω. 
id eft, Aevelatiomezm Pauli , 6$. commentarios de fulimimibus , 
de prediclionibus menfium , C9. aufpiciis. Calendarum , admit- 
pere non opcrtet: funt enim profani omues. 

Cap. f. ΕτΘ’ &c.] Pleraque funt in hoc. Capite fub- 
obícura, quz liquidius mihi videntur explicanda.  Pri- 
mum enim quis eft ille zzzus Dei ? pro quo fceda impri- 
mis nota apud Cenforinum legitur azzus diei. Sed Οἵα, 
ca totam illam fuliginem facile detergunt, cum dicunt, 
t9" $ 9:8 τριακοσίων ἑξήκοντω πέντε ἡμερῶν , annum Dei tre- 

centis 
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centis & fexagintaquinque diebus abfolvi. Ex quo appa- 
ret annum efle civilem, & hic Solem , κατ᾽ i£oylu Sev 
nominari. Non ob eam rationem, quam Ludovicus Car- 
rion Libro Secundo Emendationum annotavit, quod primi 
homines exiftimarint Deos Solem , Lunam , Terram, Aftra, 
eofque primum nominarint ϑεες, quia perpetuo curfu vi- 
derent ferri; unde & Apollo, ὁ 9:5. Hiec ratio (inquam) 
non evincit; quia ad Grzcos potius pertinet quam 7E- 
gyptios: deinde 9:2 nomen omribus ftellis. volv entibus 
facit effe commune. — Longe aptior mihi videtur ratio 
illa, qux colligitur ex Plutarcho iz Libro de Zfide &$ Ofre 
ride; ubi notat ipfius Ofiridis, per quem Solem intel- 
ligebant , Natali auditam fuifle vocem , quz fignifi- 
carct natum effc μέγαν 9€vj ex quo hzc appellatio pla- 
cuit, & ad ipfius poítea numinis honorem ufurpata eft, 
Accedit quod Ifin & Ofirin, Solem videlicet ἃς Lunam, 
fupra cateros omnes Dcos colerent /Egyptii, eifque omnes 
honores deferrent. Unde ὃς Apion Pliftonices Ofiridis 
five Serapidis fimulachrum ,-ex novem cubitorum fma- 
ragdo conflatum , ftupendo apud eos miraculo commemo- 
rat. Mos erat autetn omnibus gentibus, ut Dcos Patrios, 
T'utelares, & quos 'T'heodoretus iz Oratieue de Martyri- Ὁ 
Dus πολιούχες nominat, fine additamento Deos vocitarent. 
Sic Attici Minervam, sl Sev, & Lacedarmonii Caftores, 
vocarunt τὼ σιὼ, ὃς ΤΕ σγρτιῖ Ofirin, 1 θεόν, Ifin , τίω 9:- 
ὃν. Jam quod gravioris eft difhicultatis , cur annum com- 
munem per quartam arvi partem , quz centum duntaxat 
cubitos complectebatur, exprefferunt , & eundem annum 
Ἰέτάρτον, quafi quadrantem diceres, nominarunt? Obfer- 


vo ex Cenforino Libro de die Natali, duplicem /Egyptio- 
Hh rum 
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rum annum fuiffe, unum quidem minorefh treccutorum 
& fexaginta quinque dierum: Alterum Kvoxiv , Canicula- 
rem, qui quatuor Solis annos comple&tebatur, uno infu- 
per die intercalari addito, ut Horus definit, (i non ex ci- 
vili ratione, faltem ex arcana Sacerdotum  obfervatione : 
Nam primis temporibus nulla fuit apud ZEgyptios inter- 
calandi confuetudo. Hunc annum ex ortu Canicula qua- 
ter repetito definicbant; Atque ut trecentis ὃς fexaginta 
quinque dicbus abfolutis, fex praterea horz ad curfum, 
qui ex motu Solis definitur, fingulis annis redduntur ; 
ille vero poft quatuor annorum converfionem diem foli- 
dum efficiunt ; JEzyptii ( inquit) quarto demum ortu So- 
thidis, five. Caniculz , intercalabant , & folidum annum 
tunc abfolutum putabant; quod inerat re vera quadrien- 
nium civili quadriennio , uno die majus propter hanc in- 
tercalationem. Hzc ex Cenforini verbis colliges , qua 
ita fe habent. “7 e£gyptierum verum anmium magnum Lu- 
ua uon pertinet, queu Grace κυνικὸν, Latine Ganicularem vo- 
camus, propterea quod initiwm ilius fumitur, cum primo 
die ejus menfis , quem vocant e"Egyptii 990, canicule fi- 
dus exoritur. Nam corum annus civilis (οἷος babet dies tre- 
centos fexaginta quiuque , fine ullo intercalari itaque. quadrien- 
nium apud eos uno circiter die minus eff , quam naturale qua- 
driennium y eoque fit , ut anno 1millefimo quadringentefimo fexa- 
gefimo primo , ad idem vevoloatur principium : bic ammus 
etiam X»iau(Q» à. plerifque dicitur , ὅθ᾽ ab aliis à Se& ἐνιαντὸς. 
Hzc ille; εχ quibus jam facile eft Flori fymbolum in- 
terpretari: Annum vertentem, hoc cft civilem, fignif- 
cantes quartam arvi partem pingunt, & annum volentes 


dicere, Τέταρτον, quadrantem , dicunt, Quorfum ὃ nifi quia 
civi- 
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civilis annus eft quarta pars anni magni ; & praterea in 
unoquoque anno quarta diei pars redundat, quam ratio- 
nem fübintexit, cum dicit, κατὼ slu ἀνατολίωὐ τῷ dsps τῆς 
Σώϑεως MíyeA τῆς ἄλλης ἀνατολῆς τέταρτον ἡμέροις qreosideoX, 

ab uno Sotbidis ortu. ad alterum ( praeter annum ) quartam 
diei partem. apponi ; ex quo , inquit, quarto quoque anno 
UU ΥΔΟΙΒΟΙ diem computant. 

Cap. 8. μέχοι νῶν οἱ Ἑλλήνες ἐν τοῖς γάμοις &c.] Scopulus 
eft hic locus, ad quem multi offenderunt. Nil opus eft 
omnium commemorare fententias. Caelius Rhodiginus, 
ὃς Geínerus, qui in grandem illam voluminum molem 
omnia pene congeflcrunt , hunc antiquitatis ritum non 
omifere , fed verbis adeo corrupus expreflerunt, ut nihil 
minus videantur, quam hujus Auctoris fententiam intel- 
lexiffe. gp enim ex communi Interprete hec ver- 
ba, ὠκκορὶ nimirum κορὶ coruicem appellantes ; quibus nihil 
aionitus -Pierius paulo liquidior fententiis, in hac ta- 
men verborum interpretatione, quae maxime defideraba- 
tur , filum abrumpit: Graeci (inquit) w£ Hori Iuterpres 
obfervavit , nuptiali£us feffis &uxops κορώνη clamitare confueve- 
rant, cum tamen iguoravent. Coruicem in uupliis omine aufpi- 
catiffino nominari ΤΣ Tum fufpicatur mendum, & 
aliter apud ZEfchylum in Dazaidibus Ícribi fatetur, fed 
quod affert non plus habet perfpicuitatis. Nam ut rem 
accuratius infpiciamus, "Tragedia /Eíchyli, qua lau- 
datur , non extat, licet tantum nobis rivulos ex hoc 
fonte in Pindari Scholiafte coníc&tari, qui ad 23/io- 
vum Oden Tertiam pag. 217. fub &nem explicans illas 
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Οἵω πωρϑένοι Φιλξσιν ἑταῖρφι 
, 
Ἐσπερλαίς vzoxs- 


οὐζεος ἀοιδαῖς. 


Coelanee ut. Virgines focie folent in vefpertinis cantibus di- 
cere juvenilibus jocis. Interpres (inquam ) ad hoc verbum 
quzrit, quid fit ὑποκεράζεοι ; refpondet 1dem efle ac juve- 
nilius animi cauffa lafcivire, & ludere, νεωτεράζεθς cl) 
Ψυχίω τε X, παίζειν. ΑἸ cenfent puellas ὑποκοράζεονς dictas 
fuiffe, avr) € ὠμφοτέρες κόρες ὑμνέιν͵, νυμφίον, αὶ τίω νυμφίω; 
Quod. [ponfum 9. (ponfam celebrarent. '"Vertiam fubinfert ra- 
tionem , quod canentes bene ominaus vocibus inclama- 
Tent, σὺν κέροις τε αὶ κόρφις, Cum pueris C9 puellis ; quod in- 
iium cantilenz nuptialis efle liquidum eft. Hic proferun- 
tur /E(chyli verba ex Zragedia Danaidum , mire à Pierio 
truncata , atque depravata : 


Pow ^ , 
Κῴπειτα δ᾽ &ci λαμπρὸν ἡλίᾳ da, 
Eae ἐγείρω πρευμλυέίς τὲς νυμφίες, 
* , ^ , ἈΝ , 
Nope, ϑέντων » σὺν κόροις τε ἢ κόρφις. 


Horum fenfus eft: Deinde vero prodit lucidum felis jubar, 
interim excito benevolos conjuges ,| Legibus eorum qui featuerunt 
(hanc cantilenam ) σὺν κύροις τε καὶ κόραις. Flacc. /VEfíchylus; 
nam quz fequuntur , καν τῷ βίῳ ὠκορεῖ avr) $ κόρος κορώνας , 
non jam videntur /Efchyli, fed ex alio capite ducta funt, 
& tam foeede difcerpta, ac mutila, ut nihil ad hujus lo- 
ci interpretationem inde deduci poffit. Hadrianus Junius, 
vir eruditiffimus , longe fíagacius locum illum pervidit 
dInimadverforum Lib. 1. Cap. 1. ubi Caclii Rhodigini, qui 

hac 
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.hac ipfa Hori verba citavit, mentionem faciens, Di/pe- 
ream (inquit ) £ fe ipfus intellexerit , lantum abefl ut Hori 
fententiam pervidiffe illum putem. Paar emendans contextum 
proculdubio depravatum, legit, &x4 κόρη woconlo , & in- 
terpretatur, Everre 'irgo cornicem , atque elimina.  Jubetur 
autem (inquit) Virgo Cornicem everrere , quod finifter 
effet folitariae Cornicis occurfus, velut viduam portenden- 
ts vitam. Hxc laudatus Criticus fatis appofite, qua pri- 
ma quidem fpecie, probabilitate fenfum percellunt ; fed 
tamen accuratius fpectata aliquid. relinquunt dubitationis. 
Nam primum vox ὠκκορεῖν, everrere , proprie eft fordibus 
purgare , ac emundare, & non nifi durius fignificat eli- 
minare. Deinde cur jubetur cverri & eliminari cornix , 
cum potius ad nuptias poft Hymenzum invocaretur? nec 
dicas invocatas fuiffe duas cornices , non fingularem. /E. 
lianus enim Libro tertio de Animalibus Capite nouo ,ubi de 
hac invocatione Cornicis fcribit, non aliter, quam Ho- 
rus, fingulari numero ufurpavit ; cum ait confueviffe Ve. 
teres, ἐν τοῖς γοίμοις M T Ὑμβώαιον κορωνίων καλεῖν. Cum igitur 
conítet invocatam füiffe cornicem, non poteft dici everri 
ὃς eliminari , fiquidem invocare , & climinare, plane rc- 
pugnant. Et cum fateatur Horüe » ὁμονοίας χώραν celebra. 
ri illud &zxoed κόρη xogo»lo , plene invocatam potius, quam 
expulfam QCornicem fignificat , nec jam unius numero 
Cornicis rationem habet in hoc Adagio, quz folitaria 
credebatur infauíta , fed xol» dixit nomen fpeciei, 
non numeri ; ab omni enim numero abítrahit. | Di. 
cam ego, quod fíentio ; cum verbum xo frequen- 
rius fazurare fignificet, ita hec Hori verba interpretanda 
exiftimo , &opd κόρη κορώνϊν,, Ex[atura ὃ puella Cornicem. 

Hh 3 Neque 
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Neque hoc levi conje&ura adductus effütio ; nam puellae 
nubiles ut ominatas confequerentur nuptias, jubcbantur 
opimum prandium dare Cornici ; quod ex Phoenice Co- 
lophonio , qui citatur ab Athenzo JZibre ov» colligere 
licet, ubi Coroniftz , hoc eft Circulatores, Cornici lo. 
quutulejz, quam circumferebant , emendicant ftipem , & 
prandium ad fores patrisfamilias: Accedit autem virgo nu- 
bilis, & ficus affert pro prandio Cornicis; ex quo zruíca- 
tores illi precantur , ut illuftrem & locupletem maritum 
nancifcatur ; quod Cornicem conjugii Hieroglyphicum tam 
impenfe colat. Verfus autem Phoenicis funt, ubi diu Mce- 
tragyrtze illi rogarunt , 


Q πο D;av ἀγκλινε᾽ TAST(O» ἥκεσε, 
Καὶ τῇ Κορώνη πωρϑέν(Θ: Φέρᾳ σύχα. 
Θεοὶ, (forro μετάώπεμπ" ἡὶ κόρη, 
Κἀφνειὸν ἀνδρῶὼ κωνομαςὸν ἐξόϊ;οι" 
Καὶ τῷ γέροντι πατρὶ κβρον εἰς χέρας. 
ea μητρὶ κέρίω εἰς τὼ γένω κατϑείη. 
O guella fores aperi. Plutus audivit, 
Et Cornici Pirgo affert. ficus. 
O Dii , fiat smultis procis expetita puella ; 
Et locupleteus virum 95. celebrem nancifcatur , 
Genique patri filiolum in manus, 
Et matri filiolam in genna deponat. 


Haec opinor multum ad hujus loci interpretationem fa- 
ciunt , & fimul gravium Auctorum, de Cornice in nup- 
tiis invocata, & de puellarum erga GCornicem cultu, ju- 
dicia fatis confirmant ; quibus ctiam addi poteft, quod 
habet Paufanias in 7deffenicis de Cornice «nca, in funda- 

mentis 
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mentis Coronez urbis inventa , quam licet colligere ibi 
genulitio ritu cultam fuifle. Videre eft quoque apud Fe. 
ftum hujus fuperftitionis relicta Romanis veftigia. Nam 
erat (inquit) Corazi/carum Divarum Lucus trans Tiberim , 
Cornicibus dicatus ,| quod in Junonis tutela eff. putabantur. 
Cujus rei nulla commodior eft ratio, quam qua ab Horo 
affertur , quod Cornix fit conjugalis amoris Symbolum. 
. Mares enim feeminis connubio jun&ti nunquam ad alte- 
ram divertunt Cornicem , ac ne ipía quidem foemina quo- 
ad vivit ad alterum marem ; quod fi mors divortium fe- 
cerit, qui fuperftes cít e conjugibus, perpetuum fibi in- 
dicit czelibatum. 

Cap. 11. sjavíav 3, € j$ 2péexd &c. | Noli exiflimareU- 
raniam ZEgyptium efle vocabulum, fed ne Grzcum qui- 
dem , hoc prafertim. fenfu. Nam prater nomen Mufa 
proprium , Zeavíz nihil fignificat, ni(i forte ludum pilz , 
cujus meminit Julius Pollux : H δὲ ἐρανίω,, ὁ μῆδ ἀνακλά- 
cac αὐτὸν, Pomppínld vlu) σφαῖΐραν εἰς τὸν Spawcv. τοὺς δ᾽ ἰώ doo- 
μᾶνοις Φιλοϊιμίω y πρὶν εἰς γῆν adsl) ἐμπεσεῖν, οπώσαι. Urania 
efl ludi pile genus , cum bic quidem. reclinaus [efe, pilam in 
celum projicit : illis vero affiflentibus cura eft , priufquam ter- 
vam contingat y arripere. Quem ludum invenias defcriptum 
ab Homero. Horus igitur ἐρανίαν dixit pro coelo, ad imi- 
tationem alicujus verbi ZEgyptii generis focminini, Sed 
ne longius inquiramus, Pindarus certe O/jzp. O4. 1. finon 
ἐρανὸν, faltem αἰϑέρα foeminino genere protulit, ἐρήμας dv 
αἰϑέρος. Mox fubobícura funt hzc verba: δραχμῶς 5 δύο, 
διότι παρ Αἰγυπίίοις μονὸὸς ἐστὶν αἱ δύο »ξαμμώ. μονὰς ὃ παν- 
τὸς δριϑμὲ fecic" δὐλόγως Sv δύο δραχμὰς ξελοόμῆνοι δηλῶσαι 9 
yUT& yesQumw , ἐπεὶ μήτηρ don, x) γένεσις εἶναι, κωϑάπερ X, 
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αὶ μονάς. Quse Pierius ita reddit: δὲ Zracbmas. duas often, 
dere voluiffent , F'ulturem pouebant. Cauffam nonnulli commenti 
funt : quia unitas apud e/Egyptios duarum dracbmarum inflar e- 
fiimatur , unitas vero cum binario totius eft numeri generatio, 
AMerito itaque fi dracbmas duas indicare vellent, F'ulturem pinge- 
bant ,quandoquidem (9 geuerationis 69 matris prerogativa polle- 
at , perinde ac unitas ipfa una cum binario numeros omnes generat. 
Hac e€4Qessimé; ὃς parum fideliter: nam cum Horus 
dixiffet Monadem cfle generationem & principium nume- 
rorum, hic femper addit, Uzitas cum binario ; íed binarii 
nufquam Horus meminit: non enim binarius principium 
dicitur numerorum , fed ipfa unitas. Deinde multum lá- 
borat in explicandis illis duabus drachmis, per quas pu- 
tat cor fignificari, cum tamen hic de ea re nulla fit quae- 
ftio. Ego fic exiftimo , δρωχμὼς pro γραμμὼς n hunc locum 
irrepfifle ; nam quod de lineis, non de drachmis fit. fer- 
mo, declarat quod ftatim fequitur , παρ᾿ Αἰγυπίίοις μονοὶς 
ἔςιν αἱ δύο γραμμαί, apud e/Egyptios due luce untatem fi- 
gnificant. Cur autem hoc binario linearum unitatem figni- 
ficarent, hic nodus eft, qui ut facilius folvatur, primum 
ftatuendum , quod ex Pythagora , Damafcio , Synefio & 
czteris notum cft, Deum appellari Moda , Uzitatem : 81- 
gnum autem Dei, & magni myfterii , apud ZEgyptios fuit 
duplex linea, quarum altera alteri in perpendiculi modum 
du&:e fubíterneretur. Cujus rei cum ab iis ratio quzre- 
retur, nulla alia fuppetebat, nifi quod hzc divini cujuf- 
dam myfterii fignificatio eflet. Quamobrem & per eaf- 
dem lineas in crucis modum compofitas, quas ita revere- 
bantur, & Z4agne "Unitatis , hoc eft, Dei Hieroglyphi- 
cum ducebant , incerti quid pingerent, Crucis facrofan- 
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&um myfíterium apud hanc gentem adumbratum graves 
Au&ores tradunt. lfidorus L;4. 1. Origenes Cap. 3. Ruf- 
finus Lib. 11. Cap. 29. Socrates Lib. g. Cap. 17. Sozom. 
Lib. 7. Cap. 15. Niceph. Li). 21. Cap. 16. adduntque fub 
"T'heodofio Imperatore cum folo squarentur templa, in 
Serapidis Sacrario Hieroglyphicas compertas effe Literas, 
qux Crucis przferrent formam. 

Cap. 12. φαιςον ὃ 9£o dolls , κούνϑαρον &c. ] Non poffunt 
ifta congruere: INam quomodo uni duo Symbola inter fe 
oppofita refponderent? Scribe, Hqauov ὃ 2ecpovrec , καν- 
Sapoy ζωγοφῷξσι, Αϑηνᾶν 5 9, ΗἩφαιςον γῦπα ὺ κάνϑαρον. P'ul- 
canum indicantes , Scarabeum pingunt , Miuervam vero fimul 
eum Vulcano , Fulturem €9. $carabeum. 

Cap. 13. Θεὸν 3 ἐγκόσμιον ]. Merceri verfio, Deum pulchre 
ornatum: WXepono, Deum mundo inbabitautem. Divinam 
enim providentiam fignificat per Univerfum commean- 
tem. Quinque antem ille Stelle funt, opinor, rcliqui 
Planetz , excepto Sole & Luna; Nam Stelle nominc 
cenferi non folent. 

Cap. 14. ἰχϑνυώμβυον ἄργον ] ἰχϑυώμᾶνον ἄρτον hic aliquis ver- 
terat, panem expi[/cibus : Ymointellige pagem ju[culo pifcis in- 
tin&ium. Nam quod ait Clitarchus , Oritas panem ex piícibus 
fcciffe, hoc perrarum eft, nec /Egyptiis confuetum. 

- Cap. «5. βασίλειόν τε δαὶ “ἡ κεφαλῆς &c.] Videre eft hic 
in pi&uris (editionis fcilicet Merceri ) cynocephalum 
cum regia corona, & Interpres quidem pingit, regium in- 
igne capite geftantem: quam: fententiam fecutus eft quoque 
Pierius: “44 cysocepbali, inquit, /peciem addebant , ut ma- 
"us iu celum fublatas baberet , € diadema vegium capite ge- 
flaret. Nufquam tamen hoc apud Horum invenies, a 
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quo hoc Symbolum depromtum eft : féfellit Eruditos 
Viros hic textus , δασίλειον ἐπὶ “ὁ κεφαλῆς ἔχοντα, itaque fta- 
tim arripucrunt , quod occurrebat , & δασίλειον coronam 
interpretati funt; fed nunquam cynocephalos coronatos 
Horus Apollo conftituit... Quid igitur dicendum ὃ τὸ βα- 
σίλειον nomen , & (ξασίλει( Ὁ", regium vel regale proprium 
fignificat. Itaque non modo ad coronam fignificandam 
traducitur, fed ad illud omne, quod regem fpe&at : unde 
GacíAeQ* , & δασίλειον dicitur, quod in quaqua re obtinet 
principarum ; & eft veluti aliorum principium , atque 
exemplar. Igitur Hieroglyphicorum Scriptores Prototypa 
Imaginum & Symbolorum, quorum primaria & uberior 
eft fignificatio, appellant Gacss;. Ut enim rex vivus 
ὃς fpirans longe praítantior eft imagine , qua ad ejus 
fpeciem expreffa eft, (Nam quidquid perfectionis eft in 
imagine, longe excitatius lucet in exemplari tanquam in 
fonte & origine) ita fit, ut. Luna appelletur Gacíae- , 
hoc eft exemplar, & ὠρχέτυπίΘ'. Cynocephalus vero fit 
τὸ δασιλενόμῆνον. Et ita Cynocephalus dicitur habere Gací- 
Aeo in capito; quia Prototypum fuum , Lunam fcilicet , 
in imaginc fuo capiti imminentem defixis intuetur oculis. 
Et ne videar illud gratis affumere, ex ipfo Auctore com- 
probo,ubi ad ZZieroglyphicum x1. lib. 1. cum dixiffet, vul- 
tures omnes effc foeminas, itaque ad fignificandum quid- 
quid eft muliebre , recte affumi vulturem , quia in eo 
genere prafítantiffimum eft, & quafi regula cxterorum , 
utitur eodem nomine Cacesz: fic enim habet; καὶ v € 
γνπῶν ὃ ( ὡς προεῖπον) yvy, ϑηλειῶν ἐσὶν γέν(Θ' μόνον. δὲ ἥν 
eu lov αὶ παντὶ ϑηλυκῴ ζωδίῳ 4. Αἰγύπ]οι γύπας ὡς ξασίλειον ἐπιτι- 
Kacw. quiu (9 wulturum genus , ut jam expofui , feminas 
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tantum  completlitur. Quam οὗ caufam C9. cuivis. feminei 
fexus 'animanti e/Egyptii vulturem ut. in eo fexu. principem ac 
primarium apponunt.. Nemo hic δασίλειον Coronam ὃς Dia- 
dema, nifi abfurde , interpretatus fuerit. 

Cap. 16. ἐν τοῖς ὑδρολογίοις xv? Αἰγύπῆιοι κυνοκέφαλον ) ZEgype 
tiorum Horologiis five Clepfydris infculptum fuiffe conftat 
Cynocephalum, e cujus natura guttatim aqua deflueret, - 
fcd mirz his in verbis ambages , ἕως “ὁ ἐρῶς τρίχα διείραντες. 
Interpretes fic reddunt: Remedium boc excogitarunt , ut quite 
quid pilorum eff ad caudam ufque abradentes , pro. bujus craf- 
Jitudine ferream quandam fiflulam ad aquam exceruendam fabri- 
centur. Quacío , quid hic faciunt pili, & quorfum abradi di- 
cuntur? Exiftimarunt credo in clepfydris vivum animal 
ftatui, non effigiem animalis infculpti , cum de abradendis 
pilis ad emiffionem aqua loquantur. Num tota hzc verfio 
magnas ineptias admittit? $i licet in re valde perplexa con- 
Jicere , ubi illi legunt τρίχα διείρονϊες, & perperam vertunt pilos 
abradentes , nam διείρειν nunquam radere fignificat , exiftimo 
reftituendum τρόπων el τρύμω διείραντες. Errore Librariorum 
forte fcriptum eft x pro 7 , ut faepe fit, & τρίκω pofitum pro 
Te/72: Hic aliquis Tyro in Grzcis pulchram emendatio. 
nem facere fe exiftimavit ,. ἢ τρέχω pro τρόπα reponeret ; 
& ita latam errandi anfam dedit. Nomen autem τρίπα 
Grazcis recentioribus idem eft, ac τρύμα five ὁπὴ foramen. 
Et eo quidem utitur Corona Pretiofa, Liber Graecus, 
qui fpe citatur in Meurfii Lexico. Nemini porro mi. 
rum videbitur, fi Philippus Hori interpres, Gracus re- 
centior ; hoc vocabulum ufurparit, cum ὄρϑδινον pro ordine ; 
πάτρωνοαι pro patron», ὃς fimilia habeat.  Exiftimo igitur 
germanam vocem effe τρύπα, ὃς ita lego , ἕως “ἢ οὐρῶς 
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τρίπω διείραντες πρὸς τὸ ταύτης Toy (OY εἰδήροι κατασκενἔζεσι 
“τὸς nl) χφοχειμένην χρείαν. — Cynocephali effigiem, vel po- 
tius vafculum in cjufdem animalis formam edolatum, ad 
caudam ufque, vel ad membrum & naturam, quz per 
caudam fignificatur, perforant, per foramen autem fer- 
rcam fiítulam feu canalem trajiciunt, quo zquabilior fiat 
per ferreum five aereum Epiftomium , aqua dcfluentis 
emiffio: Ji;ev autem τρίπα re&te dicitur, quafi infubulare 
vcl fubula facere foramen. De ifta Clepfydrz fabricatio- 
nc & foramine, fic fcribit Ariftoph. Scholiaftes in Vefpis, 
κλεψύδραω ὠγγειον τετρημένον ,0/ " ὕδω; ἔβωλλον à, εἴων peiv dx eA 
4 ὀπῆς. Clepfydra vas perforatum , in quod aquam effundebant , 
€ finebant fluere ufque ad foramen. | Et rurfus ab co appel- 
latur ἀϊγεῖον ἔχον μικροτώτίω ὁπὴν, σοὺς πυθμένα. Apuleius 
quoque formam ejus attigit, cum fic defcribit: — Zic rur- 
Jus praconis amplo boatu citatus accufator quidam fenior exur- 
&it , C9 ad dicendi fpatium va[culo quodam in vicem colli gra- 
eiliter fíflulato, ac per boc guttatim defluo, infufa aqua popu- 
lum fic adorat. Porro de ufu Clepfydrarum in foro fuper- 
vacaneum arbitror hic pluribus inculcare. Lege ibidem, 
iva. μὴ ἐυνρύτερον τὸ κατασκεύασμα ὑπάρχη, ὃς Latine redde , ze 
vero latior fit macbina: ubi Interpres cum fua  Periphrafi 
lenfum non affequitur, Je foramen illud acute artificiofeque 
cenfetium. Non enim de foramine intelligendum ,. fed 
«Εἰ μορίε, de illa animalis parte fculpta in Horologio ὃς 
in modum tubi fiftulata, vel de vafculo in Cynocephali 
formam artificiofe dolato. ^Caterum de hac divifione 
horarum ex Cynocephali obfervatione mentionem fecit 
Victorinus in Commentariis ad Rhetoricos Ciceronis. 
Cap. 21. ὅν καλξσιν Δἰγνπτιςὶ γῆν ] Congruentia dicit He- 
i fychio 
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fychio , qui in Di&ione νῶς, ait eam fignificare ψυχὴν, 
ποταμὸν. ἃς μονάδα. Hic igitur fluvius eft Nilus. 

Cap. 34. πλημμύραν ] Mercerus hic interpretatur zzda- 
dionem: €x qua certe interpretatione ratio , quz affertur ab 
Oro , ineptalimato faltem Lectori videbitur, & ridicula. No- 
ta ex Hefychio, πλημμύραν duo fignificare, ἐεῦσιν ὕϑατ(Θ», ὃς 
zA;j&$-. In hoc loco defignat multitudinem , non inundatio- 
zem. Unde manifefta ratio eft , cur ἜΝ ἢ πλῆθ" fignifi- 
cet, quia Solis Hieroglyphicum eft , qui πολὺς nominatur. 
- Pofílet quidem inundauonem fignificare , fed in alium fen- 
fum torquenda effet hujus Symboli ratio. 

Cap. 35. διώ πεντακοσίων ἐτῶν πωρφιγίνεϊαι) De hac Phoeni- 
cis atate non confentiunt Auctores. Milleannos cidem tri- 
buit Nonnus. Septem millia Chzeremon /Egyptius, uteft 
apud Joannem Tzetzem. T'recentos & quadraginta Albertus. 
Cum Pbenicis vita magni anni fieri comverfionem vara fides eff 
inter auctores (inquit Solinus) quamvis eorum plurimi mag- 
num auuum non quingentis C9 quadraginta , fed duodecim mil- 
libus nongentis quinquaginta quatuor annis conflare dicant. Difhi- 
cileeft in re tam fabulofa aliquid certum ftatuere. Quod au- 
tem ait , ferzur fiquidein Sole, &c , 1d /Egyptiis, non Phoenici 
tribuendum. Itaque, quod inconcinne hic Author dixit, 
λέγεται "yop μῶλλον τῶν ἄλλων ὠνθρώπων ἡλίῳ χαίρειν ὑπὸ Αἰγν΄. 
πῆιων , corrigendum , λέγονται yàp μᾶλλον τῶν ἄλλων ἀνθρώπων 
ἡλίῳ χαιρειν λιγυπῆιοι. 

Cap. 38. ἔσι j «ex τοῖς ἱερογρωμμωτεῦσι ] Cave ἱερογρᾶμι- 
ματεῖς confundas cum Arpedonaptis, quorum meminit Cle- 
mens Alexandrinus S7romatum. Libro Primp cum luculento 
Democriti teftimonio, qui fuam eruditionem intem peran- 
iius praedicans fcribit: καὶ λογίων ὠνθρώπων πλείσων ἐσήκεσα., 


^ 
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à, γρωμμέων συνβέσι(Θ' μὲ ὠποδείξι Φ" idus ut TONES, sd 
οἱ Αἰγυπίων καλεόμᾶνοι Αρπεδονώπϊαι. ΕἸ bomines do&2os. audivi 
plurimos , C3. in componendis cum demon[iratione lineis uemo me 
adbuc fuperavit , uec qui e/Egyptiorum quidem vocantur. Zr- 
pedonapte. Ubi Arpedonaptas colligas efle. /VEgyptiorum 
Mathematicos. Αἵ ἱερογραμματέῖς de genere erant Sacer- 
dotum ; & iidem qui apud Affyrios ἱερῶν λόγων ἑρμηνευταὶ, 
ut author eft Lucianus in Macrobii. Siquidem J/E- 
gyptiorum facris ὃς doctrinis prefeci nunc ἱερόφο- 
pu GC ἱεροσόλοι appellantur , ὅτι τὸν ἱερὸν λόγον περὶ 
ϑεῶν, πάσης κωθωρδύοντα δεισιδαιμονίας, καὶ περιεργίας , ἐν 
τῇ ψυχῇ φέροντες, ὥσπερ ἐν wien, X, περιφέλλοντες, Quod {4- 
cram do&rinam αὖ omni [uperflitione 89 curiofitate puram , 
in animo fuo, tanquam in cifia , geflant , atque continent , ut 
diferte notavit Plutarchus: nunc ἱερογραμμωτέϊς , qui non 
tantum Sacrarum Literarum Notarii fuerunt , ut quidam 
apud Diodorum interpretati funt, fed Sacre Do&rinz In- 
terpretes ; eofdem vates fuiffe innuit Suidas, cum ait, 
οὕτοι παῤ Αἰγνπῖίοις ἧσαν δεινοὶ, αὶ “ΑΈὰὶ Ἔ μελλόντων alu) ἀλήθειαν 
εἰπὲν., additque unum ex iis Regi /Egyptiorum praedi- 
xiffe, futurum Iíraelitam virtute & gloria clarifümum, 
qui /Egyptiorum imperium deprimeret: Moyfen fcilicet 
innuebat. lidem etiam erant Phylacteriorum fcienuffimi ; 
quorum author pervetuftus fertur Jachim in ca gente πες 
ριώπτων Xy ἐπαοιδῶν Euree(G». At vero cum Horus defcribat, 
ἱερογρῶμματέω τέλειον,  TOAAG μελετῶντα, ὑλακτῶντω TÉ συνεχῶς, 
à, ὠσηγριώμδνον, μηδενὶ χωριζομῆνον, facile oftendit facros 
illos Scribas, legibus ὃς difciplinz prafectos fuiffe. 'Ta- 
les enim. erant antiquitus ZEgyptiorum Sacerdotes. Hi 
namque , ut Senatus Principes, Regi praíto femper ade- 


rant, 
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rant, qua opera, qua confilio, qua doctrina ipfum adju- 
vantes ; tum ex Aftrologia ὃς Aítrorum infpe&tione fu. 
tura divinando, tum ex Sacrorum Librorum annotatis 
res gefítas cum utilitate interpretando. Unde a cun&is 
oneribus erant immunes , & primas a Rege honoris & 
poteítatis obtinebant: πώντων ὠτελεῖς, X, δεντερόύοντες pere 
τὸν βασιλέω,, ταῖς δύξαις νὴ V ἐξεσίαις. Praeterea fceptrum com- 
mune cum Regibus habebant, quod ad honorem agricul- 
turz, ficut & /Ethiopes, in formam aratri effingebant, 
ut licet ex Diodoro colligere. Et illi quidem primistem- 
poribus /Egyptiorum Sacerdotes hanc dignitatem obti- 
nuerunt. Nam poftquam fub Romanorum imperio &£- 
gyptus effe coepit , nihil his hominibus contemptius ; quip- 
pe qui ex facrificis, in viles Chaldzos, harufpices, ὃς 
aliptas degenerarunt ; quod licet ex Hadriani Epift. apud 
Phlegontem colligere , quz refertur a Flavio Vopifco in 
Saturnino, ftatim a principio. Ubi pracautione opus eft, 
ad diluendam Hadriani Imperatoris calumniam, qui per- 
veríe & malitiofe Chriftianos cum Ifiacis Sacerdotibus 
confundit, & ufdem Serapidis cultum imponit his ver- 
bis: e/£gyptum., quam mibi laudabas Serviane chariffime ,to- 
tam didici levem , pendulam , C2. ad omnia fame momenta vo- 
litantem. Illi qui Serapin colunt Chrifliani funt; €9 devoti 
Junt Serapi , qui fe Chrifli Epifcopos. dicunt. |Hac admo- 
dum perfidiofe, nifi velis hac ratione excufare, quod de 
Apoftatis loquatur; qui, ut eft in Actis Epimachi JE- 
gyptii Martyris, apud Gracum Martyrologum, 3 Xpieia* 
γισμὸν κούποντες «lu? ὠσέξειαν ὑπεκρίνοντο, leo Chriflianifmo 
ünpietatem fimularunt. Pergit Hadrianus, ANemo illic ar» 


ebijnagogus Pudeorum, memo Samarites , memo  Chriffiano- 
"unm 
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rum Presbyter , ( quod de hzreticis Chriftidnz pietatis fi- 
mulatoribus intelligendum) so» AMatzbematicus, son “ἄγω 
fpex , nom 4liptes, Ex quibus intelligere licet, ad quas 
fordes impiorum facrificorum natio devenerit. Hoc ipfum 
plenius oftendit Divus Cyprianus, ubi Senatorem a Chri- 
ftiana fide Apoítatam , atque ad Serapidis & fidis cul- 
tum nefarie abreptum infe&atur, fimul ZEgyptios Sacer- 
dotes , in quorum Collegium cooptatus fuerat , deícribit 
his verbis : 


Namque Sacerdotes tunicis muliebribus idem 

Interius vitum cultu. interiore fatentur , 

Idque licere putant quod non licet : unde per orbem 
Leviter incedunt , qmollita voce loquentes , 
Lap/atofgue teuent extenfo pollice lumbos , 

Et proprium mutant vulgato crimiue fexum : 

Cumque fuos. celebrant ritus, bis effe diebus 

δὲ caffos smemorant 2 41 fi tantummodo tune funt 
Ut per bibent cafli, reliquo jam tempore qui funt ὃ 
Sed quia coguntur. (altem femel effe pudiei, 

Mente fremnnt , laceraut. corpus, funduntque cruorem. 


Quz illic Cyprianus de veftibus , & flagitiofiffimis mori- 
bus profequutus eft, copiofe defcribit Apuleius, ubi no- 
minat indufia, mitellas, crocotas, virgatas veftes, coe- 
nofa pigmenta, & cetera: Die /equenti , inquit, variisco- 
loribus indufiati, C9. deformiter quifque formati, faciem ἐς 
wofo pigmeuto obliti, €9 oculis obuntlis grapbice prodemnt, 
"telis , ξϑ᾽ erocotis , C9. carbafinis , C9. bombycinis linteis. 
Quidam tunicas albas im wodum lamciolarum quoquover[um 
fluente purpura. depiclas , cingulo [ubligati , pedes luteis indu- 
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1; caleeamentis. Mox de eorum phanaticis furoribus differit 
plenius: Quorum rituum pleraque etiam primis temporibus 
in ufu fuiffe , declarat Herodotus , ubi animadvertit eos de. 
rafos fuiffe, circumcifos , vefte linea, & calceis papyraceis 
indutos , frigida interdiu ter, no&tu bis lotos, & in Deorum 
fuppliciis frequenti diverberatione fua fponte czfos. Proxi- 
mi erant Sacerdotibus ἐντωφιαςαὶ ὃς ταρρχεύται, qui cada- 
vera maximeSacrorum Animalium curabant, quos, ut ait 
Diodorus, πάσης p? Ἰιμῆς X πολυωρας ὠξιᾶνται , Ole τε iegdU- 
σι συνόντες y. καὶ τοὺς εἰς: ἱερὸν εἰσόδες ἀκωλύτως, εἷς ἱεροὶ, ov^). Omni 
bonore atque culta dignautur : Naim facerdotibus familiares funt, 
ὅθ᾽ in facrarium ut. qui facri funt , libere ingrediuntur. ''an- 
ta autem fuperítitione & apparatu facra animalia funerant, 
ut Curatorem funeris unius animalis , totas facultates fuas 
fatis luculentas impendiffe, & infuper quinquaginta talen- 
ta a Ptolemao foeneratum. memoret Diodorus. Verum 
quoniam inter officia Sacerdotum eft. aliquod difcrimen, 
opera pretium eft, de hac re audire Clementem Alexan- 
drinum, qui totam hanc Sapientum & Sacerdotum 7E- 
gypuorum feriem difertiffime tradit Szromatum libro fexto 
f. 465. Primus, inquit, procedit is, qui vulgo 042; no- 
minatur , unum aliquid afferens ex Symbolis Muficz. Eum 
dicunt oportere duos Libros tenere ex Libris Mercurii, 
cx quibus unus quidem continet hymnos Deorum , alter 
vero rationes vitz regiz. Poft Cantorem vero proccdit, 
o Qoorkéz Q* , οἱγρολόγιον τε μέτα χεῖδφε x, Φοίνικω Ἀφσρολογίως ἔχων 
σύμξολα.  Horofcopus geflans in manu Horologium €. palmam 
"Afirologie Symbola. Eum quatuor Libros Mercurii de. A- 
ftrologia oportet femper promptos in ore habere. Deinceps 
autem ὁ Ἱερορραμματεὺς,, ἔχων mleeg, Oo d κεφαλᾷς, βιδλίον ἐν 
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χερσὶ, y καινόνα, ἐν ᾧ πότε »ραφικὸν μέλαν, P «γοῖνοῖ, ," γρώφεσι. Pro- 
dii, inquit, Seriba Sacrorum alas. babens in capite , C9. li- 
brum in manibus , t$. regulam , atramentum preterea ad fcri- 
bendum , Cg. Éylum junceum , quo fcribust. Hunc oportet 
fcire ea, qua vocantur Hieroglyphica, & Mundi Defcri- 
ptionem, & G-.ographiam, & ordinem Solis & Lunz, ὃς 
quinque E.rraniium Stellarum, Aegyptique Chorographiam, 
& Nili defcriptionem , tum inftrumentorum, ornamento- 
rumque facrorum ,tum locorum confecratorum , menfuras 
praterea, & quacumque ad templa & res facras attinent. 
Deinde fequitur, Στολιςὴῆς ἔχων τε d δικαμοσύνης πῆχυν.» νὴ x 
σπονδεῖον, Otolifles feu Ornator ,qui juflitie cubitum ὅθ᾽ calicem 
ad libandum geflat. Ys ícit omnia, qua ad difciplinam. ὃς 
facrificia, primitias, hymnos, preces, pompas denique & 
dies feftos fpe&ant. Poft omnes exit Propheta , aesqovie 
τὸ ὑδρέϊον ἐγκεκολπισμῆψ(.., ᾧ Em0V7) οἱ ὁ ἔκπεμψιν Ἔ ἄρτων Gaga 


ζοντες. Qui /pettabilem in finu geflat bydriam , quem fequun- 


sur, qui emiffos paues portant. ls, ut qui fit Sacrorum Prze- . 


fe&us, edifcit Libros decem, qui vocantur Sacerdotales , 
de Diis & legibus, & univerfa Sacerdotum difciplina. 
Meminit quoque eo loco Παφοφόρων, qui fex Mercurii Li- 
bros de Medicina edifcunt, hoc cít, de Anatomia, & 
morbis, inftrumentifque Medicis, tum de medicamentis, 
oculis, & mulieribus. Eos autem effe ex ordine Sacer- 
dotum declarat hic locus Libri Tertii Pedagog. Cap. 2. ubi 
dcfcribens eum, qui idola oftendit, πωροφόρ(- ὃ ἤ hc ἄλ- 
AQ» Ἔ ἱεροποιάντων : eX quo apparet fuifle quemdam ZEdi- 
tuum, de quo dico ad Symbolum 41. Lib. τ. Ex eo Cle. 
mentis loco facile confütes eos, qui exiftimarunt omnes 
AEgyptiorum Sacerdetes communiter vocari Prophetas ; 

| quod 
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quod fenfifle videtur Diogenes Laertius, cujus au&torita- 
te adductus Criticorum aliquis, in hoc Antinoi monimento, 
ANTINOQ ΣΥΝΘΡΟΝΩ TON EN AITYIIITO ΘΕΩ͂Ν M. OTA- 
HIOX AHOAAQNIOZ ΠΡΟΦΉΤΗΣ, «esQ5w, hic dicit efle 
ἱερέα, abufus communi nomine proprii loco , nec fatis ea 
difcriminans, qua: apud 7Egyptios (ut doctiffime oftendit 
Clemens ) inter fe diftincta erant. 

Cap. 39. z dvaélunudion ϑεωρέϊ τοὺ ὑπ᾿ ὠντῇ κηδενόμβυα εἴϑω- 
λα ] 'Turbatum eft in hoc loco, & puto reftituendum z- 
ενατέϊαμμβύω. Quam enim ridiculum eft, hzc verba de Pol- 
Jin&ore accipere, & cum Interpretibus dicere, QzoZ nuda 
£2 refe&la, quibus jufla facit , fimulacbra contemplatur ἢ Ἐπ 
ubi Pollin&tor jufta facit, hoc eft, fepelit fimulachra? ὃς 
fimulachra in partes concifa? Eíto, Pollin&tores funera- 
rnt facra animalia , prius difle&a unguentisque . oblita, 
non tamen hoc fimulachris aureis & marmoreis unquam 
factum legitur ; quod per fe ineptum eft. Hec igitur 
verba de Cane intelligenda funt , γυμνὸ 3j ἀνατεταμμβόα ϑεω- 
be; τὸ VT QS u5devoium εἴδωλὼ, nuda C3 explicata fpe&tat , 
que cufledit, Deorum fimulacbra. Nam ssec non fem- 
per funerare, fed curare & fervare fignificat. Quod autem 
canes: cuftodix 'T'emplorum ὃς Simulachrorum adhiberen- 
tur, ne quid auri argentive ex iis abraderetur, aut etiam 

. gemmz , quibus parietes facri apud /Egyptios colluce- 
bant, furto fubducerentur , ex Horo colligere licet, & 
JEliano de Zfsimalibus. Porro quos hic àsaqiasac feu Li- 
bitinarios defignari vides ab Horo , publici funeris Cura- 
tores, eorundem catum apud Chriftianos in Orientali Im- 
perio ἀσηκητήρλον dictum fuiffe notat Vir Eruditus ; non ta- 
men evincit iis, quas affert, rationibus. Nam quod ex 
e ΩΡ Kk z No- 
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Novella fufhniani $9. Cat, ixdsu κλίνη EM didocX , 
ὠσκήτας aliquot exequiis mortuorum fuiffe deputatos con- 
frmat, non tamen inde recte colligit | ἀσκητήρλον fuiffe 
proprie quod funera curabat, quafi definire vellet, aexs- 
τίω effe ἐνταφιαςὴν ; quod minime dici poteft, ubi propria 
verbi fignificatno quaritur. Neque enim fi Apelles fit 
pi&or & orator, idco pictorem definiens , dicam ,. Pi&or 
efl orator. 

Cap. 40. o£559taei τῷ κυνὶ αὶ βασιλικίω ςολία) &c. ] Recte 
hic animadverüt Vir de noftra Socictate Eruditus, unam 
copulativam αὶ pervertere fenfum. Depingenda cft ut Re- 
gis ftatua vefte ad pedes ftrata, quam canis cuftodiat, ὃς 
reftituendum ,. προςιϑέασι τῷ κυνὶ βασιλικία) ςολίω) παρφκειμέ- 
viu d» «use γυμνόν. 

Cap. 41. Παςοφόρον ὃ σημαίνοντες 1 Interpres vertit, /a- 
erum pallium geflantem , perperam meo quidem judicio. Nam 
fi verbi fignificatio fpectanda eft , D. Hieronymus in Z/aiam 
paftoferium interpretatur thalamum , in quo habitat. prze- 
pofitus templi ; in quo zasecópG- Zdituus eft aliquis po. 
tius, quam /acrum pallium geffans ; qua: verba nimis gene- 
ralia funt & obícura. Fecfellit Interpretem , quod apud 
Julium Pollucem παςὸς dicitur, «^ τῇ dvi «θιπέτασμα,, 
velum quod tbalamo obtenditur ; ubi cum aliqui Codices La- 
tini pallium reddiderint, hic de vefte communi accepit : 
fed debebat animadvertere quod habet Etymologicum Ma- 
enum, παςὸς, ἡ ὧκ πετασμοζτων ποικίλων κατεσκενασμἧμη σκηνῇ, 
Ubi paftos non pallium tantum , fed thalamus ipfe nomi- 
natur, quo fenfu etiam paftoforium dicitur. Verum hic 
aliud latet, quod neque Clementis Alexandrini Interpre- 


τος pervidere: παφοφύρ(», ut conftat ex eodcm Clemente, 
, eft 
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eft ex Sacerdotibus /Egytiorum., & ut facile intelligi 
Pote(t, /Edituus aliquis ; nam dicitur advenas in templum 
introducere & idola monftrare, σεμνὸν δεδορκὼς, τὰ παῖανο 
τῇ Αἰγυπίίων ἔϑων γλώοτη. INunc Docti Viri quzrunt, quor- 
fum dicatur z«s«oQé;$-; neque enim Deorum thalamos ὃς 
&dcs portat, fed cuftodit: Manufcriptus aliquis Codex 
apud Clementem Alexandrinum habet , 7245692, , diftor- 
tius quidem, fed apparet exeo locum efle depravatum : 
Ego legendum exiftimo zasópesQ- , empli cuflos ; quo ni- 
-hil aptius ad Clemenus ὃς Hori mentem video: nam ὑπὸ 
TSTS φυλώτιε) τὸ ἱερὸν. 

Cap. 49. AxaS"psíav 3) γοφίφοντες, ὄρυγα ζωγοφφᾶσιν &c. ] 
Magna in hoc Hierolyphico enodando Interpretum εἰξ 
diffenfio. Alii fiquidem de Oryge, alii de Coturnice in- 
telligunt. Multum refert utrum de quadrupede, an de 
ave fermo fit; quod tamen unius littere ambiguitate de- 
cepti homines , alioqui non imperiti, confudere. | Codex 
Italus, qui Romz prodiit excufus anno 1599 , nomen 
ópvy(&» de textu expunxit; reliquit tamen illi locum ad 
marginem , ne plane abrafum videretur : Deinde repofuit 
ὀρτυγί(Θ᾽. Coturnicem pro Oryge. Qua in fententia fuit 
quoque Pierius 12. 27. haud ita diligens in Hori mente 
perfcr&tanda. Mihi vero mirari contigit, quomodo Viris 
Do&is hzc interpretatio exciderit, qua ut alia omittam ἃ 
vel hoc uno argumento rcfelli quam facillime poteft , quod 
id ipfum animal, de quo hic fermo eft, Horus dicat. 
ἐμπρουϑίοις σκέλεσιν ὠνορύοσειν alu) γῆν, anterioribus cruribus, K- 
ve pedibus , terram cffodere.. Quaeío , cur anteriores hic pe. 
des nominantur, nifi quia funt & pofteriores? at fi ante- 
riores funt & pofteriores, apparet animal effe quadrupes, 
| Kk 3 quod 
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quod in avem tam cito cfformavit Pierius. Deinde fi avis 
eft, ὃς Coturnix, quomodo huic, tanquam equo, infi- 
dentes facit Reges? quod abfürdum eft. Omnino de Ory- 
ge totum Symbolum intelligendum ; Primum , quia id 
omnium pene Codicum fides poftulat, & ὄρτυγ' nomen, 
ut apparet, non nifi timide in alienam fedem irrepfit. Se- 
cundum, quia quz hic Orygi tribuuntur ab Horo, ea- 


dem quoque comprobat /Elianus de 24imalibus. Neque 


enim tantum Orygerm dicit, Solem Orientem averfari , fed 
etiam,adverfus ejus exortum alvum dcejicere; quo fit, ut 
Serapidis cultores tam. przpofterum animal male oderint. 
Bcne igitur in hac parte Mercerus, qui Aldi Codicem fc- 
quutus nibil mutavit. Sed hic poftea laudatus Interpres 
poftquam ad hunc textum devenit, καὶ oi ἱερεῖς τῶτο μόνον 
Y ais» ὠσφροίγίξον ἐοϑίςσιν, hoc eft (ut ipfe interpreta- 
tur) μὰν t9 facerdotes unam banc iuter "volucres non .figna- 
tam coriedunt : vum idem Mercerus in. hunc locum anno- 
tat; ZMirum fae οἰ, quod boc loto Orygeu iuter. volatilia 
anyuiueret , quod a nemiue quod fciam, efl proditum. Putavit 
ita Vir minime malus, Oryges alatos ab Horo conferi 
nec mirum eft, fi hoc tantopere demiratur, fed non mi- 
nus mirandum, quomodo Vir tam emunc&z naris, & 
in tot Authorum commentationibus volutatüs, tam faci. 
lem locum fuo nitori reftituerc non potuerit. — Z/22ue fotum 
buuc lecum (inquit) corruptum. exiffimarim' nec qua ratione 
gulit veflitui , fuzcurrir , uift forte pro Ἔ sav, legimus 8 9a- 
edv. Si tam audacter in Au&oribus mutare licet , emzia 
(fateor) eraut protiuus alba. Sed ubi prudentium Criti- 
corum in dictionum mutationibus hzc audacia? Ego 
exiftimo, unius & admodum afünis literula: mutatione 

| pot- 
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poffe totam hanc plagam fanari, fi dicamus zi»óv pofi- 
tum. pro xl»a», quae germana eft lectio. Sed reclamabit 
aliquis ex Grammaticorum natione, τὸ «775 G- dici de pe- 
.cudibus; quod in Orygem ferum animal cadere non po- 
tfl. Hic quifquis ita objecerit, fatisfadtum &bi abunde 
exiftimet, fi Orygem inter pecudes cfui aptas videat an- 
numerari a Columella, ubi fic fcribit: Fere. pecudes, at 
capreoli , dameue, nec minus Orygum cervorumque genera, 
5 aprorum, modo lautitiis C9. "voluptatibus Dominorum fer- 
viunt, modo queflui ac reditibus. Unde etiam Juvenalis : 
Et Getulus Oryx bebeti lautiffiima cena. Ceditur.. Eft enim 
Oryx de genere caprearum fylveftrium, bifulcus, ὃς uni- 
cornis, ut ex Ariítotele & Plinio licet colligere. Oppia- 
nus ramen non unum duntaxat cornu, íed plura videtur 
illi tribuere, dum canit: O£éáe« κερφίων ὃ μετήορο; ἀντέλλεσιν 
αἰχμαὶ. Nunc quod reliquum eít difficultatis , expedia. 
Ius: διόπερ oi δρχαῖοι ξωσιλεῖς) S ὡροσκόπε σημαίνον]ῷ" αὐτοῖς 
Ὁ ἀναϊολὴν, ἐπικαϑίσαντες τέτῳ τῷ ζώω, δα μέσ ἀὠυτῇ ὡς low 
γνωμόνων sl). “ὃ ἀνατολῆς ὠκράξειαν ἐγνωραζόν. Quapropter an- 
liqui Reges cum fibi ortum nunciaret borarum obférvator , buic 
infidentes animali, per medium ipfum velut gnomoues quofdaua 
ortus rationem ac iempms accurate certoque copnofcebaut.  Pri- 
mum malim καϑίζεν active fumere, ὃς de Horofcopo in. 
telligere, quem Reges jubent Orygem conícendere, ut 
certius Solis ortum dignofcat. Quod autem habet 4/2 μέ- 
vw dur , τὸ per medium ipfum lubobfcurum cft; ncfcio c- 
nim, quid fibi cogitatione pinxit Mercerus, quafi per mc- 
dium hoc animal, cui infident intuenres Reges , ortus 
fpeculentur: Hic μέσον accipiendum cít, pro re interic&ta 


& interpofita ad aliquid efficiendum , vcl certe uno verbo 
cla* 
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clarius dicendum διαμέσε dvi£ , hoc eft, iffius interventu, 
ipfo mediante. Nam dipuseG- dicitur antiquis, ut recentio- 
ribus μεσίτης. qui ad negouum aliquod conciliandum in- 
tervenit, & fic ὄρυξ hic διώμεσ(" nominatur, quod bene- 
ficio hujus naturalis propenfionis, qua Solis primas faces 
pravidet, tempora difcernant Horoícopi. Jam auod ad 
interpretationem eorum verborum attinet, διὸ οἱ ἱερεῖς τῶτο 
μόνον 78. κτηνῶν ἀσφρώγιςον ἐοθίωσιν ,) Sacerdotes unam banc. inter 
volucres non fignatam comedunt : Via eft Interpreu fufpecta 
VOX écQesyis9- , & forte (inquit) legendum ἀσφάγις Ὁ»: 
fed omnino retinenda vetus lectio ὠσφρφίγιςος. Declarat He- 
rodotus, ubi oftendit, vetitum effe Sacerdotibus fub poc - 
na capitis, ne victimam aliquam immolent, quam prius 
figillari annulo non fignarint, ὠσήμαντον ὃ ϑύσανῖς ava (o 
ζημίη ἐπικέεται, Horus hic Orygem íolum excipit, cam 
opinor ob cauflam , quod qux Deorum figillo effent im- 
preffa, in Deorum pofleffionem tranfcribi viderentur : at 
nefas erat, Orygem execratum animal Dei, maxime So- 
lis, nota inurere, & quafi ejufdem peculium facere. 

Cap. 59. Βασιλέω ὃ κακιστον ] $1 rcéte expendatur Hiero- 
glyphicum, nomen xzxczov fenfui repugnat. Itaque Pie- 
rius legit κολλιστον: Mallem tamen xeaherev , cum poten- 
tiffimum regem defignari dicat, qui univerío terrarum or- 
bi imperitet. 

. Cap. 69. αὐτότοκον γὰρ καὶ κατωφερὲς và ζῶον ] Quid facit 
hic αὐτότοκον, quod Mercerus vertit ad. parzum facile C9 
maxime proclives at 'Trebatius, eff. boc animal rotundum €9 
gromifcue parit? Nugg: Lege, ἀὐτόκυπτον καὶ κατωφερὲς TO 
ζῶον, fuapte matura cernuum €9g. inflexum animal: quo nihil 
ad fenfum accommodatius. 

Cap. 
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Cap. 2. Lib. 2. Καὶ οἰεἶξ νεοοσὸν &c. ] Hoc Hierog]yphi. 
cum ut breve, ita difficile eft: Primum Mercerus emen- 
dat aer veoosóg pro γεοσσὸν. Ego veterem lectionem retineo, 

cum bis in Horo conítanti Veterum Codicum fide ita 
legatur. Non advertit Mercerus , quod doctiores Gram- 
matici notant , recentiores Gracos (ex quorum numero 
eft hic Auctor Hori μεταφραφὴς) nonnunquam | accufativis 
. nominativorum loco abuíos. Sic Nicetas in /flexio /fngelo 
ϑυίχτέρω dixit pro ϑυγάτηρ : τῷ ξασιλέ δὲ τῷϑϑκαὶ τρήτη ϑυγα- 
τέρα ἥν Εὐδοκία τὄννομω. Sic Corona.Pretiofa , Graecus Liber, 
ϑυράδα in nominandi cafu pro 9vgic habet. ὠῤῥενογόνι᾽ au- 
tem non tantum z2/culus eft, fed mares generans. V oX xu- 
κλοηδὸν omnino depravata eft: Mrocrcerus reponit κυκλοει- 
δές, & interpretatur orDiculatum : Sed quis tales feníus 
probare poffit ? Quod aquile pullus orbiculatum quid figui- 
ficet. Vide num legendum fit τυλοειδῆ : τυλοειϑὴς eft call 
fpeciem babens, & per Metaphoram ro£uffus: fic autem A- 
quilz pullus innuet mafculum , fortem, ὃς robuftum, qui 
ex diuiurno labore callum contraxerit. Non occurrit , 
quomodo aliter hanc cicatricem obducamus, 

Cap. 3. Δύο πόδες ἡ Hoc Hlieroglyphico ubi legitur , 
Δύο πόδες συνηγμᾶνοι X, βεθηκότες δρόμον ἡλίε δ ἐν ταῖς χειμερα- 
vai; τροπαῖς σημαίνεσι, Gemini pedes fumul compa&li &9 pro- 
gredientes ,— folis. cur(um. cum in. follHitio eff byberno, fignifi- 
cant , varic funt lectiones. Et primum quidem Manu- 
Ícriptus liber , pro Js πόδες habet δύο πολύποδες. Pierius 
Hieroglyphbicon Lib.27. Cap. 29. non cft admodum pu- 
gnax, quo minus duo Polypi ad hibernum folítitium de- 
notandum fimul colligati exprimantur: Zzprefforum , 1n- 
quit, Codicum leclio, que efl δύο πόδες, nequaquam difpli« 

L1 cet: 
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cet: fed fi progre[fum exprimere volueris , videndum eft, fi pe- 
des illigasos pinxeris , qua ratione id iuearis. Hc ille, 
quorum nullam auctoritatem , nullam affert rationem. Et 
certe nullus opinor Veterum invenietur, qui ullam par- 
tem Polypi.ad Solem fignificandum unquam ufurparit ; 
quamquam ut nihil eft in iftis Symbolis tam alienum, quod 
non aliquo cultu orationis, & rationis fpecie fplendefcat , 
poflet illud fortaffe dici , Polypum re&e Solis in hy- 
berno folítitio tarditatem ἬΝ, ἀἠραθίηθης quod fit, ut ait O- 
vidius, 


—— trinali corpore fegnis. 

Vcl ut canit Oppianus : 
Ilawloias ςροφώλιγγας ὑπὸ σκολιοῖσιν ἱμῶσι 
Τεχνάζων. 


Verum quid opus effet geminos Polyposad hoc Sym- 
bolum pingere? & fi fua natura tardi funt, cur vincula, 
qua ad franandam celeritatem exprefla funt , injiceren- 
tur? Puto probabilius effe , fi pro δύο πολύποδες, legatur 
δύο πολλῇ πόδες, id. eft, duo Solis pedes , pro duobus Poly- 
pi: ; nam Sol πελὺς appellatur, ut conftat ex eodem Horo. 
Quid eft autem aptius ad Solem in folftitio hyberno tar- 
de progredientem fignificandum, quam Hori five Apolli- 
nis ftatuam , cujus pedes inter fe vincti fint & impliciti, 
depingere ? At urget Pierius, & quaerit, quomodo fi pe- 
des vincti fint, progredientur? Difhcilius quidem, fed ta- 
men progredi poffunt ; quod cernitur in ergaftulariis , 
qui ita vinciuntur compedibus, ut aliqua ex parte move- 
ic fe, & progredi poffint ; & rc&e quidem hoc pacto 


curfus Solis fignificatur, qui non eft omnino nullus , fed 
tar- 
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tardior, ut ftare quodammodo loco videatur. Quamobrem 
puto legitimam effe lectionem, vo πολλᾷ πόδες συνειργόμᾶνοι s 
pro συνηγομῆοι, αὶ βεξηκότες. 

Cap. 20. Izz(9» πόώμιῷ: 1 Quomodo Hippopotamus 
horas fignificet quaerit Pierius ZZieroghypb. Lib. 29. Ἐπ 
multum quidem laborat, ut explicet, conjecturz vero, 
quas affert, paulo videntur debiliores. Quia depafiit fe- 
getes, inquit, aute determinatas in diem, vel quod interdiu 
in imis aquis latet, ποδί in terram egreditur. Wizc, in- 
quam, rem acrius perpendenti non-fatisfaciunt. Primum 
nota, in Grzco effe ὥραν, non ὥρας : ὥρα autem xa ἐξο- 
xlw , ut conftat, fepe vernum tempus fignificat. Et ita 
ὥρας, hoc eft, veris Hippopotamus Symbolum efle dicitur; 
quia vere, ubi-primum herbz pub:ícunt , incipit e Ni- 
lo egredi & pabulari , ut habet Nicander in Z7eriacis , 


Χιλοὶ ὅτε χλοώξσιν, νέην d' ὠπεχένωτο ποίην. 
Pabula vbi virefcunt , €8 novam fundunt berbam. 


Dixit autem ὠπεχεύατο pro ὠπεχεύαντο per Enallagen. Ali- 
ter etiam explicari poteft, f1 dicas ὥρων irrepfiffe pro ὀρὸν, 
ut Hippopotamus execrationem fignificet, quo nullum a- 
.nimal execrabilius ; nam Patrem interficit, & | Matrem 
comprimit. 

Cap. 29. Teeppara £z1à ἐν δυσὶ δακτύλοις αθμεχόμβνα Ἴ Pa- 
rum accurate hoc Philippus expreífit, cum nullam ratio- 
nem íubjiciat, nec quos digitos quasve literas intelligat 
defignet ; itaque vix conje&urz anfam reliquit. 

Cap. 30. Γρωμμὴ ὀρϑὴ μία ἅμα »φαμμῆ &c.] Hoc & hu- 
jufmodi figna, funt ex hominum impofitione leviffimó 
plerumque fundamento, haud diffimilia iis, quas INicolaus 

L12 . Smyr- 
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Smyrnaus Aftabaídas collegit de fignis numerorum. 

Cap. 37. οτε GxAcv?) ἄνθρωσον ἐξώλη σημῆναι, χοῖρον ζωγρα. 
Qua] ZEsypuis igitur, Judzis , ὃς Períis execrationi fuit, 
contra Samiis bionióri qui μετα pro tuicla navium fump- 
ferunt : T Σόμιω πλοῖο συὸς τύσον eov ὧν τοῦς πρώραις, He- 
fychius. Inde explicatur obfcurum Proverbium , quod 
cít in Stromateo, NaJc δέ τις ὠκύπορ(Θ" Σαμίη ig ádQ- ἵ- 
χονσῶ. 

Cap. 38. ἐκσοίζοντω τὲς ἰδίας σκύμνες Ἵ Hic ἐκεοίζειν Merce- 
rus dicit efle ἐκ ςοῶς ἐκξάλλειν ; fed hoc fine ullo teftimonio: 
Lege potius ixsífev, quod eft etiam flagellare. 

Cap. ΓΙ. Av9twzov σγξοσφδύγονϊα τῷ ἰδίῳ πάτρωνι ] Πάτρωνος 
nomen recentioribus Graecis ufurpatum , ut apud Latinos. 
Scholiaft. Eurip. Πώτρων ν ἐλόυϑερωσῶς τὸν Σργυγωνήϊον. He- 
Ífychius putat quoque centum primos Romuli Senatores 
πάτρωνας nominatos. 

Cap. 53. Γυναῖκα ϑηλάξεσαν — τρυγόνω (oyenaqQEcw ] Gravis 
hic Merceri hallucinatio , & ubi turtures vifi cum mam- 
mis & denuübus ? Omnino vel nomen ze;y2v pofitum eft 
pro vefpertilione, quod unum inter volatilia proprie dici- 
tur 7e/yév, ut author cft Julius Pollux, vel Turturis ὃς 
Vefpertilionis Symbola fibi invicem proxima, in hacima- 
gine ita fuerunt confuía, ut τρυγῶν αἰνὰ νυκτερίδιΘ: ponere- 
tur: Soli enim inter volatilia Vefperülioni dentes & mam- 
mz tribuuntur ab Auctoribus. 

Cap. $7. γεννῶται ὃ τοιάτω τρόπω" ὅταν μέλλῃ TEAGUTEY &c ] 
Quod ait hic, Phoenicem fe in terram fummo impetu pro- 
jicere, unde & vulnus accipit ; ex fanie vero vulneris de- 
fluente alium gigni , qui fimul cum patre moribundo He- 
liopolin proficifcitur; hoc neque Charemon ZEgyptius, 

qui 
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qui citatur à ΤΖεῖζε, neque Philoftratus & Herodotus, 
aut ex Latinis Solinus , Lactantius, Manilius, Ovidius ὃς 
ceteri, qui Phanicis meminerunt, tradidere: Patrem ta- 
men eundem orbiculari myrrha ligno veluti ovo inclu- 
dere, & ad aram Solis deferre meminit Herodotus ; fed 
melius Laétanuus de cineribus & reliquiis patris accipit 
his verbis, 


Unguine bal/ameo myrrbaque C2. 1bure. foluto 
Condit , C9. in formam conglobat ore pio: 
Quam pedibus geftans contendit Solis ad ortum , 

"tque are refidens ponit in ede (acra. 


Licitum cuique, fuit, in re tam ignota pro arbitrio fin- 
gere ; itaque pluribus difcutiendum non puto. 

Cap. 62. αὕτη ὃ ἑκωτέρῳ τῇ κεφωλῇ ἀναερεῖ |] Miratur Gef- 
nerus, virmuluz lectionis, Salamandras hic dici bicipites, 
& merito: plagam vidit , non tamen fanavit. Exiítima- 
rm cgo fic legendum, αὕτη δ ἑκοτέρω τῇ κεφώλῇ avoue, 
Jgnem utrimque, hoc eft, ab utroque latere cingentem , 
extinguunt , & 1d capite, a quo maxime frigidus humor in- 
ftillatur ,quo Scholiaftes Nicandri ignem extingui vo- 
luit. Porro , quando audis hominem πυρὰ «iplo, ex- 
hiberi per Salamandram , intellige flammis obfeffum , non 


confumptum. 

Cap. 78. Καρποδέσμιον πα ὥκολεϑθντα ἑυρήσεις ] Juntluram 
pedis confequi deprebendes, inquit Mercerus: valde obfcü- 
rum eft quid vclit. Significat potius vinculum & (ut ait 
Vetus Gloflarium ) fafciolam aut funem articularium , 
quam jun&uram pedis: Innuitque bovem ita religatum , 
fuum trahere vinculum , nec re&e coerceri. 


L15 Cap- 
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Cap. 94. αὗται à iavrac φυλώοσεσι γκηγοέσω κατ᾽ ὄρδινον 1 
Vox Romana, Grzca civitate donata, qua ufus eftetiam 
Macarius Xinus adverfus Sarracenos , ὃς Conftantinus in 
Talis , λοχαγὸς ὃ λέγε d πρῶτ" E είχε, ἥγεν $ ὀρδίνε, 

Cap. 104. Ανϑρωπὸν σώζοντα πολλὲς ------- νοϊρκίω τὸν ἰχϑυν 
ζωγσφφξσιν &c.] Alorum quidem Áuc&orum hoc nemo 
tradit, fed uno omnes ore contradicunt : Itaque hic Au- 
&or Ori. Interpres ναρκίω fortaffe pofuit pro Nautilo feü 
Nauta pifce, cujus mira in natando induftria, de qua 
vide Ariftotclem Lib. 9. de. ZAgimal.. Cap. 57. & Oppian. 
Lib. 1. Αλιόδυτικῶν, 

Cap. 109. Ανϑρωπον λώμειαν ἔχοντα Vide, num λαιμὸν 
ἔχοντα fit legendum ; λαιμὸς eft gula : vel certo παροιμιακῶς 
Lamiam babere dicuntur, qui gulam habent aut ventrem 
infatiabilem. Nam λώμια apud Hefychium eft bellua, vel 
mulier infigni voracitate. Quod autem hic tradit de Sca- 
ro, id ipfum habet Ariftoteles : S$caro diver/a omuino ven- 
tris fpecies efl , C8 ruminare folus pifcium quadrupedum ritu 
creditur. 

Cap. 112. αὕτη βκρεοδιι » Prrd clu) ἐν τῇ ἐρᾷ ἄκαν- 
Sv ] Non de turture ave, fed de paítinaca pifce intelli- 
git, quem Grzci τρυγόνω nominant : Spina autem caude, 
eít radius five (timulus, quem hic pifcis habet infignem. 
Diofcor. Lb. 2. Cap. 22. τὸ xélleov ὃ See nominat: KAQ- 
ἑίγισον Oppianus, qui ejus venenum diferte deícribit Z. 2. 
de Pifcatu. Legeigitur, bao, &yxíspo, non /aqueo, ut reds 
dit Mercerus, implicatam Paflinacam. 
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PAIOAAQNOZ] Ita efferendum eft hoc nomen 
(2 cum M. S. Auguítano, Suida, Photio & Euftathio. 
Errant, qui. QPOY AUOAAQNOZ fcribunt divifim. Nam 
ifta Ifodynama, quae conjuncta bene íonant, disjuncta 
fonant male. Patet ex Lingux Analogia & exemplis u- 
bique obviis, qua convafare nolo. Unum eft, quod fi- 
lentio praeterire non. poflum, quia plane gemellum eft 
huic Noftro: Ut o;9- /Egypuace eft Απόλλων, ita Ανξέις 
JEgyptiace eft Ἑρμῆς: Ex iftis duobus unum Ἑρμάνεξις ἢ. 
militer factum eft; quod fi fepares, & contra ipfos Grz- 
cos infurgis, & Lingua: Genio impingis colaphum. Hoc 
certum & perfpicuum. Quare ineptum eft orPor AroA4- 
AQNOZ, & redonandum Nafutulis , a quibus profectum 
eft primum. ZZerapulus , quod ex Poghini Libro M. S. ad- 
ducit Hzíchelius, longe tamen pejus. Nam id nihil 
fignificat , & Amanuenfium meras exhibet inanias. Quod 
autem Viri Eruditi de Recentiorum Mog/ózsAQ- pro Μόαν», 
Ἀρμϑυόσελί(θ' pro AgujeQe, Ξανϑόπελ(» pro Ed 9." &c, no- 
tant, intelligendum eft caute. Nam nomina illa voces 
non funt fingulz , fed bina. Grzcis fcilicet Recentioribug 
75^€- eft Latinorum z//a;, ut fcimus ex Gloffis Greco- 

Mm bat- 
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barbaris: Ifta vox cum aliis vocibus ab illis conjuncta 
fcpe; atque hinc Mog/ozsAQ- idem , quod Mía/Q- 8A», 
Αρμϑϑοσελί" idem, quod ΑρμᾶῆνΘ' πᾶλ', & fic 1n ceteris. 
Unde apparet, quid ad ipfum | Zerum faciat Horapulus ; 
pro quo, fi nomen fuiffet ufu receptum , fcribendum ef- 
fet falicm. Horopulus, ut ab Aliis jam obfervatum. Sed ut 
dixi, nugax eft omnis ifta fcriptio & abjicienda prorfus. 

Cap. 1. σῶς cid σημαάνεσι; ] Verum eft, quod Merce- 
rus notat de his Infcriptiunculis: Recentiores funt, & 
ratio earum habenda eft nulla. 

τὴν Sed» ὑπὸ τὸ λοιπὸν σῶμα xevalouXew ] Caudam fub reli- 
quo corpore latentem.  Ynterpres male. Bafilifcus ferpens eft 


magnitudine duodecim digitorum, qui incedit medio ere. . 


&us: Vide Plin. Lij. 8. Cap. 21. Hic ita pingebatur ab 
JEzyptiis zternitatem , defignare volentibus, ut fub cor- 
pore erecto lateret cauda, ne finis sternitati contrarius 
appareret fcilicet. Apage flexus multiplices, & quicquid 
eo pertinere poflet. 

deci ] Mercerus ex Libro Morellii 4&o: quod mihi 
impenfe placet. Nam fic vocem babemus peregrinam. 
Junge Bochartum in ZZeroze. Part. 1. P. 22. C9 Part.2. 


P. 402. 


ϑεοῖς περατιθέασιν ] Interpres, diis eircumponust.  Utrum- 


que pravum eft; quia nimis exiguus.cfl Bafilifcus, quam 
ut Diis circumponi poffit. Scribe zaesdi3éacw: Sic quod 
verum eft, dicitur. Mox in fine Capitis recte fcriptum , 

Odd d κεφαλῆς Ἔ ϑεῶν ὄχι ιϑέασιν. 
τὅτο ὃ μόνον ἀθάνατον ] Hoc nullibi fcriptum , fed contra 
apud Plinium & /Elianum fcripta, quae mortalitatem ejus 
evincunt fübitam : Sciunt omnes. De Ibide notat ZElianus 
Li. 
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Lib. Yo. Cap. 29. de .Auimal. ὡς μῆ ἕν μακροξιώτατόν ἐςι τὸ 
ζῶον καὶ δὴ εἶπον * λέγᾳ ὃ Απίων, x, ἐπάγεται τὲς ἐν Egli OM ie 
ρέως μέρτυρας δεικνύντας οἱ ἴξιν ὠϑάνατον.. τῶτο μῆο ἂν τὴ ἐκείνῳ do- 
x& d ὠληϑείως ὠφετάναι πώμπολν᾽ τὰ ἐμοὶ ὃ πάντως ὧν €, κατε- 
Φαίνετο ψευδὲς, εἰ αὶ ἐκείνῳ δοκεῖ. An fimile quid de Bafilifco 
cum fuis /Egyptiis confinxit Horapollo? H^sud puto; 
quia Cap. 34. hujus Libri, ubi de Phoenice agitur, legi. 
mus diferte , ψυχὴν pA , ἐπειδὴ πάντων Y ἐν τῷ κόσμῳ πολυ» 
χρονιώτατον ὑπάγχᾳ τῶτο τὸ ζῶον. Quod certe fcribere non 
potuiffet Autor, fi Bafilifcum feciffet immortalem. Quid 
igitur? Locum corruptum auguror & Amanuenfium fi- 
dem habeo fufpectam : Scribi poteft perbene ad mentem 
Philippi & ipfius Horapollinis , *$:e ὃ μόνον 9 ἀϑάνατον- 
Alia genera Serpentum íunt fatis longzva ; hoc unum 
pra ceteris adeo longzvum eft, ut videatur fere immor- 
tale: Vocula omiffa taxat; & tollit quod nimium eft. Hoc 
certe non difplicet: Et fic optime etiam quadrat, quod de 
Bafilifco ex Philone Byblio notant Viri Eruditi, 

ὃ X, “προσφυσῆσαν ἑτέρῳ mal ζώῳ δίχα ἃ 9 δοκεῖν, dvenjé 3 
Signate ZElianus Li]. 2. Cap. y. de Zfnimal. 3, μλύτοι αὶ 9ea- 
σώμῆν( Θ᾽ à Ὃ ὕφεων pupus E" ἀντὸν, ἐκ εἰς ὠναξολοὶς, QN. ἤδη Cus 
72 $ φνυσήμαϊ' “πποοσξολῆς αὖ" ἐσν. INam Emphaticum eft 
illud αὖ" ig», & ex Atticorum loculis petitum, ut fci- 
unt, qui Linguam callent. Bochartus in ZZierozetc. Part- 
2. P. 401. depravate citat αὐτὸς is», idque in καντὸς vel 
xovsóc mutat parum perite. 

Cap. 2. ravra πάλιν αὶ T? μείωσιν εἰς ὠντὸν λαμξώνειν ] Inter- 
pres, ea rurfum in eundem vefolvi, €8 tanquam imminutiunem 
πόνο. Neutrum placet; quia Articulo ὠντὸν rclato ad 
vocem κόσμῳ, non dicitur, quod dicendum erat. Omnia, 
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qux in Mundo generantur , non redcunt diffóluta in Mun- 
dum; nam inde non exierant; fed in fe ipía & genera 
fua , unde procefferant, & quorum partem ab zterno con- 
ftituebant: Quare generatio & diminutio illa exprefia 
Serpente, qui caudam ore comprimens, in fe redit. INo- 
üffimum eft hoc Philofophorum Dogma, & ab Hazfchelio 
etiam commemoratum in Notis: Id autem hic expreffum 
fine dubio, antequam Amanuenfes mutaverant , quod ipfe 
Philippus fcripferat. Lege igitur , ταῦτα πάλιν 3, *- μείωσιν 
εἰς ἑαντοὸὸ Apoya: Sic lud ipfum habebimus denuo. Pro 
taslà Graeci etiam. dicunt ον] : Quare & οἱυτοὺ pro ἑαυ] le- 
gere potes, fi velis. 

Cap. 3. ἶσιν, τετέφι γυνάϊκω ] lllud τετές, γυναῖκω aperte 
probat, ici; vcl iew ZEgyptiis denotaffe feminam. Nam a- 
lias inepta eft interpretatio, & nugas agit Philippus. 

Σῶϑις  Σῶθις Viri Eruditi cage denotare aiunt apud 
Coptos. Sit ita, per me licet: Aliter tamen Veteres 7E- 
gyptii, fi Plutarchum audiamus, qui in Libro Ze ZZ. €9 
O/jirid. Ícribit » Xuw9i σημαίνειν χύησιν ἢ τὸ κύειν: in quo ni- 
hil eft, quod ad vocem κύων pertineat proprie & jure fuo. 
Quod fubjicit ibi Autor ; διὸ X, πωροτροπῆς Fes Sese $ ὄνος. 
pelQs, Ens κύων κέκλη) τὸ ἄφρον, ὅπερ dio τῆς Ἰσιδίῷ» νομί- 
£c, lufus ingenii eft, quo rem ipfam tangit, non voca- 
buli indolem. Nihil apertius ; nihil indubitatius. 

διόπερ ἐκ ἀλόγως ? ἐνιαντὸν. ] Malim διόπερ ἐκ ὀλόγως καὶ 
τὸν ἐνιαντὸν) ἴσιν λέγεσι. — Qua de caufa non abfque ratione 
annum eliam "vocant ifin. lüs multa fignificabat apud /E- 
gyptios : zulierem y Deam; fidus , in quo anima Dee y an- 
"um. Attende ; videbis particulam requiri, ut oratio re- 
&e procedat. - 
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βάεσιν ] Cur Aldinum βάϊσιν afpernantur Viri Eruditi ? 
id ego certe non affequor, ubi (22i praeceífit, & hoc ufu 
tritum eft, illad non item. Vide etiam fequentia. 

Cap. 4. πενεκαίδεκω oid ὑπώρχεσι  Ηδαα dubie legen- 
dum πεντεκαίδεκα μοιρῶν ὑπάρχεσων: 1d ipfa verborum συνέ- 
xe probat. μοῖρφι funt gradus, non dies: id certum quo- 
que. 

πληρώσασων ] Praefens hic, & idem ^ quod πληροεέσαν, (072. 
pleutem:  Mercerus peffime completis. Nam id falíum eft, 
ut quisque animadverut ftatim. 

εἰς τὸ κάτω τοῖς x eot νεύειν ] Ex his& fuperioribus corni- 
mode illuftrari poteft illud Plinii de Simiis 120. 8. Cap. 
f4. Luna cava triffes effe , quibus in eo genere cauda fit, uo- 
van exultatione adorare. Cum Luna deorfum cornua in- 
fle&it, cava εἰ, & fuum illud inane nobis oftendit: Si- 
militer Czlum dicitur cavum apud Varronem ij. 4. de 
Ling. Lat. Celum dicium firibit lius Gallus, quod efl ce- 
latum y aut a contrario nomine, quod apertum eff : Non male. 
Quod poft , verior. e/Eliuss ulto potius celare a celo , quam 
calum a celando. διαί non minus illud alterum de celando , ab 
eo potuit dici, quod interdiu celatur , quam quod no&nu nom 
celatur omnino. Ego magis puto a cbao cavum; €9 binc ce- 
lum , κοῖλον : quoniam ut dixi, boc circum fupraque , quod covi- 
| plexu continet 1eYram , cavum , κοῖλον. [taque dicit dndro- 
meda, Nox tu , que cava celi fignitenentibus. conficis Ligeis. 
Et Agamemnon , In altifono celi clypeo. Cavum euim clypeum. 
Et Ennius item ad cavationem , Celi ingentes fornmices. — lca 
legendus eft ille locus: de quo Nos alibi accuratius. Sal- 
mafius ad Solinum de iftis Plinii mira: videbimus loco 
fuo. 
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Cap. 4. Er" τὸ ἐνιςώμβωον ]. dnm ineuttem t9 inceptum. 
Interpres non bene , isflantem annum. Sciunt Grece do&i. 

54 ἀράρω, πηχῶν ἑκατόν ἢ Ita ZEgyptii: aliter Graci. Vide 
Suidam in V. Aeseasa Mois , €x Leopardum Lib. $. Cap. 22. 
Emendat. 

τρλακοσίων ἑξήκοντω πέντε ἡμερῶν | Haec mula funt, & Au. 
torem reddunt fibi adverfum. Scribendum abfque dubio, 
τρρακοσίων ἑξήκοντα πέντε ἡμερῶν καὶ τετώρτε.  Unoquoque an- 
no quartum diei accedit; & fic annus Solaris proprie & 
accurate loquendo non eft dierum 365, fed 365 & qua- . 
drantis diei. Hoc Autor dixit; hoc fcquentia aperte fibi 
requirunt. Numeris indicati erant dies : id viuum ex. 
clufit; Nota fcilicet, qua indicata erat pars quarta dici ; 
ab imperitis negle&a fuit, tanquam calami ductus fuper- 
vacaneus & fortuitus. Nihil manifeftius: Et fic, ut nunc 
video, locum hunc etiam conftituit Salmafius ad Solinum 
gaz. 389. 

ὅϑεν καὶ did τετραετηράδῷ" «ἰϑλασὴν ἡμέραν oO uEsnw Αἰγός 
πίοι | Quarto quoque anno igitur ZEgyptii pro quinque 
diebus ἐπαγόμβνοις computabant fex dies ἐπαγόμενες, ut fic 
quatuor illos quadrantes colligerent. Quadrantis ratio fin- 
gulis annis haberi non poterat in computando , quia an- 
nus dics, non dierum requirit partes: Expe&andum igi- 
tur, donec quatuor quadrantes diem cfficerent unum; 
quem non intercalabant ZEgyptii, fed fuis ἐπαγόμενοις ap- 
ponebant. Hoc aperte docet hic locus Horapollinis. Mi- 
nus perite Diodorus Siculus Li^. x. Billiotb. τὸς δ ἡμέρως 
ἐκ ἄγεσι XL δ σελήνην, oO XE, τὸν ἥλιον, τρρακονϑημέρες μὲν τι 
ϑέμενοι τὸς μῆνας , πέντε ὃ ἡμέρας καὶ τέταρτον τοῖς δώδεκα μησὶν 
ἐπώγεσιν, καὶ τότω τῷ τρόπῳ τὸν ἐνιώνσιον κύκλον ἀγαπληρᾶσι, 
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Nam ita currebat tempus, fed non computabatur. Ab 
uno ortu Caniculz ad alterum Canicula ortum funt dies 
trecenti fexaginta quinque cum unius diei quadrante: Hoc 
tempus quotannis fibi obfervabant Aftronomi, fed /Egy- 
ptii in vita communi non computabant quotannis ; quia , 
ut modo dixi, annus civibus compuratus dies integros, 
non diei particulas defiderat. Hoc perfpicuum eft, ὃς il- 
lud Diodori, πέν]ε j ἡμέδφις X, vírajloy τοῖς δώδεκω μησὶν ἐπα- 
ysew, minus accuratum effe probat. Atque hinc conítat 
étiam, quam recte fcriptum fit apud Plinium Zjj. 2. Cap. 
47. Omnmium quidem , fi libeat obfervare minimos ambitus , 
redire eafdem vices quadriennio exa&tio Eudoxus putat , uon ven- 
torum odo , verum C9 reliquarum tempeftatum magna ex par- 
46. ΕἸ οὶ principium luflri ejus femper. intercalari auno. Ca- 
nicule ortu. — Annus quartus iftius Periodi minoris, annus 
intercalaris eft, in quo quadrantium fieri debet. colle&tio : 
Hoc quarto anno, ftatim ἃ luftro quadriennali completo 
incipit luftrum quadriennale novum, ipfo Canicul« ortu. 
Nihil apertius, aut facilius. Salmafius ad Solinum mul- 
tus eft fuo more in redarguenda loci Pliniani fcriptura: 
quo jure nunc omnes & finguli vident. "Taceo, quod de 
Eudoxo ibi verba fiant, qui intercalationem certe. non 
metuebat, aut annum illum quartum zfercalarez dicere 
recufaflet. Sed hoc in tranfitu : Plura alias. 

Cap. 6. ἢ Aka, ἢ Αφροδίτην ] Hac ocium agunt hic, ὃς 
tutius abeflent. Nam alis interjectis de Marte & Vene- 
re demum agitur Ca5. ὃ. In Antiqua Editione, qua ufus 
eft Mercerus, antequam Aldinam na&us fuerat , non com- 
parebant i&a, ut colligere poffumus ex Nora cjus. 

πλαγίως περλφέρε) | Elegans eft 7&0: , & rem E 
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phice demonítrat: Videmus quotidie. — * 

ποὺς Evo ] τῶτο refpicit accipitrem , & fibi requirit ζῶ. 
ον, quot latet /in (22; «esc autem comparat, & alia ani- 
mantia cum accipitre confert: Vertas igitur, cu oc col- 
lata. Interpres habet eadem ratiowe ; quod Graeca non pro- 
munt, & minus exercitatos inducere poffet in errorem. — 

ἐν τῷ ἄνω iqppalsg 1 Hoc minus cxafciatum eft, & le- 
viter corruptum ; Scribe, ἐς τὸ ἄνω ἐαγημαϊίοῦς. Sic apte fe- 
quitur àc τὸ κάτω, quod gemellum illud fatis aperte. defi- 
derat: Et fic εἰς etiam nitet magis, quam ἐς. Aldinum 
autem Exemplar fequor , cum τὸ κάτω tibi commendo. Nam 
id fingulum recte jungit fingulo. Si τῶ κοτω malles, etiam 
«à dvo fcripferim : tu fac, quod velis. Supra Cap. 4. εἰς τὸ 
κάτω νόϊειν C qeic τὸ ὥνω tando fimiliter habuimus. 

Cap. 7. Eh ys μὴν Hoc Caput Mercerus in fecunda E- 
diione fua perperam connectit cum Capite. praecedenti, 
Nam ibi poft νίκην ftatim in principio nulla ψυχῆς fit men- 
tio: Methodum nofti. 

ic $9 τὸ MP βαΐ, ivy; ] Aliter Bochartus ex Lexico 
Coptico: Vide ejus Hierozoicon Part. 1. Pag. 115. 

ψυχὴν ἐγκαρδίαν ] dmsmam in corde babitantem. Merceri 
auimau cordatam ambiguum eft. 

δὰ τὸ xod σοὺς UR ψυχὴν συμπαϑᾶν ] Ita Codex Augufta- 
nus cum Codice Morelliano, fi paruculam χαὶ excipias, 
quz a Morelliano aberat: utrumque fatis aptum eft, quan. 
quam καὶ tutius certe om'tteretur, Aldinum , τὸ σοὺς τ qve 
χὴν συμπαθὲς, haud dubie diverfa lectio eft, que in Libris 
diverfis olim reperta fuit: τὸ fzpe idem, quod ὃ, ut ne- 
mo nefcit; Eo fenfu accipiendum eft in verbis iftis, qua 
fic fatis commoda funt : szde 9 accipiter , quod plane cum 

anima 
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anima confentit , aquam Cc. 

Cap. 8. BacaucspXos ἡ Verbum  honeftum :.— examinata , 
explorata. Apud Hefychium eft, BacayióeQr. à 9osoy συ- 
yscia ay abo lawwwaxh. Ubi fcribendum forte Bacaviko Qr 
Sed hzc alias & loco fuo. 

ἐπειδὸν ὃ γμυνήση., ὅπερ carawiac γίνε). δύο Σρσενικοὶ, ἢ duo 9.5» 
Aw ] Hzc depravata funt. Nam qui jungi poflunt duo 
maícula, vel duo fzminea? Negatio excidit haud dubie; 
ὃς ícribendum, ἐπειδον ὃ ywwien, ἐκ, ὅπερ σπανίως lie?) , δύο 
ρσενικοὺ , ἡ δύο ϑηλυκὰβ. Ut quisque videt, γῷνήση praece- 
dentia refpicit primo & principaliter. 

ἐδὲ μὴν ἡ ϑήλεια ἑτέρῳ κορώνη ] lta Hazfchelius ex Codice 
Auguftano , cui Morellianus fufiragabatur. Aldus in fuis 
Membranis repererat, ἡ ϑήλειω κορώνη ἑτέρᾳ. Legere opti- 
mum fit, ἐδὲ μὴν ἡ ϑήλειω κορώγη ἑτέρῳ. 

ὠκκορὰν wügÀ , κορώνην λέγεσι ὠγνοᾶῦντες ἢ Quid ? an Graeci 
ignorabant, quid acclamatio ifta fibi vellet, & ca utcbán- 
tur nihilominus? Credat Judaus apella, non ego: Sic 
omnium bipedum ftupidiffimi fuiffent Greci, qui rcm 
omnem ab /Egyptiis addifcere potuiffent millies. Locus 
haud dubie eft corruptus, quem diu emendare debuiflent 
Viri Eruditi, neadeo infulía viderentur calculo fuo pro- 
baffe. Faciamus, quod decet. &xoei , xoe4, κορώνην Grae- 
cum eft, & voces exhibet, quas ipfi pueri in Graecia intel- 
ligebant. Scribe, ὠκκόρει, κόρε κορώνην. κορέω GC κορεύω Cft de- 
virgino, Ut ϑιακορέω BK διακορεύω: pro illis ὠκκορέω GC ἐκ- 
χορεύω dixerunt etiam mult. In Di&o certe Vulgari, 
quod hic habemus , &xópd nihil aliud eft, quam διακόρφ: 
devirgina puer cornicetn. κόρος Íponfus cft juvenculus , cui ac- 
clamatio Cornicem optat, id eft, uxorem fidiffimam & 

| Nn ab 
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ab omni impudicitia plane alienam. Nihil" fuavius, nihil 
apertius ; Inprimis fi 7Eliani locum notiffimum jungas. 
E: quid igiiur? Iftane ignorarunt Graci Grzcis innutri- 
ti? Apage inepuas plus quam ineptas. Ut ipfa acclama- 
tio corrupta fuit, ita corruptum quoque eft illud ἀγνοῶν" 
τες: Scribe meo periculo abfque mora, λέγεσι ἐυνοθντες. 
Quod dicebant, animo benevolo dicebant, & faufta pre- 
cantes benevolis: Hoc certius certo. Cum Amanuenfium 
errore folenni Greca leviter deformata effent, Critici Dio- 
bolares pro ZEgyptiis & peregrinis ifta habentes, εὐνοῦντες 
bono animo mutarunt in 45wogvrec: Hoc quifque fentit 
ftatim. Et fic locus hic facilis eft & manifeftus, Adda- 
mus ei-altcrum fimilem , qui apud Pindari Commentato- 
res extat , & clegantiffimus certe eft, 11 legatur, ut pri- 
mum calamo exiit. Verfus ZEíchyli ex Danaidibus, tres 
Senarii funt puri puti, 


3 » 19 L 
Κάπειτα δ᾽ εἰσι λαμπρὸν Ais a , 
Ἑως ἐγείρω πρευμλυέϊς τὲς νυμφίες 

, y 4 , ^ / 
Νόμοισι Θέντων σὺν κόροις τε καὶ κῦύραις. 


Νόμοίσι θέντων, MOre eorum , qui eos pofuerunt prius: ϑέντες 
intelliguntur illi, qui ad thorum deduxerant novos nup- 
tos, ut illic primo cubarent una: Hi eos pofuerant & de- 
pofuerant ibi: Et hoc 36e pulchre opponitur alteri 
ἐγείρειν. INibil fimplicius, aut venuftius. In illa deducen- 
tium turba femper erant pueri & puelle: Eo pertinet 
JEíchyli σύν κόροις τε καὶ κόραις, & illud Commentatorum an- 
tecedens, ἢ τὸ ὑποκουράζεσθαι ἀοιδαὶς πεν, διοὶ τὸ τές ὑμνοῦν- 
τὰς ἐπενφημιζωμένονς λέγειν σύν κούροις τε καὶ κόραις. [3 65 eft in- 
dubitata, Qua fequuntur poft Tragici Verfus, verba funt 

In- 
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Interpretis Greci: Lege, καν τῷ δίῳ, dxopéi av] “ὃ wóeote κο- 
ρώναν. Quod ἐκκόρειν eft in Dicto praecedenti, ὠκόρειν eft in 
Di&o illo: x, ut notum , centies auget, non privat ; hinc 
ὠκορεῖν plus eft , quam κορεῖν) ὃς Emphatice accipi debet ibi: 
Sciunt Grzce docti, & prater imperitos ea de re dubita- 
bit nemo : S/remue devirginat ('Yalafhus) pra puella corni- 
c. Hoc Di&um autem in vita communi erat frequens: 
Quo fpectat Scholiaftze 4, ἐν τῷ δίῳ. Vita fzepe mores com- 
munes denotat: Comici Gío wupzideo funt apud. Hephz- 
fionem Noftrum : Alia prztereo. Eodem pertinent fe- 
quentia ; quz ita confítituenda funt, πωροτρύνονϊες 3 ἔνιοί Qa* 
σιν, Ἐκκόρει κόρε κορώνῶν. Et hoc ett ipfum illud Di&um, 
quod hic habemus. Nunc omnia clarent etiam in Scho- 
lis. Nam illud αἰανύνην ἐξευτελίζων recte conftituit Hafche- 
lius: αἰαγύνων fequitur apud ipfum Pindarum. Quz Alu 
de his conícribillarunt, non funt unius affis, & co able- 
- gari debent, quo alia inepta quavis. Cur autem Nico- 
laus Cauffinus ex Phznice Colophonio adducit ea, qua 
nihil ad rem pertinent, neglectis illis, 


AX ὦ ᾽ γαϑοὶ ἐπορέξαϑ᾽, ὧν μυχὸς πλετέϊ, 
Δὸς ὠναξ i σὺ πολλά μοι νύμφην 

Nóp(Q- Κορώνη" χεῖρφι δ᾽ ὃν ἐπαιτέση 5 
Τοιαῦτα εἰδὼς δός hz, καταχρήσᾳ. 


quz eo pertinent plane? An quia in iftis etiam. poft Eru- 
ditiffimi Cafauboni induftriam videbat nihil? Fallor, aut 
Ataeft. Et, quzeío, quid ὠναξ ibi? quid alia perplexa & 
male coagmentata ? abfque ullo dubio Verfus infigniter 
funt corrupti, qui nunc in tranfitu conje&ura , nifi fal- 
lor , infigni faciam, ut iterum fint fynceriffim. Lege, 

Νῆ 2 ἀλλ᾽ 
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AAM ὦ "yaSo ᾿πορέξαϑ᾽, ὧν μυχὸς TATE 
Aoc ὦ νεᾶνις ἢὶ σὺ πολλοί μοι νύμφη" 
Νόμ(' Κορώνη wéipm dv ἐπαΐϊέση" 


τοιαῦτα γ᾽ εἰδὼς, δὸς τι à xad χρὴ σέ. 


νεᾶνις νύμφη , fpon[a juvencula ; hoc aptum eft, & ipfe Phz- 
nix , fi revivifceret , pro fuo agnofceret 1 libens: : Cum 
(oripii effet compendiarie, ὦ νανις vel ὦ vauc, ex €o pro- 
diit ftatim Rex ille infauftus obftetricante Amanuenfium 
imperitia. δξν᾽ ἐπαιτέση fcriptum pro d£va« ἐπαιτέση ob Ver- 
fum. Alia aperta funt, & morari non poffunt quemquam. 
Sed hoc in tranfitu, ut dixi: Reliqua, quz in fragmen- 
to illo minus expedita funt, tentabimus fuo loco. 
Cap. 10. Μονογενὲς ] zb uno genitum , ab uno ortum. Yn- 
terpretis zgigenitum non dicit, quod debet. 
μόνη 33 qerie αὐτῷ ] Ita legendum. — Usa enim C9 Jfüum- 
plex generatio ejus , talis efl... Cum ἡεσις ar&e cohzret μό- 
νη) & unum illud ac μονογενὲς explicat. μόνε diverfa lectio 
cít, qux ita non convenit certe. 
πλάοσᾳ σφαιροειδὲς ποαρωπλήσιον τῷ κόσμῳ apa ) Sic ctiam 
Alii, ut notum: Et quid igitur eft, quod apud Ariftote- 
lem legimus Zi/. 5. Cap. 19. de Hiflor. dnimal. οἱ ἢ xav- 
S250 li κυλίεσι κόπρον ; ey ταύτῃ Φωλσύξσί τε τὸν χειμῶνα, X 
ἀγἸκτεσι σκώληκας, ἐξ ὧν γίνονται κάνθιαροι ὃ An in pilulis la- 
tere & hyemem tranfigere poffunt fcarabxi? Id ego certe 
non capio, nec alius etiam capiet. Nam quod orbicula- 
tum eft, ipfa forma fua latebras excludit. Hoc omnces fen- 
tiunt flatim. Locus Philofophi depravatus eft: Viíne fu- 
fpicionem ? Legendum forte , à ταύτῃ Φφωλόδύεσί τε τὸὼ yó- 
wpes, ἃ Olsei σκώληκας» ἐξ ὧν γίνονται xod apo. τοὺ γόνιμα 
funt 
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funt femina, ex quibus generantur vermes, fcarabzorum 
initia. QeAcUsei eft ab/condunt , occultant : agendi notionem 
verbum fzpc habet. Hefychius in Lexico: &oA&4. xj/zi, 
Suidas: Φωλέεσι. κρύπ]εσι. Nofter Lib. 2. Cap. go. Av9ga- 
zov ἐμφωλόὔονϊω ἑαυτῷ κακίαν. Alia adfcribere nolo. In piluia 
igitur, quam volvunt , femina abícondunt , vermefque in- 
generant fcarabzi: Hoc aptum & bonum. Facilis autem 
eft conjectura noftra: Nam ex yóvpa ftatim fieri poteft 
χειμῶνα vel xipdva , ut vulgo fcriptum , tranfpofitis modo 
literis. ( 

ἐνάτη ὃ 3, ὀγδόῃ ] εἰκοστῇ pro ὀγδόη requiritur haud dubie : 
Ex notis numeralibus error. Junge /Elianum Zi. το. 
Cap. 1y. de 4nimal. Ubi τῇ 99i ταύταις cft die. fequenti , 
non deigde , ut imperite vertit Interpres. 

ταύτίων j9 vl) ἡμέρφιν | Subaudiendum eft xerz, ut ipfi 
pueri fciunt. Mercerus ταύτη τῇ ἡμέρᾳ impenfius probans, 
ncfcio, quid (ibi velit. 

Jwesiw κόσμε ] AMuudi ortum. Die vigefimo nono, quo 
Luna Solis congreflum appetit, Mundus hic .vifibilis ὃς 
ὑλικὸς ortus eft fecundum ZEgyptios. Scis, quid de Mun- 
di ortu fabulantur illi: hujus tota machina producta fuit 
die vigefimo nono, cum dies viginti octo latuerat, & ipfo 
illo pan&o diei vigefimi noni, quo Sol cum Luna con- 
greditur, fe vifendam przbuit nativitatifque habuit ho- 
ram. Plura forte alias. Mercerus , qui /Mudi generatio- 
nem explicat rerumque ig Mundo. gignuntur , ortum ac pro- 
du&lionem , immane quantum a vero abeft , ut nunc omnes 
vident. 

ὠκϊινωτὴ | De radiis accipiendum fufpicor, quibus cutis 
earum diftin&a : radios quafi exhibet corporis pictura. 

Nn3 rd 
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ὁμωνρότοραι ] Minores & ita exiguz , üt evanefcant fere: 
ὠμιανγὸν ὃς ὠμωνρβοὺς eleganter etiam de illis dicitur, qua 
rediguntur quafi ad nihilum. Interpres peffime, ut nemo 
ncícit, qui feles & eorum oculos norit. 

ἔχᾳ ὃ πῶς κάνϑαρ(Φ" ἢ δϑακτύλες τρλώκον]α ] Hoc falfiffimnum 
eft, ut fciunt ipfi pueri: Non dubito, quin Amanuenfes 
hic iterum egerunt res fuas. Aut vocula excidit , & le- 
gendum eft , £4 ὃ πᾶς 9r» κάνϑαρί" &c, aut literarum 
compendia male expreffa funt, ὃς ícribendum , ἔχφ 3 £x 
κανϑαρί' &c. Nihilapertius. — 

5 μονόκερως X ἰδιόμορφί"} Quid hoc? an duo alia Scara. 
bxorum genera non erant etiam ἰδιόμορφα ? De eo dubitet 
nemo. Nam inde difcrimen, & accurata diftin&io. Et 
quid igitur, rogo iterum , ἰδιόμορφί6» de tertio genere? an 
quia unum illorum ziasee, alterum ταύρῳ erat fimile, hoc 
vero animantium nulli , vox feparatim de co ufurpata ? 
Hoc aliquid eft, fed quod longius arceífitum non fatisfa- 
cit mihi. Et fit tamen ita ; quid, quzío, fequens Ibidis 
mentio ad hoc przcedens ὃ eane vicina funt, & 'apte con- 
neci poffunt ? Cras credam , non hodie- Quid plura? 
Locum leviter corruptum puto, & mutata unica literula 
fcribendum , αὶ μονόκερως 2 iGiosopt C" , snicornis eft C9 [bi- 
dein refert. Sic pulchre Ibidis memoria fuccedit, & in uno. 
quoque genere fimilitudo eft apta: Primum aso refert, 
& quia ae» Solis Symbolum eft, dicatur Soli : Alte- 
rum refert taurum, & quia taurus Lunz eft vehiculum, 
dicatur Lunz : "Tertium Ibidem refert , & quia Ibis 
Mercurio facra eít, Mercurio etiam cenícetur facrum. 
Vides ὃ Certa eft conje&ura mea, & de qua dubitabit 
nemo. 


Cap. 
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Cap. 11. ὅτων ὀργώσῃ ] Novum hoc ab ὀργόω, pro quo 
ὀργάώω ufu tritum eft. Pierius Valerianus Zieroglypb. Lib. 
18. Cap. 4. ἐργάζῃ legit; quod ego non fumam mihi ,ubi 
duo Cod. M. S. pro hoc noftro ftant. Aldinum ὀργύση 
non eft unius affis , & natum forte ex ὀργήσῃ. 

«τεὸς βορέαν ἄνεμον ] lta perbene Cod. Aug. & Morell. 
ἄνελκον Aldi ipfo inepto inepuus eft. Sed an forte in Li- 
bris quibufdam fcriptum , τίωὐ φύσιν ἑαυτῆς οἰνοίξωσοαι qe 
βορέαν, ἀνέλκεσω ὑπὸ τέτε dw 606.) , naturam [uam pandens. Eo- 
ree , ab eo attrabens comprimitur ? Sane déinxsea non illepi- 
de adumbraret conceptionis mirificz blanditias & modum: 
ἀνέλκειν Ízpe eft attrahere, & ita accipi poffet hic : Hoc 
certum. Cum autem ita fcriptum effet, facile ex eo fie- 
ri potuit ὠνέλκεσ᾽ & ὠνέλκον : Quare fortaffe vera eft hxc 
mca fufpicio ; qux tamen alterum ἄνεμον, quo nihil certe 
facilius, nequaquam profcribit , aut profcribere poteft. 
Pro 3Xxi ἡμέρφις mox Cod. Aug. paulo emaculatius 2i 
ἡμέξφφις : )pfi T'yrones fciunt. 

ποϑῶσα παιδοποιΐαν ] Hac iterum Cod. Aug. & Morell. 
le&tio eft. Aldusediderat, mode παιδοποιΐαν : quod certe 
flaccefcit, & a Sciolis profe&tum eft, quibus yzwo yauév, 
νᾶσον νοσεῖν. & alia idgenus, placebant vehementius. Ver- 
tas , fetus procreandi defiderio: 1pfum illud defiderium facit, 
ut & potus & cibi fiat immemor. Sentifne? hoc ποϑϑσα 
hic ftatuminat plane. 

ἄλλα γίνη γυπῶν ] Perbene uterque Liber M. S. ὀρνέων ha- 
bet pro γυπῶν : Vide modo fequentia, & fi dubites, ad 
Pyrrhonis Scholam extemplo te confer , ut femper & de 
omnibus dubites pofthac. | 

γυπῶν ὃ ὑπηνέμιον muss ] His omnes Vultures di- 

fin. 
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flinguit Autor ab omnibus aliis alitibus: nihil apertius; 
ut dixi. 

iE διατήμαϊ Θ᾽ Copula adeffet peropportune : 3 
ἐξ ἱκανᾷ διατήμαῖ». Vide modo. 

πορλζομδύη τὼ “ππϑὸς χρῆσιν αὐτῇ βρώσιμα ] πορλζομβύη VOX 
eft fufpe&a mihi; quia hic agitur de vifu vulturis , quo 
vi&ui neceffaria deftinat fibi e longinquo : Nihil apertius. 
Interpres, afque e fatis longo. intervallo que fibi ufui fint , 
comparet φάμα: Quod certo certius ineptum eft... Nam 
id faciunt omnes volucres, ut nihil de aliis animantibus 
dicam. zegicex aliquando eft ;mvenire (9 querere excogi- 
18udo: An itam cwuaciavinflexit Philippus, & de vultu- 
IC, qui oculis edulia fibi deftinat, eo fenfu τὸ ποραζομῆνη 
adhibuit ? Non puto, nec putabunt, qui Grzca callent. 
Quid igitur? Fallor, aut vox leviter corrupia eft, ὃς 
ipfe Philippus fcripfit, χωραζομλδη τὼ mede χρῆσιν αὐτῇ βρώ- 
σιμα: fibi fecernens ad victum neceffaria.  Qculis fecernit e 
longinquo edulia mox petenda : Nihil naturalius, nihil 
facilius. Victum quzrens, e longinquo difcernit, quz vi- 
&ui effe poffunt. 

ἑκατὸν 75 εἴκοσιν ἡμέφῳς ἔγκνος m &c.] 7Elianus Lib.2. 
Cap. 46. de nimal. γῦπα δὲ ἄρῥενα ξ φασι γλυέοϑ αἱ ποτε, XA 
λοὶ ϑηλεέίας ὡπώσας" ὅπερ δπισάμᾶνα vd ζῶα, X, ἐρημίαν τέκνων 
δεδιότα, εἰς πιγονία) τέκνων τοιαῦτα δρᾷ ^ ἀν ίπρωροι τῷ νότῳ πέ- 
τονται εἰ δὲ μὴ ἥ ver" , τῷ εὔρῳ κεχήνώσι , ὰ τὸ πνεῦμα εἰσρέον 
πληροῖ αὐτὰς, "ὃ κύεσι τρλῶν ἐτῶν. Quorum poftrema non 
vertit Interpres. An quia incredibile videbatur ci, tam 
diu uterum geftare vultures ? Ita videtur certe. Scis, 
quid de Elephanto fcribat /Elianus, fcribant alii : Id. in- 
credulitatem ejus auxit. Ego tamen Grzca idco non ne- 


gl- 
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gligam, aut 7Eliani Codicibus mox omnem fic denega- 
vero fidem: Aliud eft, quod facit ut dubitem, an Autor 
unquam fcripferit , quod nunc in Labris ΠΆΝΤ dicitur. 
Quz de fubventanea vulturum: concepticne narrat, ex 
ZEgyptiorum fcriniis petita funt, ut conftat ex hoc ipfo 
loco, & Plutarcho in Qzeff. Romag. Hoc certum. & cx- 
ploratum. Jam autem diferte hic notat Nofter, vulturem 
non diutius, quam centum & viginti dies uterum gefta- 
€: ÁÀ quo cum iftud /Eliani abeat immenfum, fors 
Amanuenfes dederunt, quod ipfe Autor non dederat, 
Visne conjecturam? Legendum forte, 3j κύεσι τρίτον ἔτες, 
€2 tertiam annmi partem uterum geflant. Sic. clegantiffime 
confpirant ifta ZEliani cum his Horapollinis, & vultures 
non onerantur nimio uterl labore: Facillimus autem eft 
error, ut quisque videt ftatim.  Inquies apud Philen le- 
gimus ex ZEliano, quem ubique fequitur , 


Θῆλυς ἃ πᾶς γὺψ» X, σπορῶς ἄνευ xw. 
Χαίνων 33 ανϊίπρωρίΘ᾽ ὑψϑ στθὸς νότον, 
Συλλαμξανῴ τὸ πνεῦμα», y τοάτε χρόνε y. 
Στρεθες π]ερωϊὲς de 29m μήτρας ἐξάγει. 


Fateor: Sed quid obftat, quominus ille in Libros inci- 
derit, qui eundem errorem praferebant, quem nunc 
praeferunt Noftri. Nihil certe, nihil. Nam ὃς Phi- 
lei, & Aliis omnibus, qui Antiquiora defcribebant, id 
contigit fepe: De Plinio notiffima res eft, & cujus excm- 
plum infigne adferemus in his ipfis Obfervatiunculis. Quo 
recentiores autem funt Autores, & propius ad tempora 
noftra accedunt, eo probabilior eft errorum confenfug 
ὃς gemina Librorum depravatio : Hoc certum & dubii 

Oo ex. 
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pers. Quare illud Philetis apud me certé. ponderis eft . 
perexigui, nec fcripturam ZEliani füfpe&tam. ftatuminare 
poteft. Et fane ut dicam, quod fentio, non modo Phi- 
len, fed plerofque etiam alios, qui ea tempeftate vive- 
bant, depravato ZEliani loco inductos fuiflc puto, ut de 
vulturum uteri geftauone fcripferint, qua: Antiquis plane 
ignota fuerant. INNam hinc etiam eft meo judicio illud 
Glycz in Zunalibus : oi δέ γε τὼς φύσεις P. ζώων διωσκεῷ ἀμῆνοι» 
τρλέϊῃ χρόνον τὲς γῦπας ἐγκυμονέίν τερφῆεύον). X, πῶς. dove" sw 
ig» ἄῤῥενα Uma ϑεάσαονφ. ὠσυνδυάφως à ὠντὲς Ἰίκτειν νόμοι Φύ- 
σεως παρφικελεύον) "ὅϑεν αὶ πῶν τὸ ἡἌύος αὐτῶν καὶ $ ϑήλεος Φύσις ἠνέ- 
“κατο. ὅπερ δπιςοαμανοι γῦπὲς. x T ἐρημίαν δεδιότες E τέκνων εἰς 
ϑηιγονήν ἅπαν τὸ e (O* ςοφιτεύεῖ), x, δρῶσι 11 σόφισμα ὥραςον. τῷ 
νότῳ X, j9 ανϊίπρωροι πέτανται" εἰ ὃ μὴ vor» du, τῷ συγγίει. 
εὔρω ἑπλῶσι τοὺς πἸέρυγαςγ ἄτα κεχήνασι, 3, $ πνεύματί» ἐμ- 
Φορϑνται εἰσρεόντ( "9 X τίκτεσι ζῶα, μὴ m τοι γὲ ὠὼ ὑπήνεμιαι. 
διὸ πλείτε χρόνε déivou ἡ Φύσις rede (uS τελεσιξργίαν. χαλεπὸν 
$3, ἃ λίαν ἐργῶδες τῇ Quei ἐσιῶσαι τὸ πνεῦμω , À qG€3c ζῶον 
πλαςεργεῖν τὸ Aenlóralo. Locum JEliani aperte refpicit , & 
«εἐρφτωδὴ iftam uteri gefítatnionem  cenfens , nihilo minus 
excogitat bonus , qua eam probabilem efficiant & naturz 
legibus confentaneam.  Bafilius Magnus, quem in verbis 
praecedentibus fecutus eít fide, de iftis ne γρὺ: Vide 270- 
siliam cjus 8. im Hexaémer. Quod certe. notandum. In 
Geoponicis, illo bonorum & malorum cumulo, legimus 
Lib. 14. Cap. 26. tanquam εχ Ariftotele; Αραςοτέλης φησὶν 
yTos μύρε ὀσμῇ ὠπόνλυοσδζ, κανϑοίρες ὃ τῇ ὀσμῇ Ὃ ῥόδων. ἄναι 
9 τέτοις σωτήρλον ἢ ducodiay . γῦπας 3) μὴ συγγίνεθϑζ, ὠλλὸ ὠντι- 
πρώγες τῷ νότῳ πετομῖόες ἐγκυμιονέϊν , νὴ dJ2 τριῶν ἐτῶν τίκτειν. Quae 
-jusdem funt note, & candem erroris hábent ícaturigi- 
ἢ nem. 
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nem. Nam falfiffüimum eft, quod de Ariítotele dicitur, 
qui priora, non fpofteriora fcripfit in. Libris fuis. Ipfe 
Philofophus de vulture Li£. 6. Cap. 5. de Animal. τίκτωσι 
3 δύο ὠὰ oi γῦπες. τὸ LU) ὃν AMA ὅσα σαρκοφάγα ἐκ ὦπται 
πλεονάκις ἤ emat Ἰίκτοντα" καὶ ὃ χελιδὼν die νεοΠεύει, μόνον Ἔ 
σαρκοφάγων,, id eft, ut rc&e vertit Interpres , Pariust val-- 
iures ova bina: Ceiera que carne vefcuntur , non plus quam 
Jemel auno parere exploratum eft 5. Hirundo. una bis auno nidi- 
ficat. Nihil apertius eft; peffimeque nugas fuas Philofo- 
pho adfcripfit homo ineptus. lnoterpres ibi 4/& τριῶν ἐτῶν 
τίκτειν Latine reddidit per zres annos parere: quod nimis in- 
fulfum eft hercule, & ineptiarum alit ineptias. Nam fic . 
vultures deterioris fuiffent conditionis, quam ipfa Latona, 
cui partus fuit longe difficiliimus propter negatum, in 
quo pareret, terrz angulum.  Vertas miffis nugis , (ά fa- 
ce Adufiro obverfa volare , atque fic pregnantes fieri, 5. poft 
ires annos parere. Annos tres uterum geftant, & illis exa. 
&is pariunt: Ufum prapofitionis tenent. Grece doGi. 
Et fic igitur Recentiores, ZEliani Codicibus decepti , ut 
firmiter mihimet ipfe perfuadeo; fed plerique , ut an- 
tea dixi, non omnes. Nam meliora certe edoctus fuit 
Joannes 'Ezetzes ex Scriptore huic Noftro afüni, ut 
conftat ex CLiliad. 12. Cap. 439. ubi inter alia haec legun- 
tur, 


«Πέν]ε δ᾽ ἡμέραις χγρὸς πυγὴν πετόμῆνοι ἀνέμοις, 
Κυρίως συλαμξάνεσι γονὴν ὑπηνεμίαν" 
Ἐν ἑκαϊὸν 5, εἴκοσιν ἡμέραις ὃ svi 
TÀ ὑπηνέμια ὠὰ" ἐν ὃ τοσόταις ὠλλαις 
Ἐκ Ὃ ὠῶν ὠμλέπεσι, ἢ νεοοσές ποιῶσιν " 
| Oo 2 By 
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ε ^ Eh y E δ φ AC A ὦ 
Ev ἐκῶτον ἡμέρφις ἢ xo^ εἰκόσιν ἑτέραις , 


/ M ; » 0 Hd 4 » J 
Μέχρι καὶ πτήσεως αὐτῶν, ὠκἸρέφεσιν ἐκέινες. 


qs πυγίω) πετόμδνοι ἀνέμοις, volantes ventis, qui ad mates 
flant. ἄνεμοι πρὸς πυγίωΣ funt venti averfi & poftici, qui 
: vulgo dicuntur Z&«.  Monco, quia Interpres πρὸς πυγίω 
perperam feparavit ab ἀνέμοις, vertens, Quizgue autem die- 
bus natibus volantes coutra ventos. Nam fic Graca non pof- 
funt efle bona. Periti vident. 

SuAvxdc udo τοι ὁ ἐρφινόν ] Hxc tuto abeffe poflunt, & mi- 
nus ccrte conveniunt, quia pro sí ἐρανὸν Philippo pla- 
cuit. zl ἐρανίαν: Fors a manu recentiori accefferunt, ideo- 
que in Aldi Membranis non comparcbant. 

Σστοτελέται ] Recte Interpres perfecza fit: Nam Praefens 
non quadraret, & ipfum Prateritum hic in Pracfenti la- 
tet. Alias legendum fit Σσττελέοϑη vel ὠπετελέοϑη. 

βασίλειον  λ ερταπὶ infigne ita dicitur, ut. nemo nefcit; 
Hic vox latius accipitur, & quodvis infigne denotat, quo - 
res a rebus principaliter diftinguuntur. Ut fexus fzemi- 
nei infigne , quo ab altero virili apertius diftinguatur, 
Vultur apponitur cuivis faminz : Hoc appofitiffimum cft. 

μηκύνω ὃ λόγον ] Hc mutila cenfent Viri Erudi- 
ti, & in Libris M. S. ut mutila reprafentantur: Male, 
nifi fallor. Nam cui bono repetitio illa, μητέρα ἐν ϑέλον- 
τες σημῆναιγ γῦπα CeyexcSn? Nonne Philippus id omne 
enarraverat.antea, & quidem accurate? De co dubitat ne- 
mo. Et cur igitur, rogo adhuc femel, id repetitum hic, 
€ quidem ita jejune ἢ Hoc ego non affequor , & alii 
etiam non affequentur ,' quibus ingenium eft paulo feli- 
cius, Dicam , quod fufpicor. Menda leviffima obfidet 
locum , 
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locum, quam Critici infulfi non potuerünt deprchende- 
re; quo factum, ut verba male diftinxerint, & fic ma. 
gis adhuc corruperiut', mutilaque cenfuerint tandem : Si 
fcripferis, ap sx καὶ πᾶσαν Osoy " iva, μὴ «OA ἑκαςης ye ἔφων 
μηκύνω τὸν λόγον ; Aiy V hoi μητέρφ cav SréAovlec σημῆναι, γύπω 
ζωγρφ φῶσι, fententia erit apta numerofque habebit fuos, 
nec quicquam aderit, quod putide repetitum videatur cui- 
quam. Quid autem facilius hac. conje&ura noítra ὃ Ex 
ὃν implicite fcripto facimus ὅσαν explicite fcriptum: Imo 
hoc placet. Haíchelius ad Marginem Editionis fuz ita 
fupplebat lacunam, —— τὸν Aóypov , euv.asvoylee ,; τίω yoza 
γοφφεσιν αἰγυπῖιοι. 
μήτηρ yop isi ϑηλυχῇᾷ (os ] Ad vulturem hoc referendum ; 
non modo mater eft vultur, fed etiam mater matrum ; 
quia mares non funt in ifto genere. Nihil fignatius. Quod 
de matre fexus feminei addit. Mercerus, ineptum eít ὃς 
Graeca non ferunt : INam fic fcribendum fuiffet, μήτηρ yo 
ἔσει ϑηλυκὸν ζῶον. Pueri vident, & fentiunt ctiam, quam 
marcidum fit illud. ipfum. 
ἐπεὶ τέτων Pi ofsecis ὠκέϑέν bod. Quo refpii eif? An 
ad fuperiora illa , διότι καὶ ἡ "Aeris AG καὶ ceMu/qe καὶ Ὃ 
λοιπῶν. ὠσέρων, ἐν αὐτῷ Σαυτελεῖται ? Nihilaliud reftat, & 
nifi eo refpiciat vocula, mifere inter verba fociata relib- 
quitur fibi... Hoc iiu tamen durum, & vix tolerabile. 
Nififallor, locus male habet: An Budd legendum, ἐπεὶ 
τοσέτων καὶ ido ἐκεῖθέν isa , quoniam iot C9 fautorum generatio 
inde efl ?. Sic vocula apte ad praccedentia. illa referri potcft, 
& orationis ftructura non eft prava. Scriptura compen. 
diaria viuo Brigiocm dedit. 
ϑροχμὲς ὃ δύο &c.] Hxc ego non intelbgo : Quid 
Oo 3 drachma 
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drachmae ad /Egyptios? quid drachma δὰ unitatem ὃ E- 
go in his talpa fum, nec juvant Viri Eruditi: Nam Ni- 
colaum Cauffinum , qui vocem δρωχμοὶς ter mutat, ipfa 
Ícripturz pervicacia refellit. Visne conjecturam ? Dabo, 
fed ea conditione, ut meliora proferas, fi hora benignior 
tibi obtigerit. Graci drachmam una quadam linea vi- 
dentur repraefentaffe ; & duas proinde drachmas lineis dua- 
bus: Hz autem duz linez erant nota unitatis apud ZE- 
gyptios ; de qua hic verba faciens Philippus, non Inter- 
psetem , fed Periphraftem egit, & ut Graecis fuis rem 
perfpicue exponeret , fignum illud unitatis vocavit duas 
drachmas, earumque lineolis unitatis lineolas dcfignavit. 
Sic omnes intelligebant ftatim , quid Symbolum fibi vel. 
ler, & due /Egyptiorum lineol: duabus Grazcorum li- 
ncolis defignatz, non poterant cuiquam e Graecia efle igno- 
tx. Sentisne? Certe vel hoc verum eft & locus fubindi- 
cat certo, vel aliud quiddam fubeft,cujus notitiam Ama- 
nuenfium ignavia mihi invidit. Qaa de ipfo Monadis fi. 
gno apud /Egyptios notat Cauffinus , Myftica funt , ὃς 
ego non curo, quia auctoritate carent. 

Cap. 12. κάνθαρον 3, γύπα ] Ordinem nota: in Vulca- 
no maículum przcedit , in Minerva fzmincum. Nihil 
decentius. | 

dure δρσενικῷ X, ϑηλυκᾷ ] lta perbene legitur ex Libris 
melioribus : ὑπώρχοντί»., quod Morellianus praterea exhi- 
bebat , fententia non requirit. Hactenus nihil. evidentius. 
Sed quid fequens, Ori 5 τῆς Αϑίω ὥς clu) γῦσα γοφίφεσιν ὃ 
An id probabat naturam mafculam Dez? Nihil infulfius. 
Nam omnia in vulturibus feminea, ut jam audivimus fze- 
pe. Etfic apparet, ipfos illos Libros meliores eodem vi- 

T De 
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tio laborare, quo alii deterioris note, & vcl temporis in- 
juria, vel defcriptorum ignavia feciffe etiam vocum ali- 
quot jacturam. Legendum faltem, ut fcias, quid Autor 
voluerit , ὅπη $3 τῆς ASlw&c τὸν κανϑαρον, à, ὄχι $ Ηφαίςα 
τὴν γῦπο γοφφεσιν. ὅτοι y μόνοι ϑεῶν παρ᾽ αὐτοῖς δρσενοθήλεις 
ὑσάρχεσι. Hoc ego video , hoc tu vides: Sic mares jun- 
guntur faminis, & naturz communio indicatur certa. 
Cauffinus de his peffime: Aperta res cít. 

μόνοι ϑεῶν ] Interpres, δὲ foli ex Diis : quod falfum eft. 
Nam prater Minervam &- Vulcanum plures fuerunt Dei 
Σβσενοϑήλεις in ZEgypto. De Luna ipfe Florapollo Cap. 


, preced. ἥτις ( fcilicet κανϑ ρων δόυτέοφ: Desk) 3, τῇ Xelut 


καϑιερώϑη ; ἀφ᾽ ὃ z τὸν ἐν ἐρανῷ ταῦρον, ὕψωμα τῆς θεῷ ταῦ- 
τῆς AyscW eivoa. παῖδες Αἰγυπίίων. Quz aperte naturam maf- 
culam vindicant Lunz: Nam quo pertinebunt. cztero- 
quin tauri vires? Alia Autorum loca de Luna mare fciens 
praetereo: Notiíffima enim funt: Nequecumulo, qua de 
aliis "VEgyptiorum Diis mafculo-famineis aliunde aflerri 
poffent: Nam ea etiam fatis nota funt in hac literarum 
luce. Sufficit, quod fic conftet de Interpreus ineptiis ; 
qui cum aliis Viris Eruditis non intellexit vocem uo, 
cujus σημασίω hic non excludit , fed eximit, & aliquid 
przítans notat & egregium. Vulcanus & Minerva Dei 
2eceio9 Aa; non funt foli , fed inter Dcos ??ceo9s«c pri- 
marii [unt ac praecipui; pro Diis mafculo-fzmineis ha- 
bentur xa ifeyh): Hoc aptum & ad JEgyptiorum Dog- 
mata accommodatum eft. Sic autem vox 1114 etiam ale 
bi accipienda cít: Adfcribamus ex Hymnis , qui Or- 
pheo tribuuntur vulgo , exempla quzdam: In.Hymno 
Νεμέσεως eft, 

Aida 9 
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Aidía, πολύσεμινε, μόνη χαίρεσῶ δικαίοις. 
In Hymno Nó , 

Αὐτὸς j8 pv» ζώων ὀΐηκω κρωτύνᾳ. 
In Hymno Λοόὐκοϑέας, 

Μένη ὃ ϑνητῶν οἰκτρὸν μόρον εἰν à) Aves. 
In fequenti HaMaspvG 

Φιαινόμϑυ(ῷ" σωτήρ uiv" ὙΜῊΝ eae. 
In Hymno Περσεφόνης, 

Ευφεϊγὴς,, xe;0eoym , μονὴ ϑνητοῖσι ToS. 
Alia omitto, & ipfe quzrere potes: Sunt enim plura. 
In omnibus autem iftis aliquid eximium indicatur voce; 
& de uno ac folo minime cogitandum cft: Nam czrtero- 
quin improba & inepta effent, qua 101 dicuntur ab ini- 
tiatis: Id omnes ac finguli vident. Et fic ctiam in aliis 
Autoribus ad τὸ ὑποκείμῆνον accommodanda ett vocis figni- 
ficatio, quam nunc primus, nifi memoria fallat, tibi apc- 
rio. qu exemplum adhuc afferam ex ipfo Ferapot 
line noftro: Ubi de Cucupha fermo eft, gratum animum 
co indicatum fuiffe legimus , διότι so μόνον “ ἀλόγων (ov 
ἐπειδὼν ὑπὸ Ὃ γονέων ἐκτραφῇ, γησοίσασιν οὐτοῖς Tb adtlu) ay- 
ταποδίδωσι χάριν. Quod falfum eft, fi Interpretes fequa- 

s,fed verum, fi fequaris me: Inter aves fcilicet pias, 

maxime pia eft illa, 1dcoque excellenti nota non imme- 
rito ei tribuitur. "Videsne? 

Cap. 13. Θεὸν j ἐγκόσμιον ] Recte vertunt , Zeum qui 
in mundo eff Deum mundo inbabitantem : yh) ἐγκαρϑίων 
fimiliter habuimus fupra Cap. 7. 

Tl) víuluo qre93saos1 , ἡ, &c. ] Hzc notes : Totum hoc 


Univerfam Circus eft, in quo immenfa Corpora Czleftia 
cum 
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«um omnibus alis inter fe curfu certant : Huic cer- 
tamini praeít Deus ἐγκόσμι Θ᾽ , qui vi&ores declarare 
ὃς vi&orim przmia diítribuere poteít folus : Illa ip. 
74 autem fpes victorig cft, qua facit , ut fidera ὃς Or- 
bis univerfus in partibus fuis, celerrime & abfque ul- 
]a intermiffione fe.continuo moveant. Hoc fibi volunt il- 
la, de quibus Alii, quantum memoria repeto, ne hilum: 
Quare notandum eft, ut dixi, hoc /Egypuorum Dogiss 
fingulare,. 

πέντε μόνοι &c. ] Saturnum & Martem numero fepte- 
nario eximit Mercerus: quod ego probare non poflum, 
Haud dubie Solem & Lunam ἔρια Planetarum condi- 
tionem extulerunt Zgypui, & inde ficum eft, ut 
quinque remanferint numero. Et fic etiam Cauflinus 
perbene, 

Cap. 14. σϑὸς αὶ $ 9«8 συνόδον ] Mercerus, cuz Dee con- 
grefu: Kecte. Nam de Dea fermo eít, non de Deo. 
Scribe igitur 1n Grzcis, esc Y- à 9«8 σύνοδον, nc diífona 
fint, qua confona effe debent. καὶ σελήνη cvvodessea ἡλίω fic 
fequitur etiam apte. Nihil evidentius. Mox ἐν τῷ pi 
$ ὥρας fignificat partem bore : Interpres nimis dilute, a/i- 
quanto tempore. 

ἔτι ὃ ἢ ἐκ ὃ |] j non eft apud Aldum, & abundat cer 
te, vel potius in y mutandum eft: ἡ δὲ preceffit, ur 
vides. 

τότες δὲ τὐνβοβμρ. ire 3», τέτες | Mira conftructio; 
que Tautologiam exhibet manifeftam : Nam ἕτω 3, τέτες 
ingrate repetitur, ubi τότες τρεφομᾶύες praecedit. Dicam, 
quod fufpicor: Aliquando pro genitivis abfolutis adhi- 


bentur nominativi abíoluti , & oratio cos paulo liberius 
Pp afcifcic 
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aícifcit arbitrio fuo : Res eft Eruditis nota*, & quz fxpe 
imperitis Amanuen(ibus obfuit. Simile hic obfervaffe vi- 
deor mihi. L.egas enim, ὅτοι ἢ ^ τρεφομῆνοι ἐν τοῖς ane zy 
δρημελείαρ, τυγιχαίνονϊες, E, —— τὼ λοιπὼ ζῶα ἐν ἡμέρῳ pias 
τελδ]ᾷ , ὅτω καὶ τότες, WM CCC, videbis ftatim orationem 
fatis bene procedere & nihil in ea apparere fuperfluum. 
Nominandi enim cafus funt pro cafibus gignendi , & prz- 
ponuntur apte, ut mox quarto fit locus. Nihil apertius. 
Et fic manifeftum eft, quo Aldinum τυγχάνονϊες pertinue- 
rt: In eo fcilicet verz lectionis funt veítigia , quae pe- 
nitus Amanuenfium focordia non potuit delere. Si ca- 
fus accufandi adhibuiffet Philippus ftatim in principio Pe- 
ricopz , haud dubie fcripfiffet uno ac fimplici du&u,. 
τότως ἢ τρεφομᾶσες ἐν τοῖς ἱεροῖς X, δηημελείας τυγχάνοντας καὶ xa- 
ϑαπερ το λοιπὸ (Gm, ἐν ἡμέρᾳ μιᾷ τελδυτῷν,γ ὠλιὼ δζς. Hoc 
certum. & perfpicuum eft: Potes autem jungere cum his. 
noftris verba Euftathii ad Z/ja. B. 7.353. Ut jam monui- 
mus , Amanuenfesinfulfi hanc conftructionem paulo fecre- 
tiorem interpolarunt fxpe. Supra Cap. ro. habuimus, ὑφ᾽ 
lu). ϑοτομῆσψον , ζωογονώτωι τὸ Ὦ κανϑάρων γ᾽: Ubi dubito, 
an fimile non irrepfcrit mendum: Nam de ipfa Sphaera 
ibi adhuc fermo eft praecipuus; ideoque longe fignatius 
& convenientius certe legeretur, ὑφ᾽ ἣν Σστομήνεσα,, ζωογο- 
νέίται τὸ Ἔ κανϑούρων "fp 9", cadem ftructura, quam hiceno- 
davimus tibi. Locum perpende, quao; videbis. 

τότε 6G» ἡστοϑνήσκφ 1 Legendum potius, τότε ὅλον 22m we 
xev. Nam a pracedentibus pendent. 

αἰγύπίια δηνσωμῆνων ] Malim Αἰγνπῆίοις : De literis ZE- 
gyptiis nihil preceffit, fed. de literis fimpliciter; & mox. 
eiiam. Jnseqdjons γρφίμιμαϊα fimiliter fequitur : Quare abune 

dat. 
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dat & nimium eft Αἰγύπτια. Alterum AtyJshiauc contra ap- 
tum eft ὃς Emphaín habet; quia illa Cynocephalorum 
familia, qui: eo erat ingenio, ut literas addifcere poffet 
quafcunque, dpud /Egyptios inveniebatur folos, aut in- 
veniri credebatur faltem. Re&te igitur Aldus cum Li- 
bris fuis: Junge /Elianum 116. 6. Cap. 10. de Animal. 

αὶ εἰ γοφίφει ) Ita legendum eft abfque ullo dubio: Nam 
ideo atramentum & ftylus Cynocephalo appofita. 

ἐἰχϑυώμἢνον ἄγον Codex Auguftanus perbene ἐχϑυώμενον 
Zero: quod Cauffinus veriffime explicuit. Nam qua de 
Ichtyophagis Oritis fcribuntur , non conveniunt /Egyp- 
tis: Dein ἄρτΘ' ix9vouiQ- non eft panis ex pifcibus con- 
fe&us, fed panis, cuialiquid de pifcibus accedit: Atren- 
de modo; ipfa locutio Cauffinum juvat. 

οἱ ἱερεῖς ὀκτός ] Interpres exfermi Sacerdotes : Qui funt il- 
li, & cur de illis hic fermo ? Ineptiz & ineptis mera. 
Poft ieeéccollocandum eft punctum , & ὀκτὸς cum fequen- 
tibus conne&tendum. Quid autem vocula ifta? An ργώ- 
1erea ? anextra illud, quod jam dixerat ? Sic certe fententia 
effet apta: Sed ufus obftat, quo non probata cft fignifica- 
tio illa. Quare legendum fufpicor, ἐντὸς Jab τε πε- 
οατέϊμημένιΘ" &c. quod perfpicuum eft, & omnes intel- 
ligunt ftatim: Ex ductibus literarum implicitis error. 

τῷ jme παρφᾳφερόμλοον ] Quid illud παρφφερόμᾶνον ad (J- 
75? Interpres, zec zamen ullis a nativo colore transfertur aut 
inquinatur fordibus : Vide, quo circuitu utatur, ut zaez- 
Φερόμϑυον accommodet ad fententiz: normam. Id omne ta 
men ineptum ὃς jejunum: Nam nunquam ita locuti funt 
Graci. Sed efto; ita locuti fint fzpe: quid tota illa fen- 
tentia ad matationis induítriam ? An qui in natando non 
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contrahunt fordes , doctius & melius natant, quam qui 
eas contrahunt? Ne ita fentias, fi cachinnos non exfpe- 
&es. Et quid igitur verborum murmur ad rem ipfam? 
Nihil plane, nihil. Non dubito, quin locuscgregie depra- 
vatus fit ab Amanuenfium furfure:Scribe, utipfe Philip- 
pus fcripferat olim 7 διότι τὼ dé. ἄλλα ζῶα κολύμξῳ χρώμῆνα, 
ῥῷ παραφέρεται,γ, μόνον ἢ τῶτο , εἰς ὃν τύπον qrespw,) πορόυϑῆ- 
vai, κολυμβῷ, XU μηδὲν τῷ pO παραφερόμενον. Recta via ὨΔ5“- 
tat, quo velit, nec unquam ab aquarum. fluxu agitur 
transverfus: Hoc egregium eít; hoc dicit, quod debet. 
ps pro ῥύπῳ fcribebant Veteres, & in Libris Antiquis az 
& « confunduntur millies : Inde prima depravationis 
caufa. : ; 
Cap. 15. «ήμαϊι τοιῷδε ]. In aliis Libris τρόπῳ τοιῷδε 2. 
Ex qua leGtionis diverfitate, ad Marginem annotata, 
haud dubie ortum eft illud ar Apos y quod ad finem Ca- 
pitis przcedentis, paulo remotius a voce παραφερόμενον 5 
apparebat in Libris Aldinis: Auguftanus ὃς Morcllianus. 
id non habebant. Vide Merceri Notas. 
βασίλειόν τε Odd “ὃ κεφαλῆς ἔχονϊα 1 βασίλειον hic fumitur 
pro rcgio infigui ; de quo non incondite Laurentius Pi- 
gnorius ad Mez/am Ifiaram: Quamquam mihi, ubi hunc 
locum Horapollinis jungo cum figura Cercopitheci & Cy- 
nocephali, qui in.diéta Menía Ifiac2 vifuntur , fit proba- 
bilius, infigne regium apud 7Egyptios fuifle Lunz exo- 
rientis fignum , quod ipfum orbem Lunarem complce&e- 
batur, tanquam ex eo egredientem : Nam fic Schemata 
ila intelligo. De Luna nova habuimus fupra, cam ἐν 
τῇ ὠναϊολῇ πενϊεκαίδεκα μοιρῶν ὑπάρχεσαν, πρὸς τὸ ἄνω τοῖς κέν 
ραδιν. ἐσγημαϊίονς - Talis autem figura eft, qua orbem. con- 
tinet. 
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tinet totum, vcl ex qua orbis exfurgit totus. Ex fic Lu- 
nam babemus, qui primo exilis,. tandem continuo cref- 
cens ad orbem redigitur plenum ac perfectum : In quo. 
eerte aliquid eft, quod qusvis lzeta promittebat regi, ὃς 
proinde cfücere potuit, ut illud RIT infigni rcgio habi- 
'tum fuerit perquam. accommode & perquam venufte. Sic 
locus hic appofiuffimus eft, de quo Cauffinus adeo inep- 
te, ut nihil ineptius excogitari poffit : Neque juvat bo- 
num locus ille fuperior d- Vulture. Nam ibi ad vocem 
βασίλειον accedit 5272, & longealia eft locutionisindoles:: 
Pueri vident, & in re clara verbis parco lubens. 
τὸ auum On τῆς ἀνωτολῆς , 0 κυνοκέφαλ(ῷ» EC. ] Diftin&io 
male babet: Scribe, «iro y;z Quei τὸ qm , Odd d ἀνατο- 
λῆς 0 "MEQUAD: ToiéTa , ὡς εἰπεῖν qyeoróoy opo Ὁ» τῇ. Oed. 
Articulus à ar&te coheret cum τὸ qua, & i τῆς ἀνα- 
τολῆς ia accipiendum , ac fi. poft 2 collocatum effet. In- 
terpres locum fortaffe non intellexit fatis: Nam ideo. a 
verbis fingulis diíceffionem fecit, nifi fallor. Vide modo. 
ἐπειδὴ epu pereo Φωτὸς μετειλήφασι ] Locus fufpectus : Nam 
quid ὠμφότεροι hic? Idne precedenti nos exfpe&tare ju- 
bent? Nequaquam certe, quicquid. Interpres comminifca- 
tur fibi. Dicam fufpicionem meam: Legendum autumo;, 
ἐπειδὴ ὠμφοτέρς Φωτὸς μετείληφε. Sic apte dicitur, cur Lu- 
nam orientem adoret Cynocephalus: Quia fcilicet or- 
tu ejus particeps fit utriufque luminis... Sole occidente 
mox Lunam videt orientem , & fic pro uno lumine lu- 
minibus fruitur duobus. Ri βάσιν eft ἀμφοτέρε & ve- 
nuftum : Hoc quifque videt ftatim. Cum autem id muta- 
tum effet in ὠμφότεροι, mox μετείληφε tranfire debuit in pe- 
τειλήφασι Volens nolens: Nihil apertius. 
Pp3 Cap.. 
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Cap. 16. Ἰσημερίως δύο πάλιν σημαίνοντες , κυνοκέφαλον ὅζο, ἢ 
Illud πάλιν leviter tranfpo(itum eft. Nam ad latus Cyno- 
cephali incedere debct, de quo antea fuit fermo , non de 


JEquinoGtis. Lege, ᾿σημερίας δύο σημαίνοντες, πάλιν κυνοχέ- 


e a Ay &c. 
ζωγραφᾶσι ζῶον ] Sententiam male onerat ζῶον :  Diftin- 
guendum puto, κυνοκέφαλον καϑήμβυον ζωρραφβσι. ζῶον ἐν ταῖς 
δυσὶ $8 ἰσημερίαις GC. 
ia 5 μὴ GU ρύτερον τὸ ὕδωρ Kc. ] De his & fequentibus , 
quz difficillima funt, ita fentio. Legendum eft primo, 
iva, ὃ μὴ δυούτερον τὸ κατασχδΐασμα ÜTODYM , δὲ E τὸ ὕϑωρ εἰς τὸ 
εὁρολόγιον ἀποκράνεἶ)) μὴ ἢ πολιν σενώτερον, ὠμφοτέρων à χρεία, 
τὸ MAU 33 δρύτερον, ταχέως ὠκφέρον τὸ ὕδωρ, Sy, ὑγιῶς T dva- 
μέτρησιν “ὃ ὥρως Σστοτελέϊ , τὸ ἢ φενώτερον, κατ᾽ ὀλίγον ἢ βραϑέως 
SomAvoy Σ κρενὸν, ὁμοίως" Hoc certum & perfpicuum : Sic 
εὐρύτερον GC φενώτερον dicuntur recte de ifto Catafceuafmate, 
que de ipía aqua certe dicuntur perperam. τό ὕϑωρ male 
repetitum has tenebras induxit: Nam fic locus vifus eft 
mutilus, & omnia confufa fuerunt & turbata. ὠπολύον ἢ 
κρουνὸν €ft aquam emitteus : quod fcilicet. ὠκφέρον τὸ $22; 
dixit paulo ante, hic ὠπολύον ? κρανὸν dicit eodem fenfu, 
Interpres minus bene & ambigue. ὁμοίως pracedentia re- 
Ípicit, £y ὑγιῶς cl) ἀναμέτρησιν τῆς ὥρως ὠποτελέί γ), quae hic 
repctenda funt δστὺ κοινῇ : Id autem ex corrupto ἕως protra- 
ximus, in quod tranfierat Amanuenfium imperitia, qui 
fcripturze: compendia & literaram du&us implicitos non 
intelliseoant. Nihil pronius aut facilius, ut ciunt periti. 
Dein fcribendum, “ὃ ἐρήϑρας τρύπαν διείφθιντες,, σγξὸς τὸ Tad" 
τῆς πάχ', σίδηρον κατασκενάζεσι πρὸς T aeoxediclu χρείαν. 
Meatus urinarii fciffuram perforautes , pro bujus. craffitie fer- 
ream 
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seam fifiulam. | fabricantur in. ufum odo. di&um. | OsgyS ez 
meatus urinarius eft a vefica ad caulis caput, cujus aper- 
turam τρύπαν vocat Autor: Hanc ad vivum expreílam per. 
forabant, & ad facti foraminis magnitudinem redigebant 
magnitudinem fiftula ferreze, quac aquam per caulem de- 
duceret , ut fic deducta curfum teneret certum. Jam ni. 
hil apertius. Pro ἐρήϑρας compendiarie exaratum crat 
evpac : hoc imperiti Scribae defcripferunt imperite. τρύπα 
autem & τρύπαν, ἢ literae copulentur , a 7e/yo. non mul- 
tum abludit, & facile etiam. feducere potuit ignavos. E- 
runt, qui fcripturi funt, τῆς ἐρήϑρας τρήμω: Quod certe 
non difplicet etiam mihi, fi pro ταύτης mox9» legatur τίς 
τὸ T6 9": Nam articulus nominis conditionem & fexum 
debet fequi. Τὰ fac, quod velis; utrumque bonum eft , 
& rem exprimit apte. διείρειν eft trajicere & perforare, pul- 
chreque dicitur de ipfa τρύπη in imagine exprefía: Hoc 
certum. In Aldino Exemplari erat διάφρφντες 5 quod co- 
dem pertinuit: Nam haud dubie detortum eft ex διάπεί- 
ρῶντες, quod mon. diverfum: cft a. διείραντες. INunc omnia 
clarent, qux hactenus fuerunt obícuriífima, nec alii Viri. 
Eruditi potuerunt ope ingenii illuftrare ; Prater Merce- 
rum , Hafchelium ὃς Cauffinum, videndi funt Gefnerus 
in oria nuimaliwm , & Salmatius in Exercitat. ad. $o- 
linum pag. 474. Qui omnes ἃ veritaus fcopo abertarunt 
longe. Apage, apage illud vg£/z , quod abblandiri potuit 
Cauffino : Nam ea barbaries non eft in his Philippi. Dein 
ἐρᾶς de Cynocephali pene ineptisüimum eft; quia ipfe cau. 
dam habet proprie dictam : Vide Pignori AMe»/am Ifa- 
cam, ut alia praeteream. Homo cauda caret ; & ideo pars 
illa, qu caudam rcfert , quanquam pro cauda minime fit, 

114. 
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ita dicitur non invenufte, Nihil certis. Quid autem 
Polyhiftoris illud j ἐκ τῆς dec τρέχω depavlec , πρὸς τὸ ταὖύ- 
τῆς πάχ(Θ'" σίδηρον καϊασκόύχζεσιῦ ΑῺ τρίχα ϑείρειν apte dici. 
tur? An fiftula, quz craffiuem habebat unius pili, aquam 
commode transmittere poterat, & cum przcedenti ςειώ- 
τέρον omnique cohzrentia loci convenit Íufpicio illa? Di- 
cam libere; nihil anilius, nihil exoletius. Alia praetereo, 
& cum nugis diutius confli&ari nolo. Caeterum in Co- 
dice Morelliano poft δεύτερον fcriptum erat τὸ ὕδωρ μομῶ : 
quod ego ignoro, quid fibi velit. Vifne conjecturam ὃ 
Fors Le&or diligens ad τὸ ὕδωρ adícripferat in Margine 
vocem μώμα, qua indicabat vocabulum illud fpernen- 
dum ὃς inducendum effe ibi: τὸ ὕδωρ μώμα, illud ὕϑωρ fper- 
me ac ride. μωμεύειν, μωμέειν SC μωμάειν 1n. ufu promifcuo 
fuerunt olim. | Et hoc fatis probabile eft profecto: Nam 
tales annotatiunculz ὃς, δθπκράσεις millies in. contextum in- 
finuarunt fefe, & co ipfo Autorum loca mifere deturpa- 
runt: Eruditiores fciunt, & Nos ea de re fuo loco plura. 

d; καὶ ἐδὲ ] Quantivis pretii eft illud ὡς, quod ex Codi- 
ce Auguítano promfit Hafchelius: INam abíque co fen- 
tentia eft imperfecta. 

Cap. 17. Θυμὸν ] Animi preftautiams animi magnitudinem: 
Interpretes male. De Leonis iracundia agitur Cap. 38. 
Lib. 2. 

κεφαλὴν δ iyd μεγάλην ] Paulo aliter Ariftoteles in Pby- 
Jiognom. Cap. 5. φαίνεται T. ζώων οποντων λέων τελεώτατα μετει- 
ληφέναι d E Ripe ἰδέας. ἔτι ὃ ἔχων ςόμα δὐμεγέθες- τὸ ὃ 
qy€jctzroy τετραγωνότερον, οὐκ ἄγαν ὀςῶδες, ὁ ἄνω τε γίευν εἰ σγό9- 
εξεσηκῆαν), od) ἰσοῤῥοσσᾶσαν 5 κάτω" ῥίνα ὃ παχυτέραν, ἤ λε- 
Worte χαροπὲς ὀφϑαλμὲς, ἐγκοιλὲςγ) S σφόδρα «Βιφερεέῖς, ὅπ 

τε 
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τε ἄγαν σεϑμήκεις, μέγεθος ὃ ἣ Μέτριον᾽ As ἐυμεγέϑηνγ μέτωπον. τε- 
Tegyovor , ὧκ μέσα ὑποκοιλότερον , Qy€96 7) τοὺς sd y T pua ὑπὸ $ 
μέϊωπε οἷον νέφος Ur ave uoc , ἄνωϑ ἐν ὃ " $ μέϊωσε xt 5 C ῥῖνω ἔχᾳά τράχας 
ὠκκλινέϊςγ οἷον ἀνάσιλον. Ita legendus eft ille locus. ὠνώσιλον crines 
funt a vertice in frontem reflexi : Autor Etymologici Magni: 
AvaciMów. τρίχωμα, τὸ στὸ τῆς κορυφῆς Odi μέτωπον desea uui 
νον. lta fcribendum eft: Nunc ordine contrario legitur 
peffime, τὸ 3o μέϊώπε omi o κορυφὴν, dns populi. Hefy- 
chius fuo loco: ἀναάσιμον. τρίχωμώ.. τὸ δᾷ 9 μετώπε O7 κο- 
ῥυφὴν ἐσ οφιμμένον. Ubi idem mendum eft , € vox capita- 
lis praterea male exprimitur: Nam ἀνάσιλον vel Zvacimox 
haud dubie fcribendum. Paulo ante in eodem Lexico 
legitur: Ανασεσυλιῷοϑζ. iseupivac ἔχειν τὰς τρίχας" vac 
síqewQ-. Ubi reponendum ὠνασεσιδλος vel ανασεσιλλῶθζ: 
Nam ab ὠνάσιλλί(- verbum deducitur. Nihil] apertius. 11- 
lud ἐσεμμένας quantivis pretii eft, & totum ἀνώσιλον pulchre 
repraefentat nobis : Unum fcilicet capillitium , quod a 
vertice in frontem retrahitur, ὠναάσιλον proprie dictum non 
efücit, fed crines in orbem omnes ita difpofiti, ut coro. 
nam nui referant ipfa aequalitate fua. orbiculari: Eo per- 
tinet illud ἐσεμμένας ; Circulus crinium. coronz circulum 
imitatur, ipfique crines funt coronari. Et fic intelligen- 
dum etiam eít fequens ἀνώσι Θ᾽ ssQav(G» : Pro avacimoy di. 
&um etiam ZvzciAA$» , quod. sav» redditur propter ip- 
fas τρίχας ἐσεμμένας. Dubito tamen , an non legendum fit, 
ἀναίσιλλον, say: Nam & ὀνάσιλλον pro ipfo capillitio fyn- 
cerius certe eft, & σεφάνη, non siqavG», de ifta capillo-' 
rum ftru&ura ancpai folet: Vide modo Pollucem Z7. 
4. Segim. 144. & 146. Quicquid fit, elegans eft Hefychii 
Gloflula, quz omnem ὠνάσιλλε ftru&turam aperit nobis : 
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Quare peffime egerunt, qui in iftis Grammatici pro ἔξεμε 
μένας repofuerunt ἐςραμμένας.  INam fic ἀνάσιλν pars maxi 
ma perit, & cjus dimidia vix remanet, qua non nifi per 
Metonymiam ita di&a: QCrines fcilicet a vertice in fron- 
tem deducti przcipue efficiunt, ut totum capillitium co- 
rona fimilitudinem referat: hinc nomen totius datum eft 
parti. Nihil vulgatius. Quid autem. ἐςραμμένας cft. pofi- 
tum nude? Nugz, nugz, & nihil aliud. Quare peffi- 
ma éft mutatio illa, ὃς longe ableganda ad ipíos corvos. 
Apud Plutarchum ὃς Appianum de Surena legimus: pé 
yis ὃ à "Ereulm à, κάλλις(Θ᾽. ὠντὸς ὃ τῇ κατ᾽ ἀνδρίαν δόξῃ ^R 
ϑηλύτητω $ καλλὃς ἐκ tena: , dAAX Μηδικώτερον exchsd oe ἐγ- 
πίμμασι eorum, 2, κόμης διακρίσά, Ἔ ὠλλῶν Πώ;ϑων ἔτι Σκυ- 
Suxdg ὄχι τὸ qat Ἕ ἀνασίλλων κομώντων. Ubi haud dubie 
legendum eft τὸ ὠνόσιλλον κομώντων : Quod. Appiani. Inter- 
pres veriffime ita reddidit, quum alii Partbi ad terrorem 
capillitium in frontem refletlere foleant. Nam id ὠνάσιλον exis 
git, & crines in frontem retorti pracftant revera; ut con- 
ftat inter alia aperte ex eo ipfo, quod hic de Leone fcri- 
bit Philofophus adhibita eadem voce: Capilli a vertice 
in frontem reclinati, & ad ipíam fuperciliorum nubem. 
accedentes , faciem. Leonis terribilem. efficiunt & ejus ἐν- 
δρείαν quafi repraefentant. inter alia. Nihil certius. Salma- 
fius in Epiftola ad Colvium de Zrorum Cef[arie ifta Ap- 
piani & Plutarchi ita. Latine reddidit peffime , cum ceteri 
Partbi Scytbicuus: dm amorem ad. terrorem vefluo retro criue. co- 
3sarent. Nam fic omnis ille horror abeft, & omnia inver- 
tuntur plane. Sed ille in ὠνώσιλῳ prorfus czecutit cum. alii$ 
Viris Do&is, qui Ariftotelis locum re&tiffime emendan- 


tes, explicuerunt tamen peo; depravatis Hou & 
ty- 
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Etymologi Annotatiunculis decepti. Quid , quzfo, οἰνούσιλον 
erit inloco Philofophi, ἢ crines denoteta fronte in verticem 
adductos ὃ Idne verbis convenit? idne convenit rei? Nugz, 
nugz , quz fefe fubvertunt ipfa: : Hoc apertiffimum eft, ὃς 
probat, quam vere correximus Grammaticorum loca. De 
Salmafio plura alias : Nunc ifta nonagimus. Pergamus : Qui 
recalvafter eft, nudo vertice crines refiduos habere folet circa 
verticis ambitum ; qui cum coronam quafi cfüciant, & in or- 
bem tanquam corona cingant caput, hinc fa&um eft, ut re- 
calvafter dictus fit ZvdciAQ- vel gvaer^G- : Suidas in V. 
AvaQaAowliay : AvaQoaMavhay y GXx ἀναφάλωανϊον λέγεσι. Xy Ava 
σιλλον, τὸ ὠντὸ, Ἐπ in V. AvaeiA Qe : Ανάσιλ(- . dvo QaAay- 
Was, ἄκοσμί(Θ' ὃ κεφαλήν. Ubi Salmafius perperam refícri- 
bit ἀκομί' ὁ κεφαλήν: Nam fic ipfum ὠνώσιλον tollit, & 
una cum eo fignificationem vocis. Nihil perfpicuum ma- 
gis. Igitur ὠναφαλανίίας dicitur àvasiA Gg» ob. ipfam calvi- 
tiei coronam, & amiífa capillorum parte τὴν κεφαλὴν eft 
ἀκοσμίῷ" : Ηος fentis jam. Cum Suidzx loco Pollucem 
junge Lib.2. Segm. 26. De co nos accuratius aliquando: 
Nam vix dubitamus, quinillud φώλω 5$ κόσμρ" liz, quod 
longe ineptifümum przcedentibus fübjicitur, a fecunda 
manu acceflerit poftea: Lexicorum fata nofti. Apud ip- 
fum Pollucem Z5. 4. Segm. 137. €9. 138. ubi hiftrionum 
perfonas enumerat, pro ὠνόσιμ(. bi$ legitur in Libris M. 
8. ἀνώσι Θ᾽: Perperam & imperite. | AvZcip o» ile erat 9 
oou» , 1d eft, faftigium habebat fummum in capite 
fupra ipfam perfonam, ut diferte notat Onomaftici Au- 
tor: Hinc ἀνάσιλλφ" effe non poterat. Nam ipfa frons & 
vertex fub faftigio & ὄγκῳ latebant plane. Nihil indubitae 
tius e&e additur ibi, ὠκ μέσε ὠνατέταν) αἱ τοῖχεξ , crie 
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nes ex medio capite porrigebantur , quia faftigium , ut dixi, 
prohibebat quominus a fronte & vertice porrigi. poterant : 
Incipiebant igitur, ubi incipiebat faftigium, & cadem al. 
titudine apparebant, qua apparebat σσοόσωπε pars fuprema. 
Hoc quisque intelligit, & aperte refellit. Eruditiffimum 
Jungermanum, qui admiffo ὠνοσιλλί᾽. ita conftituebart 1l- 
la, ὧκ μέϊπε dvartrav?) αἱ τράχες. Nihil tale. Polluci in 
mentem venit, aut venire potuit unquam. ὠνατείνεσθζ, ali- 
quando eft porrigi, & ita accipi debet ibi: Fors tamen 
melius fcriberetur Σστοτέταν ; hoc ego diffimulare nolo: 
Sed de Polluceis fuo loco plura. In Gloffis Labbzei legi- 
mus, Aeburrus. auci», ἀναφάλαντρ". Quid illa ? Di- 
cam , quod fufpicor. Bwrus eft, quia cibo & potu ru- 
bet: Feftus Pompejus diferte, Burrum dicebant 4nti- 
. Qui, quod uunc. dicimus rufum : "Onde vuflici burram appel- 
last buculam , que rofirum babet rufum. — Pari modo rubens 
cibo ac potione ex prandio burrus appellatur. ldem reburras ; ut 
fimus ,refimus , calvus ,recalous , aliaque id genus habemus 
multa: Hoc certum. Sed quid illud ad ἀνώσιλλον ὃς ἀναφώ- 
λαντονῦ Fallor, aut vox Latina hiítrionis perfonam refpi. 
Cit, & ad Scenam referenda eft: Scilicet Momus & ir- 
rifor erat ille re£urrus, qui ideo faciem habebat perquam 
rubentem, ut fic ipfo colore animaret jocos fuos ac fales; 
lle autem Grace expofitus ὀὠνάσιλλ' ὃς ἀναφάλαντί(:. 
quia fimul erat recalvafter , & ut res fuas melius ageret, 
ad ruborem faciei accedebat capitis calvities. Quid quz- 
ris? Hoc appofitiffimum eft : Et fic Interpretatio Graca 
ad ipfam perfonam pertinet , non ad primitivam vocis 
σημασίαν. Perfona rubicunda & recalva dicebatur ARebur- 
44:, eamque vaches GC ἀνωφάλαντίΘ' defignant : Similia 

apud 


OBSERVAT. IN HORAPOLL. 09 


apud Pollucem extant plura, nec alia haud dubie La. 
tinorum fuit conditio , de quibus nos fuo loco accuratius. 
Sic lux etiam nunc Ifidoro, apud quem fcribitur in .Glof- 
fis, Reburrus, bifpidus. Scilicet hiftrio ille Reburrus, ὃς 
rubens ciat, & recalvafter, & barba praterea pilifque hor- 
ridus: Eo refpiciens Ifidorus, rejurrum explicuit Lifgi- 
dum , ut Graci refpectu fimili ἀναφώλαντον. Nihil accom- 
modatius. Qaz Alii de his narrant, inepta funt, ὃς ad- 
verfis frontibus inter fe pugnant. Vide modo Salmafium: 
ad Z;tam Cariui. Certe eleganter adornata fuit, fi verum 
eft, quod fufpicor, perfona illa Satyrica: Nam & calvi- 
ties, & facies hifpida, & color rubentior , mire convc- 
niunt dicaci & irrifori.. Id omnes fentiunt ftatim.  Ad- 
damus tandem illud : avaciAg» & ἀνάσιλλ(» promifcue fcri- 
bitur, ut conftat ex jam allatis: ΠΑ vox compofita eft, 
& a fimplici σιλὸς originem ducit praecipuam ;. σιλὸς, esc, 
ἐνώσιλ(Θ᾽ , ὠνάσιλλί᾽ , Wt Φώλαντος, ἀναφάλαντος, aliaque 
Ícxcenta : σιλλοὶ autem dicti Satyri & irrifores ab ipfa calvi- 
tie, quz illis propria quafi eft: Hefychius in Lexico , 
Xe, ὠνώφωλαντί(Θ᾽ . MOL, κακολογίω, z χλενασμός. Inde 
verbum σιλλέν & σιλλἕν pro dicteria fundere: Idem He- 
fychius, Σιλλοῖ, pexA), ψέγει, xaxonoyé. Et, XiAMá , dva 
Easd, λυπᾶ. Qui ab àA€- deducunt σιλλὸς, ridiculi funt, 
& ipforum σιλλῶν merentur dicteria: Idem autem σιλὸς 9 
quod σιλλὸς, ut diximus jam: Et quid igitur? An a σιλὸς 
fortaffe fit Σιληνὸς, qui & dicax, & recalvafter? Certe hoc 
longe magis arridet mihi., quam alia Aliorum commenta: 
σιλὸς, σιλέω, Σιληνὸς. Nihil appofitum magis. Sed hzc 
fufficiant hic; qux occafione loci Ariftotelici paucis ex. 
ponere, Le&tor, mihi vifum fuit e re tua. 
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ἥλιος ὃ ὁ Ωρ’ ἐστὸ ᾧ Ξ ὡρῶν κρατῶν ] H*c Philippus de 
fuo adjecit, & Graecorum indolem aperte refpirant: ZE- 
gyptii Qo» Etymon nunquam ab ὥραις deduxiflent. 

Cap. 18. Ato» τὸ ἔμπροοϑεν ξζωρφαφᾶσι ] In quibus non 
modo vires, fed etiam vze£ 9oj, ut eft apud Oppianum 
Lib. 3. Cyneget. V. 53. C9 feq. 


ExAUOW αὖ καῳκέϊνο λεοντοκόμων αἰζηῶν 5 
^ M " 
Δεξιτερὴν ὑπὸ χεῖρα Φέρειν οαἰϑωνω λέοντ 
, -“ , ^ 
Nopxo ϑοὴν. τῇ TTA λύειν Σστὸ γέναϊω Quy. 


Sed locus eft fufpe&us: Nam Σστυλύειν γένοϊα θηρῶν de νώρ- 
x4, Ubi nihil aliud accedit, certe perquam ingratum eft 
& durum. Ipfe Oppianus Lib. 2. Halieut. P.41. C9 eg, 
de Torpedine pifce 


Οἷον δ᾽ ὀρφναιοίσιν ἐν εἰδώλοισιν ὀνείρων 
Ανδρὸς ὠτυζομάνοιο X ἱεμῆμοιο φέξεοζ, 

, * / M ous ͵ , 
Θρωσχά μὲν κρφιδίηγ τῶ ὃ γένατα παλλομδἥώοιο 
Ἀςεμφής ἅτε δεσμὸς ἐπτειγομᾶνοιο Gaesva * 
Ἰοίην γυοπέδην τεχνοζε) ἰχϑύσι voloxs. 


Alia fimilia praetereo. Dein, quis preter Oppianum illud 
prodidit de Leone? Nemo, hercule, nemo. De Hyzna 
tale quid narratur, ut notum ; Sed omnia in ifto animal; 
prodigiofa, & tot tantifque deliramentisobfefía, ut defit 
ipfe finis: Sciunt, qui Animalium Hiftoriam tenent. In 
Leone nihil tale, & indoles cjus generofa, multumque a 
fabellis trivialibus abhorrens : In memoriam modo revo- 
ca, quz de Leonis magnanimitate & vi aperta legifti 
aliquando apud Ariftotelem, Plinium, Alios. Quare ego 
&erte vépxe probare non poflum. Sunt, qui pro co repo- 

| nunt 
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fuht σοίρκα : Sed id minus adhuc probaverim. Quid ipi- 
tür? Scribendum fufpicor plane daxa : Sic nihil conve- 
nientius, & nihil appofitum magis ad hunc ipfum locum; 
In anticis maximum eft Leonis robur, & ea ita a natura 
comparata funt, ut dextra adhuc fortiora fint finiftris: 
Hoc omnes intelligunt ; ; hoc omnes probabunt. d£ pro 
ἀλκὴ ipfis 'Tyronibus notum eft ex Homero: Literz autem 
Verfuum initides , errores excluferunt infinitos in Li: 
bris , ut Eruditi imis Unde factum, ut cum hic NZz»- 
κα pro ἀλκα male appicta litera exaratum effet, mox Cri- 
ticorum ingenio in locum ejus fucceflerit Nzx»: Quid, 
quaxfo, pronius aut facilius? : 
: Cap. 19. τοῖς κλείϑροις τῶν ἱερῶν ] Templorum januis: quic- 
quid claudit, κλέϑρον dicitur; hinc xaá9oy pro janua, quae 
domus eft clauftrum : Hefychius in Lexico, Κλεῖϑρα. 
μοχλοὶ ὠσφαωλείως , πύλαι. Aliaomitto. Cuperus in fuo Zr- 
pocrate de fera hic perperam cogitat: Quod Nofter vocat 
κλεῖϑρον, Plutarchus vocavit 9opeua in verbis ab Haíche- 
lio addu&is: Sed ea etiam infeliciter tentabat Vir Do- 
&us. 

^ Cap.21. εἰς λέοντα yevóud o: 1 Haefchelius ad Marginem 
Editionis fuz: λέοντι 7M. δ. ubi prepofitio ἐν deeff. Sit ita, 
per me licet; Alias pro ᾿γενόμλυ(Θ: forte fcriptum in Libris 
quibuídam συγγενόμῆν ' : Nam fic λέοντι prepofitionem 
non requirit. 

"aw ὠνώβασιν $ Νείλε ] Cod. Morell. $ 9«8 pro Z Nea : 3 
quod plane ineptum eft. Pro πόϊαμϑ olim fcribebant ποτε: 
An inde enata eft le&io illa ? Hoc verum efle poflet : 
Nam & ali errores ex ifta contractione. λύτο füd 
loco. - 

à 
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à, τῶς χολέϑρας ] Nec χολέδρφς, nec χολύδρφς Gracum 
cít: Tu fcribe deleta litera, à, τὼς χολέρφς. Hefychius 

, * 9 1 &o Vd be Y 
opümus Grammaticorum, XoA£eg. σωλὴν, di * τὸ ὕδωρ στὸ 
 κεροίμων φέρεται ἐξακοντιζόμᾶνον. Nihil pote expreffius. χο- 
Ade ὃς χόλιξ inteftinum , 279 2 χολῆς : Qui accurate volc- 
bant loqui, χολάδας dicebant va ἔντερφε , χύλικας VCrO τὸς 
Ξ βοῶν κοιλίας : Vide Ammonium περὶ Ομ. i Διάφ. Δέξ. À- 
riftophanes ibi in Babyloniis , Ἡ βοϊδαρίων τις ὠπέκτεινε (ey 
χολίκων ἐπιϑυμῶν. Verfus eft Anapzefticus Tetrameter Cata- 
le&icus, quiab ipío Ariftophane dicitur. Ariftophaneus: 
Vir Eruditi in. Fragmentorum Sylloge inepte ex uno 
Verfu bono duos fecerunt malos. Igitur fi non omnes 
Grxci, ita fakem politiores Attici vocabula diftingue- 
bant. Fel inteítina. permeans, ipfis inteítinis indidit no- 
men, & a χολῆς vel yo di&a funt χολάδες & χόλικες : 
Hoc certum. Qui a χύσις & xv» Etymon deducunt, τὶς 
diculi funt, & ipfo literarum fono refelluntur. Ab εο- 
dem χολὴ vel xéAQ- quin χολερὸς deductum fit , nullus ego 
dubito : Nam co pertinet x*Ae2 νόσος, pro quo nunc ab- 
folute dicitur »eéee, morbus biliofus : Quicquid fcilicet 
ad bilem pertinet, di&um χολερὸν : Unde τὰ χολεροὲ olim 
etiam abfque dubio τοὶ ἔντερφε & inteftina : INam δὰ τὸν 
χόλον vel inprimis fefe referunt, ut conítat ex nominibus, 
quibus indicantur vulgo. Sic autem pro τὸ χολερφὶ etiam 
ufurpatum αἱ xoA&e , ex voce adje&iva, ficuti moris 
erat, fa&ta voce fubítantiva. Vides, quo hac tendant? 
Sic tandem fcimus, quam appofita fit vox χολέρω pro tu- 
bo: [τ fcilicet dictus eft, ὃς cleganter dici potuit tubus, 
a fimilitudine inteftinorum, quam aperte refert, ὃς ipfa forma. 
exprimit fua. Nunc & Hefychio & Philippo lux certa. 


λέοντος 
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λεοντομόρφους ] Idem illud notatum Plutarcho in $yz. 
gofíac. Lib. 4. Quel. y. íed loco infigniter corrupto, 
quem hic in tranfitu corrigam. Legitur vulgo : κρῆναι 3 
2, καταχασμοαΐα 7 λεοντείων ἐξίασι κρενὲς, ὅτι Ne» ἐποΐγά νέον 
ὕδωρ 7E Αἰγυωτίων ορέροις , ἡλία Σ λέονϊα παροδόϊον». Qus 
vertit Interpres: Οὐ 4uod Leontini fontes 85. bsatus (μος nova 
aua repletos inveniunt , Nilo exundante, quaudo Sol per Leo- 
sem tranfit. . Adeo inepte, ut nihil magis. Scribe miffis 
nugis periculo meo, κρῆναι ὃ 3, XV χοσμαῖϊα * λέονϊων ἐξίασι 
κρενεὶς,), ὅτι NeA(g» &c.. per vi&lus Leonum emittunt latices. fuos 
perennes €gc.. Ex λέοντων errore folenni factum | eft. λεοντείων : 
χάσμασι λεοντείοις 1n. altero loco Plutarchi rectum eft , ut ipfi 

decennes vident. 
xaT Ux» πλεονασμξ ὑγρότητος ] Locus mutilus & 
truncatus, quem ego reftituere non poffum : πλεονασμὸς 
hic eft benigna humoris copia; aqua ubertas magna: Hoc 
certum videtur mihi ac perfpicuum, ubi ad verborum co- 
harentiam attendo. Sententia fuerit: Quapropter in ho- 
diernum ufque diem fibi precantes aqua ubertatem , Sym. 
bolo ifto utuntur. Et fic Merceri τῷ αὐτῷ σημείῳ χρῶνται 
locum. habere poflet. κατ᾽ δύχὴν πλεονασμβ ὑγρότητος idem 
eft, quod & ooo: πλεονασμὸν ὑγρότηϊος : Cum Symbolo ifto 
utuntur ZEgyptii in Canalibus ὃς Aquzductibus fuis, eo 
ipfo aqua ubertatem fibi exoptant. Ita intelligendus eft 
locus. In Codice Morelli poít hzc verba fcriptum erat, 
X, ἕν χωρίων γέμοντες Σ οἶνον ζῶον λέονϊω : Quae in fuis Mem- 
branis etiam repperit Pierius Valerianus. Nam eo refe- 
rendum εἰ, quod Lib. τ. Cap. 12. Hieroglypb. legimus: 
Jllud non omittam, quod Horus 4dpollo tradit, in fupplicatio- 
wibus pluvias expo[centibus, pleri[que in locis Leouum ora vi- 
Rr "4 
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πο prolui fuiffe morem. | Sed advertendum ef? , vulgatos Hori 
Codices boc loco depravatos effe. Quid de iftis dicemus? La- 
tina Pierii ineptias alere, certum eft; quid Graeca faci- 
ant, incertum , quia fcriptura eorum eft incerta. Visne 
conje&urezm? Dabo: Autor Graecus, quem Stephanus 
Le Moyne trivit , apud Cuperum in Zarpoerate de 
hac /Egyptiorum fuperítitione ifta fcribit hifce gemella : ἐν 
Alysmla ἡ $ Νείλε ὠνώχυσις ἃ ὑπέρελνσις κατ᾽ ὠκέϊνον ed yi- 
veo τῷ ἐνιαντῇ T καιρὸν, καθ᾿ ὃν ὁ ἥλιος ἐν τῷ λέονϊε isl τηνικαῦ- 
τῷ γῶν οἱ Αἰγύπτιοι τώτε δημόσια 3, μεγώλα λετροὶ ἤνοιγον, 9» 
τὲς ὡπαναχόϑι κρενοὺς 7? ὑδώτων, εἰς σύμβολον τῷ δχιςαμᾶζε λε- 
ὀντοφγξθσώπες ἐποίεν" κακεῖθεν ἐπεκρφίτησε , X, τὸ τὲς ὑποληνίων 
κρενεὶς λεοντοειδεῖς κατασκενόζειν, εἰς μίμησιν ὃ Νειλώς ὕδατος 
πεϑχύσεως προσχαλεμδίων ἡμῶν οἱονεῖ x, Ὁ τῷ οἷνε δαψιλῆ 
ἄφϑονον διαῤῥοὴν. Ex quibus colligo, fimile quid. de va- 
forum torcularium tubis in ifto Codicum additamento 
fuiffe dium: Nam ἃ οἶνον, quod eo pertinet, Graeca di- 
ferte habent. Fallor itaque , aut ifta etiam funt mutila, 
& partem modo exhibent rei dicendz : Scribendum enim 
füfpicor, ἃ ἐγχώρμοι yi νὺν ὄντες 7 oivov , ζῶον ᾿'λέοντα ------ - 
Quz, ut vides, aque ac verba pracedentia, funt lacera 
ὃς accifa: Dicere voluit, qui hzc fcripfit; Quare & in- 
digenz nunc viventes vinum , Leonis imaginem vaforum 
torcularium tubis affingentes , in dolia excipiunt. Sic 
fententia eft manifefta, & quod Autor ille dixerat, eti- 
am dixerunt ea: Hoc quifque videt. Notandum autem 
illud πεϑσκαλεμβύων ἡμῶν cum fociis fuis: Nam ex iftis ap- 
paret, illud xev &»v 7Aevacus ὑότητος reCte a nobis ex- 
pofitum effe paulo fignatius ὃς exquifitius. 
σὸ μῆ ὑϑρεῖον ] Ita legendum eft abfque ullo dubio cum 
ἽΝ 
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Libris M. S. Apage, apage Merceri νέον, quod hic expref- 
fit in Verfione fua. τῇ 

ἡνέτειραν τῇ εἶναι ] Haec longe ineprifima funt, fi Viros 
Eruditos audias. Dicam paucis, quod verum eft: ᾧ ἄναι 
referendum eft ad pracedens ὑγρῷ, & verba hoc, & ni- 
hil aliud, fignificant; JLiugue vero, quia banc perpetuo in 
bumido exiflentem , etiam genitricem ipfius bumiduim effe affe- 
rug. Lingua humido gaudet, & facit, ut fibi humidum 
perpetuo adfit: ipfius ναι τὸ ὑγρὸν genitrix efl. τὸ εἶναι 
vicem fubítantivi gerit, & idem eít, quod τὸ 2v: NNi- 
hil frequentius. apud Grzcos : Quare Wege» $ d- 
vas explicari poteft Jpérenov £ ovr». ΝΝΗΙ forte ipfum ὀν- 
TÓ» pro ὥναι ex Philippi calamo exierit, & literarum ne. 
xus deceperint Amanuenfes ignavos. Eruditi videant. Mi- 
hi £ àw non difplicet: Lingua facit, ut fit humidum, 
& ut perpetuo id fuppetat fibi. Imo hoc accommoda- 
tius, ut nunc animadverto, quam alterum : Nam lingua 
in ore non eft proprie genitrix τῷ ovr» oypg , fed τῷ évax 
ὑγρὸν. Hoc fciunt, qui linguz: munus norunt. Quare 
locutio concifior ita accipienda eft, nec de alia lectione 
cogitandum. 

ὅτι ὃ γνῷ 4 Αἴγυπῖθ" τὸ ὕδωρ &c. ] Haec potiffimum re- 
fpiciunt illa, $eevóv 3, γῆν ὕϑωρ βλύζεσαν : junctim fcilicet 
duo ifta Symbola, hydriarum trium & czli terraeque. a- 
quam fcaturientium, hifce omnibus explicantur. Quod 
moneo, ne male accipias, & quaedam deeífe putes. 

ἐπεὶ μέση d οἰκεμλύης ὑπώρχ4φ) Vitium alit ἐπεὶ, & lo- 
cum deturpat : Nam illud ἀιτιατικὸν hic prorfus inful- 
fum eft. In re clara verbis parco ; & Viri Eruditi certe 


culpandi, qui adeo inficeta potuerunt verterc &- probare. 
| RKr2a Tu 
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Τὰ fcribe abfque mora, pow ὃ καὶ Αἰγυπίίων γῆ, ἥπερ μέση 
T ὀικεμβόης ὑπάρχά ; xa Sr are ἐν τῷ &c. fola vero e/Eg yptio- 
rum terra, que Orbis media efl , ficuti ὅθε. Sic nibil decen- 
tius; Ex utroque conftat juxta Autorem Noftrum, quod 
JEgyptus aquam fibi procuret ipfa, & fcaturigines ha- 
b«at domefticas; INam ὃς media zítate afcendit Nilus, ὃς 
JEgyptus in ipfo Orbis umbijico fita eft. Vident omnes, 
qui aliquam habent rerum naturalium notitiam. Ipfe er- 
ror facillimus cft & fratres habet longe plurimos: Eru- 
diti fciunt. 

Cap. 22. ϑυμιωτήρλον καιόμϑνον &c. ] Ex his Gulielmus 
Xylander Plutarchum emendat in Li/ro de Jide 6$ Ofi- 
ride pag. 355. Scd nimis arbitrarie & minus perite: Τὰ 
fcribe mecum , τὸν ἃ οὐρανὸν, ὡς ὠγήρω did ὠϊδιότητα,, καρδίας 
ϑυῶν ἐφγόρος ὑποκειμήδης. ϑύζφ: ὃς Svo idem ξρε ) quod 
ϑυμίαμα : hinc ϑυῶν ἐφγώρω focus , 1n quo fiunt fuffitus & 
adolentur thura ; adjectio eft elegans, qua ara major, in 
qua victimarum fit oblatio, etiam ia/zj« dicitur. éara»a 
ϑυῶν igitur ipfum buispur fia eft, & acerram denotat ve- 
nufte. 

Cap.23. ὀνοκέφαλον ] Hominem afinino capite: De Anima- 
li non cogitandum hic cum Interpretibus , nec defoloafi- 
nino capite, ac fi ὀνοκέφαλον pro ove κεφαλὴν fcriptum effet. 
Ut κυνοκέφαλ(θ". & alia gemella extant , ὀνοκέφαλ(' hic fi- 
&um. Afininum caput pro capite humano fumtum loco 
Symboli, ad denotandam hominis ftupiditatem : Hoc 
aptum. Alia non funt unius affis. 

Cap. 24. χωρὶς γρωμμώτων  ὠποτρόπαιων x, μνεικῶν: "Ta- 
Ea multa.. Literas hic a Symbolis debemus accurate di« 
füinguerc. 


B 


Cap. 
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Cap. 25. óc ἢ ἐκλιπόνῖε τῷ &c.] Dubito, an hzc faris 
fyncera fint : Fortaffe fcribendum, γεώθῳ τιν) ἐμφερὴς, οὗ 
À, ἐκλιπόντί(᾽ τῷ ποταμῷ, συνεκλείπ4. Vocem ysud1 refpicit 
ov : Si limus, fiterreftre illud fluvio defit, ipfa rana deeft 
Gmul. Attende, & cum his compara ZElianum in 4gi- 
mol. Hiftor. Lib. 2. Cap. 56. 

Cap.27. ὕφαιμον óQ9aApoyelNon arridet mihi oculus 
ifte fubcruentus. Nam quid fignificat hic? Nugze, nu- 
gx. Scribendum fufpicor, γλῶσσαν ζωγοαφϑσι, à, varo 
τὸν ὀφθαλμὸν. Infra linguam pingebant oculum, ut fic 
πρωτέϊω δ δευτερεῖα (είς proderent. Mox eadem de cauía 
manum habemus {00 lingua, γλῶοσαν καὶ χεῖσφι ὑποκάτω. 
Quid, quafo, convenientius ὃ | 

οὕτω ydg οἵ τε λόγοι τελείως P ψυχῆς Ec] Ineptiunt Grze. 
ca & cum Grzcis Latina: Scribe una litera. mutata, 
ὅτοι. ys, οἱ τε λόγοι GC. Articulus przcedens ὀφϑαλμοῖς 
commodiffime refpicit: Oculi funt animi fermones, Ni- 
hil certius aut appofitum magis. 

εἴπερ ἃ ἑτέρω λωλιο mw) ΑἰγυπΊίοις óvouace)  Ηκες ctiam 
ineptafunt in utraque Lingua: Seribe, ἧπερ 4, ἑτέρω λαλιοὶ 
παρ᾿ Αἰγυπῖίοις ὀνομάζον). Unde €9 alter fermo apud e/Egyptios 
vocantur. De oculis adhuc fermo, qui ἑτέρα λαλιὰ dicun- 
tur /Egyptiis, quia per illos loquitur ipfe animus. Hoc 
indubitatum eft. 

Cap. 29. se ) Vide Bochartum in ZZerozoi. Part. "n. 
24g. 866. Ex fono vox ita videtur facta. 

d$ φωνήν ] Non inelegans hoc: Similiter accipien- 
dus locus ille Euripidis in ZZippolyto Coronafe ers. 1200, 


t3 feq. 
Rr 3 Ἐγϑέν 
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Ενϑέν ἧς ἠχὼ won , ὡς Φωνὴ Διὸς, 
Βαρὺν βρόμον μεϑῆκε, Φρμκώδη κλύειν. 


Διὸς φωνὴ tonitru cft: Interpres ibi perquam dilute, μεωξ 
vox jovis. Quanquam revera dubito , an id pro loci iftius 
indole non fit nimis fublime, fatifque cum ἠχώ x9ónQ- 
conveniat: Scis, quid mihi in mentem veniebat aliquan- 
do? Scribendum fufpicabar, ὡς φωνὴ λιὸς,, ut. vox Leonis. 
A & A in Libris M. S. millies confunduntur, & minus 
tritum cft »;c: hinc error leviculus fortaffe. Sed ea de 
re plura ad ipfum locum. 

γράφεσι, τὐτέςι βροντὴν 'Tonitru fcilicet pingunt , id 
eft, nubes collifas igneque corufcantes. 

Cap. 30. τοὺς πρῶτος vooQu; ] Mercerus primam educatio- 
4e: Ambigue & male. Vertas, primam alimoniam 5. pri- 
mum illum. Jgypuüi παπυρόφαγοι fats noti funt ex Hc- 
rodoto ὃς /Eíchyli Scholiafte. Cum Duiofcoride aliter ta- 
men Plinius; fed falfo, ut a Viris Eruditis jam obfcr- 
vatum. Vide Lij.13. Cap.13. Natural. Hiffor. ὠρχαιογος 
va a Mercero re&e vertitur awtiqua origo: quod γενικῶς 
accipiendum eft, & quicquid perquam vetuftum eft, in- 
dicat. Dalecampius ad locum Plinii id. εἰδικῶς ad. ipfam 
JEgyptiorum originem rcfert; originem fuam fignificantes - 
Improvide & nullo judicio. Nam ex papyri εἴα non po- 
terant /Egyptii antiquitatem fuam probare, quia aliz 
Gentes fic ftatim papyro oppofuiflent glandes fuas: Hoc 
certum & perfpicuum. 

Cap. 51. ὠρχὴν σόματί(" ] Primas partes oris, quz funt an* 
te fauces & guttur. Mercerus minus apte, 0/75 smitium. 

ἐπειδὴ mara γεῦσις τέτοις τελεῖται |] Nihil ineptius, ut ipfa 


diftin- 
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que dubio eft, ἐπειδὴ παραγεύσις τέτοις τελᾶται, Dis enim fit 
guflus primus , & imperfe&tus. Minus eít παραγεύω, quam 
γεύω; παραγεύσις, quam γεῦσις: Sciunt, qui Linguam cal-. 
lent. Illud τέτοις ad precedens γλῶσσων ἐπὶ ὀδόντων refe- 
rendum cít jun&im : Nam folos dentes refpicere non 
poteft. Sic locus perfpicuus eft & aptus. 

Cap. 32. à, πρὸς τέκνα γϑμυέσεως ] ἡβύεσις πρὸς τέκνα nova lo- 
cutio eft, quales in hoc Opufculo occurrunt plures: Ni- 
fi locus corruptus fit ab Amanuenfibus, qui fcriptura 
compendia non intelligebant , & ipfe Philippus fcripferit 
manu fua, ἀῤχὴν “ὃ πρὸς γυναῖκας συνεσίως i T τέκνων Wwi- 
σεως, οἱ ἄνδρες ἔχεσι. Et. hoc certe improbabile non eft: 
Nam, ne quid diffimulem, locutio illa nimis nova eft, 
ideoque peccat. Attende, attende modo. 

Cap. 33. ἐπειδὴ yz, τῶ τέκνα ἐξ ὑδονῶν εἴπομλυ àv]. Inep- 
tum eft ἡδονῶν, & a verbis fequentibus plane abhorret : 
Scribe, ἐπειδὴ yz» và τέκνω ἐξ ἡδονῆς εἴπομῆν εἶναι. Sic recte 
fubjicitur , ἡ ὃ συνεσίω ex δύο ἡδονῶν &c. De una ἡδονῇ etiam 
fermo fuerat antea. Mercerus in Codice fuo invenerat, 
ἐπειϑὴ yos δεκαὶξ ἡδονὴν εἴπομλω εἶναι : Quod appofitiffimum 
quoque eft. Nam Sexdecim voluptatem voluptatifque 
effe indicem Capite praecedenti dixerat Nofter προηγεμάνως. 
Quare ita legere poffumus perbene. Scis, quid cenfeam? 
Utraque lectio in Libris olim comparuit jure fuo. 

x τε TE dvdpóg , ἢ τῆς γυναικὸς ] Pravum hoc, ubi 52:- 
γῶν praecedit : Hoc quifque videt. An fcribendum , ἐκ δύο 
ἡδονῶν ewíswxep , ὠκ τῆς TÉ οὐνδρὸς, z τῆς γυναικὸς ? Ita vide- 
tur : Nam articulus τῆς pofitus femel, utramque & maris & 


feminz voluptatem refpicere poteft abíque ullo ji jv 
Alias 


310 ἸΟΑΝΝ. CORNELII DE PAVW 


Alias legendum , &x dvo ἡδονῶν συνέξηκεν, ὅτε ἀνδρὸς 3, “ὦ γυ- 
vais. Sic ejecta prapofitione, quam literae przecedentes 
potuerunt gignere, ἡδονῶν ὠνδρὸς 3, γνναικὸς arte. cohaerent, 
& oratio eft rotundiffima. 

Cap. 34. πλημμύραν ἡ Verum eft, quod Cauffinus de 
hac voce fcribit : Idem Hefychius in Lexico, Πλημμνυρέϊ. 
πέπληϑεν. Et, Πλημμνρὸν. μεςὸνγ πεπληρωμλόο.  Deducta eft 
hzc fignificatio ab altera prima. Nam πλημμύρφι proprie eft 
inundatio: μύρω, ῥέω ; πλυμμύρω,γ τῇ πλήμη ue. Suid 
Lexicon, Πλήμη. 5 πλυμμύρφι: τῆς ϑαλάσσης. Ubi male du- 
bitant de fcriptura: Nam πλήμη idem , quod πλήσμη. He- 
fychius , Πλῆμα, πλήωμω. Et. -Πλημοχόη. τῇ Usepaa ἡμέρᾳ 
T μυςηρΐων κοτυλίσκες πληρᾶσιν 9 ὅς xac πλημοχύας. Utrum- 
que fit a zA£G- : Quare in iftis vocibus eadem eft traníla- 
tio, quz in voce zavupves , & ficuti hzc ab inundatione 
ad repletionem transfertur , ita illa a-repletione ad inun- 
dationem : Hoc quisque fentit. z2zp» aliter vulgo accipi 
folet pro rotz modiolo : Quare Antiqui Critici in ifto 
Hefiodi Verfu, Αὐτὸς δ᾽ ἐν πλήμνησι διϊσετέΘ" ποταμοῖο) non 
ita improvide pro πλήμνησι repofuerunt πλήσμησι. Sed ca 
de re alias: Nunc ifta non agimus. 

X, πάντας ἐξερουνῷ ὁ ἥλι: ] Codex Morelli zara : Ita le- 
gendum abíque dubio. Genus mafculum non convenit. 

εἴϑ' ὅυτω͵ πολὺς ----- ] Locus lacunofus, etiam apud AI- 
dum: Epithetum haud dubie intercidit, quo Sol propter 
ipfum illud πλεῖον peculiariter indigitatus eft. εἴϑ᾽ £z» zo- 
Ave igi, dige—— ὀγνομάοθη, dein ita abundans eft Sol, €9 copia 
exuberat fua, ut —— vocatus fit. Vides? Sic una vox, vel 
unum Solis Epithetum defideratur , quod ego reftituere 
non poffum ; quia incertum eft, quodnam ex longe pluri» 

mis 
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mis fumíerit Nofter: Eruditi fciunt, nec ipfis CTyroni- 
bus ignota res eft. Mens Autoris patet, & verborum 
ratio conftat: Hoc fufücit , & nunc praftitimus primi: 
Nam Alii aliena narrant. Pro éóvopz$5 τῇ Libris quibuf. 
dam ícriptum erat óvoua(v?) & óvoua(€) : Que diícrepantia 
annotata exclu(íit ineptiffimum illud. ὀνομαύϑησεῖδ, , vel utin 
hac Noftra Ediuone excudendum fuerat, ὀνομαοϑήτε) 
Nam τὰ ὃς Hzfíchelius & Aldus ediderunt ex Libris fuis. 
Alterum Merceri correctio eft, ὃς ícíe in contextum in- 
finuavit male. 

Cap. 37. dfà πεακοσίων ἐτῶν παραγίνεῦ ] Annorum nume- 
rus procul dubio eft corruptus: Nam ubi Lib.2. Cap. 
$9. Cornici tribuuntur anni quadringenti, & Lib. 1. Cap- 
i. Bafilifcus propter lengiffimum vite íÍpatium dicitur 
μόνον καὶ ὠϑαναῖίθ". numerus hic annorum nimis certe exi- - 
guus eft pro Autore NNoftro, qui Cap. preced. Phrzenicem 
dixerat πάντων Ἔ ἐν τῷ κόσμω πολυχρονιώτατον. Quid igitui? 
Nullus ego dubito, quin Amanuenfes Numerorum motas 
male expreílerint, & ipfe Horapollo vel feptem annorum 
millia, vel annos faltem mille quadringentos fexapinta 
unum, Phzn'ci pro vitz fpatio adfignaverit: "Viden- 
dus eft Tacitus loco notiffimo, Alque Viri Eruditi, qui 
ifta examinarunt : Kes eft fatis trita, nec hic explanan- 
da mihi. 

Abydlos 38 μᾶνλον Ξ ἄλλων ὠνθρώπων &c.'] Hac longe ine- 
ptiffima funt, & Viri Do&i corrigendo non extricarunt , 
fed intricarunt. Rationem reddit Autor, quare Pheni- 
cem poft mortem honorent ZEgyptii, ut ipfa animalia fa- 
cra, eoque pertinent hzecce: Scribe igitur, λέγεται $3: μᾶλ- 
ov ἢ BORNy "6 py coy ἡλίῳ te ou;eiy ὑπ᾿ Αἰγυπίίων. Sic nihil aper- 

| ἯΙ 93 tius : 
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tius ;: Quia ardentius, quam omnes alig. volucres, Solem;.. 
qui fummus e(t ZEzyptiorum. Deus, colit Phznix ; eum: 
vel inprimis poft mortem honorandum fibi exi(limarunt- 
JEgypui: Hoc ipfi pueri capiunt. — Pro ἀνθρώπων olim. 
fcribebatur avov; ld 1n ὀρνέων contra&o latere. credidit Sii. 
pes: Critici fciunt, & pluículi inde errores, de quibus 
nos alias. Sed íequenta etiam laborant & ope indigent 
noítra: Scribe commate poft. Αἰγνυπίέων collocato , δι᾿ ὃν z, 
6 Nea αὐτοῖς πλημμυρέϊ, ὑπὸ “ὃ Θερκοτητ: τότε $ ϑεῖῦ,. Sic 
ratio bencficii conítar, ab ipío INuminis beneficio defum-. 
ta: per quem , Solem, (9. INlas illis exuadat , calore. fcilicet 
iftius Dei. df ὃν exponitur fequenti ὑπὸ τῆς &c. Quare fub- 
audiendum eft Jyaov/& , ut in. Verfione expreffimus: Et | 
fic ipi politiores fepe, ut fciunt, qui Linguam callent... 
Nunc planus & perfpicuus εἷς locus. 

$z:dohsera ] Nüihilineptius iterum: Lege ὠπεδόϑη; pro 
quo in Libris quibusdam fcriptum δστυδέδοται, quod ipfa. 
varietate fua produxit vulgatum Σστοδοϑήσεται., fimiliter ut . 
de przcedenti ὀνομαοθήτεται notavimus. 

Cap. 36. τῇ καρδίᾳ is|v ἐμφερής ] In. M. S. Morelli Zuc-- 
»5 quo nihil infulfius. Fors in. Libro Antiquiori ! fcrip-: 
tum fuit ὁμερης pro ὁμοιομερὴς : Inde enatum poftea ὠμερὴς.. 
Sed ἐμφερὴς optimum tamen, nec dimittendum: ZEliani: 
locus vice Commentarii effe poteft. 

Cap. 37. de mola τὼ φυτὼ ] Jm omuia, que oriuntur ex 
bac terra : εἰς mola τὼ φνοόμῆνα. Interpres. nimis indige , ut. 
ipfa adjuncta probant. 

Cap. 38. did τὸ τέτοις πών]α παρ᾿ Αἰγυνπίιοις ] τάτοις, fcilicet». 
atramento & junco: κύσκινον praecedens refpicere non po.. 
tet Articulus. Oratio. minus apta eft, & qua huc dicis 


Phi- 
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Philippus, parum concinne dicit. 

ἐπειδὴ (eh) gx, ϑαίναϊον rv διακράνά ] Eo pertinet cri- 

brum, quod bona & mala diícernit : Sequentia ad eoívoy 
*& μέλαν pertinent. Nam ἱερορσαμματόὴς defignatus vel 
atramento & junco, vel cribro. Liber ille Sacer »ezupaz- 
σι Αἰγυπίίοις confignatus erat: Et eo pertinebant etiam 
q/owioy &C μέλαν. Sic aperta hzc. 

4» EA O-, ἱεροὶ καλεμλδη ὠμξεὴς ] Peffima diftin&io: ἐμ- 

- €x« haud dubie vocabulum ZEgyptacum eft, quod fo- 
cium habere nequit peregrinum. Scribe igitur , isi αὶ πα- 
eo τοῖς ἱερογρφιμμοτεῦσι τὴ pio». oe ἱεροὶ, xo NS dos & uon. Las 
ber ille Sacer /Egyptiace dicebatur ἐμξρὴς. Hcfychius in 
Lexico, AwGgiev. ϑερφπόϊειν ἐν τοῖς ἱεροῖς, Sed id plane 
aliad, nifi fallor, & huc non periünet. 

Cap. 39. εἰς τὰ 4a ϑεῶν dduAa ] lta edidit Haefche- 
lius: Aldus & Mercerus Za« non habent. Quid vox iíta 
Egnificat hoc loco? Nihil plane, nihil. Dicam, quod fuf- 
picor: Scribendum videtur, ἐπειδὴ ὁ κύων ὠτενίζ4ᾳ eA τοὶ 
Aa ζώων εἰς τὼ ὡπλῶ ϑεῶν εἴδωλα. Dii proprie videri non 
poffunt, & tamen videntur aliquando: Cum fcilicet ali- 
quid affumunt, quod aérium eft, & in oculos incurrit, 
fed ita tenuiter, ut nifi acutiffimi fint, delitefcat plane. 
Hoc 93:8 ἐἴϑωλον vocat, & azAdv 95i εἴϑωλον, per oppofitio- 
nem € ἀΐλωὼν εἰδώλων, quz in templis ftant, & propter ma- 
teriam rudem ac crafíam vix pro ϑεῶν εἰδώλοις haberi pof- 
funt: llla fimplicia funt &dwac , hzc fabrefacta ;. Illa ves. 
ra, hac ficta. Senufíne? Appo(itum eft zzaz co fenfu, 
& dignum Antiquitate credula. Sic autem aliquid dicitur. 
quod.fentenuam praítat bonam , & canibus tribuit ;prze- 
cipuum quid : Scimus enim, quid in H«ccates Sacris pof-. 

S52 fit 
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fit oculus caninus, & untis "Theocritus id docer in. Phar- 
maceutrria fua. V:dct igitur canis, & prac aliis animanti- 
bus videt τὸ émA& θεῶν εἴδωλα: Hoc fentit qui(que, Ut 
diximus jam, Aldus & Mercerus abfque ἄλλω fimpliciter: 
ediderunt εἰς τὼ ϑεῶν àdaAe : quod eodem tamen modo ac- 
cipiendum eft. Nam illa /zsalacra Deorum fabrefacta, de 
quibus Interpretes Noftri , non magis ad hunc locum: 
pertinent, quam radii textorii pertinent. ad Solem. 

ἐνταφιοςίωὐ ἃ Ἔ ἱερῶν ] " ἱερῶν opportune additur hic 5. 
Nam in eo vertitur rei cardo. Plures erant &laqiasas 
apud ZEgyptios, ut notum. Sacra autem Animalia in- 
telligubtur, nec de aliis Sacris hic cogitandum eft. INihil 
apertius. 

cd ὑπ ἀυτῷ κηδόδυόμῆνα ἄϑωλα |] ἐδωλα hic idem, quod. 
praecedens ἱεῤοὲ ;. Sacra. fcilicet. Animalia pro. Deorum, 
quibus confecrata erant, habebantur fimülacris: Sic Ca- 
nis Anubin reprzíentabat, Hircus Panem, alia Animalia 
alios Deos Deafque. Quare paulo fecretius hic locutus 
cft Philippus, vel ipfe potius Horapollo, quem Philip- 
pus debuit fequi; & ipfa illa voce λόγες ἱερὲς expreffit , qui 
de Animalibus Sacris circumferebantur : Multa. de illis 
JEgyptii, ut fciunt Eruditi. | Cauffinus de his adeo inep- 
te, ut. nihil ineptius excogitari poflet : Id omnes vident 
nunc. 

ἐλωφρότερον ἔχᾳ. τε Savaro" &c. Ἴ Interpres dicit, qua 
Graca non dicunt: Accipe uno verbo, quod verum eft. 
In Grzcis poft zy copula intercidit, qua cum Interpre- 
te reftituenda eft; & locus integer ita Latio reddendus : 
Splemem vero, quoniam hoc animal maxime pre ceteris bona 
taletudine gaudet , C frve. mors ei 4 (ive vabies acciderit , ex 

| no 
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uno fpleue id contingit. iaQpsss ον ἔχειν. Yd. fignificat apud 
Graecos, quod dixi: De canum autem fanitate , δὲ mor- 
borum , quibus vexantur, numero exiguo , aliquid ZElia- 
nus in Ziffer. duimal. Lib. 4. Cap. 40. Alia praetereo 7 
Hinc ἐλαφρότερον, ἔχειν de ilis venu(te ufurpatum. Nunc 
nihil evidentius. Hzxfchelius ἐλαφρότερον ctiam. ad. fplenem 
referebat , & ex Ariítotele id exponebat μακρὸν: Vix di- 
cam, quam inepte. Nam quid μακρὸν ad rem dicendam δ᾽ 
Ápage, apage nugas vere nugas. 

οἱ ϑεροιπόζοντες ὃ τὸ ζῶον τῶτο ]. Hic. etiam 7 ἱερῶν ἐνταφια- 

sl intelliguntur, 

am nta ὃ ὰ γέλωϊα 2, πἸαρμὸν 1 Hzci igitur a contrario: 
fumta. Nihil frequentius in vita communi. 

Cap. 40. Aexla) ὃ ἡ Jmasls Gc. ] Hac male a preces 
dentibus feparantur , cum quibus aperte coherent : Vide 
modo initium sd i 

προτιϑέασι τῷ κυνὶ 3, βασιλικίω conl) muore, qiu 
γύμνόν ] Haud dubie legendum, βασιλικίωὐ conl mueoxete 
plu ογήμοαϊ, γυμνῷ : Prepofitionis Metathefis non. placet 
hic. Cauíffinus cum Socio fuo copulam male tranfpo- 
nit: Nam gessiSiac βασιλικίμδ solu) παρακειμδύϊωυ mera bal- 
buties eft, ὃς duo illa, σερειϑέασι vaeoxeuiolw ,1ta come 
parata funt, utalterum. manifeíte evertat alterum. Vident, 
qui Greca callent. 

γυμνὸν ἐθεώρᾳ τὸν βασιλέα Ἵ Ut videret, an corpore cflet 
integer: Morem ποῖ. Ut canis vidctidi Deorum imagi- 
nes, quas alia animantià videre non poterant ; ita Judex 
ἀν ΕΥ̓ Regem nudum , quem aliorum civium videre po« 
terat nemo ; hoc lege, ilfad: natura prohibente. líta eft 
inter hac connexio, & ita accipiendum illud ,. εἰς τοὶ ϑεῶγ' 

55 3 sidu- 
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édoxa ifvozá cum aliis eo pertinentibus. 

Cap. 4I. Παςοφόρον ἢ σημοώνονῖες &c. ] “παςοφόρ(- hic m 
cerdotem. /Edituum notat τ Origo nominis haud dubie a 
thalamo portatili , qui pro Saccllo erat , ἃς de loco in 
locum ferebatur a Miniftris facris. Hi enim co ipfo tha. 
lami Cuítodes & JEliui: Res eft aperta. Hinc zasc- 


Φέρμον pro ferculo, quod fuftincbat z«s?v, cum  portaba- 


tur; Hefychius in. Lexico, Παφοφόρλον, τὸ δ παφὸν Qiov, 
j| οἰκονομία, ἤ συναγωγὴ» ἦ ναὸς δανϑὴς. Ubi Salmafius 1m- 
perite fcribit, ᾿Παςοφόρλον, €? παςτὸν QUovrev ἡ. οἰκονομίω, — Ut 
παςοζόρμον Cft thalami ferculum , [τὰ σκευοφέρλον CÍt vaforum 
ferculum : Vade Pollucem {δ᾿ 10 BSegm. 17. Alia non 
tango in praíenu; hoc fufüicir... Reliquae fignificationes, 
quas tradit Hefychius , faciles funt & nota. παςοφόρλον 
ὃς templum , & partem denotat templi: Ifidorus in Glof- 
fis, Paflorium, atrium templi... Ubi vc&e Viri Eruditi le- 
gunt , Paftuphorium , atrium templi. Ydem alibi, Sabarium; 
atrizm templi. In quo iidcm Viri Eruditi μα o per- 
peram quzrunt: Nam aliud planecít Sa£arzum ,& nibilcum 
gallopborio habet commune. — Lege, Sabatarium, atrium 
jonpli.  Sabata & Sabbata ignorat ncmo: Inde δάδα]α- 
vium £9 Sabbatarium. de Martialis Sabbatariis taceo , quia 
notiffimi funt. Addamus tertium: Apud eundem lfido- 
rum legitur, Safarium , atrium templi. ld ad paffephorium 
etiam redigere voluerunt Viri Docéti: Absque judicio ite- 
ram, ὃς male. Dicam uno verbo: Legendum ett, Sacri- 
ficarium , atrium-templi, Ut a facer facrarium,, fic a facrie 
ficus facrificarium , locus, in quo verfantur Sacrifici, ip- 
fum atrium templi.: Quid ais? Hxc. appofitifima funts 
& non mutant, fed explicant fcripturam vulgatam: T'a- 
, lia 
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Via. fcilicet in Gloffis funt ὅσα κόνις, de quibus nos: alibi fa- 
turantius. - 

Cap. 42. GN imadg αἱ τροφαὶ τοῖς au ρώποις &c. ἢ Μεοῖοο- 
rus, fed quod bominibus cibi [atis boris pareutur 69 appouane 
tur. Quod ineptum e(t & nullius plane momenu: Nam 
quid illud ad unum. Horofcopum, & unum hominem; 
qui Horofcopum reprzíentat? Eodem tamen pertinent 
Grzca, qua ad Merceriana quam proxime accedunt, fi 
przcifz non fint eadem. Dicam , quod verum cít: Una 
vocula excidit, que compendiarie exarata ,- Articulo τοῖν 
nimis erat afünis : Lege, Aw ἐπειδὴ ei τροῷ αἱ τέτοις τοῖς GY- 
ϑρώποιφ» Σστὸ Y dod πορίζονται γ. Quia. "vitlus bifce byminibus ab 
boris queritur : Quia horas infpiciendo & denunciando, 
vi&um fibi querunt, ut omnes alii artifices co, quod ex- 
ercent, artificio : Sic omnia funt plana. 3e' ? ὡρῶν elegang 
eít eo fenfu, cum czteroquin inconditum eft: Ratio-au- 
tem & Symbolum; & rem Symbolo defignatam pulchre 
declarat... Quare. non eft dubitandum. | Sed ὃς legere po- 
tes, ἢ velis, ZAX ἐπειδὴ αἱ τροφαὶ τέτοις ὠνθρώποις &c. Nam 
id minus quidem ornatum eft, fed bonum tamen. Philip- 
pum nofti. | 

Cap. 44. uc» ]. Plutarchus uis»; quod euam mallem 
fere hic: Ad. ὠλληλοφάγον B κενοποιὸν attende , 1pfumque 
pice X. 

i9, ] Ita fcribendum : i91» ex. correctione natum 
eft. τῷ iy91 fcilicet more folennt appofitum erat v ,quo 
fyllaba poftrema male picta corrigebatur: ldíciolus igno- 
rans, poítea ex ἰχϑίωλδυν fecit ix9luwiv. "Taliain Labris,quot 
iunt in littore arena. 


χενοποιὸν ] Hanc vocem Interpretes non intelligunt. À 
| Μεάι-- 
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Medicorum filiis petenda cft. cjus fignificatio : habent illt 
cibos dia pyhxs z TZ: κοιλίας ὑπακίικὲ: . 40] ventrem folvunt 
& inaniunt ; hos Notter dixiffet κειοπορὶς,, & co fcnfu 
fciipfit hic; ἰχϑὺν παᾶντα dio πενοπειὶν: Parum fcilicct nu- 
wiunt, & alvum folventes multa fecum auferunt pifces. 
Sentifne ὃ Hoc appofitum , & μίσες etiam Symbolum. Qua 
Haxíchelius ad. Cop. 14. cx Clemente Alexandrino de pif- 
cibus adducit , codem pertinent: καὶ eZ.£ πλαδαρὴ eft caro 
fiaccida & mollis, qualem gignere folent nutrimenta illa. 
€onfule ipfos Medicos & Philofophos. 

Cap. 46. ὑγιᾶ φύσιν 1 Naturam rigidam : Sequitur. «asd 
peeglor, & dh ϑέλειαν φύσιν. Interpres inepte. . 

Cap. 47. cx: j8 ὃ ταῦρ(Θ᾽ στὸ πολλῇ dixeruaT Or. συνιεὶς 
τὸ ἐῤγᾷν &c. ] Verba funt male coagmentata: In Aldino 
Excmplari pro τὸ ὀεγᾶν fcriptum erat τε ὁ γᾷν. Cur Vini 
Eruditi non fümferunt utrumque, & quz olim juncta 
fuerant, jünxerunt denuo? Ego certe lego, —— dz OS 
dinstuaT( , συνιείς T€ τὸ ὀργᾷν» διὼ dps &c. Sic nihd 
aptius. 

maesyie) ἐν τῇ συνεσίᾳ ἢ Non deterius cflet, fed paulo 
mclius, παρφ γίνεται ἐς sl) συνεσίαν, ad coitus accurrit. ἐς 
finem denotat cleganter, ad quem a&io tendit , ut fciunt. 
ipfi 'T'yroncs. Mercerus in Verfione fua ἐν τῇ evseís cum 
verbis fequentibus junxit ; quod ctiam non ineptum cft. 
^ Cap. 48. “τρώγ ὃ ἑξϑομαῖ" &c. ] Junge Gefnerum 
ΖΡ. 1. de Quadruped. ubi male ZElianum pro Horapolline 
*€itat. Mira eft ifta hirci falacitas. 

Cap. 40. AxaSaecíav) Re&te Mercerus, impurum {{εἰδ- 
umque animum : Hoc convenit Orygi, ὃς quz de co nar- 
Tanturilie:: Sic dax9s g- dmprobus, /;elcftus cit. Graece. 


Quarc 
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Quare longe climinandum eft illud ;zzzazditiam in. Capi- 
tis Epigraphe. 

ὄρυγω Qoyeztisw ] ZEgyptium hoc animal, ut non ob. 
Ícure conftat, fi cum his jungas locum Plinii Li/. 2. Cap, 
40. Hiflor. Natur. ubi Caniculam defcribens, de Oryge 
notat hzcce : Orygem appellat e /£gyptus feram, quam in exa 
ortu ejus contra flare €9 coutueri tradit , 4c velut adorare , 
eum flernuerit. ἴτὰ /Egypti vocabant feram, & ipfum 
nomen ZEgyptium animali domeftico haud dubie indi- 
tum : Nihil apertius aut fignatius. Et fic apparet, quam 
mifere ineptiant Viri Eruditi, qui Orygis nomen ab δρυξ 
& ὀρύδειν deducere volunt, cum fit peregrinum. plane, ὃς 
procul a Gracia fub cxlo /Egyptio natum. ὄρυξ in- 
Ítrumentum foíforium eft Grace; fed id nihil. commu- 
ne habet cum voce ὄρυξ, quz feram denotat: Nam ejus 
origo ex terra Nilotica. Hzec accurate diftinguenda funt, 
ne diverfiffima peffime confundantur. Apud Herodotum 
pro ὄρυγες habemus ὄρυες : Unde illud? Haud dubie ab am- 
bigua pronunciatione vocis peregrinz , quam ita efferebant 
mult, ut non oc dicerent, fed ορυς: Nam hinc diverfa 
ftatim vocis declinatio. Hoc quisque videt , & Etymologos 
ineptos etiam aperte refellit : INam ojvc ab óesle ὃς ὄρυξ lon 
gius certe divertit. In Gloffis Labbazei legimus , $ulones , d;v- 
yet y ϑήλιω ἐργαλίωτω. Quse manifefte corrupta, ita refingunt 
Viri Eruditi , $45/oues ,0evysc Suejo , ipyaMia τε. Partim bene, 
partim male. Illud, ὄρυγες 9ze2 , bonum eft : Nam δονξ u- 
trumque notat, € feram, ὃς inftrumentum fofforium , ut vi- 
dimus jàm : Prior fignificatio a voce ZEgyptia venit ; pofte- 
rior a voceGraca. Ree etiam ita exponitur τὸ /abulones z 


Nam a /abula fic dicuntur fera , que cornua habent inftar vcz 
"T^t ruum : 
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ruum : Jam autem ὃς Oryges unicornes, quorum meminit 
Ariftoteles & Plinius; & Oryges bicornes, quorum me- 
minit Oppianus, ejufmodi cornua habent: Quare /z. 
lozes haud dubie dicti funt ea de caufa. Hzc bona funt. 
Sed quid eft fequens illud ἐργαλᾶω δ An fubulo tyasév ἀε- 
notare poteft? Abfit, abfit : Nam id /z4/a dicitur, ut 
conítat luculente ex iisdem Gloffis, ne alia commemo- 
rem. Et hoc igitur ineptum eft & pravum. Legendum 
monco , Sublones , ὄρυγες Suejo , ἐργάται. Qui fabula utuntur, 
& /ubulam ut operarii tra&tant, dicti /zZuloses: Jam aperta 
funt Grammatici verba. τῷ λία correctionis loco adfcriptum 
fuerat ται: Inde iterum error. Ipfa /z22/2. & ὄρνξ toto cae- 
lo differunt: Nam (μας pungitur , oryge foditur. — Viri 
Eruditi utrumque inftrumentum peffime confundunt, ut 
fic ab oryge commodius deducant nomen ferz: Sed ca de 
re alibi plura. Caterum quod de Oryge, Caniculam 
in exortu , cum flernuerit , veluti adoraute , fcribit Plinius, 
referri etiam poteft ad animalis malitiam, de qua hic agi- 
tur ex profeflo: Nam,ut ipfe Plinius notat , Canicula So- 
lis calores accendit, & fic facit, ut multorum malorum fit 
autor. Quare Caniculam , qua ex Sole benigno facit So- 
lem malignum , fternutamento veneratur Oryx. Hec 
pulchre confpirant , & omnem controverfiam tollunt , qua: 
inter Plinium ὃς Horapollinem exoriri poffet. Qui ira 
correpti funt, vix fternutare poflunt: Hinc fternutamen- 
tum in Oryge, pro figno animi exultantis & lati accipi- 
tur: Quod Salmafius ad Solinum 245. 336. non animad- 
vertit. De fternutamento etiam Alii: Vetus Arati Scho- 
liaftes παλμῷ tamen adfcribit , quod Illi πταρμῷ ; Sed cor- 
fuptus eft, & nomen ówy9- male ctiam ibi transforma- 

tum 
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tum in ὄρτυγο᾽: Quz utraque menda perbene correxit 
Vir Eruditus pag. jam ci£az. Et tamen locus nondum eft 
perpurgatus: Emendemus eum hac occafione in tranfitu: 
Legendum, p5 5 κυγὸς OonToA xt Y ἑνδεκάτην ὥραν Φαίνεῖ),. » 

ταύτην δρχὴν ἔτες lk?) , 5 P rid ἱερὸν ἄνας T κύνα «i. , 


O78 δλιτολὴν dorE , ἐφ᾽ ἥν ἃ 7 ὄρυγα πεν ΕΞ » ϑύξσι,, τῷ 


π]αρμῷ 9 (ws τέτε σημειέμλνοι τὸν κωμιρὸν “ὃ Sanrroas $ sav. 
Poít ὄρυγα aliquid deeft, quo Orygis lzxtitia cxprimeba- 
tur & animus bonus exoriente Cane. Nihil apertius. 9 sc; 
? δλπτολὴν gemmula eft: Sic yauov 9vev dixerunt terfiores, 
ut notum. 
κρφυγὴν Tora ] xezvyz hic eft clamor , qui animum 
prodit iratum ac triftem ; a κοοίζειν deducitur κραυγὴ, quod 
eft afperius. clamitare: Sic commode fequitur, cxx &x- 
γῶν &vriy , ἐδὲ εὐφημῶν. Et hic clamor opponitur fternu- 
tationi, quc fignum animi expliciti & remiffi. 
ζωγοφιφέ! tavr8 τὸς κόρας ] Nihil ineptius aut inficetum 
magis: Pueri vident. Locus haud dubie eft corruptus. 
An cum Samuele Bocharto in ZZierozoico legendum eft z- 
eaQà ἑαντῷ τοὶς κόρας, id eft, ut ipfe interpretatur , ab/con- 
dit pupillas (uas? Abfit, abfit: Nam illud Zcacé plane in- 
conditum eft Grxcifque ignotum. — Aliud latet: Scribere 
potes non inepte , evaeUzsi ἑαντβ τὸς κόρας. Cum ungu. 
lis terram. effodit, pupillas oculorum abfcondit una: Hoc 
Graecum & bonum. Et cur tamen τος κόρας συϊκρύπτει 
fcripfit Philippus, ubi id , quod locutione illa indicatur, 
exprimere poterat & melius & facilius? Ne quid diffimu- 
lem, hoc facit, ut de ipía fufpicione mea ambigam. Ἐξ 
certe aliquid commendabilius mihi, dum hac fcribo, in 
mentem venit: Legendum fcilicet arbitror plane , σνφρέφφ ᾿ 
TE: iav 
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ἑωυτῷ τοὺς κέρας, cOontorquet C in gyrum agit. pupillas fuas. Sic 
appofitiffime fequitur, ὡσπερεὶ éyavaxlày X, μὴ βελόμλυ(ῷ" ἰδεῖν 
Ἁ ὃ ϑεξ ὠνατολήν : Nam ceruffimum ὠγανάώκτησεως indicium 
eft illa pupillarum συςροφὴ, qua fimul impedit omnem 
videndi actum. Nihil notius aut indubitatius. — Et fic 
pulchre τῷ συςρέφειν opponitur fuperius ὠτενίζειν : Cum 
κραυγὴν TOTO , εἰς "T ϑεὸν oceví(u : Cum ᾧ γῆν dvogsild, τὰς 
κύρας ἑαντῷ συςρέφά. Utrumque accommodartiffimum cít, ὃς 
vcluti penicillo animal iratum nobis depingit. Quare hoc 
ratum fit, moneo, accedente ipfius etiam. fcripturze de. 
pravatz confenfu. 
δπικαϑίσανῖες τέτῳ τῷ ζώω |] Quid Reges in Oryge? Non- 
ne id indecorum, & regia majeftate indignum? Ita vifum 
certe Bocharto in Zerozoico, qui ideo Regem cum Horo- 
Ícopo mutat. Sed quid etiam ille in Oryge? An ut Solis 
ortum accuratius indicaret fera? Nuga, nugz, quas re- 
fellere etiam eft nugari. Locus manifefte corruptus eft , 
quem ita legere debes totum : διόστερ οἱ δρχαϊοι βασιλέϊς 5 i 
εὐροσκότοα enar duro;  ὠὠνατολὴνγ πικαϑίσαντες vÉTO τὸ 
ζῶον δα μέσε. iul ὡς va γνώμονι, ἃ S ὠνατολῆς ὠκράξειαν ἐγνώο 
etov. quare Antiqui Reges , Horofcopo ortum illis nunciante , 
auimal boc im medium collocautes , eo , "veluti gnomoue quo- 
dag, ortus. certitudinem explovabant. | OonxaSi(ew | df2. μέσες 
in medium adducere; εἰς μέσον παριέναε, prodire in me- 
dium, ipfi 'T'yrones tenent. In terminationibus vocum 
millies errarunt Scribze ; hinc & τέτῳ τῷ ζώω pro «£ro τὸ ζῶ- 
ον. ὃς ὠντῇ ὥς lev γνωμόνων perperam fcriptum pro dvzg 
ὡς τινὶ γνώμονι: Numero plurium hic locus eft nullus, ut 
quisque videt. PFacillima eft correctio, quae accedente 
diftin&ione bona , fententiam verborum efüicit apertam ac 
faci» 
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facilem. Qua Nicolaus Cauffinus hic comminifcitur, 
ejufdem Commatis funt, cujus reliqua cjus Viri, id cft, 
diftorta atque inepta. Salmafius tamen ad Solinum pag, 
462. non nominato Cauflino, ad normam eorum callide 
accommodavit fua. Hominis Eruditi commenta etiam 
probare non poffum : Nam primo 4/2 μέσε av:£ ea notione, 
qua id cum Cauffino accipit, perquam fufpectum eft mi- 
hi, nec μεσίτης &C μεσηρενειν ftatuminare poflunt: Vide mo. 
do Labbzi Gloffas , ut alia nunc prateream, & de ipfa 
locutionis indole nihil dicam, quz fi àv avz& fit. per eum, 
non amat certe fufpectum illud μέσε. Dein WnaaSícavcs 
sÉro τὸ ζῶον ita nude & fimpliciter, noftro ἐπικαθϑίσαντες $- 
τὸ τὸ ζῶον df pics , quod veftitum eft & plenum, protinus 
affurgit lubens: Fateor, Vir Eruditus hanc nuditatem 
ipfe animadvertens, addit, pofle etiam legi, ἐπικαϑίσανϊες 
τέτῳ τὸ ζῶον, hoc eft, ut ipfe fupplet, τῷ ἡλίῳ : Sed id pla. 
ne abfurdum eft, & verbis vim infert manifeítam. Vox 
enim 7A/G» ita non przceffit, ut τέτῳ in hac Pericope ad 
eam referri poffit: Pueri vident, & proximum ἀναϊολὴν 
rem extra dubium collocat. Dein, fi ἥλι(: etiam fubau- 
diri poffet, ἐπικαϑίσαν]ες τέτῳ €go certe non probaverim : 
Quid enim? Án Soli apponebatur Oryx, ut Soli effet 
proximus, & ad latus confifteret ejus? Hoc locutio in^ 
nuit, & longe ineptiffimum eft, ut vides. Quare fic al- 
terum avixaSírawle, quod ipfe tamen refpuit, advocan- 
dum eflet fane. Sed cui bono tot ambages, ubi noftrum 
illud facillimum eft & aptum ὃ" Apage, apage eas cum 
ipfis illis ineptiis , quibus nexa funt. Aliter de his Ges- 
nerus in Libro de Animal. Vivipar. quem. confulere potes, 
fi velis: Ego poft locum re&e conftitutum Aliorum ina- 
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niis diutius immorari nolo. Unum illud adjiciam adhuc: 
Cum Salmafius vulgatam fcripturam etiam propterea afper- 
natur, quod Oryx animal fit nimis exiguum , quam ut 
homo ejus dorío infidere poffit, non vulgariter certe er- 
at: Nam ut nihil aliud dicam nunc, vide modo, quz 
p^. 157. de Orygis magnitudine antea notavit ipfe ; Sic 
Virum Grammaticum hic, ut centies alibi, deprehendes 
fibi adverfum planeque diffimilem. 

τοῦτο μόνον T π]ηνῶν ] Veriffime Hoefchelius xwv , quod 
diu ante jam placuerat Gefnero: Vide /oc. citat. 

ἐσφρϑίγιφον ἐοθίεσιν ] Illud &cQezyisow recte explicuit 
Cauffinus in Aoi; , & poft Cauffinum Salmafius in Exer- 
citat. Plinian. Pag. 157. Sed quid fequens &9&c»? Anani- 
malia ita explorabantur & fignabantur , ut eflent efui ὃ 
Nefcio, ubi id didicerit Nofter; neício , unde Viri Eru- 
diti refciverint id moris fuiffe olim. Quid multa? Ego 
nunquam a Philippo profectum puto , quod ab Amanuen- 
fibus nunc ei adícribitur : Legendum eft, z«pecyisoy ϑύεσιν. 
Sic cum Herodoto confentit Autor, qui animalia facrifi- 
canda ita fignata & explorata fuiffe fcribit , ut pro inte- 
gris Diifque acceptis haberi poflent: Jam autem Oryx non 
fignatus mactabatur Lunz , quia inimicitiae inter Deam 
ὃς Orygem erant capitales & perpetuz ; atque adco fig- 
num, quo probari poterat numini acceptus, plane abfur- 
dum fuiffet & ὠτοπὸν. Hoc aptum eft, & illud ipfum; 
quod Herodotus voluit. 

ἐπειδὴ αν]ιδικίαν 1t] Ita Codex Auguftanus & Morelli- 
anus: Nam a Libro Aldino aberat vox 4vh2s(»; quam 
in fuis Membranis etiam repperit Pierius Valerianus, ut 
apparet ex Cap. 47. Lib. 24. Hieroglypbic. 
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ὑδοφιγωγὰ τόπε ] Haec Libri Aldini le&io eft, quam ca- 
fu fecuti fumus, non certo confilio: INam Hoeíchelius 
ex Codice Auguítano ediderat Jjza/eyi τόσε ; quod ve- 
rum effe poteft, quanquam nunc alibi forte non oc- 
currat. 

πιὸν ἢ Hoefchelius legendum ait ziv : Perperam & inepte. 
Nam ἔχον fimiliter pracceffit, ὃς fubaudiendum ett ζῶον vel 
x9: Nihil apertius. 

τοῖς χείλεσιν ὠἀνωτωρφίοσ4 | lllud χείλεσιν difplicet Bocharto, 
qui in ejus locum fubftituit χηλαῖς: Non poterat infeli- 
cius. Nam fic peflime fequitur, τοῖς 5 ποσὶν εἰς ὠντὸ O2a- 
πέμπει κόνιν, quod aliquid indicare debet a praecedenti di- 
verfum: Oryx bibens, antequam os ex aqua educat, la- 
bris aquam turbat; mox ore ex aqua educto, pedibus in 
eam immittit pulverem: Hzc apta funt ; hec prius χείλε- 
civ, & pofterius ποσὶν aperte ftatuminant. Et qua fronte 
igitur ab ipfo ποσὶν auxilium petere potuit Vir Do&us ὃ 
Id ego mehercule ignoro, & mera focordia factum eft. 

à, μιγνύφ τῷ 0Jah τίω ὕλίω '] Leve mendum, fed fatis in- 
ficetum : Nam quid c» hic? Nihil , mihi credas, ni- 
hil; nec remota comminifcor , quibus vocem defendam : 
Scribendum abíque dubio, z, μιγνύφ τῷ ὕϑαῖ: sl) ἰλὺν. Ifta 
centies confufa: In aqua eft i&Jc, in terra κόνις : Hinc mox 
émmiwmi κόνιν fequitur appofitiffime. 

ἐδὲ j8 ἐδὲ τῶτο καθῆκον ἐργοζεται Gc. ] Mercerus, Nam 
«e boc quidem officium Dee preflat : Apage illud Dez, quod 
ab his plane alienum eft. xa97«w hic eft. officium , quod 
fera debet ferz: Hoc Oryx aquam turbans, pefüime te- 
merat, quum ipfa Dca omnia omnibus pracftet luculente. 
In verbis contiguis animus Dez bencficus in omnes ani- 

mat. 
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mantes, non invenufíte opponitur Orygis animo in omnes 
feras malefico. Nunc fententia eft apta & bona. Ex his 
conítat autem , ZEgyptos Lunam habuifle pro terre 
pracide. 

Cap. $3. ὅτε πατὴρ 9, ἡ μήτηρ ὠντῇ ] Scribendum eft av- 
τῶν , Ubi τέκνῳ fequuntur & pracedunt. 

διασωθῇ 1 Pierius Valerianus Lib. 20. Cap. 11. Hiero- 
gljpbic. ex Codice M. S. διασωθῇ legit; quod ego, quid 
fit, nefcio. 

ἔδοξε σεξοίζειν ] Ita Mercerus etiam ex Libro Morelliano, 
& Pierius ex Codice fuo: Vide locum citatum. Non im- 
probo. Sed cur le&ionem Aldinam , quz εχ Libris 
quoque petita, fic Viri Eruditi afpernantur adeo faftidio- 
[6 ὃ Idne meretur? Sane evuGZ»av clegans eft, & fi non 
fuperet alterum , faltem zcquat: De Symbolis hic agitur, 
qua& ad res fignificandas fumta & electa : Quid igitur 
συμξώλλειν ὃ Nonne appofitifimum eft, & ipfum σύμξολον 
fiftit nobis? Ita fentient haud dubie omnes, qui Lingua 
proprietatem callent. 

Cap. 54. ὠφόδευμο ξηρὸν φ«ΞῬαϊιϑέασιν ] Sfercus aridum cir- 
eumponunt , agSerunt : Merceri circumlinunt nimis. indi- 
gum eft. 

πῦρ ὑποξάλιεσι ] Pierius ex Libro M. S. πῦρ ἐμξαλλεσι: 
Minus bene. Vide ZLij. 20. Cap. 6. Hieroglypbic. 

κατακοκόμλυ(ῷ" τὸ ἕαντῇ πἸερὸ ] Sic etiam Pierii. & Morel. 
lii Membrane: Aldus ex fuis ediderat , κατακαιόμῆνα τὸ 
ἑαυτῷ περ: Recte, fi cafus nominandi pro cafibus gig- 
nendi pofitos cenfeas. Vide qua fupra notavi ad Cap. 14. 

ποιεῖται ἃ ὠγῶνα ] Certamen infiituat , cum venatoribus 


fcilicet, qui eum aggrediuntur. Pcelicanus animal eft in- 
no- 
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nocuum, & hominibus nunquam adverfum, nifi quan- 
do de fua & pullorum falute agitur: "Tunc enim ὃς 
fe & fuos atrocius defendit. Atque hinc Sacerdotes 7E.- 
gyptii eo vefci non,debent, & ab animali plane inno. 
cuo abfítinent. [τὰ hzc accipienda funt: Quo poíi- 
to, Interpres , qui hzc obfcure verterat , fuperius illud 
ἐνσυλληπΊότερ( Ὁ" male profe&to vertit facile, cum ipfa fen- 
tentia haud dubie requirat. facilius C9. minori moleflia :. Diu 
fcilicet fe defendit Pelicanus, & aggredientes quovis mo- 
do repellere ac eludere ftudet, fed non obítante ifto co- 
natu, tandem capitur aduftis alis, cum cateroquin forte 
non fuifltt captus. Sic certamen habemus , quod Inter- 
pretis commentum plane tollit. 

XV σὔνοιαν ] Nihil ineptius: Scribendum eft fine dubio, 
XP ἄνοιαν, ut habebant Morcllii & Pieri Membranz : Vi- 
de eum citato ZZeeroglypbicorum loco. Quod Vulpanfer 
facit, certo judicio facit ; quod Pelicanus, imprudentia fo- 
la: Hinc unus commiferatione dignus eft, alter indignus. 
Ad principium modo Capitis recurre : S1 xxl &voiav 
Pelicanus ageret prudens , quod agit, non deterior et- 
fet, aut efle deberet ejus conditio , quam 114 Vulpan. 
feris. 

Cap. $5. κεκέφαν ] Quid vox fignificat? An Ciconiam? 
Abfit ,abfit : Nam de cjus pietate erga parentes agit Nofter 
Lib. 2. Cap. $8. ibique πελαργὸν vocat, quem Graci ita 
vocarunt omnes. Res eft aperta, ut mirer Hoefchelium 
ὃς Mercerum hic potuiffe de Ciconia cogitare , ubi ifta 
legebant poftea in hoc ipfo Libello : Nihil infulfius, ni- 
hil indignius Virorum Eruditorum ingeniis. Aliud haud 


dubie quxrendum. Laurentius Pignorius in Δύο: ad Za- 
Vv bul. 
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Lal. fiac. fola vocis & literarum. fimilitudine du&us, per 
xexsQav intelligit Opupam, & ipfum illud nomen hic de- 
litefcere cenfet: Amanuenfes fcilicet x«x£oov fcripfiffe fu- 
fpicatur pro sz£zav, poftquam barbaries Latina mifcuerat 
Graecis. Et eo rcfert, quae de upuparum in parentcs pic- 
tate extant, apud Plinium ὃς ZElianum. Quam fententiam 
fequitur etiam. Bochartus, fed alia ratione & alio modo : 
Vocem enim κεκέφαν retinet, eamque /Egyptiacam cenfet 
auctoritate Vocabularii Coptici, in quo κεχέφα Arabice red- 
ditur Upupa. Vide eum in Zierozoic. Part. 2. Pag. 348. 
Quid dicemus de iftis ? Nobis fcilicet non probari ea, fed 
falfa etiam videri & abíona. Nam quod de sz£z« voce 
Latnogrzca fufpicatur Pignorius, plane commentitium 
eft, ubi inter Latinogreca nihil tale reperitur ullibi : 
Quod autem de Coptico κεχέφα fcribit Bochartus , ab in- 
genio Autoris Noftri plane abludit ; qui cum ubique uti- 
tur vocabulis Graecis, cur, quazío, hoc uno loco ufus . 
fuiffet vocabulo /Egyptiaco ? An forte vocem non in- 
tellgebat peregrinam , vel domefticam non tenebat, 
qua peregrinam exprimeret ? Ne ita fentiamus : Nam 
en, ut alia pratercam , qua iftam fufpiciunculam re- 
fellunt ,  Lij. 2. Cap. 92. legimus diferte, Πρόγνωσιν εὖ- 
καρπίας iva βελόμζωοι σημῆναι, ἘΠΟΠᾺ ζωργραφᾶσι. Et Caf. 
93. /eg. Ανθρωπον ὑπὸ ςαφυλῆς βλαξέντα À, ἑαυτὸν ϑερφιπεύοντα 
βελόμῆνοι σημῆναι, ἘΠΟΠᾺ ζωρραφᾶσι z ὠδίαντον τὴν βοτάνην, 
Quare ὃς ἔποψ εἰ perquam notus fuit, & vocem, qua .Ε- 
gypti ἔποπα cxprimebant, intellexit probe: Hac certa 
funt & explorata, nec a quoquam convelli poffunt. Quid 
plura? Dicam tandem, quid videatur mihi : Pro voce 
Grxca Noftrum hic vocem Gracobarbaram dedifle fufpiz 
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Cor: xsxs6a noctua eft Gracis recentioribus , ut onines 
fcimus ex Lexicis Graecobarbaris ; Illud nomen adhibuit 
Philippus, & κεκέφαν hic fcriptum pro xsxsGav, ut alibi 
millies 8 ὃς 9 commutarunt vices fuas: Nihil notius, ni. 
hil certius. Inquies: Si hic in defignanda noctua ufus fit 
vocabulo Grzcobarbaro, cur Li. 2. Caf. σα. utitur vo- 
cabulo mere Greco? Et hoc rogantem rogabo te viciífim; 
Cur eodem Capite utatur voce πάτρων, Capite autem 94, 
κατ᾽ ὀρδινον, ubi meliora Greeca ei haud dubie erant ad ma- 
num? Hzc fcilicet ab arbitrio Scriptoris pendent, & cer- 
ta regula metiri non poflunt. Sed regeres forte; nihil dc 
illa noctuarum pietate apud alios Autores occurrere. Lar- 
gior: Sed quid tum: An inde fequitur , Horapollinem & 
Interpretem ejus Philippum de ca nihil fcripfiffe vel fcri- 
bere potuifle hic? Cave, ita fentias, fi a peritioribus irri- 

deri nolis. 

νεοοσίαν ὠντοῖς ποιήσας ] Nota genus mafculum, nifi legen- 

dum fit potius, veoosíav ὠυτοῖς ποιήσασα. | 
UN] ὠντῶν τοὶ π]ερὼ., τροφοῖς τε wopwyéá, μέχολς Gc. ] Hoc 
diverfum eft ab eo, quod vulgo de Ciconia refertur: Ni- 
hil certum , aut perfpicuum magis. Sed quid fuperius 
γηράσασιν, ubi ad hzc ipía attendas ? Dicam , & dicam tribus 
verbis : Aves in fene&tute difficilius pennas mutare folent , 
quam in ztate vegeta: Eo refpicit Philippus , ideoque 
parentes commemorat fenes; qui fcilicet tunc pennas mu- 
tantes juvari debent a filiis, cum antea vegetiores corum 
auxilio non indigerent, fed fefe juvare poflent ipfi. Ver- 
tas igitur przcedentia illa , 2offeaguam a parentibus educae 
tum fuerit ,. ipfis fene[centibus parem refert. gratiam , & ip- 
fum γηρώσασιν cum. his ar&tius junge , ut fic alterum expli- 
Vv. cet 
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cet alterum. Interpres peífime /ezio confetlis ; quod ad Ci- 
coniarum pietatem vacillantes perperam adegit: Hoc quis- 
que videt nunc. Üxterum quod ab Horapolline hic. de 
Noua narratur, perquam fimile eft ei, quod ab ZEliano 
in Hifforia. Animalium de Merope narratum fuit , fi verum 
cít, quod de loco ejus fufpicor. Age, adfcribamus eum 
hac occafione , ut fic ab infigni menda, qua laboravit in 
hunc ufque diem , liberetur tandem opera noítra: Ita Z7. 
11. Cap. 30. legitur vulgo: O μέροψ ὄρνις ταντῃ τοι δοκέϊ δὲ-, 
κομότερίΘ» ἄναι Ἔ πελαργῶν" S δὸ ὀνωμλύᾳ γηράσαντας ἐκτρέφειν 
τὸς πατέρφις, Ua ὦμα τῷ Φῦσαι τὸ ὠκύπτερφι ὅτο ἐργαζεῖ » 
à, is. δικοκότερ(ο" 3 εὐσεξέςατί Θ᾽ ὀρνίϑων ὡπάντων. Scd quid 
illud Zua τῷ Qicos τὼ ὠκύπτερα , quod 1pfum Meropem re- 
fpicit tenellum & in prima aate conftitutum ἢ Àn fimu- 
lac pennz majores nafcuntur ei, parenübus jam prato 
εἰ, & przíto effe poteft? Mirum. Nam tum pulli alii 
parentum adhuc indigent ope. Sed efto: Quid illud ad 
parentum aetatem? Quomodo inde probatur, Meropes fi- 
lios ante fene&tam parentibus adefle? Praceffit γηράσαντας: 
Huic aliquid fubjici debet, quod parentum atatem refpi- 
cit minime fenilem: De co dubitare. poteft nemo; Et fic 
vides, tranfitum effe ineptum a. parenubus ad pullos. 
Quid multa? Scribendum cft minima mutatione, Zua τῷ 
ῥεύσας τὸ ὠκύπτερω, fimulac defluaut peune. Floc aptiffimum 
eft; hoc pulchre ad hzc Noftra appropinquat : Elegan- 
tiffime autem ῥέειν de pennis , comis, ac foliis deciduis ad- 
hibetur apud Grzcos, ut Eruditiores fciunt, & nos alibi 
videbimus forte pluribus. . Et fic igitur ibi legendum eft 
peraccommode & perceleganter. Sed inquies, apud Ari- 
ftotelem Lib. 9. Cap. 13. de -4nimualib. legimus, «€i 4o 
: e 
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zy Ξ πελαργῶν, ὅτι ὠντεκτρέφον:). ϑρυλλέ!) aeo TONO, φασὶ 
δέ Ἶινες 3, τὲς μέροπας τὠντὸ ὅτο ποιεῖν, x, ὠντεκϊοέφεοῆς ὑπὸ Y 
ὠκγόνων, ἰὶ μόνον γηρφίσκονϊας., ὠϊλὼ Xx εὐθὺς, ὅταν οἷοί Y ὦσι" 7 
3 πατέρφ', νὴ Τὶ μητέρφι μένειν ἔνδον. Οὐκ fcripturam vulga- 
tam apud /Elianum tueri poffunt.  Pateor: Sed ne mul- 
tis te morer , illa etiam depravata funt, & codem auxilio 
indigent. Quzífo, quid eft ὅταν οἷοί τ᾽ ὦσι poft γηρφίσκονϊως ὃ 
Nonne ineptias alit, & relictis parentibus turpiter etiam 
ad filios properat? De co iterum dubium eft nullum. Quid 
autem fequens, ἢ κα macíez ὰ Ὁ μητέρα μένειν ἔνδον ξ Án ju- 
nior pater & mater, fimulac fili. eos alere poffunt, non 
amplius egrediuntur domo, & reliquum vitz tempus ibi 
manent fepulti? Hoc verba innuunt, & longe ineptif- 
fimum eft. Quid igitur? Locus Ariftotelis abfque dubio 
etam eft corruptus, & fcribendum, ut una cum altero 
ZEliani refplendefcat denuo , 4 μόνον γηδφίσκοντως, od ἢ &- 
SJe, ὅταν οἷοί τ᾿ ὦσι, ὁ ὃ πατὴρ X, ἡ μήτηρ μᾶῆνωσιν ἔνδον. Eloc 
iterum apuffimum eft , ut ipfi ''yrones vident. Diximus 
jim, Ámanuenfes in terminauone vocum errafle millies: 
Id factum quoque in ifto loco. Ratio corrigendi faci- 
lior non eft, quam illa ipfa. Pulchre ad rem Plinius 1,16. 
10. Cap. 33. [Nec vero. iis minor [olevtia, que cunabula ig 

ierra faciunt , corporis gravitate probibite [ublime petere. ..Me- 
rops vecatur , genitores (uos reconditos pa/cens , pallido intus 
colore pennarum , fuperue cyaneo , primori fubrutilo. — Nidificat 
in f/pecu [ex pedum defoffa altitudine. Recoudi Plinio eft, quod 
ἔνδον pX/ey Ariftoteli: Alias Φωλεύειν Graecis, Jatere dicitur 
Latinis. Locutio eft Eruditis nota. Ifidorus ex iftis Pli- 

nii fcribit, Meropes parentes (uos vecondere. €9 alere ; quod 

ineptum eít & hominis ingenio dignum. Sed cade re a- 
: Vv3 | diae; 
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Ims. Nunc omnia clarent in hoc Capite, & apparet eti- - 
am, quam re&e in Notis ad Cap. 12. expofuimus illud 
μόνον, quod fine dubio hic pofitum eft pro μᾶλλον. 

Cap. $6. «eic T tavi μητέρ9: δλίγαμον 5x(] An vox ὅ3η- 
γάμον accipienda eft παϑητικῶς : ad matrem uxoris loco qox 
babendam accedit ? [τὰ videtur: Nam alias. ftru&ura verbo- 
rum non eft apta: Id omnes vident, qui Linguam intel- 
ligunt. Et tamen, non diffitcbor, fufpecta eft mihi ifta 
patiendi σημασία : An forte una litera peccat, & izíyzu 
vel δχιγαμῶν fcribendum eft, quod utrumque filium im... 
probum refpiciat? Certe id magis ego probarem: Prius 
Epithetum, pofterius participium eft. Mercerus ad Mar- 
ginem Editionis fuz adfcripferat 3926 γάμον : quod adjun- 
Gum illud eic τὴν ἑαυτῇ μητέρα VIX admittit, 1dcoque non 
adblanditur mihi. 

εἰς ὃ τὸ κατώτατον μέρ(Θ" ὄνυχας δύο KC ] τοὶ κατώτατον pé- 
Ρ(Θ᾽ 1dem eft, quod κάτω paulo ante: Gradum autem fu- 
premum hic fumfit Autor, ut improbitatem Equi Fluvi- 
aulis eo ipfo magis deteftaretur. Quz bona funt, extolli 
folent & fuperiora occupant, qux mala, deprimuntur & 
inferiora petere debent: Eo pertinet Autoris dictum. Un- 
gues Hippopotami κώτω βλέπεσιν, & εἰς τὸ καϊώταϊον μέρ(Φ" ver- 
gunt, ut fic difcant omnes, quo loco ac numero haben- 
da fit improbitas cjus infignis, cui τὸ κάτω Q τὸ καϊώτατον 
deftinata funt: Hic verus fenfus eft corum.  Ineptiffime 
Phafianinus, qui ingeniolum fuum fecutuseft, non Li- 
bri Antiqui duum: De fceptri parte fuperiore nihil in 
praecedenti Se&ione: Adhzc, fi Suidam fequamur , totus 
Hippopotamus in fceptro inferiore, ut tota Ciconia in 
Íceptro fuperiore, non ungues Hippopotami fola. Quare 

rifum 
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rifum debet homo, ὃς Hoeíchelius nimia facilitate. fua er- 
rat etiam lepide: Qui tales Interpretes fcquitur in ador- 
nandis Graecis, rectae rationi indicit bellum. Unum ad- 
jiciam , quod nunc opportune adhuc mihi in mentem ve- 
nit: Fortafle pro xaleralor Ícriptum fuit olim κακώτερον li- 
teris implicitis ; ut τὸ κώτω fic dictum fuerit uie» xoxose- 
po» propter rationem. jam dictum : Et hoc perquam pro- 
babile profe&to. Nam, ne quid diffimulem, κατώτατον ni 
mium quid importat. Attende, attende modo. 

Cap. j7. e€4ssegv. (aygaQicw. o ὃ &c.] Hoc mirum 
profecto, ubi Columbarum caítitas adeo celebratur: Sed 
genera Columbarum funt plura, ut novimus, &  quan- 
quam omnes dicantur «€4::egi, in varias tamen familias 
fcfe difpefcunt, qua fuis queque nominibus gaudent. Pa- 
lumbes, Turtures, Columbz ; qaas, τρυγόνες, περιτεραὶ, 
funt maxime celebres: Harum diverfi mores, ὃς divería 
ingenia: Vide ZElianum de —4aimalib. Lib. 2. Cap. 44. ubi 
caftum illud ad folas Palumbes, 'T'urtures & / Columbas 
albas reftringitur: Alii aliter ; de auibus hic agendi locus 
non eft, & Nos plura fortafle aliquando. Vulgo enim 
non diftinguuntur, qua diftinguenda funt. | Hic Nofter 
haud dubie Autores fecutus eft fuos, & hzc ipía fcri- 
bens, de Columbis fenfit, qui certe non funt ita pudi- 
cx, ut Turtures ὃς Palumbi, ipío ufu magiftro: Er fic 
zteAsseg. hic accipiendum eft proprie. de Columba urbana 
& domeftica ; quam tamen accuratius debuiffet indicare, 
fi colores inter fe diftinxerit, ut fecit /Elianus cum An- 
teambulonibus fuis; inprimis ubi Libro Secundo Cap. 32. 
habemus «€4s«:z» μέλαιναν, ut maximum pudicitize fignum: 
Sed de ea fuo loco. 

τὰς 
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τὸς ἐοθίοντας τῦτο μόνον, αὶ μεταλαμβάνᾳ C τοιαύτης κακίας ] 
Locus aperte corruptus : INam ita non loquuntur Graeci, 
aut locuti funt unquam. Scribe, vel τες ἐσθίοντας τᾶτο 
μόνον y ἘΞ μεταλαμξανᾳ 4 τοιωύτη κακία, Vel οἱ ἐσθίοντες aÉTO 
μόνον δὰ μεταλαμθόνδσι d τοιαύτης κακίας.  Periü vident 
ftaum. 

Cap. 59. Βασιλέα 5 wes ] Peffimum eft illad zZuso, 
& locum tueri non pote(t. Pierius Valerianus Lib. 15. 
Cap. 8. Hieroglypbie. in. locum ejus fubftituit. kzoousov t 
Sed id nimis delicatum eft, & ipfa pulchritudine fua of- 
ficit fib. Mercerus in Exemplari, quo ufus fuerat ante 
vifum Exemplar Aldinum , invenerat καάραςον : ex quo fa- 
ciebat x;xÀsov, quia fcriptum eft :n Enarratione, ? GaciAéz 
$ κίσμᾳ κραϊᾶν : Speciofe quidem , fed male, ut mox videbi- 
mus. Ego non dubito, quin legendum fit Zz;;ov, quod 
Exemplar Merceri totidem literis exhibebat: Regem opti- 
sui. in vicinia eft ratio. 

* Gana $ κόσμε κραϊεῖν ] De iftis Cofmocratoribus 
poftea agitur loco fuo , & hic loqui non potuit No- 
fter : Menda delitefcit, quam , ut tot alias, non de- 
prehenderunt Viri Eruditi. Dicam tribus verbis: Scri- 
bendum eft, ἀινιΠόμϑυοι γράφειν, τὸν ξασιλέα τῷ κόσμῳ κρατέϊν, 
volentes eo indicare, Regem decenter Ymperare. τῷ κόσμῳ dem, 
quod Xf κόσμον; bono ordine , ratione certa ac honefta. 
Eo pertinet Circulus, & forma orbicularis, cujus tenor 
eft certus, & nec finiftzorfum nec dextrorfum defleCtens: 
Eo pertinet cauda ore reprefía, qua conuünentiam & tem- 
perantiam indicat. Sic tandem Symbola habemus £ €aei- 
Atos deis* : Hoc nemo negabit. Apagc, apage igitur alias 
Aliorum nugas. 


παρ᾽ 
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Tu) Αἰγνπίίοις $c) μεισί ]. Junge Bochartum in. Zrerozoic, 
Part. 1. pag. 1066. Part. 2. pag. 764. 

Cap. 60. δασιλέα φύλακα ] Lectio fufpecta: Nam Aex 
Cufios abíolute ineptias alit, & longe diverfiffima perperam 
mifcet: Alius eft GaciAes; , alius φύλαξ, ut nemo ncfcit. 
Dein, poft ξασιλέω φύλακα, quod rem fignatam exhibet, 
incondite fequitur φύλακα ζωσξαφβσιν de figno: Nam aliter 
hzc ordinari folent, nec ita idem per idem dici. Non ce- 
labo, quod fufpicor, ut arbitreris Lector : φιλόκαλον fi 
compendiarie & more priíco fcribatur, adeo ad φύλακα 
appropinquat, ut Scribz cxcutientes facile in eo potue- 
rntlabi: Hinc credo, ipfum Philippum fcripfifle pri- 
mum , Ἑτέρως ὃ ξασιλέω Φιλόκαλον δηλξντες,, τὸν mo &c. Sic 
nihil decentius: Ad ipfum rléoec attende, & Symbolura 
praecedens, quod 6aeiia Ze;sov reprafentat nobis; fpes 
blanda mihi fuboritur, fortafle non difplicituram tibi fu- 
Ípicionem meam. 

ὄφιν ἐγρηγορότω ] Capite fcilicet ere&o & ore fibilante: 
Alter caudam. ore comprimens dormitabat quafi, 

φύλακα QwypeQuewm ] ἐν μέσῳ τῷ εἰλίγμαῖ: : Vide Caput 
grecedens. Ubi nomen Regis in Symbolo iíto, ibi Cuítos 
in hoc. 

φύλαξ ἐςὶ ᾧ παντὸς κόσμε ] cuflos eff omnis ordinis boni. In- 
terpres inepte: Sic iterum omnia pefüme confunduntur. 
xócp(Q» eft ordo bonus, & quidem ille rerum publicarum 
καθ’ ἐξοχὴν: Sic Φιλόκαλον apprime etiam convenit, ut vi- 
des.. Sequentia cum his cohzrent, & mutila funt, nifi 
fallor: Scribe , καὶ ἑκάφοτε τὸν ξασιλέα ,ἐπεγρήΐορον δέϊ εἶναι. EX 
literarum | affinitate error. 


' "Cap. 61. τὸν Caci Ma κοσμοκροΐτορο νομίζοντες ec. 1. Hic de- 
i Xx | mum 


3,26 JOANN. CORNELII DE PAVW 


mum habemus Cofmocratora & totius orbis terrarum qua. 
fi dominum. κόσμιΘ'" hoc loco idem , quod αὶ οἰκεμήψη. Res 
eft. evidens. T. 

ὁ 55 QaaineO" οἶκ( Θ᾽ , map cvTE & τῷ xiu» ] Locus 
mutilus: Inepta funt, que Mercerus, quz Phafianinus 
habent. Fors unum χρώτ(» intercidit, & legendum cft, 
ὁ 3 ξασίλει(Θ" cli Q παρ ὠνῷ κρώτ(" ἐσὶν à xor Ov ,. domus enim 
vegia pro mudo ejus imperii , totus orbis eff babitatus. «og. , ut 
notum, faepe comparat & pro rei menfura eft. Sic nihi] 
aptius : Ut oftendant κοσμοκρώτορου verum effz κοσμοκρώτορῶ, 
in anguis circulo domum ejus regiam pingunt, quz fci. 
licet eft ipfe orbis habitatus. Hoc bonum eft; hoc omnes 
intelligunt. Et fic igitur legendum fortaffe: Simulac iiv 
in ἐν tranfierat , ὁ κόσμίΘ' in τῷ κόσμῳ tranfire debuit una. 
Facillima eft corre&io, ut quisque videt. 

Cap. 62. ἐκ 4 £ pig» —— c. | Sententia eft fatis a- 
perta: De verbis non laboro incaffum. Hocíchelius hzc: 
ita fupplebat ad Marginem Editionis fuz: — wétlo)) 5 ἐκ 
P? $ pog: γλυκύτητί(" 2 ὠκ d $ κέντρε $ ζώς δυνώμεως, 
ὅτι χρὴ τὸν ξασιλέω χρηςφὸν ἅμα à, &i'vovoy &ivaa qa€9e τοὺς πράξεις 
τὴ διοίκησιν. 


Cap. 64. Παντοκρώτορω ἢ Ommmipotentem : Interpres male. 
De Deo hic abíque dubio agitur, non de hominibus, ut 
in praecedentibus Se&tionibus : Singula in his accurate di- 
ftinguenda funt, ne turpiter ineptiant. 

οὕτω 7p αὐτοῖς ᾧ πον]ὸς κόσμε τὸ διῆκον $51 πνεῦμα 1 Jta apud 
eos anguis Symbolum eft fpiritus per totum unvverfum fefe dif- 
fundentis. àdlo; AEgyptios refpicit: πνεῦμα autem eft fpiri- 
tus ille vitalis, qui cuncta permeat, & permeando ani- 
mat: 7719 fpiritus eff auguis, Metaphorice fcilicet & Sym- 

boli- 
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bolice. Nam isi hic affimilat , & rei fignum eft, non ip- 
fa res fignata. Sic nihil apertius: Viri Eruditi cum In- 
terprete haud dubie in his cecutierunt. Unum illud ad- 
jciam: Quia κοσμοκρφτωρ ὃζ ξασιλεὺς τῇ παντὸς κόσμε prae- 
ceffit, pro τῷ παν]ὸς κόσμε convenientius fuiflet hoc loce 
τῷ παντὸς abfolute: Sic enim totum hoc univerfum ab or- 
be terrarum habitato accuratius fuiffet diftin&tum. — Sed 
paulo intricatius in his locutus eft Autor, & vocem κόσμε. 
ware adhibuit, ut ex jam dictis liquet. 

Cap. 6$. 2a) ὃ τῷ ipu ὁμοιότητίφ» ] Inepta le&io: Haud 

dubie legendum , 3e τῆς τῷ ἔργε ὁμοιότητι». Puer viderit. 
Cap. 66. σελήνης αγῆμα ἔχον ἔϊκοσι ὦ ὀκτὼ Gc. | De 
his ita Salmafius ad Solinum pag. 474. Mirum eff boc Hie- 
roglypbicum , €2 fi quid judico , sale. deftriptum. | Dicit e£- 
gyptios, ut qenem exprimant, pingere Lune faciem , que vi- 
ginti €9 o8o dies babeat eequino&liales folos. Hoc. ridiculum. 
Ouomodo enim in facie Lune tot illi dies pingi potuerumt ? 
Deinde, cur equinv&liales foli? Preterea , non folus dies equi- 
motlialis viginti quatuor boris conflat, ut ibi dicitur. — P'erif- 
fima emendatione locum. inquinatiffmum fic emaculo : Μῆνα ὃ 
γεξάφοντες, σελήνης αγῆμω., καϑὸ Xj amer), ἔχον εἴκοσι E, ὀκτῶ 
Σριϑμὸν, ἡμέξοις σημαίνοντα, ἐξ εἰκοσιτεοσώρων ἱρῶν T ἡμέρως ὑ- 
παρχέσης, ζωγραφᾷξσι. ὍΣ menfem fianificarent , pingebant Lune 
faciem babentis viginti oo numerum , qui numerus dies defigna- 
bat ,quibus Luna apparet. /fddit ἐξ εἰκοσιτεοσ ρων ὡρῶν τῆς ἡμέροις 
ὑπαρχέσης, ne quis de die naturali caperet , qui ortu θ᾽ occafu Solis 
terminatur. Vidiftine audacius aut infolentius quid? Sic ex 
quovis facere licet quidvis, ὃς Veteres olim non fcripfe- 
runt nobis, fed nos hodie fcribimus illis. Apage tam di- 
ram corrigendi audaciam : Locus corruptus cft procu! 
Xx2 du- 
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dubio, fed remedio adeo infolito ac violento- non eget. 
Viginti octo dies zequinoctiales non. habet menfis aut ha- 
bere poteft, five Solis five Lunz fpe&temus curfum : In- 
eptum igitur eft, éxen 3, óxla ἡμέρφις ἰσημερινὰς : Alia apta. 
funt & proba. Lege minima mutatione , ἔχον εἴκοσι καὶ 61d ἐμέ- 
e2s ἰσήμιοιρας μόνας. Sic 1114 etiam optima evadunt. In Luna 
cava depi&i erant viginti octo dies zquales & ejufdem: 
meníurg:- Singuli enim ex viginti quatuor horis confta- 
bant. Et his defignabantur dies viginti octo, quibus Lu- 
na apparet: Alii duo erant omiffi, quia illis Luna non 
apparet. Hoc apertum & dubii expers: Et fic igitur mirum 
hoc Hieroglyphicum definit effe mirum. INam quod de mo- 
do adumbrandi fcribit Vir Eruditus , erroneum eft & 
nullius plane momenti : Haud dubie id omne fatis venu- 
fte adumbratum ab /Egyptiis, quanquam Horapollo non 
exprimat modum. Nec de eo debemus efle foliciti, ubi 
certum eft, naturam non obítare , quominus dies illi in 
femicirculo Lunz cavz potuerint adumbrari. — Vifne ali- 
quid, quod fatis accommodum εἰξ ἢ Totum femicirculum 
in partes viginti octo diviferint, iufque vel numerum vi- 
ginti quatuor, vel aliquid , quod pro numero effe poterat , 
infcripferint; Sic pulchre dies viginti o&to zquales horz- 
que fimiles vifentium oculis fuerunt exhibita: Hoc nemo 
negabit. Sed quaqua ratuone id factum , parum meher- 
cule refert , fi factum modo fuerit, ficrique potuerit , ut 
extra dubium eft certe. De alis Viri Eruditi ne γρὺ : 
]nepta enim funt prz illis, quz cum Horapollinis Inter- 
prete leviter emendato nunc tibi diximus primi: Nihil 
apertius, nihil indubitatius. Quare ὃς chartz & tempori 
parcendum cft, 
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Cap. 67. 4fa τὸ, πολύγονον ] Sequitur πολύτεκνον , quod 
eodem pertinet & vocem otiofam cfficit : Cur autem duas 
voces adhibuit Autor, ut unum πολύγονον explicet, & al- 
terum ὥοπαία ne una voce illultrare dignatus eft ? Hoc 
ego certe. non affequor. Quid. multa ? Aut cgo egregie 
memet decipio 9. aut pro πολύγονον hic olim. alia vox com- 
paruit: Legendum fufpicor, vel δὰ «0 , πολύχϊονον 3, πο. 
Avsexvoy & c, vcl Jf τὸ, πολύφονον xoa & c. | Crocodilus ani- 
mal eft vere noxium rapinis & czdibus fuis: Hinc &o- 
πάγα πολύφονον Vel πολύκτονον Crocodilo adumbrarunt. Vi- 
des? Sic fingula numeros habent fuos, & unum contra 
jus fafque prarogativam non habet prz altero. 

Cap. 68. izadyaso παν]ὸς cda Os (ux &c.] Locus mani-- 
fefte corruptus, quem Conradus Gefínerus in Libro de 
“μη πα. Fivipar. veriffime ita. conftituit & vertit: ἐπειδὴ 
“δὲ παντὸς σωματίΘ' (oa οἱ ὀφϑαλμοὶ ὧκ τῇ βυϑϑ᾽ dva aiio?) , 
Quoniam ante reliquum corpus oculi bujus fere ex. profunda a- 
que emicant. Nihil apertius aut. convenientius, — Et fic 
etiam Samuel Bochartus in. ZZierozoito Part. 2. pag. 781. 
quem coníulas, velim. hors 

Cap. 69. evróTOXOy à X, κατωφερὲς τὸ ζῶον ] Nihil 1neptius 
eft , quam quod Mercerus hoc loco habet, ὃς Graeca etiam 
promunt. Quid enim? An τὸ avróroxov Symbolum eft ὁ 
ϑύτεως, quae interitum indicare folet , ut καὶ ὠνατολὴ ortum δ΄ 
.Nugz, nugze, quae non immerito jam difplicuerunt Gefnc. 
ro: Legit ille in. Libro de J4gisalib. Ovipar. καϊωσὸν δ΄ 
καὶ xaleQeis τὸ ζῶον. Non male quidem, fed minus tamen 
fignate, & minus etiam modefte. Rectius Cauffinus , av- 
τέκυπτον ydo καὶ καϊωφερὲς τὸ ζῶον. Quod calculo meo pro- 
barem , nifi, antequam cjus Animadverfiunculas confuluc, 

Xx3 ram. 
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ram, legere in mentem veniffet mihi , ἀντόκυφον yap καὶ 
κατωφερὲς τὸ ζῶον. Id optimum enim eft, & alterum haud 
dubie poft fe relinquit:  Hefychius in Lexico, Κυφὸν. 
καμπύλον, XUpTÓv, did γῆρας ἐπικεκυρτωμῖῆκον. Hinc ἀντόκυφον, 
quod fua natura cernuum eft, non fenio : Vox eft cle- 
'gantiffima , cui fimiles funt plufculz ; Vide modo Lexi- 
cographos. ἀντόκνπτον ifta forme lenocinia non habet: Id 
fatebantur omnes, qui Linguam callent. 

Cap. 70. ἄτοπον παρφσκενάσφ ] Tta Hoefchelii Editio, quam 
male fecutus fum. INam cum Aldo & Mercero haud 
dubie legendum ,. dzovov maeackeoded , invalidum reddiderit. 
Nota eft fignificatio vocis, & cjus contrarium habuimus 
fupra Cap. 62. Alterum Codici jid non adfcribo ; 
fed 'T'ypothetarum inertiz. 


AD LIBRUM SECUNDUM. 


σοι πορατήσομαι ] Tta omnes Labri hic conftanter: Ex 
quo ipfoque hoc Proocemio recte colligunt Viri Do&', 
προσφώνησιν deefle ftatum in principio Libri Primi. Vide 
Hoefchelium ibi in. Notis. Codex Auguftanus ὃς Morcllia- 
nus Cap. 27. Lib.1. etiam habebant σοὶ ; quodibi certe nen 
quadrat: Nam fi in ipfo Opere id adhibuiffet Philippus, 
non uno illo loco, fed aliis plufculis occurreret haud dubie, 
ὦ δὲ καὶ ἐξ ὥλλων Gc. ] Hic recte intelligenda funt. 
Praecedit, περὶ τῶν λοιπῶν τὸν λόγον ὑγιῆ σοι παρατήσομαι 3 
quod perbene vertitur , religuorum tibi veram idoneamque in 
medium afferam rationem. λοιπὸ funt Horapollinis reliqua, 
quiz una cum eorum idonea ratione exponeret Libro hoc 
Secundo: Nihil perfpicuum magis. Iftis autem verbis per 
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modum: oppofitionis fubjiciuntur haecce, ὦ ὃ &c: quc 
ita Latio reddenda funt; Qvwe vero (2 ex aliis Commenta- 
viis /ubjunxi, non continentia. aliquam enarrationtm, fubjebte 
materie ratio effecit , ut fsbjungere débuerim. dx uv dviypuqa, 
vcl Ze οἰνδοσαφα hic vocat Aliorum Scripta, in quibus 
cum de re Hieroglyphica reperiffet quzedam , non potuit 
non ea apponere hifce Horapollinis: Argumenti enim id 
exigebat ratio, cui vulgo obtemperandum eft ut alteri ον 
νώγκη. Omnia autem ifta, Symbola funt nuda, nec ullam: 
rationem continent, cur rei Symbolice infervierint, & 
ita publice ufurpata fuerint: ἐξήγησιν vocat rationem il- 
lam ; quz particula 53 ubique exprimitur in iftis Hora- 
pollinis: Hzc vero nulla, fi unum & alterum excipias ,. 
i» omnibus fequentibus ad Numerum 31: usque: Quare 
illa haud dubie depromta funt ἐξ d»ov ἀνζοφαφων,, & cum 
Horapollineis nequaquam mifceri debent, Nunc apertum 
eft, quid ifta fibi. velint: Mercerus | alieniffima confinxit 
fibi, nec ea intellexit hactenus quisquam. 

Cap. 1.7012 ὃ δείλην ] Ita. Hosfchelius ex Libro Augu- 
ftano; cui accinebant Pierii Valeriani Membranz : Vide 
Lib. 44. Cap. 27. Hieroglypbic. 

- Cap. 2. κυκλωηδὸν ἡ Vox manifefte corrupta : Merceri 
κυφλοειδὲς, Cauffini «vAo«47 non funt unius affis. Mihi hic 
tenebrae funt mere: INam quid etiam à, ftatim in princi- 
pio ? Itane incipiunt Se&tiunculz? Fallor, aut Amanuen- 
fes ftrenue hic egerunt, quod folent. An forte 3, ὠετῶ 
γεοοσὸν jungendum eít cum verbis przcedentibus, ποτὲ 3 
ψυχὴν ἀνθρώπε dijeQ» , & reliqua ita fcripta, Ajpevoyóvor 2 
κύχλῳ ἡδὺν σημαίνᾳ σπέρμω ἀνθρώπε,, SeCtiunculam confti. 
tuunt feparatam? Sic certe ex tenebris lux oriretur mibi. 


, 
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σπέρμα dy9,ems denotare poteft Σ ὠῤῥενόγονον : Hoc certum. 
Dein, id denotare etiam. poteft τὸν κύκλῳ x2Jy omnibufque 
acceptam ; quia & mares ὃς fzminz τῷ σαέρμαῖι dclectan- 
tur. Ut autem animam hominis mafculi dcfignare potuit 
S:clla, ita & | Aquilae. pullum : INibil in eo, quod mor- 
dct. Ipfa autem Inícripio non turbat: INam ca, ur 
alig omncs, a Recenuoribus profc&a cít haud dubie. 
j εχ ipfa illa confufione enaíci potuit, & fic in. fpon- 
vc/am incumbere debet; nifi forte in τὸ murandum fit, 
& ductus literarum impliciti Scribas cacutientes. dece- 
perint. Quid ais? Hac certe. non. difplicent mihi... Imo 
difplicent:: Nam, ut nuncanimadverto ftatim, σπέρμα 
εἰνθρώπε pro Symbolo haberi non poiuit vi fua. Quo 
modo id adumbratum ? qua ratione diftin&tum ab aliis 
ieminibus vel liquoribus ὃ Ut vides , nibil in co, quod 
Ícíe prodat certo, ὃς ipfum femen Symbolo denotandum 
Crat,.non pro Symbolo adhiberi poterat. Quare ea de 
caufa fufpicionem meam non probo , ὃς nunc plane fcri- 
bendum effe autumo, vix litera mutata & fola diftinctio- 
ne ejecta, καὶ ἀετῷ vecosóv οὐῤῥενογόνον, καὶ κύκλῳ ἡδὺν σημοκίνᾳ 5 
ἢ σπέρμω ἀνθρώπε. ac fcilicet τὸν ὠσέρω ctiam refpiciunt, 
ὃς enarrant porro, quid ὠφὴρ apud /Egyptios fignificave- 
Yit. veoosóc οἰῤῥενοίόνος €ft pullus maículus: Et bunc defignabat 
Stella, ut οἰνθρώπῷ ἄῤῥενιΘ' defignabat animam. .De κύκλῳ ἡδὺν 
dubitare potcft nemo: Stella enim talem adumbrat certo, 
Poftremnm ab arbitrio Symbolis utentium.| pependit, ut 
alia millena: Sic nihil in his fpinofi. Unum illud filen- 
tic przterire non poffum: Quod Cauffinus .hic notat de 
νεροσὸν prO vecosog longe ineptiffiunmnum eft , & cachinnos - 
mcerc.ur folutos. ,Quid enim? An quia ZEtas lAccentior 
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ϑυράϑω dixit pro Svgic, & in vocibus iftius Commatis ex 
cafu quarto fecit cafum primum, idem illud obtinuit & 
obtinere debuit in vecosoc fimilibusque? Fateor, hoc lepi- 
diffimum eft hominis commentum , & ipfi pueri in. hac 
Literarum luce ridebunt forte. 

Cap. 3. Avo πόδες συνηγμῆσοι 2, δεξηκότες 1 Nimium fere cft 
illud συνηίμδύοι ; pro quo magis etiam arridet. mihl ewer;y- 
μϑόοι vel συνειργόμδυοι: Duo pedes inter fe vincti & tamen 
progredientes, repraíentant Solftinum hybernum.. Si com- 
pedibus vinctos, qui iu.ergaftulis non progrediuntur, fed 
reptant, propofueris tibi, nihil apertius aut. decentius: 
Quare Viros Eruditos hafitaffe/ miror. Et hoc recte c- 
tiam animadvertit Cauffinus; qui in aliis iterum czecuri- 
vit fupra omnes alios: Quis, quzfo, Soli unquam tri- 
buit pedes? An qui ludentes εἰ tribuerunt pectines & ra- 
diostextorios? Nugs, nugae. Sed a Solead ftatuam Apol. 
linis confugit bonus: Credo, ut ibi tutus effet ab ineptia- 
rum & focordiz poena. Nam nihil infulfum magis hoc 
loco. Dein, quis Solem abfolute vocavit πολλὸν Quis 
per.zóms πόϑας intellexerit Solis pedes? Nemo hercule, 
nemo: Phy ineptiz! lllud πολύποδες, quod in quibufdam 
Libris M. S. fuiffe dicitur , longe melius eft haud du- 
bie, quam Patris Jefuize fomnia : Nam ut tarditatem 
Solis digne exprimerent , non modo fumícrunt animal 
tardum, fed duos ex ifto genere copularunt; qui euntes 
ὃς proferpentes , fi copulau fuerint, ita fefe brachiis ac 
flagellis irretiunt, ut vix ire ὃς proferpere poflint vcl tan- 
tillum. Sciunt, qui in vita communi non funt hofpites, 
Et hoc igitur Symbolum efle poterat folftitii hiemalis. 


Sume Le&or, quod placet: Mihi δύο πόδες ha&tenus vidc-, 
| Yy tur 
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tur potius cum plerifque Membranis. Pro. πολύποδες olim: 
compendiarie fcribebatur z53:;: Hinc ftatim apparet, un- 
de oriri potuit ifta diverfitas in Libris ; una fcilicet vir- 
gula male adjecta eam exclufit: Nihil frequentiusifto ge. 
nere erroris, ut fciunt Periti. Certe duplex olim Lectio 
hoc loco: Nam hinc quoque altera illa diverfitas in συ- 
νηγμᾶδοι. 8 συνειργμᾶῆνοι vel συνέιργόμᾶνοι : Scilicet συνηγμᾶσοι. 
melius eft, fi πολύποδες legas, συνειργμένοι autem vel cv. 
εἰργόμδῆνοι, fi idc, ut jam monuimus : Et fic vel hoc vel il- 
lud fumtum pro utriufque le&ionis indole ab Eruditis 
olim Criticis; quorum veftigia fequi non potuerunt Ama. 
nuenfes imperiti: Nam, ut vides, utrumque in Libris, 
quos Hoefchelius & Pierius contulerunt , ab illis perpe- 
ram confufum cft. 

Cap. 5. Ilo Mus sópa δηλᾶσιν &c. ] Hefychius, Στόμα, τὸ 
κατεργαςικώταϊον pip» $ πολέμε. Appofitifme ad hunc 
locum. | 

Cap. 6. ᾿Ανϑρώπε ςόμαχον δηλοῖ δώκτυλΘ» 1 Anquia fe con- 
trahit & explicat ventriculus, ac fi digitus effet? Scis, 
quid de parte, qua viri fümus, dicat Martialis: Ven. 
tticulus etiam. erigitur & ífubíidet pro cibi menfura. 
Alii per sduaxo intelligunt canalem, cujus ductu cibus in 
ventriculum delabitur , eumque digito affimilatum pu- 
tant: Minus bene, fi quid in his video.. 

Cap. 9. οσφὺν ἡ sew. ἀνϑρώπε βελόμανοι &c. ] Illud ὀσφὺν 
mihi perquam fufpectum eft: Nam cur fpinam dorfi fum- 
ferunt ad lumbum denotandum ? Hoc certe non fapit 
Symbolorum indolem, ὃς doctrina eorum refpuit. Di. 
cam , quod fentio: Scribendum fufpicor, ἰσχὺν ἢ sacw. 
οἰνϑηώπε βελόμἧνοι. ζωγοφιφέϊν., τὸ νωτιαῖον ὅζο, «ῴσις ἀνθρώπῳ 

eft. 
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.eft corporis humani firmitas, qua ftabile eft fibi: Inter- 
pres balbutit enim cum ftatu conftitutionequefua: Huic 
sde4 perbene jungitur ἰσχὺς; Hoc vident omnes : Ex fic 
fufpicio fefe commendat ftatim. Litera initiales poftea 
appingendz errores pepererunt innumeros: Et fic Οσχὺν 
pro ᾿Ισχὺν pictum aliquando hic. 

τινὲς y λέγεσι τὸ σπέρμα Gc. ] Hacibéyan eft , quac Ho- 
rapollinem citat, fi mentem fuam accurate expreffit. Phi- 
lippus in principio hujus Libri, ut certe videtur: Quan- 
quam, ne quid diffimulem, dubium inducere poflet illud 
τινὲς λέγεσι. INam ipfe. Horapollo ita non folet certe. 

Cap. 10. OgroyG-. ὀςέον Coypapsudoov, διαμονὴν &c. ] Cele- 
bris eft Coturnicum pugnacitas? Aneoalludit Symbolum, 
& referendum cít τὸ 2v;749:;?. Haud puto, & cum Hoe- 
fchelio hic etiam 2evyg- legendum effe aio, quod ita per- 
fpicue in M. S. fuo repperit Pierius Valerianus, ut con- 
ftat ex 112. 28. Cap. 34. Hieroglyphic. Ubi lectionem opti- 
mam de teftudine peffime explicat, qua fcilicet 37$ τῷ 
ép/dlen fic dicta fuerit: Nihil ineptius, nihil falfius. Tu 
vide de Orygis cornu ipfum Hoeíchelium ad Cap. 49. Libri 
Primi, ut fic de offe hic meliusjudices. Eo pertineteriam, 
quod apud ZElium Lampridium legimus de Commodo 
in ejus Zita: Firium ad confitiendas feras tantarum fuit, ut 
elepbautum conto trausfigeret , €9 orygis cornu bafta tran[mife- 
rii. Ubi Salmafius cum /4//o fuo mifere ineptit : Nam 
id inftrumentum non eft, quo Orygis cornu aut folidius 
quicquam transmitti potet Sed ea de re alias plura. 

διότι δυσπαϑές ἐσι τὸ $ (us óséo ] Hxc Horapolline non 
indigna eft ἐξήγησις. 


CT 11. ϑεξιέμενο; [τ legendum eft abíque ullo du- 
Xy2z bio: 
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bio: Apage, apage illud ὠξιέμενοι, quod in Verfione Mer-- 
ceri expreflum eft, ut vides. 

Cap 3. Ανϑρώπε δάκτυλ(ῷ» οἰνωμέτρησιν σημαίνᾳ ] Junge. 
Numer.6. Et hinc apparet , Philippum ex Diverforum- 
Commentariis: haec nuda Symbola excerpfiffe, prout fefe. 
offcrcbant : INam czteroquin junxiffet ea. Sed quid dicen- 
dum de Enarratione, quam Phafianinus huicSymbolo ap- 
ponit? Eam ego hominis ingenio adícribendam effe pu- 
to, donec Libri inveniantur, qui talia. exhibeant Grace : 
Et idem judicium ferendum de illis, quae INumero 8 & 
Numero 21 allevit bonus. Indolem Interpretis exempla, 
quz Hoeíchelius attulit. in Notis, fatis fuperque probant 
mihi, neque dubito. 

Cap. 14. Γυνοίκα ἔγγνον “ξελόμενοι &c. ] Pro ἔγγνον Hoefche-- 
lii ὃς Pierit Codiceszy«vv: Vide Lib:44. Cap.12. Hiero- 
£lypbi: Quae fcriptura non. lenocinatur. mihi : Nam fic 
Symbola non quadrant, ἢ quid in his video. Mulier 
defponfata eleganter Solis.Circulo, cui junctus eft as7e 
cum altero Sole bipartito , indicatur ; quia in matrimo- 
nio & familia conjugata. unus eft Sol , maritus fcilicet, 
, cui adhaeret 45;; cum Sole bipartito, id eft, uxor, qua 
omne decus & lumen a marito mutuat, itatamen , ut poft 
integrum Solem Sol etiam videatur bipartitus: 4s/, eft 
refpe&u Viri, Sol bipartitus refpectu aliorum , qui inea- 
dem. familia vivunt. Vides? Symbola funt venufta, fi 
£yyvor legas 5. quac fi £y«vov fumferis, plane abfurda viden- 
tur mihi. Ego certe Aldinam non muto. 

pera. ἡλίξ δίσκε | INe bis κύκλον diceret Philippus, vocem : 
δίσκε adhibuit: Sunt ifta Synonyma,ut nemo nefcit. Aldus his - 
ftellulam appofuit : Qua de caufa perfpe&tum non cft mihi. 


en - 
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σήμαίνεσιν ]- Hoc vitium alit manifeftum : Re&e Mer- 
cerus ζωρξαφέσιν : Ineptos Amanuenfes decepit σημαίνειν iden- 
tidem repetitum. 

Cap. 15. ἔτι κα Z^es ] Codex Auguftanus, πῶς τὸ zd: 
Sic Infcriptiunculam habemus ,.cui Capitulum fubjicien. 
dum eft novum. Nihil apertius. 

οἷον πἸέρυγας ἔχων ἄνεμον ey4204 ]. Cum. Mercero fcriben- 
dum eft , Οἷον πἸέρυγας ἔχοντα ὥνεμον σημαίνᾳ. Puer viderit. 
Bonus Phafianinus ex corrupta le&ione i£yscei adornavit 
contra mentem Philippi. 

Cap. 17. Βοὸς &jjevG- ] Ita etiam Pierius Valerianus ex 
Codice fuo : Vide Lij. 3. Cap. 21. Hieroglypbic. 

Cap. 18. ποινὴν σημαίνφ 1. Scribitur etiam πονῶν, ut Ho- 
fchelius notat ad Marginem Editionis fuz : Perperam haud 
dubie & inepte: Nam fic in hoc & pracedenti Capite bis 
idem diceretur contra ipfam verborum normam. fes cít 
perfpicua. ; 

Cap. 20. 1ππ|2" ποτώμι(Φ" »)ωφόμεν(ῷ» ὥραν ds] Hac 
dubio procul corrupta funt. Nam quid Zea» hic ? An 
gars diei? Nihil inficetius, nihil a vero alienius. An igi- 
tur zeupus veraum? Haud puto. Nam id nimis ambiguum 
cft & nimis etiam. venuftum pro Philippo Noftro, qui 
ver haud dubie hic vocaflet ἔαρ, ut Lectorem non rclin- 
queret incertum. Sciunt ,.qui Linguam callent. Et efto 
tamen; ὥραν pro verc ufurpaverit: Quid Hippopotamus- 
ad denotandum tempus vernum ὃ Illudne convenit , quod 
Cauffinus comminifcitur ἢ INon credo. Nam fic Hippo- 
Potamus non magis, quam quodvis aliud animal, quod 
herbas pabulatur, pro veris Symbolo fuiffet füumtus; ut 
nunc nihibde noxa dicam , qua in temporis lztiflim: . 

᾿ ὟΥ3 ἶ indi 


3:8 JOANN. CORNELII DE PAVW 


indicio eum aliis omnibus non injuria debuiffet poftpone- 
re. Dein, fi a pabulo repetenda effet Symboli origo, 
statem potius, quam ver, defignaffet Hippopotamus: 
Nam ad depafcendas fegetes maturas e Nilo egredi dicitur 
inprimis & praecipue : ZElianus Lij.y. Cap. 53. de Ani. 
mal. Oi ἵπποι οἱ ποτώμιοι $ Νείλε μέν εἰσι τρόφιμοι, ὅταν ὃ το 
Axim ἐνακμάζηι.,. αὶ ὦσιν οἱ ςώχνες ξανϑοὶ, ἐκ ἄρχονται παρφιχρῇ- 
pas κείρειν ὠντὲς X, ἐσθίειν, ον παραμείξοντες ἔξωϑεν τὸ λήϊον, 
σοχάζονται πόσον ἀντὲς ἐμπλήσειε μέτρον" ἐτω λογισάμενοι τὸ Dart 
χιεῆσον σφίσιν, ἐμπίπ]άσι., à ὥνοχωρϑσιν πὶ πόδα ἐμπιπλάμενοι, 
τὸ ῥόῦμα É ποταμβᾷ κατὰ νῶτε λαξόντες, πεφιλοσόφηται ὃ de 
τῶτο ὠντοῖς. iva εἶ τινες Ἔ γεωργῶν Oddo ὠμννόμἧνοι, ὧδε ἐκ B 
pasw ἐς τὸ ὕϑωρ κωταδρώμοντες ἔχοιεν τὲς πολεμίες ον harpoT M TES 
dM ἐκ ὄπισϑεν οἱ ἵπποι ὅτοι δοκῆντες. [τὰ legendus eft ille 
locus, qui in Libris Noftris nunc circumfertur mendo- 
fus. Nota in tranfitu illud, παραριείξοντες ἔξωθεν τὸ λήϊον, 
σοχαζονται πόσον ἀντὲς &c. Nam fic lux tibi in iftis Plinii 


Lij.8. Cap. 25. de Hippopotamo : -DepaJcitar fégetes , defti 


uatione ante , ut ferunt, determinatas in diem, C9 ex agro fe- 
rentibus *ve[ligiis , me que reverteuti iufidie comparentur. 
Nón omnes arvi fegetes ore decerpit Hippopotamus, fed 
quantum fibi fufficiat pro pabulo diurno, ut fic rever- 
tens inveniat fubinde, quod unius dici expleat famem: 
Ita /Elianus non obfcure, & Plinius nunc diferte, Scis, 
quid fit iz diem vivere: Eadem ratione loquendi /zretes de- 
fiinitione ante. determinatas in diem dixit Hiftorie Natura- 
lis Autor. Nihil apertius, nihil indubitatius: Id tamen 
non intelligebat Magnus Polyhiftor, qui ideo , /egeres de- 
flinstione ante, ut ferunt , determinatas, indidem ὅθ᾽ ex agro 
ferentibus veftigiis , Plinio obtrudebat invito. . Sed de his 
| plura 
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plura alias. Ex dictis apparet, non magis vernum, quam 
eítivum tempus fignificaturum fuiffe Hippopotamum, fi 
pabuli habenda eflet ratio. Ext. fic. nihil ad rem facit com- 
mentum illud Cauffini ; de quo ipfe Autor dubitavit pro- 
vide. Nam hinc eft, quod ftatim ad correctionerm accedat, ὃς 
pro ὥραν legendum fufpicetur ὠρὸν : Longe melius certe & 
acutius : Quare non repugnabo, ἢ ita cum Cauffino le. 
gere velis.. Alias dicendum Scribas ignavos vocem decur- 
taffe, & in Libris Antiquioribus pro ὥρων exaratum fuiffe 
Q9oedv 5 quod certe magis adhuc adblanditnr mihi propter 
illud ipfum, quod de Hippopotami noxa omnes Autores 
fcribunt uno ore, Elige Lector, alterutrum haud dubie 

verum eft. 
Cap.24. Σφὴξ ὠεροπετὴς, ἥτοι epo Gc. ] Hizccerto cer- 
tius inepta funt: Nam quid vefpa volans ad fanguinem: 
Crocodili & cedem? Nugz, nugse. Án fcribendum mu- 
tata diftin&ione, ΣΦὴξ ὠεροπετὴς ἦτοι cajus κροκοδείλε , OA 
τικὸν ἡ Φόνον σημαίνά. ΝΣ per aerem volitans "vel Crocodili 
fanguis, moxium vel cedem denotat. ut fic duo Symbola, 
& duas res Symbolis denotatas habeamus hic?- Non difpli- 
ceret fufpicio, fi fanguini Crocodilino non obftaret, quod 
femini humano obftitifie vidimus: Quomodo ícilicet Cro- 
codili fanguis pro Symbolo effe potuit? Eftne in co ali- 
quid , quo ftatim ab alio quovis fanguine difcerni poffit? 
Nihil minus, nibil minus : Sanguis enim Crocodili pi- 
.&us non magis videbitur fanguis Crocodili, quam alte- 
rius cujufcunque animalis. Et hoc iterum oftendit, aliud 
quid delitefcere hoc. loco: Scribendum autumo plane ,. 
ΣΦὴξ ὠεροπετὴς ἤτοι λῶμα κροκοδείλε,, βλααή]ικὸν ἤ φόνον σημαίνᾳ. 
Sic. nihil evidentius aut appofitum magis: σφήξ οἰεροπετὴς 
βλαπ- 
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Bamhxóv notat, Axe κροκοδείλε φόνον: Llzc pueri intelli. 
gunt. Vulgatum eua κροκοδείλε δλαπίεκὸν ctiam non con- 
vcnit, quia Crocodili fanguis inter remedia eft apud Me- 
dicos: Vide, ut Alios omittam, Plinium ΖΦ. 28. Cap. 8. 
Hiftor. Natural. Quin & ua κροκοδείλε, fi proSymbolo 
haberi poflet, non fats bene adumbrarcet cedem, quia 
Crocodili fanguine.ea certe non peragitur: Hoc quifque 
intelligit , & priorem conje&uram noftram quoque pre- 
mit. In altera nihil tale, ὃς dubium revera nullum: 
Quare ipfo certo mihi videtur certior. Aga καμήλε habes 
apud Ariftophanem in 4vious ; ubi aliquiscx Cufteriami- 
cis reponendum exiftimabat δ᾽ δῶμα : Male abíque dubio ὃς 
nullo jure. Sed de loco ifto alias & locofuo. Aldinum, 
Πῶς φονέα ἢ eum 3 Κροκοδείλε σφὴξ ὠεροπετὴς &c , longe in- 
cptifimum eft, ὃς ablegandum ad ipfas Crocodili fauces. 
Cap. 25. τοῖς vecosoiz Ὦ κορωγῶν ] An pullos cornicum prze- 
cie? Videndum. Fors aliud latet: Apud Plinium Zi£- 
10. Cap. 74. legimus inter alia, Difjdest olores &" aquile 
corvus (9 cblerio, ποδία invicem ova exquirentes, Quod ibi 
mirantur Viri Eruditi, quia aves illae noctu non volant. 
Quo jure, videbimus alias : Nunc dicam tantum, de 
corvo dubium fuperefle nullum , fi non omnem, fed no- 
&urnum hunc intelligamus, qui haud dubie a. nocturno 
volatu ita dictus. Similiter accipi poteft. locus Athenaei 
Lib.8. Cap. 12. Convivii , γλαῦκες δέ Quai X, κόρακες ἡμέρας 
οἰδυνατᾶσι Θλέπειν, διὸ νύκτωρ τὴν τροφὴν &c. Ubi Viri Eru- 
diti contra omnium Librorum auctoritatem νυχτικόρακες 
nunc reponunt fibi: Plura fuo loco. Ert hoc fatis pro- 
babile videtur mihi, quia alterum probabile inde fequi- 
&ir: χλωρίων, de quo ZElianus & Ali prater E 
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eft fatis quidem notus, fed tamen ignotior, quam cornix: 
Hinc facile Amanuenfes in exaranda voce potuerunt la- 
bi, & ex minus nota procudere magis notam. Legamus 
enim τοῖς veoosoig Ἔ χλωρίωνων, habebimus ftatim illud diffi- 
dium, cujus meminit Plinius , & locus hic plane fingu- 
laris erit explicando Hiftorico: Sane hoc valde lenocina- 
tur mihi, & multis, nifi fallor, etiam lenocinabitur. Sed 
videant Eruditi: Mutatio eft leviffima, qua utimur , & 
ipfa vocis abfentia τῇ Libris quibufdam ex ejus ignoratio- 
ne potuit originem ducere. [τὰ fcilicet fapiebant faepe Scri- 
ba, qui κορωνῶν, utdomefticum & familiariffimum, omni- 

bus modis retinuiffent fibi. 
Cap. 26. ὡς ϑήοφν ϑανατ &c.] Hzc mifere trunca- 
ta funt, & nemo reftituet fine. Libris : De Phafianino 
quid fentiam, dixi. Ego putoSymbola plura, & res Sym- 
bolis denotatas etiam plures, hic fuiffe commemorata : 
rey ἔρωτα fit unum; Jaqweus amorem denotat. Kluic ad- 
jun&um fuerit alterum, εἷς 94e θάνατον 5. venatio mortem : 
Quod multis modis verum effe poteft. Tertium forte, 
"edv ἀέρα, ala acrem. De vento ala indicato habuimus fu- 
pra: Illud non abfimile huic. Nam ipfe ventus aer eft 
motus , ut nemo nefcit. Quare hactenus legeretur fatis 
bene, Παγὶς ἔρωτα ὡς ϑήρω ϑανωτον, π]ερὸν ὠέρω σημαίνᾳ, Τὰ 6- 
liqua non capio. Vox abeft, qua fi/i«s Symbolice denota- 
tus: Hanc alii quzrant; fic Articulus effet integer. Nam 
poft σημαίνᾳ perbene fequi potuit codem ordine, —— ὃν 
υἱόν: Hoc fatis apertum. Sed an forte fcribendum iy 
vió? ld verum effe poffet: Nam filius filiam comprehens 
dit, & magis dignum fumtum pro minus digno; Junge 
Cap.53. Lib. 1. Ubi υἱὸς etiam haud dubie eft τέκνον. Sed 
5z Eru- 
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Eruditi videant: Aberramus fortaffe toto cxlo, & cum 
nihil de his dicere conítitueramus , omnia de illis dici- 
mus, qua Critices auxilio poffumus. Eo fcilicet nos du- 
cit te adjuvandi ftudium, Le&or. EHoefchelius ad mar- 
ginem Editionis fuz ita fupplebat & vertebat Graeca, ria- 
γὶς Gera d; Owegw ϑαναϊηφόρον, mwiepóv οἰέρωῳ σημαίνά, LLaqueus 
amorem ut indagiuem letbiferam , ala a£rem fignificat , negle- 
&is reliquis : Id fcias velim. Apud Pierium Valerianum 
Lib.21. Gap. 21. Hieroglyph. πτερὸν ? d&e totidem literis 
eft ex Codice M. S. 

Cap. 27. Λόγοι €, φύλλα ] Mercerus recte, Sermones €9 fo- 
lia: Folia funt antiquiffima, ut fermones etiam. Pierii. de- 
firipta folia hic ego non capio : Sed talia ille multa, qua 
fponte praetereo. 

Cap. 28. Κλίμωξ, πολιορκίαν, ὅγα τὸ ὠνώμαλον ] Nefcio, an 
hoc fatis fyncerum & bonum: Peropportune legeretur, 
Κλίμαξ, πολιορκίαν X, τὸ ἀνώμαλον : Hoc quifque fentit fta- 
üm. à ὃς 4& compendiarie & implicite fcripta perquam 
gemella funt: In iftis gemellis caccutierunt , quibus in 
ipfis diverfiffimis id contigit epe. Nihil pronius. ἐξήγησις, 
quam exhibet δὰ. hic etiam minus eft accommoda. 

Cap. 29. Γρώμματω ἑπ]ὰ ἐν δυσὶ &c.'] In his Viri Eruditi 
fuerunt talpz. Dicam tribus verbis, quod debeo : Pro 
ϑακτύλοις legendum eft δϑακτύλιοις. Septem litere duobus au- 
sulis comprebenfe Mufam , aut infinitum, aut fatum deno- 
ian. Pro digitis nunc habemus annulos, qui ita viden- 
tur adornati, ut unus peralterum ductus fuerit in modum 
Sphxre: His autem infcripte non uno loco literz fep- 
tem. Numerus feptenarius fatis celebris eft : Et annulus 
E» dubie infinitum notat, finem non habens ipfe, Zze- 

ec 


OBSERVAT. IN HORAPOLL. . 563 


νῷ: ϑακτύλιΘ' quo fenfu dicatur Grace, íciunt omnes. 
Sunt hzc aperta nunc & bona. 

Cap. 30. τραμμὴ ὀρϑὴ μία, ἅμα Gc. | Hic inepta funt 
& abfque dubio corrupta, five Hoefchelium, five Aldum 
fequamur : An fortelegendum , Γραμμὴ ὀρθὴ μία ἅμα γρῶμ» 
μῆ ἐπικεκωμμλϑη » ἢ ϑέκω γρωμμαὶ δπιπέδες σημαίνεσι. Una li- 
nea vela cum altera inflexa, vel decem linee campe[flres. de- 
4otant? Xioc ego tenebo, donec Ali meliora afferant. 
Qui in plano degunt & campeftria inhabitant, dicuntur 
hic δλιπέδοι, illofque defignarunt. /Egyptii Symbolis iftis: 
JEgyptum nofti & regiones. adjacentes. Latinorum ca. 
pi à καμπὸς & κάμπειν mulus videntur dici: Eodem per- 
tinere potuit γραμμῆς unius καμπσὴ, In Linguis diverfis 
originationes fz»pe exdem quod ad res ipfas attinet. At- - 
tende autem ad illud σημαίνεσι, quod numerum multitu- 
dinis ὃς γραμμαὶ certe requirit fibi : Nihil apertum magis. 
Pierius Valerianus Lib.37. Cap. 27. Hiereglypbic. cx Codi- 
ce M. S. adfert hanc fcripturam , τρωμμὴ ὀρϑὴ μία ἅμα 
γραμμῇ δπικεκλημλδη, καὶ ——— ἢ iue γραμμὸς O2 idee σημαί" 
vec. Qua eodem pertinet, quo illa Codicis Auguftani: 
Nam ἡ δίκα diferte exhibet; quod cum in Libro priori 
ad marginem adfcriptum effet, pofterior Librarius recepit 
in contextum, retenta fimul ipfa le&ione mutilata: Nam 
hinc procul dubio eft illud, ; —— ἡ 29a. Pro ἐπικεκαμ- 
i4 in Lábro ifto erat ἐπικεκλημένη : Perperam & | corrupte: 
Nam ícribendum fane ἐπικεκλιμένη, quod ab ἐπικεκαμμένῃ 
non abludit. Res eft aperta. |. At bonus ille Pierius men- 
dam retinebat bono animo , indeque ad/cita conficiebat 
fibi: Quicquamne infulfius? 

Cap. 31. μέλλεσα ré] Non tantum morti, fed 

Zt etiam 
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etiam partui proxima , facit hirundo, quod hic dicitur: 
Vide loca ab Hoeíchelio citata. Quare cum mica falis 
hoc accipiendum eft: Hirundo paritura pullis conftruit 
latebras in ipfum mortis eventum, quem metuit. 

Cap. 32. περιξερον μέλαιναν ζωγραφῶσιν ] Si de Columba 
nigra hoc intelligendum fit, ab 7Eliano diffentit Nofter, 
& nigris tribuit, quod ille tribuiffet albis: Vide qua ad 
Cap.57. Lib.1. notavimus. Et hoc verum forte. Fallor 
tamen, aut de φάττῳᾳ hic egit Autor, & paulo indiftinctius 
locutus eft, ut plerique fecerunt fepe: Sic inter φώτας, 
primas pudicitiz laudes tribuit nigris, ut /Elianus inter 
περισερος, albis. De turture hic cogitare non poffumus, 
quia turtures nigri non dantur : Nifi forte colorem fum- 
ferint nigrum, non ut colorem avis, fed ut colorem tri- 
ftiti& adumbrarent ; Quod tamen non fit mihi verifimi- 
le, & a Symbolorum ingenio abhorret. Quare fequa. 
mur illud. 

ἕως ὃ χηρεύση ] Interpres, eec enim quamdiu vidua eff , 
Alteri viro non miftetur. Sed ita omnes viduz , five ratio- 
nis participes fint , five non: Quare hoc nihil przci- 
puum notat in columba. Res eft aperta, & miror Viros 
Eruditos hic adeo hebetes. Scribendum, αὕτη jà 5 συμ- 
μίγννται ἑτέρῳ ἄνδρ), ἐξ ὃ χηρεύσῃ , bec enim cum altero "vire 
won con[uefcit , ex quo vidua fatta eff. Hoc dicit, quod di- 
cendum erat. Scriptura implicita errorem iterum 'pe- 
perit. 

Cap. 34. Aédov μυρμήκων ] Genus neutrum, ut loquun- 
tur, participii Ae»; , quod pro fubftantivo hic adhibuit ἡ 
Philippus, fi Editionem Hoefchelii fequamur : Sed an 
forte "'ypothetz fuerunt. minus diligentes, & pro λᾶψιν, 

ut 
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ut Aldus ὃς Mercerus ediderant, per errorem. dederunt 
Ado? Id mihi perquam probabile. 

Cap.3j. ἑκάτερον j8 dvougéi ] [τὰ Hoefchelius edidit. ex 
Libro Auguftano: Inepte & abfque ullo judicio. Nam 
fic nihil in his boni : Vide modo pracedens , ἄνθρωπον 
ἔχϑρον ἑτέρῳ ἴσῳ ἐνανϊιέμδνον, Vide modo fequens, εἰ 5 ἐναν- 
low 3, ἀναιρεϊικὸν S ἑτέρα ), omnemque totius Capitis ftru&tu- 
ram , res adeo tibi aperta erit, ut nihil apertum magis 
excogitari poffet. Veriffime Aldus ex Libris fuis, ἑκώτεσ 
6(Θ" j3 ἑκώτερον ἀναιρᾶ : Quod imperiti mutarunt, quia ridi- 
culum videbatur illis, parvum Scorpionem cum Croco- 
dilo maximo, ut parem inimicum, componcere. Atqui ni- 
hil tale necefle eft, ut fiat: INam quod nunc primus ego 
moneo , & omnes Viri Eruditi ante me monere debuiflent 
diu, de Crocodilo fluviatili hic non eft fermo, fcd de Cro- 
codilo terreftri, qui ita fepe dictus ἑπλῶς: Vide ne nota 
congeram , Salmafium in Exercitat. Plimiam. pag. 613. ὃς 
Bochartum in Hierozoic. Part.1. pag.1060. Eft autem 
Crocodilus ille terreftris, Stellio ex lacertarum genere, 
cui cum Scorpione bellum perpetuum & internecinum : 
JElianus Lib.6. Cap. 22. de 4mimalib. Ἐχϑισ ὃ τῷ μᾶὸ 
λέονζε πῦρ xy ὠλεκτρυών, δαινὼ ἢ τῇ παρϑώλᾳ, cxopm(Q" ὃ ἰσκώ - 
λαβώτῃ. νώρκη γᾶν T σκορπίον καϊαλαμξάνᾳ» προσωχϑέντίΘ" οἱ $ 
(Ms ξ΄ προειρημῆύς. Et Plinius Lib.29. Cap.4. Scorpionibus 
contrarius maxime imvicem (iellio traditur , ut vifa quoque 
pavorem iis afferat , ὅθ᾽ torporem frigidi fudoris. Itaque iu 
oleo putrefaciunt eum , €9 ita ea vulnera perungunt. Hunc Gre 
£i colotem "vocant, € afcalaboten , € galeoten. In Italia non ua- 
fatur. Eft enim bic plenus lentigine , firidoris acerbi , 8 ve- 
fütur , que omnia a noftris flellionibus aliena funt. Unde 
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lux Árabi Pande&tario, qui ita de Crocodilo hoc mino- 
τὶν JDbab efl quoddam animal, ut lacerta magna, ventri- 
cofum s ὅδ᾽ Latine vocatur  Ballecola. ἘΠῚ fpecies ffellionis 
Arabici. Hierozoici Scriptor, quid fit Za/lecla , inge- 
nue fatetur fe nefcire, vocemque corruptam putat : In 
quo cgregie fallitur & fallit. Nam integerrima eft & faci- 
lis: Ballecola fcilicet fcriptum pro Z'ailecola vel Fallicola , 
eoque nomine dictus Crocodilus terreftris, quia in amoe- 
niffimis convallibus & pratis folet degere : Aperte Pli- 
nius Lij.28. Cap.8. ftev (fcilicet Crocodilus) i 4- 
milis, multum infra snagnitudinem, in terra tantum odoratiff- 
mifque floribus vivit. Ob id iute[iina ejus. diligeuter exquirun- 
iur jucundo nidore fratta , Crocodileam «vocant , oculorum οἷς 
His utiliffiam. Scd hoc in tranfitu: De Crocodilo mino- 
ri nos plura forte alias. Nunc omnia in his fibi con- 
ftant, & quod caput eít rej, inimicos hic habemus pa- 
res, qui mutuum fibi afferunt exitium : Id omnes & fin- 
guli vident. De inimicitia inter Scorpionem & Crocodi- 
lum fluviatilem, in Antiquorum Scriptis nec vola, nec 
veftigium extat : Nam quod ex loco JEliani colligunt 
Viri Eruditi, longe ineptiffimum eft, & falfius ipfo fal- 
ío. Videamus cum hac occafione: lta habent vulgo vet- 
ba Greca Lib.2. Cap.33. de Animalib. κατέγνωσαν ὃ ἀρῶ 
$ Qus cüde (xeonódans) ἤδη τινὲς, ὅτι τίκτφ μῆὺ τοσαῦτα dd, 
ὅσαις ἄν ἢ ἡμέραις ἐπωώζέσιν ὄρνεις. ἄτα ὅταν γλύψη τὸ vebthia . 
ἤδη δὲ ἔγωγε ἥκεσοα,, ὃ kpoXodeiA ὅπως ὧν ὠποθάνη, σκορπίον 
ἐξ αὐτῷ Ἰίκτεσθαι. κέντρον δὲ ἄρω ἐροῖον ἀντὸν ἔχειν λέγεσιν dà 
πεπληγωμένον. Quse Viri Eruditi vertunt: — Zo etiam ali- 
qui in boc animante ob[ervaruut, totidem ab eo pari ova, quot 
etiam dicbus ovis foleat intubare: ut primum vero catuli fue- 
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vint exclufi , fcorpium e crocodilo. mafci audio, cujus caude acu- 
jeo venenato ille i&lus intereat. Petfime & Graecis plane nc- 
sle&is. Dicam paucis: Ab illis, 725 δὲ ἔγωγε ἤκασω (C, 
nova fententia incipit, GC ὁ κροκόδειλί" ὅπως ὧν diro deri ver- 
tendum εἰς, Crocodilus quomodocunque szortuus fuerit , χὰ ett, 
five naturaliter, five violente; five in aqua , five in ter. 
ra: Sic flatim ἐξ ὠντξ τίκτεσϑωι feíc aperit, & fenfum ha- 
bet bonum. Ex Crocodilo mortuo nafcitur Scorpius : 
Antigonus Caryítius Cap. ye Mirabil. Φασὶ δὲ Y κροκό- 
d&Aoy cxopzisc γωνῷν, X, cu Ἔ ἵππων σφῆκος γωνᾶσθαι, Arche- 
laus ZEgyptius ab co citatus, 


Εἰς ὑμῶς κροκόδειλον ὠποφϑίμῆνον dia , 
Σκορπίοι, ἡ πάντω ζωοϑετᾶσα Φύσις. 


Sequentia apta funt, & fatis perfpicua per fe: Fallor ta- | 
men, aut copula excidit , quam reftituere debemus. Scor- 
pius, qui ex Crocodilo nafcitur, alius eft a Scorpio , qui 
parentes habet fui generis : Vide ipfum ZElianum Zi». 6. 

Cap. 20. de Animalib. Scribe igitur , κέντρον δὲ dea Sea 
ἢ ὠντὸν ἔχειν λέγεσιν d$ πεπληρωμένον. INon aliter. fcilicet y 
quam verus & proprie. dictus Scorpio : * RA accipiendus 
eft ille locus. Qui ὥτω ὅταν γλύψη τοὺ veóiho, cum jam ex- 
plicitis conjungunt, mifere hallucinantur, & longe ab- 
furdiffima narrant : Nam primo, quid eft, ὅταν γλύψη τὸ 
veiTha , σκορπί(" ἐξ dors Ἰίκτεταιῦ An fimulac pullos ex- 
cluferit Crocodilus, ex eo nafcitur Scorpius; & novo 
partu mox animal vivum edit, nonovum vel ova? Hoc 
novám, hoc mirum, hoc incredibile prorfus & a nemi- 
ne unquam traditum. Dein illud, ὁ ngoxideiN D ὃ ὅπως ὧν 


εἐἰποϑάνη , prout ab illis exponitur, quid erit, quefo? An 
Scor- 
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Scorpius ille, fimulac Crocodilus pullos excluferit, na- 
fcitur, & matri exitium affert? Ita fentiunt ; ita accipiunt 
verba: Sed quis unquam fimile vel fando audivit? Quid 
igitur ? An non nifi femel parit Crocodilus, & ftatim 
poft partum primum a pullofuo interficitur femper? Ni- 
hil ineptius , nihil anilius. Omnes uno ore teftantur , Cro- 
codilis vitam efle longzevam: Hoc falfum, & uno ore 
a nobis omnibus negandum, fi vera fint illa. Apage, 
apage nugas, quibus diutius inhzrere nolo: Jam enim 
omnes eas nugaciífimas effe fentiunt, fi quid fentire pof- 
funt. Quod nos dicimus de 7Eliani loco , veri(fimum eft, 
nec in dubium vocandum. Sed quid eft , quod apud Phi- 
len legimus, ex loco /Eliani depromtum? 


Ωῶν δὲ σωρὸν ὃ κροκόδειλίξ' μὲν x1, 
Μετὰ δέ γε T ἔκλεψιν ἐνθὺς Ἔ τόκων, 
Eyxevip(O" ἐξέρπᾳ τὶς ὠυτῶν σκορπί(Θ’ 9 
ὙΦ᾽ ὃ τελευτᾷ πρὸς φϑοραν πεπληγμέν". 


Fateor , ex iftis fua derivarunt Homines Liüterati, fed 
imperite etiam ὃς incondite : Nam quid poft ἔκλεψιν 
ἐνθϑυς T τόκων cft illud ἐξέρπφ vvv? An ex ipfis pullis 
nafcitur Scorpius, & illi , qui vix nati funt, abíque con* 
ceptione pariunt ftatim? Vcl poftquam ovis exierunt pul- 
li, ftatim ex iifdem ovis cxit Scorpius , qui fcilicet in ali- 
quo angello ovi hactenus latuerat? Et fic, five ex pul- 
lis, five ex ovis exeat factura nova, tot funt Scorpii , 
quot funt vel pulli vel ova? Certe ὠντῶν non poteft ali- 
ter accipi, quam vel hoc vcl illo modo. Jam autem 
utrumque adeo ineptum eft, ut nihil magis, ipfumque 
numcrum aperte refpuit Autor. Dein, ὑφ᾽ 5s τελουτα 

πρὸς 


OBSERVAT. IN HORAPOLL. 969 


“πρὸς Q3opo πεπληγμέν(Θ' an precife ad Crocodilum pertinet, 
& Scorpium nobis exhibet parricidam ? Nihil minus, nihil 
minus : Nam homines, quotquot funt , refpicere, & necem, 
quam omnes & finguli a Scorpio Crocodilino fibi metu- 
€re debent, adumbrare poflunt illa: Hoc certum ὃς du- 
bii expers. Quid igitur? Longe aliud latet, quod nunc 
commode ctiam aperiam tibi. Locus 7Eliani manifefte 
corruptus eft in illis, ὅσαις ὧν X, ἡμέραις ἐπσωάζεσιν ὄρνεις. ἐἰτῷ 
ὅταν γλύψη τὸ νεόἥια. Nam falfiffü«dum eft, Crocodilum 
tot ova parere , quot funt dies , quibus ovis incubant aves: 
Sexaginta quippe ova vulgo parit Crocodilus; Et fic aves 
dies etiam fexaginta ovis incubarent vulgo: Quod omnes 
aliter habere fciunt: Hoc primum. | Dein, ἄτα ὅταν yd. 
ᾧη τὸ volue aperte pendent, & nihil habent, quo fefe rc- 
ferre poflunt. Quare certiffimum eft mendum ; cujus cor- 
re&tio vellem , effet zeque certa. Sed hic laboramus. Di- 
cam tamen, quod fufpicor : Scribendum forte , 24 «ra 
pia τοσαῦτα ὠὰ, ὅσαις ὧν καὶ ἡμέραις ἐσωάζει., ὄρνις erra ὅταν γλύ- 
di τὸ vol.  Crocodilus, ut pulli ex ovis prodeant , fa- 
cit , quod aves facere folent : Putamen fcilicet. frangit , & 
fic exeundi copiam illis praebet. Eo rcípiciens Autor, 
poft ἐπωάώζει fubjicit, ὄρνις ἄτα, ὅτων γλύψη το veov4u , quod 
paulo floridius fcriptum pro éva εἷς ὄρνις γλύφον τὸ vectlia : 
avis dein , cum pullos excludat , 1d eft, quemadmodum avis, 
ut folent aves, excludens pullos; cum ovi putamen de- 
trahit, avis eft, & (6 pro ave gerit Crocodilus : Ni- 
hil fortius aut fignatius. "Talia habemus infinita in U- 
traque Lingua, & alis etiam. hodiernis ufuque tri- 
tis: Quare mihi non difplicet, fiercule, fufpicio. Quic- 


quid fit, vulgata fcriptura vitium contraxit, ὃς in 
Aaa ^ iftis 
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iftis Codicibus, quibus ufus cft Phile, jam depravata 
fuit: INam inde etiam factum , ut olim Sapiens ille Jam- 
borum Scriptor, fimiliter ut Viri Eruditi hac tempeftate , 
perperam conjunxerit éze ὅταν γλύψη và veoiia cum ver- 
bis íequentibus, a quibus accurate feparanda funt; 
& fic fententiam fibi confinxerit a mente ZEliani plane 
alienam. Non tamen ita imprudens fuit, ut Noftri cum 
fuiffe putant: Illa enim ZEliani, ὁ κροκόδειλί(Θ" ὅπως ὧν 327 
ϑάνη, negligens , hzc fola fibi fumfit adumbranda , ἄτα 
ὅταν γλύψη τὼ νεόπιὼ, ἤδη ὃ ἔγωγε ἤκεσα,, σκορπίον ἐξ mud 7{κ- 
Ted * κέντρον δὲ digg ἐραιϊῦν ὠντὸν ἔχειν λέγεσιν ἰβ πεπληρωμῆδον. 
Idque fecit hoc modo, 


» Fr 
Mera, δέ γε ὦ ἔκλεψιν δυϑυς Ἔ τόκων, 


Eyze/lpQ* ἐξέρπει lic ὠντῷ σκορπί(Θ" 9 
ὙΦ᾽ € TZ ποὺς φϑοροὶν πεσληΐμῆν". 


Singula refpondent fingulis: ZEliani ἄτα ὅταν γλύψη το 
viia, exprimunt illa Μετὼ δέ γε ὁ ἴκλεψιν δὐϑυὺς E τόκων z 
Sequentia ἤκεσω σκοραίον ἐξ ὠυτῷ Ἰίκτεοῦζ, haecce Eywuevlpge ἐξ- 
ἐραφ c ὠντῷ σκορπίΘ' : Pofterius denique κέντρον ὃ ἄὥρφε εἰραῖον 
&c, illud ὙΦ᾽ $ «A&UZ στοὺς Φβορϑὶν mezwypXoO- : quod fic 
appofite ad omnes homines pertinet, qui fibi cavere de- 


bent a Scorpii Crocedilini aculeo. Sentisne? ld fpero: - 


Nihil enim apertius. unt, qui Verfum poftremum ita 
fcribent, TQ' $ τελόυτη ele φϑοροὶν πεπληγμᾶῆνοις, ut dubium 
pofthac fuperfit nullum: Sed id neceffe non videtur mi- 
hi, ubi verba recte explicita funt , & Autor credidit, ca 
neminem de Crocodilo accepturum effe, quia nemo eft, 
qui fimile quid de Crocodili nece fcripfit unquam. Illud 


notatdum eft ; quod in : ὠντῷ ille etiam haerens, pro eo^ 


ame 


) 
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ambigue dederit ὠνϊῷ : Nam fic rem in medio quafi relin- 
quit, & nihil definit certo, ut facere potuiffet ftatim, fi 
dwi& Ícripfiffet, & fic /Eliani illud exprefffiet. Atque 
hec in tranfitu. Mifere in illis cecutierunt omnes, ὃς 
plane ridiculi funt, qui ex Philete apud 7Elianum pro 
evi fcripferunt àvraà» , ut fic ova intelligerentur fcilicet : 
Phy ineptiz, quz ipfas ineptias fuperant! Et fic apparet 
luce meridiana clarius, locum Horapollinis de Crocodi- 
lo terreftri non modo accipi pofle, fed etiam accipi de- 
beri, quia inter Scorpium & Crocodilum fluviatilem omnis 
inimicitia plane ceffat. 

Cap. 36. αὕτη ὃ ἄρῥεν(Θ' αἰδοῖον fx4, dc ὀσώρλον ] Eo pere 
tinent etiam verba Ariftotelis Li/. 9. Cap. 6. de Hiffor. .4- 
nimal. ἔςι 3. (5 ἰκϊὲς feu. muftela fylveftris) 2, épuS9otey GO, 
ὥσσερ αἱ αἴλεροι " τὸ δ᾽ αἰϑοῖον diuo isi MJ, ὥσπερ Cpu.) y 658v 
δοκέϊ δ᾽ ἄναι Φώρμακον «ρῳγγερίας τὸ 9 cipe Qr. Quia fcili- 
cet & ἘΠ & foemina illud genitale habent, diferte addi- 

. dit τὸ $ aeg: Emphafis eft in vocc. Pi 

Cap. 37- ἄνθρωπον ἐξώλη ] Hominem fpurcum : Gloffic 
Labbzi ita opportune, ut alia praeteream. Interpres ma- 
le, ut vides nunc. 

|. Cap. 38. πυρέῆεν ] De calore accipe ex nimia iracundia; 

& febri inde orta. et 
ὠκςοίζογω | Haud dubie hic & goftes legendum eft vel 
ἐξοςίζοντω δῖ ἐξοςιζομένες. vel ἐξοςείζοντω ὃς ἐξοτείζομένες : Prius 
debetur Pierio Valeriano, quem videre potes Lib. 1. Hie- 
v62]ypbic. Pofterius Davidi Hoefchelio. | Utrumque ícili* 
cet dixerunt Graci, & Lingux Genius admittit , ut no- 
Tunt, qui Grace do&ti funt, & probare non necefle eft 
mihi: Ipfum autem verbum ita aperte fuggerit voX ὀσῶ » 
ἌΠΑΙΣ ἡ ut 


eue 
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ut mirer fuiffe quemquam , qui id non reftituerit ftatim 
primo oculorum conípectu. 
τὲς σκύμνες ὃ ὠκεοϊζομλύες ἡ Sententia non eft apta , nec 
verba coharent, ut debent: Si legeretur ,. τὲς σκύμνες δὲ 
ἐξοςιζομᾶδες.. dz ἢ πυρετὸν᾽ ἐπειδὴ τὸ ὁσᾷ Ἔ ὅζο, nihil ac- 
commodatius aut convenientius foret. Non modo ϑυμὸς 
ducere» hoc Symbolo exprimitur, fed etiam ὁ ἐκ ϑυμᾷ ἄ- 
piles πυρετὸς : Quare fic recte λεόντω D df ? ϑυμὸν prace- 
dit, ut prius adumbretur ; commode autem fcquitur σκύ- 
pass δὲ ἐξοςιζομένες , Jf& τὸν πυρετὸν, ut exprimatur pofteri- 
us: Ad quod manifeftius declarandum, opportune fub- 
jicitur ἐπειδὴ τὼ $s£ Ἔ σκύμνων &c. Nam id non fciviffent 
omnes, fed ignoraffent plerique. Attende, attende, Le- 
&or: Fallor, aut hoc fimileve requiritur , ne fententia fit 
imperfecta. | 
*oxródwa δὲ fiudantur : ut cilices ΕΠ ignem emittunt, 
ita & catulorum Leoninorum offa. Interpres male co//i. 
dantur. IS 
Cap. 39. ἕτ' 38 ἡδύτατον pA Q* Xd yneziexov ] INovum 
hoc: Nam moriens ab Aliis dicitur concentum modula- 
tifümum edere. Pueri fciunt, nihilque vulgatius. An 
forte Philippus fcripferat ad mentem Horapollinis , ὅτι» 
38 ἡϑύτατον μέλ ἄδει ϑνήσκων ? Quia morti proximus cantu 
excellit Cygnus, eo defignarunt S$enem Muficum , qui 
jam cilices cernit, ad Charontis properans cymbam. Hoc 
verum forte; Nam γέροντα praecedens facile feducere po- 
tuit Amanuenfes. Nihil tamen affirmo : Judicent Eruditi. 
Cap. 40. ὡς uy?) ἄνϑρωπ' xt φύσιν | Ut hac intelli- 
gas, notanda funt verba ZEliani 1. 3. Cap. ο. ἐδ 4mi- 
2261. Κορῶναι ὠλιήλαις. εἰσὶ πιφότα) y 4 ὅταν εἰς κοινωγίων συνέλθω- 
y rr» 
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€i, πᾶνυ codes pco σφᾶς, x, ἐκ ἄν ἴδοι lie μιγνύμδνω ταῦ- 
τῶ τὼ ζῶα ἀνέδην, 3, ὡς ἔτυχε. Cum pudore peragunt opus 
Venereum, & non in omnium oculis palam, íed in fe. 
creto privatim: koc eft κ᾿ φύσιν; hoc reliqua (ibi volunt. 
Interpres ambigue , & HE fallor, ridicule: Nam ad mo. 
dum operandi refpicit, qui nequaquam humanus. 

Cap. 41. πυρέξαντα ] Jaflammatum , aduflum. Phafianinus 
dixit, quod voluit » more fuo. 

Cap. 42. δὰ τὸ μὴ ἔχειν T μήτραν ἐπ᾽ εὐθείας ] Junge Ges- 
nerum in Zifforia Animalium , & vide etiam. Ariftotclem 
Lib. 10. Cap. 2. de Auimalib. 

Cap. 43. ix&vQ 39 στὸ “ὃ ὀχείας καταβαίνων Gc. ] Ille enim 
ab infzenfu de[iendeus , fi quidem im leva defcenderit | Sc. 
Verba Grzca funt longe fignatiora, quam Latina Inter- 
prets: Plinius etiam. 45.8. Cap. 45. minus Emphatice, 
$i poft. coitum ad dextram partem abeant tauri, generatos aa- 
ves effe s fü in levam , feminas. Ad ipfum defcenfum at- 
tendendum eft, & in quam partem ille fiat: Hoc difcas 
ex Grzcis rite intelle&is. Aldi καταδάώλλων ineptum eft 
nude & fimpliciter pofitum: ἑαυτὸν κωταξώλλειν, fe demit- 
zere, dicunt Graci. 2vegats f1 articulus adeffet , lectio illa 
ctiam foret optima, ^ 

Cap. 46. φύλλον δῆπτίϑησι, δοίφνης ee Xd enim a Diis 
quoque videtur edocta, & primo es humanarum Au- 
tore: Quin & ipla δάφνη Oraculum defignat, & vocem 
divinam ἐκ σεμμώτων ϑωφνίνων λακᾶσαν : Eruditi fciunt. Sic 
Symbolum cum re Symbolo expreffa convenit: 3e» χρησο 
MÉ ἰωτρδύοντα ἑαυτὸν habemus hic diferte. Ceterum. quod 
Hoefchelius hic notat de Origano ex Libris /Eliani, pla- 
9e diverfum eft, & alio pertinét : Hic morbus, ibi vul- 
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nus comimemoratur; hic lauri folium in nidum imponi 
tur, ibi origanum manducatum applicatur vulneri. Mo- 
nco, ne minus periti decipiantur ejufmodi INotulis. Ad 
rem magis /Elianus Lib.1. Cap.35. de ZJuimal. & Plinius 
Lib.8. Gap. 27. Palumbes, gracculi , smerule , perdices lauri 
folio anumum faflidium purgant : columbe , turtures C9. galli- — 
macei berba, que vecatur belxine. Ubi Viri Eruditi facta 
tranfpofitione fcribunt , Palumbes, gracculi , merule lauri 
folio aumuum faflidium purgant: perdices , coluabe C9c. Sed 
ca de re alibi. 

Cap. 47. ἐκ τέτων ἢ &c. ] Ariftoteles Lib. y. Cap. 19.de 
Hiflor. JAHimal. Oi δὲ κώνωπες ἐκ σκωλήκων, οἱ γίνονται ἐκ “ὃ 
περὶ τὸ ὄξ(ϑ' iQ». Minus perite Plinius Lib. 11. Cap. 35. 
Rurfus alia genera culicum ace[cens matura gignit. Yd, quod 
natura ὃς indole fua acefcit, vocat ace/ceus natura: Dale- 
campius perperam saferia pro mazura legit ibi. 

Cap. 48. 4» dq iris δϑεχόμϑνον ] Sedabalio, qui facit, 
ut ira eXcandefcat, bilem accipiat fibique fuccrefcere fi- 
nat: Interpres male. Potes etiam fimpliciter vertere, /o2 
per alium accipientem , eo fenfu , quodixi. Erunt, qui 49 
«és omifía perfona ad rem transferent , & fic interpreta- 
buntur 4Z4zde: Quod appofiriffimum certe foret, fi ita- 
loquerentur Graci ; Sed id ha&enus non obfervatum mi- 
hi. Videndum. In his Philippi funt nova quzdam & apud 
Alios inprimis politiores non ita obvia: Hoc certum. 

ἔχεσων tà ὀπίσθια ὀϑώ} ὀπίσϑια hic funt partes pofterio- 
res & noviffimz , quibus opponuntur anteriores ὃς pri- 
mz: Notiffimus eft Verfus Hefiodi, Πρόσϑε λέων, ὄπιϑεν 
δὲ δράκων, μέοση δὲ χίμαφα.: Ubi vox fimiliter accipitur. 
Er fic fententiam hic habemus novam de Columbarum 
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felle, & loco, ubi reperitur. Sunt, qui fel Columbis ne- 
gent; funt , qui fel Columbis tribuant, fed in inteítino: 
Ita Ariftoteles , Plinius, Alu. Hic in partibus extremis 
& cauda proximis, Columbarum fel roperiri fcribit. Scis, 
quid de Cervis quibufdam notant Acikoicles & Plinius; 
eos in cauda fel habere ,. non alibi: Simile hoc de Co- 
lumbis. Sic locus eft aptus, qui fi de ἐντέροις hic cogi- 
temus , ineptias alit longe ineptiffimas. De cetero ipfum 
ὀπίοϑϑιω hic perquam Emphaticum eft. Hominem, qui ab 
ipfa natura bilem non habet, fed cam poftea accepit, Sym- 
bolum hoc defignat: Nonne fentis ftatim, quam pulchre 
ipfum illud 2offea in τοῖς ὀπίοϑιοις infit? non a£ zp/z uativi- 
Zate, Íed poffea : Hioc obfervandum , ut Philippum recte 
intelligas. 

Cap.49. ἢ ἐσὺ ? γῆς ] Articulus eft ex Codice Augu. 
ftano: Aldus 3) γῆς edidit; rotundius, ubi 3m ϑαλώοτης 
fimiliter precedit. i 

.df& τὸ ὠσφωλῶς uev | Ut ibi tutus fit a fafcino, & de- 
gat abíque metu : Vide /Elianum Lij.1. Cap.35.de “πη: 
malib. Etfic apparet, quam inepta fint, quz Claudius 
Salmafius de his fcribit in Exercitaz. ad Solinum | pag. 178. 
Plinius paulo durius inquit, lapidem ab aquilis zedifi- 
cari nido , id eft , in zdificando & conftruendo nido una 
cum aliis tignis adhiberi. Apage nügas nugaciffimas, dc 
quibus nos plura forte alias. b 

Cap. 50. 3, καταδιωκόμνον &c | De amicitia, quz inter 
equum ὃς otidem intercedit, omnes uno ore: Vide Ari- 
ftotelem in Hif for. “πη αὶ. Athengum i$. 9. Conmviv. 
Plutarchum in Libro de So/ert. 4fAimal. /Elianum Lib. 2. 


Cap. 28. de Animal. Oppianum Lib, 2. Cyneget. Alios, Et 
quid 
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quid igitur eft, quod hic de eorum inimicitia legimus ὃ 
An unus Horapollo ab omnibus Alis diffentit? Cras cre- 
dam, non hodie. Locus haud dubie eft corruptus , & om- 
ne illud diffidium ab Amanuenfibus, cum prius amica 
eflent omnia. Si καταδιωκόμῆνον mutes in. κατοικειέμενον, GC 
"lara. in ἐφίπίαται, pro inimicitia iterum habebis ami- 
citiam , ὃς Horapollo dicet cum Philippo fuo, quod 
omnes Ali dicunt. ZZominuem debiliorem ἔθ᾽ in potentioris 
familiaritatem. receptum volentes. defignare , otidem t$ equum 
pingunt. Ea enim ad equum advolat , fimulac eum confpexe- 
vil. οἰκειῶσϑώι notiffimum eft de illis, quos tanquam ami- 
cos & familiares nobis adjungimus : Pro eo hic habes 
κατοικειῶσϑαςι ; quod paulo intricatius fcriptum , Amanuen- 
fes decepit, & hic omnia in odium convertit. Nam hinc 
ἅπταται; hinc bella infcriptio illa. Quanquam ἵπίαται, ubi 
verbum amicum przcedit, fortaffe non eft malum , fi re- 
&e intelligatur ; vel, quod nünc etiam mihi incidit, per- 
opportun ícribi poflet ,' αὕτη 53 57722, ὅπε ἄν ἴδὴ ἵππον, 
ea enim volat, ubicungue viderit eguum. — Quid ais? Nonne 
hzc vero fimillima funt & plana? Imo arrident. mihi fu- 
Ípiciones mea. 
ὠϊίδα ] Peffime Hoefchelius otidem Latine afogem dici 
notat: Nam in loco Plinii Lib. 10. Cap. 23. unde illud 
defumfit, pro Oris haud dubie legendum eft Ozs. Nomina 
iftarum avium plus femel confufa funt :: Videbimus ferte 
alias. r 
Cap. 53. νυχϊερίδω πάλιν ] Hoc debetur Codici Augufta, 
no, & in fuis Membranis etiam invenit Pierius Valeria- 
nus , ut conftat ex Lib; a5. Cap. 1z. Hieroglypbic. Gefne- 
rus Lib. 3. de /fvib. vurteida fcripferat ex ingenio z Ni- 
y hil 
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hil apertius aut indubitatius. Sequens, ἔχεσαν ὀδόντας 3, 
possc, tutius abeflet: INam fententiam onerat; qua ro. 
tundiffima eft, fi legamus , νυκτεράδω πάλιν ζωγεαφϑσιν. αὕτη 
72) μόνη Ἢ ἄλλων πτηνῶν , ὀδόντας Xj passe £v. Pueri vident. 
ἘΠῚ fic perbene Aldus : Quare ex Lübris deterioribus illud 
invectum eft in Librum Auguftanum aliofque fimiles. 
Cap. j4. τρυγόνα ζωγρωφξἕσιν |] Bochartus in Hierozoic. 
Part. 2. pag. 57. τρυγόνος paftinacam. vertit ex /Eliani Libro 
17. Cap. 19. de Zfuimal. Non improbo. Quanquam Phi- 
le in Jambis de turture etiam fcribit, quod hic fcribitur ; 
idque omni dubio procul petiit ex ejufdem ZEliani Libro 
τ. Cap. 39. de Animal. quod nunc. ad paftinacam mari- 
nam refertur etiam vulgo. Sed cur iíta bis fcripfit. 7E. 
lanus in Laábris fuis? Sane Philen hic fequi poflumus, 
& de spvyow pifce & τρυγόνν ave illa accipere fepara- 
tim: Nam avem etiam oftendunt ifta Libri Primi, οἱ 3 
ὑπανωχωρξσιν ἡσυχῆ βάδην. ἔνϑα dias x, ὁ oA» V daAatais 
7,06) , Alum ὠκπσεσετασμῆύα. An Auctor paftinacam hor- 
rendam omnibusque invifam vocaflet δειλαίαν ἢ Haud puto: 
"Turturi convenit Epithetum, ὃς Phileti mehercule favet. 
Adde, quod /Elianus, ubi de paftinaca loquitur, fi ipfum 
υκοκείμενον non. inducat diftinCtionem , femper notam Cha- 
racterifticam adjungit, qua avem a pifce diftinguat: Vi- 
de Lib.1. Cap. $6. Lib. 2. Cap. 36. Lib. 8. Cap. 26. c Lib. 
17. Cap. 18. Ea autem ij. 1. Cap. 39. eft nulla: Qua. 
xe de turture ibi egifíe videtur certe. Attende, attende 
Le&or. | | 
Cap. 57. biosd ἑαυτὸν 2 yv |. Se ad terram. allidit.. Ele- 
gans eft jose eo feníu:: Labbxi Gloflz , jos» , allido. 
Hefychius, Pie, διέῤῥηξε y κατέξαλεν. — Alia omitto. Qui 
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ἐίπ]4 ὃς ῥίμμιατ" legunt pro ῥήοσφ ὃς ῥήγμωτί(" , non funt au- 
diendi, ὃς fplendide nugantur: Nam ἑίμματ' ne quidem 
eft Graecum , quantum ego fcio. Cave igitur mutes. 

καὶ iml) ] lisdem Criticis κοπίωΣ placebat pro ézlw: 
quo jure, nunc vident omnes. Mallem, tacuiffent 
boni. 

&pa τῷ πτεροφνῆσαι ] Ita Codex Auguftanus: Aldus Zua 
τῇ πτεροφνήσφ: Quod ego neutiquam afpernor. Nam a zl«- 
ρῥοφνέω perbene fieri poteft πτεροφυήσις. 

καὶ παραγϑμυόμβυ(Θ" éud, Gus Gc. | Hxc fana non funt : 
Nam fi ita legamus, non modo ambiguum cft, de patre 
an filio fit fermo , fed omnes & finguli, qui verborum 
du&tum fequantur, ea de filio accipere debent. Vide mo- 
do; deprehendes ftatim loci ineptias. Scribe igitur, ut 
verba dicant , quod debent , ἐν Αἰγύπτῳ , ὃς 3 raearfiooe 
μᾶνΘ' ἐκᾶ, ἅμα τῇ ἡλίε ὠνατολῆ ἐκέΐσε τελδυτᾷ. Nihil apertius. 
Obferves autem ix& & ides, quorum unum fufficere po- 
terat, & qua utraque adhibuit Philippus , ut ftyli Cha- 
racterem proderet, qui minus fxpe elegans eft: Nifi for- 
te, quod nunc opportune mihi incidit, alia adhuc lectio 
fub ifta vulgata delitefcat, & fcribendum fit. plane, 
ἐν Αἰγύπτῳ " καὶ maeonfuouX«Q- ἐκέν(Θ'. ἅμα τῇ ἡλίε ἀνωτολῆ 
ἐκεῖσε τελόυτῷ" καὶ uq δ Gc. Τὰ judices Lector: Alteru- 
trum haud dubie requiritur. 

Cap. 59. ἔχιν ζωρσαφϑσιν] Hic ferpens fzemina dicitur ἔχις; 
quo nomine accuratiores defignabant marem, ἔχιδναν ap- 
pellantes feminam : 'Tyrones fciunt. Et hanc differen- 
tiam , vellem, hic obfervaffet etiam Philippus: Nam fic 
articulus vr, fuiflet longe emaculatior, quia ἔχις per fe 
mafculum eft, An forte ἔχιν €x ἐχιν pro body, decur- 
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tatum eít? Si ita fentire velis, per me licet. Talia in Li- 
bris Noftris, ὅσω κόνις : Exempla in his ipfis Aunotatiun- 
culis jam habuimus plura. 

σόμω τόμαῖς ἐμδαλβσω ] Inepta lectio & aperte falfa : 
Nam maritus os fuum inferit in os famcellz, non con. 
tra fzmella os fuum in os mariti. Rcs cft. notiffima 
ex loco Plinii & alus fimilibus. Legendum autumo, 
siua sipah 'OoAica , 05 ori imjiciems , os ore. comple- 
Gens ὃς corripiens. Sic*habemus, quod quarimus. 3n. 
Coe. fzepe- dicitur de illis, qua immiffa cingunt, & am- 
ple&endo tenent: ld autem eft hujus loci, & plane fta. 
tuminat conjecturam noftram. Scimus , Gaasca & λαξῶσα 
centies permutaffe fedes, & nihil frequentius effc ifto A- 
manuenfium errore: Quare fuípicari etiam poffes, pro 
δπιξαλῦσα ipfum Philppum ícripfiffe primo JXnaGzea, 
quod rem aperte & Graphice exprimeret: Sed ut ut pro- 
babile eft illud, alterum 32nGaa£co non refpuo. Iftud ad. 
dendum: Aldus pro participio habet indicandi modum, 
ipC X» pro ἐμξαλθσω: AKectius haud dubie & Íyncerius. 
Nam fic verba funt apta magis, ut vides ftam , fi at- 
tendas. 

xa] μὴ τὸ Σστοζόυχϑῆναι |] Hac ctiam falfa le&io eft, & 
ab Amanuenfibus, quibus fallere folenne eft, abfque ul- 
lo dubio profecta. Quid? Am fzmella maris caput de- 
mordet, cum a coitu difcefferint, & perd τὸ δστοδόυ χϑῆναι 9 
Nihil falfius aut ineptius : Nam tunc caput jam. exem- 
tum eít ore. Res ipfa loquitur. An legendum, μετὼ 8 
Sem(eeyS won , eodem müomento , quo fejunguntur , & ἃ coitü 
difcedunt ? Hoc fatis aptum & bonum : Fallor tamen; 


aut Philippus fcripfit γ. κατοὶ τὸ 27mCevx Sven. Nam ita lo- 
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quuntur Grzci eo fenfu, nihilque obvium magis, quam 
utriufqdue vocula confufio : Eruditi fciunt. Τὰ tamen 
eligas, Lector. /Elianus Lib. 1. Cap. 24. de Zfnimal. id fa- 
Cum fcribit, ὅταν πρὸς τῷ 36M Ὁ ὠφροδισίων ὦσι: quod pul- 
chre hoc noftrum explicat. 

Cap.6o. ἔχιδναν ] Vox fufpeCta & fidei non fatis certe: 
Nam fic τέκνω non habemus, fed matrem, nihilque adeft, 
quo atas denotetur , cujus tamen ratio habenda hic in- 
primis. Siliceret, fcriberem ldbens, ἐχίδνιον ζωγραφᾶσιν. 
Catulus viperz , ut notum , ἐχείδιον ὃς ij43wo dicitur. 
Nihil facilius & pronius hoc errore : Qui ubi femel ir- 
rcpfit, generis mutatio fecuta eft ftatim , & pro τῶτο, 
ἄντη, pro ἐκξιδρώσκον, ἐκξιξ,ώσκεσ ὦ Ícriptum fuit. Hoc fen- 
tit quifque, & millies ita fatum in. Libris. Sed arbitren- 
tur Eruditi. Przcedens certeSymbolum probabilem ctiam 
efficit fü(picionem meam: Nam ubi ἔχις vel ἐχιδνω fim- 
pliciter praceffit, non nude ἔχιδναν. fed veftite ἐχιδναν 
σάλιν dediffet Autor, fi vocem illam hic adhibuiffet. INo- 
ta eft ejus fcribendi Methodus. 

ἐν τῇ ] Locus mutilus, cujus fententia eft perípi- 

cua: Viri Eruditi eo debuiffent effe contenti. 
. Cap. 61. δασιλίσκον ζωγρωφϑσιν | Hoccaute accipiendum: 
Apponunt homini accufato Bafilifícum. Unus Bafilifcus 
quod hic dicitur , denotare non poterat : Hoc certum. - 
ξασιλίσκον πεοσεπιγρώφεσι fuiffet aptius : προσπεριποιβσι 7 Gaci- 
λικὴν σολὴν habuimus Lib.1. Cap.4o. 

Cap. 62. ὑπὸ πυρὸς καιόμϑυον | Hoc ego non intelligo: 
Nam ἢ Salamandra non comburatur igne, male profecto 
hominem igne. combuítum defignes Salamandra. Nihil 
apertius, nec Cauffini ineptias moror. Vitium haud m 
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bie fübeft , & locus male habet. An fcribendum , ἀνϑρω- 
πὸν ὑπ᾽ ἔρωτ(Θ" καιόμῆνον Hoc conveniret certe : Nam a- 
mantem nos ctiam hodie folemus Salamandrz affimilare 
propter ipfum ignem amoris, in quo vivit. Scriptura 
implicita iterum vitio potuit originem dare : ΝΗ locus 
fit mutilus & vox una exciderit, ut legendum fit ca re- 
ducta, av9jozoy ὑπὸ πυρὸς feo Q- καιόμϑνον. Eruditi videant: 
Hoc auxilium a me exfpecdtent, non aliud. Sed revoco 
di&um , & ternum addam : Scribendum forte, quod nunc 
fubito mihi in. mentem venit, Ανθϑρωπον ὑπὸ κρύες καμόμῆνον. 
Non tantum ignis, fed etiam frigus dicitur καίειν: Eruditi 
Íciunt, & Scriba id ignorantes corruperunt locum. Sic e- 
nim Salamandra Symbolum erat aptum ; quia huic rigor 
perpetuus & fummus. Sentifne ? Hoc poftremum & fa- 

cilimum ὃς veriffimum puto. 
αὕτη ydp ἑκατέρῳ τῇ κεφαλῆ aye ] Hixc precedentibus 
jun&a nemo intelligit , aut intelligere poteft. Phafianinus 
nugatur ftrenue : Quis unquam fcripfit, Salamandram 
flammis conficere omnes, quotquot attigerit ? Quis éza- 
τέρῳ τῇ κεφαλῇ Xa accipiendum putet, ut ab co accipitur ὃ 
Ego ad talia naufeo. Cauffinus aliter , fed inepte ctiam 
& pueriliter. Dicam, quod fufpicor: Symbolum hoc 
ἐξήγησᾷ caret, & eam amifit temporis injuria : Adfuit enim 
abíque ullo dubio, cum Labri erant integri, & nondum 
acceperant plagas. Hoc primum. Dein aliud Symbolum 
adfcriptum fuiffe puto ordine fuo, cui hzc ipfa ἐξήγησις, 
ὥντη ye ἑκατέρῳ τῇ κεφαλῇ ὠναιρεῖ, conveniebat recteque 
fubjun&a erat: De animali fcilicet bicipite ex reptilium 
genere agebat Symbolum, quod intercidit & fui ἐξήγησιν 
nobis reliquit folam, Videfne? Sic Symbolo alieno ad- 
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fcripta eft ἐξήγησις aliena , & boni Amanuenfes,,. ne lacera 
& truncata ad pofteritatem. tranfmitterent , utraque iíta 
copularunt arcte: Homines lepidi , mehercule, & feftivi, 
quibus talia concedimus libenter, ut fic fibi delicias fa- 
ciant ipfi, non nobis, aut elegantiorum cuiquam. Qua- 
re moneo, ut nunc feparentur denuo, quz hactenus co- 
haícrunt male. 

Cap. 64. i περέρχεῦ ἀν]ῶν Ac] Hoc aperte ftatuminat 
' praccedens ὠπρόϊτον, & Phafianinum cum fuis ineptiis plo- 
rare jubet : Opportune Suidas, AzpóirQw. ὁ d οἰκίας μὴ ἐξ- 
ep 02d» Ὁ». 

Cap. 6$. διὼ “ὃ ἰδίας ἐξωλείας βλαπΊόμῆνον ] Perbene Mer- 
cerus, qui proprio €9 a fe illato damno ledatur. Nam ἐξώλειω 
abíque dubio hic damnum eft wc; quod certe notan- 
dum.  Phafianinus vocem non intelligens, pro ἐξωλείας᾽ 
confinxit fibi ἐξορίας : Quo nihil revera ineptius. Nam quid 
relegatio hic? Imo relegentur , & quidem ad ipfos Gara- 
mantas, tales inficetiz. 

Cap. 66. $o&4 Non invenufte Oppianus 220. 2. Pers. 
€08. Cyueget. de hac ipfa re, 


Kéiva ἃ φίλω τέκνω δυσειδέω δοιοὶ τεκόντες,, 
Οὐκ ὠμφοῖν ὠτάλαντον δὴν μεράσαντο ποϑη]ὺν" 
AO τὸ jo φιλέεσι, τὸ δ᾽ ἐχϑαίρεσι πόϑοισιν 
Αὐταοῖς δ᾽ ὠγκοωλίδεοσιν ξῶν Ἐἔκίεινε τοκήων. 


Ubi legendum puto, ἑῶν τέθνηκε τοκήων: INam ἔκτεινε pfo 
ὠκτάνθη 1bi non placet mihi. Inepte Rittershufius, 7g p. - 
fifque ulnis fuarum interficit matrum. Yd enim arcna eft fi, 
ne calce. "Tu vertas, ipfis vero ulnis interit. [uorum parene 
ium , quibus fcilicet ftrangulatur catulus nimium dilectus: 

Pli- 
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Plinius Lib. 8. Cap. $4. 1d vocat comple&endo necare. 

Cap. 67. πίθηκον ἐρᾶντω ] Pierius Valerianus Lié. 14. Cap. 
42. Hieroglypbic. pro πίϑηκον ex M. S. fuo αἴλερον legit hoc 
loco: Quod certe facillimum eft, & nemo afpernabitur, 
qui felem mejentem vidit aliquando: Nihil notius. .De 
Simia id mihi non ita conftat : Videndum. 

Cap. 68. αὕτη 39 ἀνατνέϊ δὰ Ἔ ῥωθώνων £ &c.] Hac ἐξή- 
γησις facit. ut fuperius axle longe ineptffimum fit: 
Quid enim? Án quia per nares & aures refpirat capra, 
auditu eft acerrima? Hoc ego non capio, & nemo ca- 
piet, credo. Quod JElianus ícribit Li. 1. Cap. $3. de 
"Animal. Ex4 hh πλεονέκϊημω 9 αἴξ, E mal εἰσροὴν. ὡς oi 
vop.óUlixo) λόγοι x, mondixot Φασιν" ovarvé à καὶ dJA. P ὦτων y 
καὶ dja Ἔ μυκτήρων, καὶ αἰοθητικώταωτον Ἔ διχηλῶν $s,, aptum 
eft & quisque intelligit ; hoc contra ineptum & fenfu 
idoneo deftitutum plane. Amanuenfes abíque dubio hic 
iterum dederunt, quod Philippus non dederat: Scriben- 
dum arbitror, τινὰ $ XE τὸ pov ἀναπνέοντα ϑέλοντες σημῆ- 
γαῖ , cya &C. Sic nihil manifeftius & conveniens magis : 
JElianus fimiliter plane in verbis adícriptis ,— £y 1 πλεος- 
νέκτημα ἡ αἴξ, T $ πνδύματί(Θ" dcl) : Hoc vident omnes. 
Ex fcriptura compendiaria iterum error. Lepus auditus 
acerrimi erat Symbolum ; refpirationis largioris Capra: Sic 
Dod&rina Hieroglyphica fibi conftat , & per pi&uras lo- 
quitur apte. Visne aliud? Quanquam αἰοϑητικώτατον apud 
JElianum non peccat, quia per fe fubfiftit & longe di- 
verfiffüma non nectit perperam , fors rectius tamen pro 
εὖ legeretur ibi οοϑμαϊικώτωτον : Nam fic vox exprimit Ca- 
pre πλεονέκτημα, & pa illud largius. Vidcbimus alias ac- 


curatius. Caerum abco, quod hic de Capris domefticis 
Ícri- 
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Ícribitur, longe diverfffimum c(t, quod Oppianus de 
fylveftribus fcribit Lij. 2. 7. 338. Cynegetic, Nam ibi per 
fola cornua fpirare dicuntur ille: Adfcribamus locum, 
ut eum data nunc occafione enodemus tibi. [τὰ habet, 


Αιγώγροις δέ Tuc ἐςὶ dv. ὠυτῶν ὠνλὸς ὀδόντων 
Λεπταλέης πνοιῆς κερφίων μέσον" ἔνϑεν ἔπειτώ 
^ » / ^ , 3S M. 
Αὐτὴν εἰς xegdi 7, πνόύμονως εὐθὺς ἱκανά. 


Jofephus Scaliger ad Varronem de Re Reffiza per κερφίων 
μέσον intelligit cornuum interftitium , a quo ad ipfum pa- 
latum pertinuerit fiftula illa refpirationis exiguz: Et hunc 
Rittershufius Aliique Viri Eruditi fequuntur. Vix di- 
cam, quam ridicule & inepte: Nam eo admiffo , mul- 
tum ego fcire aveo, quo modo fuffocari potuerit Capra fyl- 
veftris , cornibus cera obdu&is , ut mox aperte indicant 
Hi, 

Ei δέ τις αἰγαάγρε κηρὸν κέσφισιν πθαχεύοι , 

Ζωῆς ἐξίκλεισεν ὁδὲς., πνοιῆς τε διώνλες. 


Intercluditur fpiritus cera cornibus circumfufa, & omnis 
refpirationis meatus fic obítruitur ftatim : Hoc quo mo- 
do verum effe poteft,fi fiftula a palato ad cornuum interfti- 
tium pertinuerit tantum , & non proceflerit ad ipfa cornua & 
cornuum cava? Id ego non video, nec quifquam videbit un- 
quam : Nam cornuum meatus obftructi nihil ad palatum ,ni- 
hil ad frontem mediam & cornuum interftitium. Hoc quis- 
que fentit, hoc plus quam ridiculum efficit commentum 
ilud. Aliud haud dubie requiritur. An κερφίων μέσον cor- 
uuum tueditullium e(t, ipforum coruuum pars intima, quz 
cava fpiritum adducere & educere poterat ; & pars /ujss 


?ües 
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sedii erat fiftula illa ad. dentes procurrens ab ipfis corni- 
bus? Ita certe fententia eft bona & Oppianus non ineptit: 

Sed quid tibi videtur de verbis? An illa funt fatis apta, 

& tota fiftula ad ipfos dentes ufque par: media corzauza 
re&e dicitur? Haud puto, & revera id inconditum eft. 
Quid igitur? Locum leviter corruptum cenfco, & plane 
fcribendum fufpicor, 


H , y. -Ὁ E » 
Δι γώγροις dé Tic sí δὲ ὠντῶν diu 0c ὀδόντων 
Δεπτώλέης πνοιῆς., κεροίων μέρ" 


Fiftula illa eft pars cornuum & cornuum quafi radix , quz ab 
ipfis cornibus ad dentes pertinet , & inde ad cor & pulmones 
fcfe extendit porro : Sic nihil facilius, nihil perfpicuum ma- 
gis, omnefque intelligunt ftatim , cur cornibus cera obdu. 
&is fuffocentur Capra. Sed hoc in tranfitu. in gratiam 
Poctz , quem diligo. 

Cap. 69. ὕαιναν ζωγραφξἕσιν ] Samuel Bochartus in. Ze- 
γυκοῖς. Part. 2. paz. 397. Gefnerum fecutus in hoc loco 
Horapollinis & altero /Eliani, addita voce legendum effe - 
putat ὕαιναν ὄφιν: Adi ipfum Virum Eruditum. Mihi, 
ut brevis fim, id omne videtur fomnium Geíneri: Nam 
ubi extabant Codices illi tum Horapollinis , tum ZEliani, . 
qui ὄφιν exhibebant ? Dein, ubi jaw ferpens comme- 
moratur Graecis? ὕαινα illis duplex, animal quadrupes ὃς 
pifcis: de tertio genere nihil fcriptum aut pictum recor- 
dor mihi. Adhzc, quis de ferpente mare & fzmina 
meminit apud Gracos? Ne unus credo. Quid autem in 
his auctoritatis habet Baal Aruch ? Ifne Gracis pro Magi- 
ftello obtrudendus erit? Ineptix, ineptiz. Contra omnes 
Greci & Latini de quadrupede fzmina & marc memi- 

Ccc ne- 
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nerunt paffim : Quare etiamfi Libri eflent , qui ὄφιν pfae-- 
ferrent diferte, aliique Autores de ferpente fexum mutan- 
te loquerentur etiam diferte, hanc certe lectionem , qua 
Librorum autoritate nititur, ea de caufa. non abjicerem 
cgo. Et fic Virum Eruditum miror ícripture publice 
adco adverfum. Sed fcio, quid accidit ei: Nova ὃς ha- 
&tenus inaudita oculos ejus effafcinarunt ; & ut Magiftrum 
Hebrzum obftringeret fibi, Gracis infciis & ignaris te- 
» fümonium denunciavit pro arbitrio fuo. [τὰ fieri folet , 
ut Lepidiores fciunt. 
ὥντη 59 ὅτε μῆὺ ἄῤῥην &c. ] Hoc non injuria negat Ariíto- 
teles Lib. 6. Cap. 32. de Hiflor. Animal. loco egregio, fed 
mifere depravato , quem bic in traníitu corrigam, [τὰ 
conftituendus eft: 4€; ὃ € αἰδοίων ὃ λέγεται, ὡς ἔχει ἄῤῥε- 
VQ» ἢ ϑηλείωας, ψευδός ἐσὶν. AN ἔχει ὃ Mo τὸ S ἄῤῥεν" y opor, 
ον τῷ Ὁ λύκων), X, V κυνῶν" τὸ ὃ δοκᾶν ϑηλείως εἶναι ν ὑποκώτω 
μὲ dos “ὃ κέρκε , παραπλήσιον δ᾽ is) τῷ «ήματι $ O4AsQe* cux 
ἔχει μὴ Toi οὐδένα πέρον' ὑποκώτω δ᾽ iglv αὐτῷ ὁ “ὃ περμτήώσεως 
πόρ(». ἡ ὃ ϑήλεια ὕαινα ἔχει μὴν τι ὅμοιον τῷ 9 ἄῤῥενί(' λεγο" 
μένῳ αἰδοίῳ" ἔχει δ᾽ ὥσπερ ὃ ἀῤῥην ὠντὸ ὑποκώτω «ὃ κέρκε.., πόφ 
eov ἢ) ὀυδένῳ ἔχει. μὴ ὃ τῶτο ὁ τῆς πθαπώσεως ἐςὶ πόρ(Θ"" ὑποκοῦν ^ 
49 ἢ τέτε, τὸ ὠληϑινὸν αἰδοῖον. Mas ὃς fzmina contraria 
habent & plane oppofita : Sic nihil facilius & evidentius. 
Cap. 70. ἐμᾷ 4:95] Re&um eft 797, ex quo factum 
Aldi 434, cuiego nefcio, cur τιϑῆται & τεϑῆται adfcripfe- 
rit Heefchelius in ora Editionis fuz : Sed ita Critici fze- 
pce, ut ingeniolo morem gerant. 
Cap. 72. idv ya, τις τὸ δέρμα τᾶτο &c. ] De Hysena multi 
multa, qua paffim obvia funt. Unum praeterire non pof- 
fum , ut Oppiano iterum adfim : Pars narium Hyanz, pe- 
di- 
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dibus applicita, canes & eorum latratum cohibet: Ira il- 
le Lib. 3. Cyneget. P. 273. ubi Hyenam defcribit : 


ἃ d , e 7 «ὃ 
H* δέ τε κυρτῶται μεσώτην $n y ep ὃ πάντη, 
AQ 2, xL d'ty»anla δέ ἰγὸ 
ὠχνήεσσω κυρεῖ, xb δ᾽ ἔἐγρωπΊαι δέμνως αἰγὸν 
Κνανέης ἑκότερϑεν δλίτριμω ταινίησι" 
ΨΥ. - ᾽ 
ΣἼενή τ᾽ ὠκ] ἀδιός τε πέλφ 3», vara 7, Sen , 
, 3, , E $ »wN- 
Ῥινός τ᾽ ομφότερ᾽ οἷσιν δηπκλείεσιν ὀδϑσι 
OR 
Ριγεδανὸν * “ἢ μὴ τε διοαϊμήξος mA moosiv 
᾽ , EJ ^» 
E (pogíowc y Φορέοις σκυλόκων μέγω δέιμω κραϊαιῶν, 
Kai σε κύνες κείνοισιν. ἐπεμβεβωῶτο πεδίλοις - 
Li » L , 
Avltoy ἐχ ὑλώεσι,) πάρ(Θ" γε uo ὑλακόωνῖες. 


ῥινὸς duQéron , nafi utraque , id eft, utramque partem, dex- 
tram ὃς finiftram ; οἷσιν ódgei , dentibus fuiss δπικλείεσιν pile- 
dev, dadudsst terribiliter. lta legenda ὃς intelligenda 
funr ifta: Nunc peffime legitur vulgo , Ρινόν τ᾽ ὠμφοτέροισιν 
δϑηκλείεσιν ὀδῶσι Ῥιγεδανὸν. Nam. c pellis eft, & non magis 
ad nafum, quam ad caudam pertinet. De voce δλίτρημῶ 
nos plura forte alibi: Non funt ifta hujus loci. 

Cap. 73. Ανϑρωποὸν διανϑένα ὑπὸ 9€ ἰϑίων &c. ] Quid Ziav- 
ϑέντα hic? An deceptum, ut Mercerus fcribit ex ifta He- 
fychii Gloffula , Διαίνεοῦζ. διαιολλῶν,, ἐξαπαϊᾷν, ποικίδλειν 2 
Haud puto: Nam primo, cum mica falis accipienda eft 
Grammatici expofitio, que omnes fraudes non defignat 
in genere, fed eas εἰδικῶς, quac humectando fiunt. Dein 
ipfa decipiendi notio non conveniens eft huic loco: Nam 
de vi aperta haud dubie loquitur Symbolum , ut μέλλων 
ϑηρόύεδὺς ὃς alia probant. Mihi fufpecta vox eft, ut diu 
ante fuit Conrado Gefnero, qui in Libro de Quadrupedi- 
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bus legit, ᾿νϑρώπον diadez/la 22m "P ἰδίων ἐχϑρῶν , 1d eft , ut 
ipfe vertit, Eum, qui bofles fuos evaferit. Sed ita non lo- 
quuntur Grxci, quantum ego fcio; & fi ita loquerentur, 
id cobzrentia loci non probaret : Quare ea condiuone: 
non utar. Aliud latet , quod uno verbo tibi aperiam : 
Scribendum eft, Ανϑρωπὸν dwwxDwla ὑπὸ Y? ἰδίων ἐχϑρῶν. 
Sic nihil facilius aut apertius: Mutatio autem, ut vides, 
eft leviffima. 

peor ϑηρόεος |] Inepte Mercerus, Φ venazoribus inda* 
gaudes; Τὰ vertas capieudus; cum venatores inftant , & 
metus cít, ne capiatur. Junge, quz fupra habuimus dc 
Caftore. | 

τοὺς τρήχως καὶ τὸ ὥκρον “ὃ Sei ] Hzc arcte copulanda 
funt: Nam pili etiam ad caudam & caudx extremum per- 
tinent. Moneo, ne minus periti errent. 

Cap. 75. λνθρωπον ὑπὸ πυρὸς σωφρονιοϑέντω &c. ] Ineptit 
Interpres: Vertas, Zominem igoe flammi/2ue inbibizum , C9 
quidem ia sedia iracundia. Qui ira excandefcunt, fubito 
flammis confpe&tis, cohibentur perculfi, & eo avocantur 
ab ipía ira, dum metuunt fibi. Hoc voluit Philippus; Eo 
refpicit Symbolum. Leo fignum eft excandefcentiz : Hic 
rctinetur in ipfa excandefcentize ὠἐκμῆ vifis facibus. Nihil 
apertius aut appofitum magis. Unum illud adjiciendum: 
Oi ϑυμῷ hic eft i2 iracumdia , & dandi cafum habet pro 
cafu gignendi : Quo modo Grzcci aliquando. . Hoc tamen 
Zecepit Interpretem Noftrum , qui fi 92i Svp fcriptum 
fuiffet, fortaffe ad verum collimaflet. Inquies; fcribamus 
igitur in pofterum ita; Per melicet. Leviffima enim eft 
mutatio. 

Cap. 27. στὴ ijaMdes  ἐξώλειω hic lusuria , icfemperan- 

tia, 
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tia, nequitia cft: Labbai Gloffz ad rem. opportune, Ἐξ- 
— dns. ἐμκογίᾳ. ἄνθγωπον ἐξώκνη fimili fenfu habuimus. Su- 
.pra Cap. 37. hujus Libri. Interpres male hoc loco. Quid 
autem Phafianinus? llle cum relegauone fua hic iterum 
adeft nobis. Rudeas, rideas Lector. 

τοῦτον ζωγρωφϑσιν πϑαδεδεμῆνον ὠσφιοσυνέῳ ] Junge Plinium 
Lib. 23. Cap. 7. Hifler. Natur. 

ὅτων ὀργᾷ) Cum pre libidiue ferociat. Notiffimum eft 
ὀργᾷν in. Veneris Schola: Et hoc pulchre convenit cum 
᾿ ἐξωλείᾳ rite intellecta. | Maxima autem tunc eft tauri fe- 
rocia: Quare appofite in exemplum adfertur hic. 

Cap. 78. κωρποδέσμιον οἱδῥθικολυϑθντα εὑρήσεις | Interpres; 
jant&aram pedis coufequi deprebeudes. Non poterat ineptis: 
Nam primo, quid eft jzz&aram pedis coufequi? Nonne xag« 
zo; eft juuclura pedis? nonne eam coz/equuntur omnes ani- 
" mantes? De co certe dubitabit nemo. : Jam autem κώρπο- 
δέσμιον habemus hic, non κωρπὸν : Quod cur negle&um 
& male habitum ἢ Adhaec, quid παρακολεϑέν cum cafu 
quarto? An ita loquuntur Graci? Utdixi , nihil hifce 
ineptius , nec quicquam in illis boni. Locum explicabo , 
in quo preter Mercerum mifere etiam cxcutiit Cauffinus. 
κοωρσσοδέσμιον vinculum eft & funis, quo taurus ligatur in 
dextro genu : καγπὸς hominibus tribuitur vulgo; hic tauri 
habemus καρπὸν ex translatione : γόνυ fcilicet & καραὸς Sy- 
nonyma funt hoc loco, & rem eandem defignant. Ha&te- 
nus nihil planius. Sed quid καρποδέσμιον παρακολεϑᾶντα 
Scribendum opinor, TÉTOV ys tay δήσης τῷ δεξιῷ yovv , Xoo70- 
δέσμιῳ πωροκολεϑᾶντω εὐγήσεις, cuc eaim fi ligaveris in dextro 
φορῶ, fne fequeztem babebis. Pro ἐν «à δεξιῷ yówi fcriptum 
Ellyptice τῶ ϑεξιῷ γόνυϊ. καρποδέσμιω caufam fequele indi- 

C Ccc 3 cat: 
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cat : Funis fcilicet inftrumentum eft , quod facit, ut fe- 
quatur taurus. Per funem igitur, & interventu funis, quo 
dextrum genu conftrictum eft, taurum habebis tibi mo- 
rigerum, & ducere poteris, quocunque velis. Cafus ter- 
tius a verbo feparandus eft: Nam inepte taurus diceretur 
fequi funem , ubi homo adeft, qui funem tenet taurum- 
que ducit: Hoc omnes fentiunt ftatim. Et fic aptum cít 
Symbolum, & apta etiam cft Symboli ἐξήγησις. σωφροσύνη 
Ícilicet eft εὐμεταϊξλητίΘ' ἢ μὴ ss9«ez , quz vinculo indi- 
2et, & ab uno funiculo pendet : Nihil accommodatius 
aut apertius. Caterum quod το dicitur , omnes intelli- 
cimus: Sed quid tibi videtur de eo , quod ZZElianus fcri- 
bit Lib. 4. Cap. 48. de Zfuimalib.. Ὑπὸ Svu8 ve9wywdo ταν- 
pov 3, VejQovra εἰς κέρφ'ςγ 7, σὺν ὁρμῇ 94 carre erue Φερόμῆνον, 
οὐχ, ὃ OsxóAQ» Umévd, ὃ Que» ὠνωξέλλφ, οὐκ ἄλλο ToijTOY 
&vS ez 5j ἴσησιν dvrOv, καὶ πως Ad τῆς ὁρμῆς, τὸ δεξιὸν αὐτῷ 
γόνυ διωσφίγξως ταινίᾳ, καὶ ἐντυχων dora ὃ Nonne ineptum 
id & plane ridiculum ? Haud dubie. Nam quid fafcia 
hominis genu alligata, ad ferociam animalis impetuofiffi- 
mi cohibendam ὃ Eamne videt ftaum? Eane in memo- 
ram revocat ei, quid vinculum poffit in genu fuo? 
Nugz, nugz. Debuiflet Autor illud commemorans, Ma. 
cos in auxilium advocaffe fibi. 

Cap. 79. φϑορόοικον ]  Perditorem domeflicum. Vocem in- 
vertit Philippus: ὀικοφϑόρον Alii dicunt. 

Cap.80o. ὅτ" 7 ] Locus mutilus: Qaz Phafia- 
ninus habet, iterum ex cerebello fuo haud dubie prom- 
fit, non ex Libro Antiquo. Notiffimum eft factum illud 
T'rochili , & certo certius commemoratum hic : Scd quid 
iftud ad denotandum hominem vefcentem ὃ Id ego non- 

capio. 
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capio. Nam alia millena fuppetunt, quibus vefcens aper- 
tius & convenientius adumbrari poteft. Dein Crocodi- 
lus, qui os aperit, non vefcitur, fed "T'rochilus, quem 
os aperiens exfpectat. INon dubito, quin mendo etiam in- 
-quinatus fit locus; Scribe & fcribe meo periculo, A»- 
Syozo» τρυφῶντω βελόμϑνοι σημῆναι &c. Sic nihil fignatius. 
Crocodilus , qui cibo repletus os aperit, & corpore fu- 
pino Trochilum exípectat, ut cx dentium purgatione 
voluptatem fibi percipiat , venufte Symbolum eft hominis 
luxuriofi & delicate viventis: Hoc fentiunt omnes, & 
le&tionem illam commendat certo. Notes autem hic Cro- 
codilum folum aperto ore: Nam id defiderium exprimit, 
quo mox adventurum Trochilum fibi fperat. Et fic τρυ- 
. Φῶν & delicati indoles depingitur etiam belle. 

Cap. 81. Αὐπαγα ἄνθρωπον 3, οἰνενέργητον Gc. ] Hominem 
rapacem , cui rapiendi facultas eff ademta. Crocodilus rapax 
eft: Hunc fi tetigeris Ibidis ala, torpebit & ut cautes 
Marpeffia ftabit. Ita accipiendum eft Symbolum. Quare 
cje&a copula rectius legeretur ;— Apzaya ἄνθρωπον οἰνενέργη- 
τον ξουλόμζυοι & c. Attende , videbis ftatim. Mercerus ineptit. 

Cap.87. ἐκείνη 33 ὁρῶσω τὴν ἐχιδνῶν, φεύγᾳ ] ἐκείνην 98 ὁρῶσω 
5 ἔχιδνα.» φεύγά, quod Hoeíchelius mallet , non mallem 
ego, quia longe ineptiffimum eft. Facile a cervis interfi- 
ciuntur ferpentes, ut /Elianus & Alii fcribunt : . Fac igi- 
tur, ferpentem confpe&to cervo ftatim fugam fibi capef- 
fere; idne aexézloc & ὠνοήτωςγ) an εὐξούλως GC εὐνοήτως facit? 
Et refpondebis, credo, pofterius extra omnem dubitatio. 
nis aleam pofitum effe: Nihil apertius, ut mirer Virum 
Eruditum ita potuiffe labi..'Tu nihiligitur mutes, & vul- 
gatam tibi retineas : Quia cervi ferpentes quarunt, cot- 

quc 
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que non difficulter vi&os manducant, cervorum fuga pro. 
fuga inconfiderara ὃς ítulta habetur: Hoc omnes fen- 
tiunt. Inquies, qui fieri poteft , ut cervus ferpentes ca- 
piat, & quidem in ipfo latibulorum aditu, ut /Elianus 
aliique Autores narrant, fi vifo ferpente aufugiat ftatim ὃ 
Sed prima illa fuga non prohibet hercule , quominus cervus 
mox animum refumens, ferpentem aggrediatur & capiat: 
Nam in vita communi talia quotidie fiunt, ut nemo ne- 
ícit. Quare de captura in locis apertis & planis dubium 
certe eft nullum. Quod de ferpenubus in ipfis luftrorum 
faucibus captis & manducatis fcribitur , paulo difficilius 
eft: Nam fic locus non relinquitur fuge. Sed dicam, 


quod omnem fcrupulum eximet, & NNoítrum cum Aliis 


in concordiam rediget plane : Notiffimum eft illud Plinii 
de cervis, INoz vident terras, fed ia odorem earum auatant : 
Simile quid obíervandum, ubi de luftrorum faucibus agi- 
tur. Áttractos enim ferpentes capiunt & manducant, non 
vifu, fed odoratu perceptos ; & quos non vident, fed 
odorantur, capiunt ftatim, cum certo certius aufuciffent 
& timentes quafi retroceffiffent, ficos vidiffent primum: 
Sic verum eft, quod Nofter fcribit , ὁρῶσα τὴν ἔχιδναν 
Φεύγᾳ, & omnia funt in his amiciffima, Animal fimplex 
& quavis fpecie ftupefactum, primum conípe&o ferpenre 
fugit; dein ftatim ad praedam accurrit refumto animo: Si 
ferpentem vero non confpexerit, fed odoratus fuerit tan- 
tum, omiíía fuga eum comprehendit & manducat pro. 
tinus. Sic facit animal, quod nature fuz conveniens eft: 

Videfne ἢ 
Cap. 88. τῆς ἰδίας τροφῆς ] Ineptale&tio: Nam quid di. 
cit Symbolum ca admiffa? Quid in fizno, quod ad rem 
figna- 


tiim at ed 


M4 RN" s 


OBSERVAT. IN ΗΠΟΚΑΡΟΙΙ,.. 302 


fignatam appropinquet? Hoc ego non video , & nemo 
videbit unquam. Apage, apage igitur Amanuenfium in- 
eptias longe ineptiffimas : —Veriffimum eft τῆς ἰδίας τα- 
Qe, quod Mercerus in utraque Editione fua expreffit ὃς 
Latine etiam reddidit. Quia Elephanti dentes fuos adeo 
folicite fepeliunt, ex eo apparet, quam foliciti fint de 
ipfa fepultura fua, & quid poft mortem de cadavere fieri 
velint: Hoc Horapollo, hoc Philippus voluit. Junge : 
JElianum ib. s. Cap. 49. de Zfnimalib. 

inétvQ» ydp ὅταν ἴδη ] Duplex hic fcriptura in Libris , ut 
in Zariis Le&tionibus jam annotavimus: Hoefchelius in E.- 
ditione fua utramque ita copulavit, &xév» ὃ ὅταν 125 τὲς 
ἰδίες ὀδόντας mízlovlas, wavadedidle) vívov, αὶ τέτες y asedvrigeg 
λαξδῶν κατορύηᾳ : Peffime & nullo judicio. Nos Lectio- 
nem Auguftanam expreífimus, qua bona quidem ett , fed 
Aldinz tamen cedit: Vident, qui oculos habent iisque uti 
poffunt. 

Cap..90. *- ἰδίαν ὀσμὴν ὠφιέναι ἢ Abfque ullo dubio legen- 
dum eít icu», quod fententia aperte defiderat fibi: An- 
helitum autem inhibet Panthera , & fic ipfam inhibet 
ὀσμὴν : lta intelligendum hoc. Paulo fecretior eft locutio, 
& pro Y ἰδίων ὀσμὴν apertius hic fcripfiffer Philippus αὶ 
ἰδίαν πνοιὴν: Sed an ita forte cxaratum olim in Libris? A- 
li fumant, quod velint; mihi fcriptura vulgata placet 
rite intellecta. Caeterum quod hic dicitur, referendum 
eft ad fa&um illud Pantherz, quod nobis refert 7Elianus 
Lib. $. Cap. $4. de -Animalib. Nam alias odoris fuavitate ex 
animalibus przdam fibi comparat 9. ut notum cft: Quare 
hzc rite diftinguenda funt, ne ab omnibus Alüs videatur 
diflentire Nofter. 
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καταδιωχ)ικὴν ἦσαν Y ἄλλων ζώων ] Que per[equitur C9 ad fe 
trabit alia. animantia. Non illepidum eft. καϊαδιωκϊεκὴν eo 
fenfu, ut fciunt, qui Linguam callent. Nunc clegantif- 
fimum eft Symbolum ad hominem denotandum, qui nul. 
lum ne minimum mali animi indicium prodit : Nam ip- 
fa odoris fuavitas, quz animalibus exitium parat, inhibetur 
hic inhibita refpiratione. Attende ; nihil fignatius. Et fic 
écuiv Certe. convenientius eft, quam zvozv: Id vides jam. 

Cap. 91. εἷς καϊακηλέδς ὑπὸ “ὦ ἡδονῆς | Rede: Sic etiam 
Ariítoteles , apud quem Salmafius ad Se/izum pag. 155. 
male refcribit «acaxAíov?), quia ita legitur apud Antigo- 
num : Nam fi quid mutandum fit, ego ex hoc Noftro & A. 
riftotele potius Antigonum corrigam. Sed hzc alias. Quod 
de tibia hic legimus, fine dubio etiam difplicuiffer Sal- 
mafio, qui cervum captum putat folis fibilis, & Plinium 
ridet tui pafforali fua fifiula :; Et illud tunc examinabi- 
mus fimul. Tu junge interim. ZElianum 1 δ, 12. Cap. 46. 
dc Animali. ut Virum nafutum, ubi tempus erit, exfibi- 
les digne. 

Cap. 93. πῶς ἀνϑρωσον ὑπὸ Kc. ἡ Mutila Infcriptio : 
Nam ex contextu addendum fuerat , καὶ ἑαυτὸν 9teorm&ovra; 

ἀδίαντον ὀστοϊεέμδυςῷ» eic τὸ ἑαυτῇ sopa ] Illud δστοςϑέμδυ" 
εἰς τὸ ἑαυτῇ sona de Upupa & aliis aviculis inepte dicitur: 
Nam ipfum os illis pro manu eft , eoque geftant ὃς de- 
ponunt omnia. Pueri fciunt. Dein zov34dg- de co; 
quod ori immitütur, vix etiam adhiberi poteft. Non 
dubito, quin leve mendum itrepferit in hunc locum, & 
ipfe Philippus exaraverit manu fua, adiavroy 3e: (e 
εἰς τὸ ἑαντῇ πόμα, In potionem fuam. Sic nibil facilius aut ac- 
commodatius, 
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«04:949 ] Medici «πθκοδόυταὶ funt. notiffimi in hac litc- 
rarum luce: Hic «€424/cza pro. ϑεσφπενεταε ufurpatur ab- 
folute. Vide Salmafium ad Se/imum pag. 740. Paulo antc 
etiam πϑλοδεύοντω pro ϑερφπεύοντω malim ego cx aliis Li- 
bris, ut fic conveniant illa: Interpres ad. vocis fignifica- 
tionem naturalem nimis anxie adhacfit. 

Cap. 97. ἀεὶ ἐν xiied 2, ϑυμῷ ] Recte Interpres, iz con- 
zinuo wotu C" animi intentione.  Locutionem nora. 

κορώνης veoos?s ζωοσαφῦσιν ἡ Koc leviter corruptum eft : 
Scribe, κορώνην νεοοσοῖς Quyga Qai , cornice cum pullis pin- 
gunt. Prapofitio abeft: Id Amanuenfes vcl mifellos Gram- 
maticos decepit. Ipía cornix abefle nequit: Nam de ca 
hic precipue agitur. Nihil clarius. 

ἱπταμβύώη ] Volans,non fedens & quicícens. Éodem per- 
tinent illa Ariftotclis Lij. 6. Cep. 6. de Hiffor. Animal. 3, 
ὀκλέψαντες (οἱ πλέφοι  ὀρνίϑων ) ddepíav δλιμίλειαν ποιξντας 
C? veodlv ) τὸ λοιπὸν, πλὴν κορώνης. ὠὕτη j9 ἐπὶ yx χρόνον 
ἐσιμελέί)" x», γο ἤδη πετομῆνη eld παρφπετομένες. — Ubi le- 
gendum videtur mihi, z, ye ἤδη πετομένες σιτίζ{ παρφπετο- 
p»: Nam illud 724 certe pullos, non matrem requirit fibi. 
Nihil frequentius in Libris, quam illa cafuum  transpofitio. 

Cap. 98. μὴ dex χειμάζι 1 ANuuquid procellas minentur. 
Nubes explorat e proximo, ut fciat, num tempeftates me- 
ditentur. Monco in gratiam 'T'yronum, quibus verba Grze- 
ca poffent negotium faceffere. Interpres minus benc. Pro 
μὴ ἄρω vulgo dicitur ὥρα μὴ co fignificatu. ; 

Cap. 99. ἵέρακω ἐγκύμονω ζωρφαφϑσιν | Gloffic Labbzei 9 
ἐϊκκυήσασαν. connixam. Ydem ἐγκύμονα hic: Alias ipfum ἐγκνήσω- 
σαν reponendum. Nam accipiter przgnans adumbrari non 
poteft. | ' 
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- δληλέγεῦ ] Jucubat. λέγεοδα,, ut omncs fciunt, cubare etiam 
notat. Interpres balbutit. 

JJ τὸ κατ᾽ ἐκέίνον T χρόνον τὲς ὄνυχας ὀσολλύειν ] Quid hoc? 
An ungues amittunt accipitres, ut pennas, & cas, ut pen- 
nas, etiam recuperànt? Abfit, abfit: Nam nihil falfius 
& ab ipfa natura alienius. Aldus ediderat ex Membranis 
Íuis, δὰ «à wav ὠκεῖνον δ χρόνον τὲς ὄνυχας δσπολύειν : Quod 
mire allubefcit mihi, & dubio procul exhibet ipfam Phi- 
lppi manum.  Ozia per id tempus ungues [lunt , id cft, 
ex aduncis fiunt re&z: Quia ungues vemittugt , & in. re- 
&um fefe porrigunt, eoque ad rapiendum funt inepta. 
Hoc εἴ Σσυλύειν hic: folvere, laxare, vemittere.  Ariftote- 
les de Aquilis idem notat Lib. 6. Cap. 6. de Hiflor. 2fnui- 
sal. 6€ diasocQesg dixit, quod Nofter dicit 2zaVe». Ver- 
ba funt: ὠκξοώλ d' αὐξανομήψων τὸν ἕτερον  νεο“Πῶν, οχβόμβν(Ὁ" 
τῇ ἰδωδῆ" Gua ἢ λέγε!) ὧν τῷ χρόνῳ τέτῳ ὥπαςΦ" tylvedof y ὕπως 
μὴ οἱρτσοίζη τὲς Ἔ ϑηράων σκύμνες . οἵτε ἂν ὄνυχες ἰντᾷ διαφρέφον- 
ται ὀλίγας ἡμέρφις,, *, τοὶ π]εροὲ λόυκοαίνε) " ὥςε m, τοῖς τέκνοις τό- 
τε γίνοντοι χαλεποὶ. διωσρέφεοϑξ CÍt detorqueri , γε εξ, G τὸ 
Sw?»Avay exprimit.plane. Plinius locum Philofophi attulit 
Lib. 10. Cap. 3. Hiflor. Natural. & illud διωςρέφονται Lati« 
ne reddidit zzvertuntur : Zdlterum. expellunt tedio uutriendi. 
Quippe eo tempore ipfis cibum uegavit natura, pro[piciens me 
omuium ferarum fetus vapereutur. ^ Ongues. quoque. earum in- 
vertuntur diebus iis, albefcunt inedia peune , ut merito partus 
fuos oderint. — Invertuntur , & illud aduncum amittunt, in 
quo unguium eft robur. Hxc aperta funt. Sed quid in 
Ariftotelis loco eft, dua ὃ λέγεται ἂν τῷ χρόνῳ τέτῳ eras e 
y. ? Peffüimum haud dabie Amanuenfium κώϑιαρμοι- 
Nam primo, fi per totum illud tempus ἄπας Θ' effet ὠεϊδο» 
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ne unum quidem pullum nutrire poffet, & ipfe mifer inc- 
dia periret: Hoc fana ratio docet & omnes fentiunt fta- 
tim. Dein, ipfe Philofophus de Aquilis pullos nutrien. 
tibus diferte fcribit Lib. 9. Cap. 32. Σστοϊίϑεται ὃ Ὁ etuiléo- 
Sca τροφὴν τοῖς νεοπηοῖς, Jfa τὸ μὴ δὔπορον évoa xaO" ἑκοίξην gue 
eov duris πορίζεοί, ἐνίόϊε οὐκ ἔχεσιν ἔξωθεν κομίζειν. Quare ita 
ineptire non potuit certe. Quid plura? Legendum eft 
abíque dubio, auo a λέγεται ὧν τῷ χρόνω TETU οἱπαλὸς γίνε- 
éX. Per id tempus mollefcit Aquila, ὃς ita mollefcit, ue 
rapiendis ferarum catulis fit impar, & aviculis aliisque 
minutioribus fefe fuftentare debeat. ὁπαλὸς yócc idem , 
quod οπαλύνεοθαι : Similiter χώλεποὶ γίνονται fequitur mox , 
ὃς aliafimilia occurrunt alibi. Ab ifta autem mollitie eft 
ipfa unguium inverfio, qui una cum toto corpore mol- 
lefcunt. Quid ais? Hzc accommodatiffima funt. Scriptu- 
rz vitium eft perquam antiquum, & quo locus Philofo- 
phi laboravit jam ante Plinii tempora : Nam ille, ut vi- | 
des, in co mifere μῆς. Et fic exemplum hic habemus 
infigne Pliniani erroris ex antiquiffimorum Codicum de- 
pravatione. Vide, quae diximus ad Cap. 11. Lib. τ. 
Cap. 100. διὸ z, κώμηλ(" λέγεται |] Aldus & Mercerus 
*wXwO*; quod Scholion redolet, ut re&e Hoefchelio ob- 
fervatam. Ipfa Etymologia hic tradita Grzciam ciet: Qua- 
re Philippus eam abfque dubio addidit de fuo. 
Cap. 101. X αὶ ὅρασιν ὀξὺν ]. "ifs acrem. YAnterpretis vifa 
£elerez non dicit, quod debet. 
κυνὸς ὄμματ᾽ ἔχων ] Hoc fupponit, canes in oculis fangui- 
neabundare : Nam czteroquin connexio cft nulla, & plane 
ineptit διὸ. Attende modo , videbis ftatim. Ipfum illud 
foras arceffendum fatis tamen moleftum eft hoc loco , ὅς. 
| uum. uwidd mul- 
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multis difplicere poflet : Id ego diffiteri nolo. An forte 
aliud latet, quod nunc fubito fefe offert mihi? Dicam : 
In Libris Homericis, quos Horapollo trivit, fcriptum 
effe potuit αἱμοβαρές pro οἰνοδαρές ; & illud ar&te junctum 
cum κυνὸς ὄμματ᾽ ἔχων, non illepide adduxit forfitan Scri- 
ptor ZEgyptius, ut eo Symbolum fanguinis appetens illu- 
ftraret : Sane hoc mihi perquam probabile eft, quia fic 
connexio eft certa, & qualis effe debet. διὸ αὶ ὁ Ποιηής : 
Attende, attende, αυκίο, ad illud ipfum. 

Cap. 102. a€9eAo Sod τὸς ὁπιοθίες “πότερον ] Quid? Án 
ranis pedes pofteriores nafcuntur ante priores? Haud pu- 
to, ubi ad ea attendo, qua  ZElianus habet 1). 2. Cap. 
56. de Animal. & ipfam Naturz legem confidero, qua par- 
tes capiti proximz formantur ante alias remotiores. Dein, 
Symbolum ctiam pofteriores non amat tempore primas: 
Nar fi priores non ederentur, nifi editis jam pofterioribus, 
aut ego egregie fallor, aut ipfos priores defideraflet Symbo- 
]um & ratio Symbolica : Nihil apertius, aut perfpicuum ma- 
gis. Quid multa? Ineptiffima lectio eft, quam ex Codice Au- 
guítano hic reprafentavit Hoefchelius. Aliter Aldus, qui 
πϑοσλαμβάνᾳ τὲς ὀπιοϑιόυς πόδας cdidit ex Membranis fuis: 
Longe melius certe ὃς accommodatius. Nam fic nihiladeft, .. 
quod fententiam efficit pravam : Sed quid de verbis di- 
cemus? An 1114 integra funt, & numeros habent fuos? 
Ita profecto fentiet nemo , ubi de pedibus anterioribus 
nihil, ne minimum przceffit. Quid igitur? Legendum 
autumo plane, vel geecaapGov] τὲς ὀπιοϑίες πόδας toria 
vel geseAap(9avd τὰς éariD ac aporte. ad priores. pedes poffe- 
riores affumit. Prapofitio cum verbo ita cohzret, ut fe- 
parate vim habeat omnem : τές ὀπισθίες πόδας ats σξοτέ- 
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eue λάμξαν4. Nihil notius, & fic ipfe Philippus plus fe- 
mcl. Nunc ordine pedes enafcuntur , & Symbolum 
aptum eft una cum ipfis verbis. Illud addendum : Dupli- 
cem le&ionem tibi propofui, quia haud dubie Libri olim 
variarunt, & in his τὲς ὀπισθίες πόδας me97íooic plenius, in 
llis τὲς ὀπιοϑίες mesreépos parcius fcriptum fuit. 

Cap. 104. αὕτη ὃ ὅταν ἴδη &c.] Verba male diftin&ta 
funt : Scribe, αὕτη $3 ὅταν id τὲς πολλὲς Y ἰχϑύων, μὴ dv- 
vapdlósc κολυμξᾷν συλλαμξαάνᾳ στοὺς ἑαντὴν X, cud, ubi pifcium 
cetum viderit, eos , qui natare uon poffunt , ad fe fumit Cg 
fervat. Sic aptum eft, quod dicitur, & ea, qux de Tor- 
pedine pifciculos in cibum captante narrantur vulgo , non 
refellunt Philippum cum  Horapolline fuo : Quod facit 
Torpedo, folis invalidis facit & qui natare non poflunt ; 
alios torpore immobiles efficit, & ita capit, ut efcam prze- 
beant fibi. Sentifne? Solos invalidos, fi forte. confpexe- 
rit, fervat. Et hoc cum re fignata convenit pulchre. Bo- 
nus ille Cauffinus de Nautilo hic cogitabat. | 

aic ἑαντὴν | Melius effet ae: ἑαυτῇ : quo pertinet Aldi 
lectio, quam leviter interpolavit Mercerus. 

Cap. 10$. κακῶς ἀνηλωκότω ] Si confideres Ariftotelis ὃς 
Plinii loca notiffima de Polypi cura domeftica, quid ais? 
tibine placet illud κακῶς Haud puto. Dein, quid mali 
in eo, quod confumtis utilibus inutilia abjiciat? INonne 
id faciunt omnes & facere debent, qui fibi officere nolunt 
ipfi? De eo, hercule, dubitabit nemo. Et quid igitur mo- 
ramur? Pro κακῶς ὠνηλωκότα ipfe Philippus fcripfit καλῶς 
ὀἰνηλωκότω. Sic cum Ariftotele & Plinio concinit Nofter: 
Qui decenter , non perdite, omnia confumit , Polypo 
comparatur recte, | 
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TOÀ αὶ ὠσώτως Gay] Celeberrima eft Polypi voracitas: 
Et hzc, credo , Amanuenfes decepit, qui ingenii penu- 
ria diftinguere non poterant accurate diftinguenda. 

Cap. 106. rg» ὃ τὰς πολύποδας κρφτέ | Hic ab Alis 
omnibus diffentit Nofter: Vide Ariftotelem Lib. 8. Cap. 
2. de Hiflor. Animal. Oppianum ΖΦ. 2. Halieutic. ZElianum 
Lib. 1. Cap. 32. C9. Lib. 10. Cap. 38. de uimal. Plinium 
Lib. 9: Cap. 62. Hiftor. Natural. &c. Quod non ferendum 
certe. Fallor, aut Amanuenfes hic iterum dederunt no- 
bis , quod ipfe Philippus non dederat: Scribe, ὅτ' Ὁ 
τὲς χαρφίβες κρωτέϊ , ἢ τῶ πρωτέϊο, Φέρει. lta millies nomina 
confufa funt ab ineptientibus Scribis, & alterum pro al- 
tero pi&tum. Quid? quod ipfum ὅτ᾽ fcripturam hanc 
defideret fibi: Nam id ad proximum πολύποδα fefe refert, 
& fic nomen male repetitum foras expellit procul. At- 
tende, attende: Certa eft conjectura. — 

Cap. 107. πῶς ἄνδρα συζόυχϑέντα γυναικί} ] Mutila iterum 
Infcriptio, ut quisque videt, & a Recentioribus male con- 
cepta. 

ἐν ἡ ἐτέχϑη ] In qua peperit : Uxor juvencula , quz in 
prima ztate fua peperit, cum adhuc videretur immatura: 
Hzc una cum Viro juvenculo pinna gravida expreflà 
fui. Interpres peffime : Sic fignum non convenit rei 
fignaze , & Hlorapollo balbutit cum tota 7Egyptiorum 
gente. πίννας ἐγκύες hic habemus diferte: Et ἄνδρα συζόυχα 
Sérra γυνοκκὶ: Quis autem. mulierem ab ipfa nativitatis ho- 
ra viro jun&am audivit aut cogitando fibi confinxit un- 
quam? Nugz, nugx. Defponfatam novimus & μνηφόυ- 
Sácav, non alteram. ἡλικίας, ut vides , nunc pretii eft 
quantivis, & qui pro co fcripferunt jyv«c, quod Margo 
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Hofchelianus habet, ridiculi funt & cachinnos merentur 
folutos. ἐτέχϑη idem , quod ἔτεκε : modus patiendi pro mo- 
do agendi, qui vix diftant in partus negotio: Nam quz 
parit, eo ipfo revera patitur. Ita Graeci fzpe , ut. fciunt, 
qui Linguam callent. Nunc fatis aptum eft Symbolum; 
quod longe tamen aptius eflet, fi minima mutatione lege- 
retur, Ἀνδρὶ συζόυχβέίσαν γυνοΐίκοα, Σστὸ τορώτης ἡλικίας , ἐν 5 ἐτέχ- 
95 , βελόμδμοι σημῆναι, πίννων ἔγκυον QCoyegQüsw . avo à CC. 
Nam fic ipfum Symbolum venuíte uni uxori enixa op- 
ponit unam pinnam gravidam, & Symboli ἐξήγησις oppor- 
tune de pinnis loquitur in genere, qua juvenes admodum 
coire folent. Attende, probabis , quod dico: Mihi cer- 
te, ne quid di(fimulem , lectio ifta unice placet. Junge Ca- 
put 94. hujus Libri, ubi eadem numerorum eft mutatio, 
ut alia nunc przteream. 

Cap. 108. καὶ καλῶ) πινοφύλαξ ] Hoc Gracum , & a Phi- 
lippo, ut videtur, additum. 

ἀκολέϑως τῷ ὀνόματι | Hoc vertendum hic, somine conve- 
uieuti : Comma poft πιννοφύλαξ tutius abeffet: INam καλέ 
οἰκολέθως πιννοφύλαξ τῷ ὀνόμαϊι cohsret una. Si vera fepa- 
ratio in illis effet, pro ἀκολέθως τῷ ὀνομαῖς Alii fcripfiffent 
ὐκολέϑως τῷ apaypaA , ὃς Philippus, quanquam fcriptor mi- 
nus politus, 1d etiam fumfiffet fibi. 

Cap. 109. λάμειαν ἔχον] ] Codex Auguftanus λάμιαν : U- 
trumque ineptum eft; nec Hoefchelium audio. Nam quis 
λώμιαν pro ingluvie adhibuit unquam , fi Etymon Spce&ri 
etiam fit certum , quod tamen dixerit nemo? Apage nugas: 
Sic omnia ex omnibus fieri poffunt. Perbene Mercerus λαί- 
peo» legit, quod λαιμαργίαν denotare poteft vi fua, ὃς 
Gracia ftatim agnoverit pro fztu genuino. λαιμὸς; ὧδ. 
: EG 
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& opta notiffima funt : Ex eadem familia eft λαίμια & 
λαίμειω. Nihil planius, De Lamia Spectro nos alias loco fuo, 

Cap. 110. πῶς ἄνθρωπον "T £avl τροφὴν ἐμῶντα 5; | Dimidia- 
ta etiam Jnfcriptio, ut ipfe Contextus probat ftatim. 

à, πάλιν ἐπλήφως ἐσθίοντα 1 dic ut cibum ingeftum denuo reddere 
cogatur. lta longe fignatius & convenientius eft Symbo- 
lum: Nam felis aquaticus etiam abforbet faetum , ut mox 
eum evomat iterum.  Áppofite Ariftoteles, οἱ je γαλεοὶ 7, 
ἐξαφιᾶσι, Xj δέχονται εἰς ἑαντὲς τὲς νεοΠὲς, Sic etiam gulo- 
ncs illi. l 

νηχόμῆν 2" ὃ καϊαπίνᾳ * γόνον ] INatans fetum abforbet , ubi 
metus cít, ne ab aliis pifcibus devoretur. Vide ZElianum 
Lib. 9. Cap. 67. de Animal. 

Cap. 112. τρυγόνω ] Paftinacam intellige cum Cauffino 
& Pierio Valeriano Lj. 30. Cap. 16. Hiereglyphic. Merce- 
rus & Hoefchelius hic mifere ineptiunr. 

ῥίπτει P ἐν τῇ ἐρᾷ ἀκάανϑαν] Emittit fpinam, quam in cauda 
babet. ῥίπτειν βέλη notiffimum eft: Similiter ῥίπτειν ὥκανθαν 
accipiendum hic. 

Cap. 113. «dc ἄνθρωπον ὠφειδῶς &c. ] Mutila iterum In- 
fcriptio : Nam addere debuiffent boni, 2, 25eeov καϊανηλωκό- 
za τὸ idis. Sed ita fapiebant illi... Cum fequenti Infcriptio- 
ne, πῶς ἄνθρωπον δὶ καλῷ oeuseavra , fimiliter fefe res habet. 

Cap. 114. ose ἐκ τέτε μηκέῖε à, ὅτω διαφόύγει ] Ubi ad 
hzc attendo, non video, qui Symbolo hoc depingere po- 
tuerint hominem Poi καλῷ ὁρμήσαντα ἢ οἰνῖξ τότε κακῷ αξι-: 
πεσόντα; Nam Sepia incolumis evadit, & atramento fuo 
pifcantium oculos eludit. An ad aqu: colorem refpicitur 
hoc Signo, qux ex pura fit impura, & fic 32 xa ve- 
nit ad τὸ xax? Hoc aliquid eft, fateor, fed adco jejunum 


e 
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ὃς rancidum, ut merito fuo omnibus difplicere debeat; 
Fallor, aut Amanuenfes hic iterum loquuntur: Scribe fa- 
Ca tranfpofitione levicula, Ανϑρώπον Son) κακῷ ὁρμήσαντα, 3, 
οἰνϊὶ τότε καλῷ «θαπεσόντα, βελόμῆωο; C. — Sic Symbolum 
pulchre cum ipfa re canfpirst : Pifcantes non metuit Sc- 
pia, fui ipfius bene conícia: ἐπὶ κακῷ igitur ὁρμῷ alacris, 
& mox ubi periculum urget, atramentum fuum emittit, ὃς 
fic ανῖὶ κακῇ τῷ καλῷ αϑαπίπτει, falva & incolumis afadcii 
inimicofque cludens letz. Sentifne? Id fpero equidem ac 
confido. &vS pem oa κακῷ ὁρμήσας eft, qui prboxiiduy di- 
citur vulgo. 

Cap. 115. sjs9vov RUNE Ita ex Libro Auguftano edidit 
Hoefchelius , quem fecutus fum, fed fequi non debucram: 
Nam cum Aldo & Mercero haud dubie legendum eft πυργί. 
vi» ,quo nomine dictus eft paffera turribus, in quibus degit 
ὃς nidificat. zve/zs«& nefcio, an. unquam dictus fit a quo- 
quam : Si tamen id fecerit aliquis jure fuo, a πῦρ & ignco 
calore nomen abíque dubio repetierit. — Vulgus πυργίτης, 
cum quo fecit Philippus & facere debuit, ut rccte intel- 
ligeretur: Hoc certum. Pierius Valerianus in Codice fuo 
etiam πυρήτην invenerat: Vide Lib. 20. Cap. 28. Hieroglypbic. 

ὀργῆς | Perbene Hoefchelius ὁρμῆς, quod diu ante placuit 
etiam Gefnero in Libro de z4vious. Alterum nimis longe 
petitum eft. 

ἑπ]ώκις μίγννἢ &c.] Numerus laborat: Nam pafleres 
£xmellas tricies unius hora fpatio ofculantes videas fxpe: 
Anforte ipfum illum numerum expreflerat Philippus , & le- 
gendum eft ze/axoilzic uhyvv?) τῇ ὅζο ἢ Hoc vcrum effe poteft: 
Nam utdixi, numerus vulgatus nimis certe exiguus eft 
pro paffere bene. viro. d 
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Cap. 116. λύρφν ζωγρφφβσιν ] Ad Lyrz harmoniam δὲ 
numeros Myfticos hic attendendum : Multa de illis Ve- 
teres Philofophi, ut notum. 

Cap. 117. Ὁ καταϑυμίως memeoypdioov ὠντῷ Articulus zv- 
τῷ refpicere debet fuperius ἄνθρωπον cum comitatu fuo : 
Quod durius certe & coactius. ἢ forte av» pro ἀνθρώ- 
πῳ exclufit zv, & hic quoque Philippi mutavit manum? 
Id mihi non improbabile. 

Cap. 118. σρεϑοκαμήλς arleetv ] Sirutbiocameli alam. Mer- 
ceri genuam non convenit. 
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HORAPOLLINEM. 


A. 

Cerra conflagrans 38 
A Accipiter 8,10, 88; 149 
Accipitres duo 12 
Adiantum herba 136 
Adulatione deceptus 134 
Aedificandi cupidus 154 
Aegyptus 38 
Aclurus 16 
Aequino&ia duo * 30 
Ae&tites lapis 106 
Aevum 2 


Ambres, Liber ZEgyptiorum, $2 
Amens 66 


Amor 92 
Anguilla 144. 
""Anemones flos 86 


Anpguis, in cujus medio domus, 74 
caudam ore tenens in orbis 


figuram 72 
—— vigilans 74 
—— dimidiatus 76 
—— integer 76 


Anima . 19 
hominis maículi 82 
diutiffime hic commorans 46 
Animus feu animi praeítantia 32 


Annus quomodo defignetur 4. 
Solis, $ 
/Egyptiacus 134 
Antiqua origo 44 
Apertum ac patens 42 
Apes 74 
Aqua & ignis 56 
Aquila 110. 138 
Aquilz pullus 82 
Armatus homo & jaculáns $6 
Apps 6 
Afpectus 21 
Αφροκύων — 4 
Atramentum A $t 
Auditus 6r 
acutior 1I9 

A verfio 25 gr 
Auris picta 9t 
Ecc 3 Eai 


I 


B. 
B^: ἃς Bajeth, voces /Ezyptie; 
II 


Bafilifcus 2» 115 
Belli acies ὃς 
C. 

JEcus homo 


117 
Cadis admiffz ponas dans 151 


Calum ὃς terra aquae copiam fca- 
turiens 57 
Calum fundens rorem $1 
Calamitates intrepide ferens 123 
Camelus 141 
Cancer cum oftreo 147 
Canis 3557 
Canis averfus OI 
Capita duo 4t 
Capite carens ambulans 73 
Capra 110 
Carabus 147 
Caftor 117 
Cavens fibi ab inimicorum infidiis 
137 

Cervus 91,133 
Cervus cum tibicine 137 
Cibum vomens & avide iterum vo- 
rans 149 
Cicada III 
Ciconia 113 
Cognitionis Symbolum 65 
Columba 7b IoO$ 
Columba nigra . 9$ 
Commercium cum alienigenis ha- 
bens 149 
Conciliandi fibi alios vi preeditus 


153 


E X . 
Concordia $7 
Concubitus 


NE SE ug 
Confugiens ad proprium patronum, 
neque adjutus 


107 
Conyza 129 
Continuelaborans 139 
Continentia hominis ὃς 
Cor IL$I 
fupra acerram' 39 
hominis faucibus appenfum 
85 
Cornix 135, 139 
Cornices duz: 13, 15, IOI 
Coturnicis os. 87 
Crepufculum 82 
Cribrum 53 
Crocodilus 79,81, 123 
Crocodili cauda 8r 
Crocodili oculi 79: 
Cucupha 69 
Culicum copia & generatio τος 
Cuftos domus $7» 75 
Cygnus IOI 
Cynocephalus 27: 29; 3I 
D. 
Ebilis homo; laíciviens tamen; 
" 109 
Defponfata mulier 99 
Deus 83 
——— Sol 9 
Mundanus 26 
Dei ἀρσενοθήλεις 2$ 
Dextrarum junctio 96 
Digitus 955 89 
Doctrina ji 
Domi fefe continens 117 
Dorfi fpina 67 
Drachme due 25 


i. ΝΜ BC X 


'E, 
E Lephas 151, 133 
^ Equa lupum calcans 103 
Equi cadaver 103 
Eth. ZEgyptiace cor 11 

- F. 

Aces acceníze 125 
Fatum 27,9$ 
Febricitans & fc ipfecurans —— 125 
Felis aquaticus 149 
Filius 67 
Fiítula Ijj 
Foecundus 61,79 
Folia 93 
Formica 5,Ir17 
Formicarum difceffus 97 
Fortis (imul & temperans 39 
Fullo ' 77 
Fumus 89 
Furens 79 
Futurum opus 91 

G: 
Ratus animus 69 
.J Grues 137,141 
Guftus Ay 

EL 
Ieracion herba 9 
Hippopotamus 71, 91 
Hircus 61 
Hirundo 95 
Homo invalidus & qui aliorum. δὰ" 
. Xlioeget ^^ ^ ^ 97 


-——— cum aáfinino capite 4t 
—— lapíus fuos occultans 119 
—— mulieri a prima aetate junctus 
147 

—— multos fervans in mari 145 
——— non habens per fe bilem ; fed 
ab alio commotus 10$ 


——— peregre nunquam profectus 41 
——— accufatus & ideo zgrotans115 


——— ἃ luxuria refipifcens 127 
——— ab infania refipifcens 153 
— — metuens improvifa 123 
—— Íaitatione gaudens tibiarumque 
cantu 109 
——— primum rudis & informis edi- 
tus 13I 
—— qui juftam statem vixit 137 
-—— qui utilia & inutilia male con- 
fumferit 14$ 
—— (cipium curans ex oraculi re- 
fponfo 105 
—-— qui füi curam non habet 147 
——- libi ipfi damna dans 117 
-——- fuum fcelus tegens 135 
———tardus in movendis pedibus 
141143 
——— tute urbem incolens 107 
Hominis «cis & robur $6 
Hora 9r 
Horarum infpector 37 
Horus 3$ 
Humilitas II 
Hysna 121; 123 
Hydrie tres 37. 
t 
Bis 10,51 
Ibidis ala 129 
Ichneumon 97 
Ignis & aqua 37 


IN OD CE X. 


Igne repreffus 124 
Imago umbilico tenus cum gladio 

depicta 9t 
Imperans hominibus fui generis 145 
lmpietas 9I 
Impoffibile 73 
Impudens 143 
Impudentia 6s 
Impurus & fceleftus animus — 63 
Ingratus & injuftus 71 
Ineratus i in bene de fe meritos 71 
Inimico fuperior I2I 


Inimicus & invifus omnibus 143 
Inimicus cum pari inimico congre- 


diens 97 
Infanus 79 
Inftabilis 119 
Inftauratio, quz poft longiffimum 

tempus fiat 111 
Intemperans 151 
Interitus 65$ 
Ira 41 
Iracundia immoderata 99 
Ifis 5 
Judex 55 


Junco fcripferunt ZEgyptii 53 
Juno 23 
Jus equvm omnibus reddens 155 


L. 

Ee 33 
Lezena 129 
Leo. 33» 35» 99:125 
Leonis anteriora 35 
caput 3$ 
Lepus 43 
Liber fignatus 93 
Liberi matri infidiantes II 
Liberos dimittens ob paupertatem 


141 


Limes ^ 21 
Linca recta cum altera inflexa ος 
"run decem 9$ 

ingua fupra ocuium 43 
Literz /Egyptie 5I 
Longezvus 9t 
Lumbus hominis 87 
Luna 27, 79 
Luna oriens 3t 
Lupus 91, I253, 125 
Lyra : 153 

Μ. 


M! agiftratus $5 
Manus hominis 43:155 
Manus una arcum , altera fcutum 


tenens 85 

Mars to mS 
Mafculus 83 
Mater 19,25 
Meifi a URS ferpens 75 
Menfi 719 
dad 29» $1 
Minerva 23 
Mifericors 23 
Morbus 87 
OIS 93 
Mula τοῦ 
Mulier abortum faciens 103 


——Jlactans & bene nutriens 109 
—— infantes fceminas &ut rzares pa- 


riens 103 
—— qu& virum odit 113 
— — Íemel enixa 129 
—— fterilis 1οΣ 
—— vidua 95 
—— viri preftans opera 99 
Mundus 4517 
Murena piícis 149 

[ Mus 


EON D:ESJZX 


Mus 65 
Mufa 9$. 
Mufca 65 
Muftela EL 
N. 
Atatio 21 
Nefarium & abominandum 
59 
- Nili exundatio. 27 
- Nox 83 
Nun ZEgyptiace Nilus 37 
Nuptiae 15 
Nycticorax 93 
O. 
| Bfidio 
Occafus ἢ : 
Oculus 43 
Odoratus is x d 
Opus 89 
Orbis terrarum 29. ejus umbilicus 
JEgyptus 39 
Origanum 97 
Ortus 79 
Oryx 63 
Os | 45, $9 
Os boni viri ὃς 
Oftrea 147 
Otis & equus 107 
0244;, vox e longinquo ἘΠῊΝ 
AEgyptiace 


Οὐραῖος vel οὐβαῖος ZEgyptiace Bii 
lifcus 


dicatio x 
zdicatio 139 
Palma 19 


Palumbus τος 
Papyri fafciculus 45 
Pardus 121,135 
Paffer & noctua 109 
Paffer pyrgites 153 
Paíftinaca 150 
Παςοφόρος $7 
Pater "TH 
Patris amans 113 
Patrimonium filiis relictum 95 
Pedes gemini conjanéti $4 
Pedes hominis in aqua obambulan- 
tcs 723 
Pelicanus 67 
Penis manu cormpref(tus ὃς 
Perdices 159 
Peregrinatus nunquam 4t 
Phenix 49,T1I 
Πριυνοφύλαξ 147 
Pifcis 29, $9 
Polliactor facrorum $5 
Polypus [453-147 
Poena 91 
Populus regi obfequens 75 
Porcus | 99 
Profagium "AE 
Prae(tantia IL 
Puritas 57 

Q. 
Uarta arvi pats 7 
Quinarius numerus U 27 

R. 

Amus palmzx «d 

Rana 45143 
Rapax 79» 129 
Rex cuftos d 
Fff -- --τ- 


qeONCD EOS 


e—— fugiens ftultitiam 131 
—— fugiens nugatorem 133 
——- orbi imperans 7$ 
—— parti orbis P Son-s 77 
R.ifus bu2$5: 
Robur 35 
Robuftus homo 121 
Ros e cao 51 
ὃ. 
acer Scriba 51,53 


Sacerdotes /Egyptii circumcifi 


31 
Sacris initiatus II 
Salamandra 1 
Saltatione ise gaudens 109 
Sanguis 11,93 


Sbo /Egyptiace plenus vidus 53 


Scala 93 
Scarabeus 15317525» 101 
Scarus . 149 
Scorpius & Crocodilus 97 
Senex fame confe&us 139 
—-- Muficus ΙΟΙ 
Sepia jl 
, Sepulture profpiciens 133 
Sermo | 43:93 
Sero tandem ex peregrinatione re- 
diens 2v 
Serpens Dj 
Sideralis fcientiae gnarus 141 
Sidus 27 
Silentium 45 
Simia 119 
Sol vifus dominus 9 
Sol & Luna ἢ 


Solis circulus 
curfus in folftitio hyberno » 
Sothis JEgyptiace Canicula j 


Splen 
Stabile ac tutum 8 
Stella 83 
Sternutamentum 55 
Stomachus ὃς 
Struthiocamelus 155 
Sub'iritas 9 
j T. 
lpa I17 
Taurus 59:103 
——— inter fidera 19 
ligatus 127 
Tauri auricula 6t 
—— cornu 89 
Temperantie dubie homo 127 
Tempus $3 
Tenebrae 8r 
Terribilis 35 
Tonitru 4$ 
Torpedo pifcis 147 
'Tumultus $7 
Tutela ὃς pre(idium 4t 
Turtur- 109 
V. 
ME cornu 91 
Vates $5 
Ubertas & abundantia 48 
Venus 13 
Ventus * $9 
Vermes . 195. 
Vefcens profufius alienis & mox 
fuis 158 
Vefpz 93,103 
Vefpertilio 109 
Vefpertilionis penna: 117 
Vetuftiffimum 93 


Victoria | Ip 


LUN DE M 


Vigians 3$ 


Vindemia copiofa 137 
Vipera Ὁ 1155153 
Vir 17 
Uni ac foli genitus 14. 
Unitas 2$ 
Voluptas. he 47 


Vox e longinquo veniens 47 

pupa 137 
Uríz partus 121 
Vulcanus 25 
Vulpanfer 67 
Uvz εἷὰ offenfus 137 
Vultur 19; 2123,25 
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BCORUCROAST:A 


Tn Praefat, p. 1. lege pro. Φαινυβύθεως, Φαινεβύθεως, in Not. p. 200, pro. 
. πισόπσωται y πισόταϊωι, D. 207. DrO θημιωτήριον, ϑυμιαΐήριον. P. 319. pro ὑδον 
γῶν, ἡδονῶν, p. 320. pto πλυμμύρῳ ὃς πλυμμύρα» τλημιμούρῳ Q πλημρούροι, 
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